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¥N S¥Z 

Kemal Tahir, T¿rk edebiyatēnēn ­ok yºnl¿ isimlerinden biridir; bu nedenle yapētlarē ve 

d¿ĸ¿nceleri en ­ok tartēĸēlan yazarlarēn baĸēnda gelir. Geniĸ bilgi alanē, okumalarē, 

araĸtērmalarē ve girdiĵi tartēĸmalarla T¿rk d¿ĸ¿nce hayatēnda kayda deĵer bir yer 

edinmiĸ olan yazarēn, romanlarēnda ileri s¿rd¿ĵ¿ tezler edeb´ ve sosyolojik anlamda 

b¿y¿k ºneme sahiptir. Kalēplara baĸkaldēran bir sanat­ē ve d¿ĸ¿n¿r kimliĵi sergileyen 

Kemal Tahir, Marksizmôi, Osmanlē devlet yapēsēnē, Batēcēlēĵē ve tarihi yeniden 

sorgulamēĸtēr. Yazē hayatēna Gºl Ķnsanlarē (1955) hik©yesiyle baĸlayan Kemal Tahir, 

yayēmlanan on dokuz romanēnda ñOsmanlēôda ¿retim iliĸkilerinden kaynaklanan 

sorunlar, Milli M¿cadele, Ķttihat­ēlar, Serbest Cumhuriyet Fērkasēnēn kuruluĸu, 

Batēlēlaĸma, Cumhuriyetôin ilk yēllarē, Kºy Enstit¿lerinin durumu, eĸkēyalēk olgusu, 

Anadolu insanēnēn trajedisi, kērsal kesimdeki m¿lkiyet iliĸkileri ve yozlaĸmaò gibi pek 

­ok konuya deĵinir. O, tarih/toplum tezleri ve edebiyata bakēĸēyla her kesimin kendine 

hem yakēn hem de uzak bulduĵu bir ĸahsiyettir. Eserlerini gºrev bilinciyle kaleme alan 

yazar, romanlarēnda kendi ideolojik tarih anlayēĸēndan asla vazge­memiĸtir. Bazen 

gerici/Osmanlēcē bazen de baĵēmsēz sosyalist bir aydēn olarak deĵerlendirilen Kemal 

Tahirôin eserlerindeki en b¿y¿k hedefi kalēplaĸmēĸ siyasal d¿ĸ¿nceleri ve genel ge­er 

yargēlarē yēkmaktēr. Bu baĵlamda o, sadece edebiyat camiasēnēn deĵil, Osmanlē ve 

T¿rkiye tarihine yaklaĸēmēyla sosyal bilimcilerin de dikkatini ­ekmiĸtir. Kemal Tahir, 

ºzellikle Batēlēlaĸmaya karĸē duruĸuyla saĵ ve sol kesimin gºr¿ĸlerine saygē duyduĵu 

ilgin­ bir isim olmayē da baĸarmēĸtēr. O, bir tarih­i ve sosyolog gibi ñtoplumun 

ger­eĵini roman malzemesi olarakò kullanmak istemiĸtir ve memleket meselelerini 

edebiyatēnēn merkezine yerleĸtirmiĸtir. Eserlerinde, bireysel bunalēmlarē ve bireyin 

i­inde bulunduĵu a­mazlarē toplumsal sorunlarla beraber ele alan yazar, ger­ek­i bir 

sanatsal tutumu benimsemiĸtir: ñBatēônēn kiĸi dramēna karĸēlēk, ben toplumun dramēnē  

iĸlersem, kendi romanēmē vereceĵim,ò diyen Kemal Tahir, d¿ĸ¿nceye dayalē bir 

edebiyat anlayēĸēnē savunmuĸtur. 

Kemal Tahir, mill´ unsurlarēn t¿m¿n¿n siyasette, sanatta, g¿ndelik hayatta h©kim unsur 

olmasēnē savunarak eserlerinde hep bu ama­ uĵruna m¿cadele etmiĸtir. Bir dava adamē 

tavrē takēnarak edebiyat­ē kimliĵini ikinci planda gºren yazar, davasēnē anlatabileceĵi 

dºnemlere, tarih´ kiĸiliklere yºnelmiĸ; bu nedenle romanlarēnēn ana hattēnē, 

kahramanlarēnēn kendini ger­ekleĸtirme m¿cadelesi etrafēnda ­izmiĸtir. Bu baĵlamda 



v 
 

yazarēn roman kiĸilerine ve romanlarēnēn olay ºrg¿s¿ne bakēldēĵēnda Joseph 

Campbellôēn Kahramanēn Sonsuz Yolcuĵu baĸlēĵēyla T¿rk­eye ­evrilmiĸ olan eserinde 

ºne s¿rd¿ĵ¿ yolculuk sistematiĵiyle ºrt¿ĸt¿ĵ¿ gºr¿lm¿ĸt¿r. Romanlarēnda ñse­ilmiĸ 

kahramanlaròēn dēĸsal yolculuĵun yanēnda i­sel yolculuĵundan, bu yolculuk neticesinde 

baĸarēlan ya da baĸarēlamayan bireyleĸme s¿recinden sºz edilebilir. 

Campbell, bahis konusu ­alēĸmada ñmitòlerin, arketiplerin sembolleĸmiĸ ĸekli olduĵunu 

ileri s¿rmektedir. Ona gºre, bu sembollerden biri olan mitolojik yolculuk, ñyola ­ēkēĸò, 

ñerginlenmeò ve ñdºn¿ĸò aĸamalarēndan oluĸmakta; bu aĸamalar aynē zamanda kendi 

arasēnda alt evrelere ayrēlmaktadēr. Kemal Tahirôin romanlarēnda da bu aĸamalarēn yer 

aldēĵē fikri, bu ­alēĸmanēn problemini ve araĸtērma konusunu oluĸturmaktadēr. Kemal 

Tahirôin on dokuz romanēnda Campbellôēn mitolojik eserlerde izini s¿rd¿ĵ¿ yolculuk 

arketipinin yansēmalarē incelenmiĸtir. Kemal Tahirôin romanlarē ¿zerine yapēlmēĸ olan 

­ok sayēda tez ­alēĸmasēna nispetle bu tezi ºzg¿n kēlan, yazarēn romanlarēnēn arketip­i 

eleĸtiri kuramēnēn yºntemleriyle incelenmesi; olay ºrg¿lerinin ­ºz¿mlenmesi ve 

kiĸilerinin ruhsal geliĸmelerinin takip edilmesidir. Kemal Tahirôin romanlarēnēn 

se­ilmesinde yazarēn, tanēĵē olduĵu kºkl¿ tarihsel deĵiĸiklikleri eleĸtirel bir bakēĸ 

a­ēsēyla tartēĸmēĸ olmasēnēn yanēnda kurgusal fig¿rlerinin muhtelif yºnlerden mitolojik 

kahramanlarla benzerlik taĸēmasēdēr. Bu kahramanlarēn yaĸadēĵē somut ve ruhsal 

yolculuklar hem onlarēn bireyleĸme s¿recine hem de onlarēn ĸahsēnda toplumun 

ge­irmiĸ olduĵu deĵiĸime ēĸēk tutmuĸtur. 

¢alēĸmanēn giriĸ bºl¿m¿n¿n ilk kēsmē ñPsikanalitik Edebiyat Eleĸtirisiò baĸlēĵēnē 

taĸēmaktadēr. Burada Sigmund Freud ve Carl Gustav Jungôun modern psikolojiye 

katkēlarē ile edebiyat bilimi-psikoloji iliĸkisi a­ēklanmēĸtēr. ñS. Freud ve Psikanalizò 

baĸlēklē alt bºl¿mde Freudôun Yaĸamēm ve Psikanaliz, Psikanaliz ¦zerine, Dinin 

Kºkenleri, Sanat ve Edebiyat, Sanat ve Sanat­ēlar ¦zerine, Beĸ Konferans ve 

Psikanalize Toplu Bakēĸ adlē ­alēĸmalarēnēn yanē sēra ñEngin Gen­tanôēn Psikanaliz ve 

Sonrasē, Ender G¿rolôun Sigmund Freud, Saffet Murat Turaônēn Freudôdan Lacanôa 

Psikanaliz ve Ķsmail Ersevimôin Freud ve Psikanalizin Temel Ķlkeleri baĸlēklē 

kitaplarēndan yararlanēlmēĸtēr.  

Baĸlangē­ta Freudôla birlikte ­alēĸmasēna raĵmen daha sonra kendine ºzg¿ bir yol a­mēĸ 

olan Jungôun gºr¿ĸleri, giriĸin ikinci kēsmēnda ñCarl Gustav Jung ve Analitik Psikolojiò 
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baĸlēĵē altēnda deĵerlendirilmiĸtir. Bu aĸamada Anthony Stevensôēn Jung ve Frieda 

Fordhamôēn Jung Psikolojisinin Ana Hatlarē, Abd¿lkadir Bahadērôēn Jung ve Din, 

Armstrong E.  Bennetôin Jung Aslēnda Ne Dedi? adlē ­alēĸmalarē ile birlikte Jungôun 

Analitik Psikolojinin Temel Ķlkeleri, Din ve Psikoloji, Analitik Psikoloji, Ķnsan ve 

Sembolleri, Anēlar-D¿ĸler-D¿ĸ¿nceler, Ķnsan Ruhuna Yºneliĸ-Bilin­altē ve Ķĸlevsel 

Yapēsē ve Dºrt Arketip adēndaki ­alēĸmalarēndan yararlanēlmēĸtēr.  

Giriĸ bºl¿m¿n¿n ¿­¿nc¿ kēsmēnda genel hatlarēyla arketipsel eleĸtiri tanētēlmēĸtēr. Bu 

baĵlamda, George Frazerôēn Altēn Dal: Dinin ve Folklorun Kºkleri, Northrop Fryeôēn 

Anatominin Eleĸtirisi, Mircae Eliadeônin Mitlerin ¥zellikleri ile Ebed´ Dºn¿ĸ Mitosu, 

Vladimir J. Proppôun Masallarēn Yapēsē ve Ķncelenmesi isimli eserlerinden yararlanēlmēĸ 

ve onlarēn arketipsel eleĸtiriye katkēlarē a­ēklanmēĸtēr. Giriĸ bºl¿m¿n¿n son kēsmēnda tez 

­alēĸmasēnēn ana eksenini oluĸturan Joseph Campbellôēn Kahramanēn Sonsuz Yolculuĵu 

baĸlēklē eseri ve mitolojik kahramanēn yola ­ēkēĸ-erginlenme-dºn¿ĸ aĸamalarēndan 

oluĸan yolculuk sistematiĵi anlatēlmēĸtēr.   

¢alēĸmanēn birinci bºl¿m¿nde Campbellôēn yolculuk sistematiĵinin aĸamalarē Kemal 

Tahirôin on dokuz romanēna uygulanmēĸ; her romanēn se­ilmiĸ kahramanlarē ¿zerinden 

deĵerlendirme yapēlarak hem somut hem de ruhsal yolculuklarē takip edilmiĸtir. Sonu­ 

kēsmēnda kahramanlarēn ñb¿y¿l¿ nesneòye ulaĸēp ulaĸmadēklarē veya yolculuklarēnēn 

hangi aĸamalarda sonlandēĵē ve sebepleri tartēĸēlmēĸtēr. ¢alēĸmanēn ñEkòinde Kemal 

Tahirôle ilgili tez, kitap ve makalelerin yanē sēra yazara ait ñRoman Notlarēò dizisinden 

de yararlanēlarak romanlar hakkēnda tanētēcē bilgi verilmiĸtir.  

¢alēĸmanēn her aĸamasēnda yanēmda olan aileme; arkadaĸlarēma; ºĵrencilerime; tez 

komitesindeki hocalarēma; varlēĵēnē daima yanēmda hissettiĵim danēĸman hocam Do­. 

Dr. M¿mtaz Sarē­i­ekôe ĸ¿kranlarēmē sunarēm. 

            Kayseri 2016 
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KISA ¥ZET 
 

Yirminci y¿zyēlda ortaya ­ēkan eleĸtiri yºntemlerinden biri ñArketip­i Eleĸtiriò 

kuramēdēr. Esere dºn¿k eleĸtiri yºntemleri i­erisinde yer alan bu kuram, antroploji, 

psikoloji, tarih ve karĸēlaĸtērmalē din gibi ­eĸitli bilim dallarēndan faydalanēr. Bu 

yºn¿yle ñtarih´ ve sosyolojikò eleĸtiriye benzer. Bu eleĸtiri yºnteminin esere dºn¿k 

eleĸtiri yºntemleri i­erisinde yer almasēnēn sebebi, eserdeki estetik yaĸantēyē meydana 

getiren yapēyē ortaya ­ēkarmasēndan deĵil, ­ok eski ­aĵlardan beri insanlarē etkileyen, 

onlara derinden seslenen arketipleri ortaya ­ēkarmasēndandēr. Arketip kuramēnēn ºnc¿s¿ 

C. G. Jungôa gºre; bilin­dēĸēnēn bireysel bilin­dēĸēndan daha derinlerde olan bir 

bºl¿m¿ne ñkolektif bilin­dēĸēò adē verilir. Jung, bu terimi grup ve toplum psikolojisini 

ifade etmek i­in kullanēr ve kolektif bilin­dēĸē aracēlēĵēyla ñinsanlēĵēn yazēlmamēĸ 

tarihini keĸfettiĵiniò d¿ĸ¿n¿r.  Kolektif bilin­dēĸē, kºkeni milyonlarca yēl ºncesine 

uzanan atasal tecr¿beleri i­eren bir depodur. Bu depoya her ge­en y¿zyēl, k¿­¿k 

tecr¿beler eklenir. Ķnsanlar, bilin­dēĸēnēn bu boyutuyla, ortak psiĸik tarihi yaĸarlar. 

Kolektif bilin­dēĸēnēn ¿r¿n¿ olan ñarketiplerò her insanda gºr¿len ñºzdeĸ psiĸik 

yapēlardēr.ò Ķnsanlēĵēn en eski mirasēnē oluĸturan arketipler t¿m insanlēĵa ºzg¿ davranēĸ 

ºzelliklerini ve tipik deneyimleri baĸlatma, kontrol etme ve yºnlendirme kapasitesine 

sahiptirler. Bu nedenle arketipler sēnēf, din, ērk, coĵrafi konum veya tarihsel devir farkē 

gºstermeksizin benzer duygu, d¿ĸ¿nce ve imgelere yol a­maktadērlar. Edeb´ eserlerde 

tekrarlanan bu arketipler kiĸinin duygu, d¿ĸ¿nce ve yaĸanmēĸlēklarēnēn sembollerle 

ĸifrelenmesini saĵlar. Bir edeb´ eserde kodlanan kolektif bilin­dēĸē bilgilerini 

­ºz¿mleyebilmek i­in mitoloji, sosyoloji, psikoloji ve felsefeden yararlanmak gerekir. 

Bu eleĸtiri yºntemine gºre arketiplerin kºkeni mitoslarda ve ayinlerde yer alēr. 

Mitoslarla roman t¿r¿ arasēnda bir­ok yºnden benzerlikler bulunduĵu; ¿slup, i­erik ve 

kurgu ºzelliklerinin muhtelif yºnlerden iliĸkili olduĵu bir­ok tahlil´ ­alēĸmada 

gºsterilmiĸtir.  
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Bu tez ­alēĸmasēnda, bir arketipsel yolculuk araĸtērmasē olan Joseph Campbellôēn 

Kahramanēn Sonsuz Yolculuĵu baĸlēklē eserinden yola ­ēkēlarak Kemal Tahirôin 

romanlarēnēn olay ºrg¿s¿ ­ºz¿mlenmiĸtir. Campbell, bahis konusu eserinde ñmitòlerin, 

arketiplerin sembolleĸmiĸ ĸekli olduĵunu ileri s¿rmektedir. Ona gºre, bu sembollerden 

biri olan mitolojik yolculuk, ñyola ­ēkēĸò, ñerginlenmeò ve ñdºn¿ĸò aĸamalarēndan 

oluĸmakta; bu aĸamalar aynē zamanda kendi arasēnda alt evrelere ayrēlmaktadēr. 

Psikanalitik a­ēdan bu yolculuk bireyin kendisi ile hesaplaĸma ve kiĸilik geliĸtirme 

s¿recidir. Ķnceleme konusu on dokuz adet romanēn olay ºrg¿lerinden yola ­ēkēlarak 

kahramanlarēn psikolojik geliĸmeleri takip edilmiĸ; Kemal Tahir romancēlēĵēnēn dikkate 

deĵer bir yºn¿ hakkēnda elde edilen bulgular deĵerlendirilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Kemal Tahir, roman, arketipsel inceleme, yolculuk 
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ABSTRACT 

 
 

One of the critique methods emerged in Twenty-century is Archetype Theory. This 

theory been in theories directed to work uses various disciplines such as anthropology, 

psychology, history and comparative religion. From this respect it resembles ñhistorical 

and sociological ñcritique. The reason why this critique method been in critique 

methods directed to work is not to reveal structure creating aesthetic life in work, but to 

reveal archetypes which have effected people for very old ages and have given a deep 

shout to them. According to C. G. Jung who is pioneer of archetype theory; a part of 

unconscious been in deeper than individual unconscious is called as ñcollective 

unconsciousò Jung, uses this term to express group and societyôs psychology  and 

thanks to collective unconscious, assumes he discovers to history of man have not been 

written Collective unconscious whose root is far from in the past, is storage which is 

full of  ancestorsô experiences Little experiences have been added into this storage in 

every year. People have experienced common psychic history with this respect of 

unconscious. Archetypes that are products of collective unconscious are identical 

psychic structures all people experience. Archetypes which constitute the oldest heritage 

of man have the capacity to initiate, to control and to direct particular behaviors and 

typical experiences of man. Therefore, archetypes cause to similar emotions, thoughts 

and images without discriminating class, religion, race, geographic position or historical 

period. These archetypes repeated in literary works provide to code thought and life 

experiences of one with symbols. To solve collective unconscious acknowledgements 

coded in a literary work, it is needed to benefit from mythology, sociology, psychology, 

philosophy. According to this critique method, the root of archetypes takes place in 

myths and rites. Having several similarities between novel genre and myths; correlating 

with several ways of their styles, contents and fictions have been indicated in many 

analytical works.  
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In this thesis study, story arc of Kemal Tahirôs novels is analyzed on the basis of the 

work of Joseph Campbell who is a archetypical journey study and the title of it is A 

Hero With a Thousand Faces. Campbell have alleged that myths are symbolic forms of 

archetypes in this related work. According to him, mythological journey which is one of 

these symbols are composed of three stages: ñset offò, ñinitiationò and ñcomebackò; at 

the same time these stages have been branched into sub-parts in itself. In terms of 

psychoanalytic this journey is the process individual gets even with himself/herself and 

edifies. Heroesô psychological developments are sleuthed on the basis of story arcs of 

nineteen novels which are subject of study; the results obtained about remarkable aspect 

of Kemal Tahirôs novel style are assessed. 

Key Words: Kemal Tahir, Novel, Archetypical Research, Journey. 
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KISALTMALAR 

 

B¢.  : Bozkērdaki ¢ekirdek 

BM. : B¿y¿k Mal 

BMK.  : Bir M¿lkiyet Kalesi 

D.  : Damaĵasē 

DA. : Devlet Ana 

EķĶ.  : Esir ķehrin Ķnsanlarē 

EķM.  : Esir ķehrin Mahpusu 
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1. GĶRĶķ 

1.1. Psikanalitik Edebiyat Eleĸtirisi 

1.1.1 Edebiyat Bilimi-Psikoloji Ķliĸkisi 

Edebiyat, y¿zyēllardēr bir sanat dalēnēn adē olmuĸtur. Son iki y¿zyēl i­inde yapēlan 

­alēĸmalar, edebiyatēn sanat yºn¿n¿n yanēnda bir bilim dalē olabileceĵini gºstermiĸtir. 

Bir sanat dalē olan edebiyat, edeb´ eserlerin incelenmesinde kullandēĵē metot ve 

araĸtērma teknikleriyle bir bilim dalē olma ºzelliĵi gºstermektedir. (¥nal 2008: 19-20) 

ñEdebiyat bilimi, edeb´ metinlerin d¿nyasēna girerek onlarda bulunan duygu, d¿ĸ¿nce, 

hay©l ve davranēĸlarē, forma/ĸekle ait ºzellikleri, dilin imk©nlarēnēn nasēl kullanēldēĵēnē 

tespit etmek ile gºrevlidir. Bu tespitlerin niha´ hedefi, edebiyat hayatēnē, o milletin 

tarihine de yerleĸtirmektir. (Tural 2015:130) 

Turalôa gºre edebiyat bilimi, edeb´ metinlerin d¿nyasēndan edeb´ hayatēn tarihine giden 

bir ­izgide geliĸir. Bu nedenle ayrē ayrē alt bºl¿mleri ve araĸtērma sahalarē mevcuttur. 

Bunlardan ilki, edebiyat nazariyatēdēr. Bu edebiyatēn teorik meselelerini ele alan bir 

sahadēr. Ķkincisi, edeb´ tenkittir. Bu alan edeb´ metnin edebiyat d¿nyasēna girdikten 

sonra aklē ve hissi saĵlam bir kimse tarafēndan deĵerlendirilmesine hizmet eden, tek bir 

eserden hareketle y¿r¿t¿len bir faaliyettir. ¦­¿nc¿s¿ edebiyat tarihidir ki, edebiyat 

biliminin niha´ hedefi edebiyat tarihinin yazēlmasēdēr. Dºrd¿nc¿s¿ ise edebiyat 

sosyolojisidir. O da edeb´ metinlerin okuyucu z¿mreleriyle ilgilenen olduk­a yeni bir 

alandēr.  

Edebiyat bilimi, kendi i­inde ­eĸitli inceleme metot ve tekniklerine sahip olduĵu gibi 

disiplinler arasē inceleme yºntemlerinden de yararlanēr. Edebiyat bilimi, tarih, felsefe, 

sosyoloji, teoloji, dilbilim, coĵrafya gibi sosyal bilimlere dair bilgi sunduĵu gibi bu 

bilimlerin kavram, yºntem ve bakēĸ a­ēlarēndan da yararlanmaktadēr. ¥zellikle ñinsan 

ruhunu ve davranēĸlarēnēò incelemeyi konu edinen psikoloji ile sosyoloji alanlarē, 
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edebiyat bilimini zenginleĸtiren ve ona farklē bakēĸ a­ēlarē getiren ºnemli iki bilim 

dalēdēr. 

Pek ­ok a­ēdan birbirine benzeyen edebiyat ve psikolojinin buluĸtuĵu ortak nokta ñinsan 

ruhunuò temel almaktēr. Her ikisi de insanlēk tarihi kadar eski olan edebiyat ve psikoloji 

bilim olmak i­in 19. y¿zyēlēn sonunu beklemek zorunda kalmēĸlardēr. Birer sanat dalē 

olan edebiyat ve psikolojinin uzun s¿re bilim camiasē tarafēndan bilim dēĸē kabul 

edilmelerinin en temel sebebi ñinsan ruhunu b¿t¿n¿yle kavramaya dºn¿k bir sanatò 

olmalarēndan kaynaklanmaktadēr. Binlerce yēl ºnce Antik Yunan d¿ĸ¿ncesinde 

Aristotelesôin vurguladēĵē ñĶnsan ruhunun bilinmesi, t¿m ger­eĵin incelenmesi ve 

dolayēsēyla tabiat bilimlerinin incelenmesine b¿y¿k katkē sunacaktēr.ò d¿ĸ¿ncesinin 20. 

y¿zyēla kadar ihmal edilmesi her iki bilim i­inde b¿y¿k bir kayēptēr. (Emre 2006: 1-2) 

Birbirlerine ihtiya­ duyan bu iki bilim dalē geliĸtirdikleri yºntem ve tekniklerle karĸēlēklē 

etkileĸim i­indedirler:  

ñEdeb´ metnin de insan ruhunu rahatlatmak, onu i­inde bulunduĵu sēkēntēlē ve gergin 

ortamdan uzaklaĸtērmak i­in bir nevi katarsis mekanizmasē olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿rse, her iki 

bilim anlayēĸēnēn kullandēĵē ónesnelerinô ne kadar benzeĸtiĵi gºr¿l¿r. Sadece, birinde 

dinsel olan, ºteki ikisinde beĸer´dir, o kadar. Ancak, amacē, yºntemi, kullanēlma bi­imi ne 

olursa olsun, hangi niyetle ortaya ­ēkarēlmēĸ bulunursa bulunsun, sonu­ta, psikolojinin 

g¿n¿m¿z d¿nyasēnda insan ruhunun aydēnlatēlmasēnda ve psikanalizin de edebiyat 

d¿nyasēnēn, yazarēn ve edeb´ eserin bilinmezliklerinin ortaya ­ēkarēlmasēndaki rol¿ ink©r 

edilemez. Bºylesi bir ­alēĸmada ciddiye alēnmasē ve ¿zerinde durulmasē gereken asēl 

mesele de bu olmalēdēr. (Emre 2006: 12) 

ñFreudôun psikoloji ve psikanalize kazandērdēĵē b¿t¿n kavram, terim ve teknikler sadece 

psikoloji ve edebiyatēn deĵil onlara yakēn diĵer disiplinlerin de ilgi alanēna girmeyi hak 

etmiĸtir. Edebiyat bilimcisinin edeb´ eser deĵerlendirmesinde Freudôdan alacaĵē pek ­ok 

yºntem vardēr. Bunlarēn baĸēnda yazarēn psikolojisinin ortaya konmasēnda izlenecek yol 

gelmektedir. Buna ek olarak yazarēn yaratma s¿recinde i­ine girdiĵi psikolojiyle, onu 

yaratmaya iten temel i­sel etkenlerin tespiti bakēmēndan da Freudôdan yararlanmak 

gerekecektir. Ayrēca edeb´ eserlerin d¿nyasēndaki ĸahēs kadrosunun birbirine 

sergiledikleri davranēĸlarēn anlamlandērēlmasē yolunda kullanēlan gºstergelerin ĸifre 

­ºz¿m¿nde, karakterlerin r¿yalarēnēn yorumlanmasē, r¿ya yorumlarēnēn olay ºrg¿s¿ne 

katkēsē gibi pek ­ok bakēmdan Freud bir edebiyat bilimcisi i­in vazge­ilmez bilim 

adamlarēndan biridir.ò (Emre 2006: 68) 
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Edebiyat ve psikolojinin en temel ºzelliĵi insanē tanēmak, anlamak ve anlamlandērmaya 

­alēĸmaktēr. Edebiyat bilimi hem psikolojiden yararlanmakta hem de ona kaynak ve 

dayanak oluĸturmaktadēr. Her iki disiplin de insan ruhunun karmaĸēklēĵēnē, 

bilinmezliklerini ve karanlēk noktalarēnē ­ºzmeye ­alēĸmaktadēr. Ortak malzemeleri 

insan olan bu iki bilim dalēnēn benzer yºnlerini tespit etmek gerekir: 

1. Ķnsanēn fiziksel ve psikolojik yapēsēnē ele alērlar. 

2. Bilin­altēna ºnem verir ve bir nevi katharsis metodunu uygularlar. 

3. ¢aĵrēĸēm metodundan yararlanērlar. 

4. Hayal g¿c¿ne ºnem verirler. 

5. Dilden yararlanērlar ve dile azami ºnem verirler. 

6. Benzer ­ºz¿mleme yºntemlerini kullanērlar. (Emre 2006: 298-308) 

Bu ortak ºzelliklere sahip olan edebiyat ve psikoloji, insanē ele almasēna raĵmen 

psikoloji yaĸayan ve hisseden insanē konu alēr, edebiyat ise yeniden yaratma bilinciyle 

hareket ederek kurmaca bir d¿nya sunar. Aynē zamanda her iki bilim arasēnda yºntem 

farklēlēĵē bulunmaktadēr:  

ñķairle analist arasēndaki fark ĸºyle ifade edilebilir: Analist, insan zihniyle ĸairin 

uĵraĸtēĵēndan daha fazla uĵraĸēr; ger­i analist gibi ĸair de karakterin davranēĸ ve 

d¿ĸ¿ncelerinin ardēndaki gizli nedenleri araĸtērēr; ancak analist ĸairden farklē olarak, bu 

nedenleri onlara yol a­an baĸka d¿ĸ¿ncelere, deneyimlere ve ­er­evelere baĵlar. Bu 

a­ēdan ótuhafô olanē belirlemek ve tasvir etmekle kalmaz, davranēĸēn nedenini 

h©lihazērdaki durumun dēĸēnda bulunan bir kaynaĵa yerleĸtirir. Ger­ekten de, analistin 

ilgilendiĵi deneyimler, hayatēn mevcut ger­ekliklerinin i­inde gizlenmiĸ olarak 

kendilerini yineleyen, erken dºnem yaĸam deneyimleridir.ò (Cebeci 2009: 181)  

Psikoloji yukarēda belirlenen ortak ºzellikler doĵrultusunda edebiyat bilimine katkēlar 

saĵlayarak; edebiyat psikolojisi alanēnēn oluĸmasēnē saĵlamēĸtēr. Bunun yanēnda 

edebiyatēn da psikoloji bilimine sunduĵu katkēlar bu alanē desteklemiĸtir. Edeb´ 

eserlerin varoluĸu insanē anlatmak ¿zerine kurulduĵu i­in, psikoloji kendine uygun 

ºrnekleri ve insanē ñdoĵal ĸartlar i­inde tanēmayē ve betimlemeyiò edeb´ eserlerden 

alabilir. Aynē zamanda yazar, kendisinden hareketle i­ d¿nyasēna ait ger­ekleri, insanēn 
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deĵiĸmeyen ºz¿n¿ anlatarak psikoloji bilimine katkē sunduĵu gibi, toplumun bir ¿yesi 

olarak, onun geneline ait refleksleri yansētarak da psikolojiye malzeme saĵlar. (Emre 

2006: 334-336) Freud, edebiyat biliminin bir par­asē olan yazardan nasēl istifade 

edilmesi gerektiĵini ĸu ĸekilde dile getirir:  

ñD¿ĸlerin ºnem ve deĵerine iliĸkin tartēĸmada, yazarlar, batēl inan­ sahibi halk kesimi ve 

D¿ĸ Yorumu yazarē gibi eskilerin safēnda yer almaktadēr. ¢¿nk¿ hayal g¿­lerinin yarattēĵē 

kiĸilere d¿ĸ gºrd¿ren yazarlar her g¿n yaĸanan bir ger­eĵi dikkate alēr, insanlarēn d¿ĸ¿nce 

ve duygularēnēn uykuda da onlarēn yakasēnē bērakmadēĵē ger­eĵine uygun davranēr, 

kahramanlarēn ruh durumlarēnē onlarēn gºrd¿kleri d¿ĸlerle sergilemekten baĸka ama­ 

g¿tmezler. Yazarlar bu konuda en deĵerli m¿ttefiklerimizdir, yargēlarē bizler i­in hayli 

ºnem taĸēr, ­¿nk¿ gºky¿z¿yle yery¿z¿ arasēnda bizim okul bilgeliklerimizin hayalinden 

bile ge­iremeyeceĵi kadar ­ok ĸey bilirler. (é) Bizim bu inceleme i­in iki yol sºz 

konusudur. Bir tanesi ºzel bir durumu ele almak, bir yazarēn belli yapētēndaki d¿ĸ 

yaratēlarēnē enine boyuna araĸtērmak, ºtekisi d¿ĸlerin kullanēmēyla ilgili olarak deĵiĸik 

yazarlarda ele ge­ireceĵimiz ºrnekleri bir araya toplayēp bunlarē birbirleriyle 

karĸēlaĸtērmaktēr. Ķkincisi, birincisinden ­ok daha saĵlēklē bir yol gibi gºz¿kmektedir, 

belki de biricik doĵru yoldur, ­¿nk¿ óyazarô sºzc¿ĵ¿n¿n oluĸturacaĵē yapay birlik 

kavramēna baĸvurmamēzēn doĵuracaĵē sakēncalardan hemen kurtarēr bizi. (é)ò (Freud, 

Sanat ve Sanat­ēlar ¦zerine, 2016: 250-251)  

Psikoloji biliminin edeb´ eserlerden alacaĵē bir diĵer malzeme, roman ve ºyk¿lerde 

anlatēlan insanlarēn karakter yapēlarēdēr. Karakter yapēsēyla bi­imsel gºr¿n¿ĸ arasēndaki 

benzerlikler de psikoloji ­alēĸmalarēnda olduk­a iĸe yaramaktadēr. Edebiyat biliminin 

psikoloji bilimine bir diĵer katkēsē tarihin ­ok eski dºnemlerine ait psikolojik veri 

sunmasēdēr. Psikoloji biliminin tek baĸēna insanlēk tarihinin psikolojik macerasēnē takip 

etmesi m¿mk¿n deĵildir. Bu nedenle tarih, antropoloji, sanat tarihi gibi alanlardan 

yararlanēr. Ancak bunlardan hi­biri edeb´ eserler kadar insan psikolojisini dēĸa 

vuramazlar. (Emre 2006: 338-340) 

Edebiyat psikolojisi, edebiyat ve psikoloji bilimlerinin ortak ­alēĸma alanē olmuĸtur. Bu 

alt bilim dalē, edebiyat bilimi, psikoloji, psikanaliz ve analitik psikolojinin verilerinden 

yararlanarak baĵēmsēzlaĸmaya ­alēĸan bir bilim alanēdēr: ñóEdebiyat psikolojisiô sºz¿yle 

tip ve fert olarak yazar psikolojisinin incelenmesini, yaratma s¿recinin incelenmesini, 

edeb´ eserlerde gºr¿len psikolojik tiplerin ve kanunlarēn incelenmesini, son olarak da 

edebiyatēn okur ¿zerindeki etkilerini anlatmak istiyoruz. (é)ò  (Wellek & Varren 2001: 

62) Wellek, bu a­ēklamadan sonra bunlardan sadece ñpsikolojik tipleròin edebiyat 
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incelemesinin alanēna girdiĵini sºyler. Yazar psikolojisi, yaratma s¿reci ve okuyucu 

psikolojisinin cazip ve ºĵretici yaklaĸēmlar olmakla birlikte edeb´ eserleri kaynaklarēna 

bakarak deĵerlendirmenin her zaman sakēncalē olduĵunu dile getirir.  

1.1.2. Sigmund Freud ve Psikanaliz 

Psikolojinin tarihi, Antik Yunanôa hatta M.¥. 500ôl¿ yēllara kadar uzanēr. Ancak bug¿n 

bizim anladēĵēmēz bi­imiyle 19. y¿zyēl ºncesine gitmez. Bunun sebebi bu s¿rece kadar 

psikolojinin hep ñruhò kavramēyla iliĸkilendirilen her ĸey olarak d¿ĸ¿n¿lmesi ve bu 

baĵlamda felsefe, mantēk, eĵitimden baĵēmsēz bir ­alēĸma alanē olarak 

gºr¿lmemesinden kaynaklanēr. Psikolojinin bir bilim olarak kimliĵi ispat etmesi 

yirminci y¿zyēlēn ilk ­eyreĵine rastlar. ¥zellikle S. Freudôun psikolojiyi diĵer bilimlerin 

bir par­asē olmaktan kurtararak baĵēmsēz bilime dºn¿ĸt¿rme ­abasē ancak 1930ôlu 

yēllarda karĸēlēĵēnē bulmuĸtur. Nitekim C. G. Jung da 1934 yēlēnda psikolojinin ne kadar 

yeni bir bilim olduĵunu sºylemekten kendini alamamēĸtēr. (Emre 2006: 24-25)  

Sigmund Freud, 1856 yēlēnda Moravyaôda d¿nyaya gelmiĸ ve 1939ôda Londroôda ­ene 

kanserinden ºlm¿ĸt¿r. Bir t¿ccar olan babasē Jacop, iki kez evlenmiĸtir. Freud, 

babasēnēn ikinci evliliĵinin ilk ­ocuĵudur. Freud ¿­ yaĸēndayken babasēnēn iĸlerinin 

bozulmasēyla Viyanaôya taĸēnmēĸlardēr. O, entelekt¿el eĵilimleri olan uyumlu bir 

­ocuktur. Ergenlik dºneminde kitaplarēnēn baĸēndan ayrēlmamak i­in ­oĵu akĸam 

yemeĵini odasēnda yiyen Freud, tēp tahsili yapmaya karar vermiĸ, 1873 yēlēnda Viyana 

¦niversitesiône girmiĸtir. ¦­ yēl eĵitim aldēktan sonra fizyolojide uzmanlaĸmaya karar 

veren Freud, Br¿ckeônin Fizyoloji Enstit¿s¿ônde ºĵrenim gºrmeye baĸlamēĸtēr. Bu 

dºnem, onun sonraki gºr¿ĸlerinin temelinin atēlmasēnē saĵlamēĸtēr: 

ñFreudôun yaĸamēnda 1887ôye kadar ge­en on yēllēk s¿renin psikanalizin temelinin 

atēldēĵē dºnem olduĵu sºylenebilir. 1889 sonbaharēnda Viyanaôya dºnd¿kten sonra Freud, 

­oĵunluĵu nevrotik davranēĸ bozukluklarē gºsteren hastalarē arasēndan, ºzellikle histeri 

belirtileri gºsterenleri giderek artan bir ilgiyle incelemeye koyuldu. Ancak, bu 

­alēĸmalarēn bir kurama dºn¿ĸmesinde rol oynayan etkilerin sonuncusu Joseph 

Breuerôden geldi. (é) Breuer, ­oĵu kadēn olan hastalarē ¿zerinde hipnozu ilgin­ bir 

bi­imde kullanēyordu. Bu hastalar hipnoz altēnda sorunlarēnē baskēsēz ve a­ēk­a 

anlatabiliyor, hipnozdan uyandēklarēnda rahatlēk duyuyorlardē. Duygularēn boĸalēmēna 

imk©n veren bu yºnteme arēnma anlamēna gelen katarsis denmiĸti. Saĵladēĵē rahatlamanēn 

yanē sēra bu yºntem, hastalarēn nevrotik belirtilerinin oluĸmasēna neden olan sarsēcē 
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olaylarēn ve duygusal ­atēĸmalarēn ortaya ­ēkmasēnē da saĵlēyordu. Her ne kadar hasta 

i­sel sorunlar ile hastalēk belirtileri arasēnda bir iliĸki kuruyorsa da, onu hipnoz altēnda 

gºzlemleyen hekim, aradaki iliĸkiyi a­ēk­a gºrebiliyordu. Freudôun histeri patolojisine 

ilgi duyduĵunu bilen Breuer, bir g¿n ona, 1880 Aralēk ayē ile 1882 Haziranôē arasēnda 

izlemiĸ olduĵu ilgin­ bir hastadan sºz etti. Anna O. adē ile anēlan bu hastaya ait bulgular 

psikanaliz tarih­esine ge­miĸ ve bu kuramēn geliĸmesine olduk­a ºnemli bir katkēda 

bulunmuĸtur.ò (Gen­tan 2014: 16-17) 

Freudôun Breuerôle yaptēĵē ortak ­alēĸmalarēn ilki 1893ôte ¥n Ķletiĸim baĸlēĵēyla bu yēl 

yayēmlanmēĸtēr. Bu eseri 1895ôte yayēmlanan Histeri ¦zerine Ķncelemeler baĸlēklē ikinci 

bir ortak yapēt takip etmiĸtir. Bu yapētlarda Freud ve Breuer psikodinamik1 kavramēnēn 

temelini atmēĸlardēr. Breuer, histeri belirtilerinin oluĸumunda cinsel etmenlerin oynadēĵē 

role Freudôun verdiĵi ºnemi onaylamayēnca iki hekim bir s¿re sonra ortak ­alēĸmalarēna 

son vermiĸlerdir. ¢alēĸmalarēnē yalnēz s¿rd¿ren Freud, giderek hipnozdan vazge­miĸ; 

hastalarēnē, uyanēkken, d¿ĸ¿nce d¿zenini ve ahlak kurallarēnē gºzetmeksizin ºzg¿rce 

konuĸmaya sevk etmiĸtir. Bu yºntemle hastalar i­sel engellerini aĸmēĸ, unutulmuĸ 

anēlarēnē geri getirmiĸ ve giderek sorunlarēnē a­ēk­a tartēĸabilir bir duruma gelmiĸlerdir. 

Freud, bu yeni yºnteme serbest ­aĵrēĸēm adēnē vermiĸtir. (Gen­tan 2014: 18-19) 

Serbest ­aĵrēĸēmda hastadan hi­bir kaygē taĸēmadan, aklēna gelen her t¿rl¿ fikir ve 

imgeyi sºylemesi beklenir. Freud, bu tekniĵi uygularken ñdiren­ò olgusuyla 

karĸēlaĸmēĸtēr. Hastalar, ­oĵunlukla aklēna bir ĸey gelmediĵini ya da d¿ĸ¿ncelerini 

sans¿rden ge­irerek sºylemektedir. Analizler sērasēnda Freud, diren­lerin ºzellikle 

belirli noktalarda yoĵunlaĸtēĵēnē tespit etmiĸtir. Direncin ardēndaki bu mekanizmaya 

ñbastērmaò adēnē vermiĸtir. Ona gºre, bastērēlmēĸ d¿rt¿ler bastērma mekanizmasēnēn 

kºkeninden farklē ĸekillerde aĸmakta ve kendini r¿ya, dil s¿r­meleri gibi yollarla dēĸarē 

vurmaktadēr. Serbest ­aĵrēĸēm yºntemiyle Freud aynē zamanda hastanēn eski 

duygulanēm yapēlarēndan kaynaklanan duygularēnē hekime yansēttēĵēnē fark etmiĸ ve 

buna da ñaktarmaò adēnē vermiĸtir. Bu durumda psikanalizin ilerleyebilmesi i­in 

hastanēn ñdiren­ò ve ñaktarmaò analizlerinin bilincine varēlmasē gerekmektedir. (Tura 

2012: 54-55) Bu yºntem aracēlēĵēyla Freud, hastalarēn i­sel d¿nyalarēna inerek 

kendilerini daha iyi tanēmalarē ve daha saĵlēklē bir uyum d¿zeyine eriĸebilmelerine 

olanak saĵlayan ilkelere de psikanaliz adē verilmiĸtir 

                                                
1 Bilin­dēĸē g¿­lerin davranēĸlarē yºnlendirmesi olgusunu tanēmlayan kavram.  
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1.1.2.1. Topografik Kiĸilik Kuramē 

Freudôun ilk kuramē bilin­ d¿zeyi aĸamalarē ¿zerine kurulu olan yalēn bir modeldir. Bu 

kurama gºre; belirli bir anda bilin­ durumunda bulunmayan fakat bilin­ d¿zeyine 

y¿kselme potansiyeli bulunan anēlarē da i­erecek bi­imde zihne iliĸkin t¿m bilgiler 

bilin­-ºncesi olarak adlandērēlēr. Bu durumda bireye ait ulaĸēlmaz durumda bulunan 

bilgi ve deneyimler bilin­dēĸē olarak kalmaya devam eder. Bilin­dēĸē veriler bilin­ 

d¿zeyine ancak bilin­-ºncesi d¿zey ¿zerinden y¿kselebilir. (Trupp 2013: 62-63) 

Freudôun, ruhsal aygētēn yapēsal modelini i­eren Ego ve Ķd adlē eserini yayēmlandēĵē 

1923 yēlēna kadar, onun ilgisini en ­ok ­eken konu, topografik kiĸilik kuramē olmuĸtur. 

Bu dºnemde Freud, ruhsal aygēt kavramēnē, zihinsel i­erikli belirli zihin bºlgelerine 

yerleĸtirerek bºl¿mlemeyi ama­lamēĸtēr. Bu, zihinsel s¿re­leri anatomik bºlgelere gºre 

ayērma anlamēnda bir bºl¿mlemeyi deĵil, ­eĸitli zihinsel etkinliklerin bilince 

uzaklēklarēna gºre belirlenmesini i­eren bir kuramdēr. (Gen­tan 2014: 25-26) 1913ôte 

Freud, zihinsel ve ruhsal olaylarēn kaydedildiĵi ve ruhsal aygēt adēnē verdiĵi tabakayē 

¿­e ayērmēĸtēr: 

a) Bilin­ºtesi/Bilin­dēĸē (Unconscious) 

b) Bilin­-ºncesi (Preconscious) 

c) Bilin­ (Conscious) (Ersevim 2013: 180-181)  

a) Bilin­ºtesi/Bilin­dēĸē 

Genel olarak bilin­-ºtesi bilin­li algēlamanēn dēĸēnda kalan t¿m zihinsel olaylarē i­erir. 

Dolayēsēyla bilin­-ºncesini de kapsar. Dinamik anlamda ise, bilin­dēĸē, sans¿r 

mekanizmasē tarafēndan engellenen ve bu nedenle bilin­ d¿zeyine ulaĸma olanaĵē 

olmayan zihinsel s¿re­leri i­erir. Sans¿r mekanizmasē tarafēndan engellenenler 

genellikle, ger­ekliĵe, akla ve mantēĵa uymayan ve insanēn i­inden geldiĵince 

doyurulmak istenen d¿rt¿lerden oluĸur. Bu d¿rt¿ler kiĸinin bilin­li d¿nyasēnda ge­erli 

olan ahlaki deĵerlere karĸēt d¿ĸen isteklerden kaynaklanēr ve ancak psikanalitik tedavide 

kiĸinin diren­leri kērēldēĵēnda bilin­ d¿zeyine ulaĸabilirler. (Gen­tan 2014: 26) 

ñ(é) Freud haklē olarak bilin­altēnē araĸtērmayē, arkeolojik araĸtērma yapmaya benzetiyor. 

¢¿nk¿ bilin­dēĸē d¿nyasē, her ĸeyden ºnce ilkellik, hi­bir ahlak kuralēnēn, toplumsal 
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deĵerlerin bulunmadēĵē, kendini dēĸa vururken, Benôin sans¿r¿nden ge­en, kendini 

gizleyen, kēlēk deĵiĸtiren bir d¿nyadēr. Burada yorum ºne ge­er. Yine burada insanēn 

psiĸik yapēsēnē iyi bilmeyen, sezgileri g¿­l¿ olmayan bir psikanalizci bile ­ok yanlēĸlar 

yapabilir.ò (Charrier 2010: 11) 

Psikanalizin ilk yēllarēnda bilin­dēĸē kavramē, Freudôun b¿t¿n ­alēĸmalarēnēn odak 

noktasē olmuĸtur. O, bu kavram i­in ñr¿ya, hipnoz, g¿nl¿k unutkanlēklar, dil 

s¿r­meleriò gibi hadiseleri b¿t¿n ayrēntēlarēyla analiz ederek tezini savunmaya 

­alēĸmēĸtēr. 1920ôdan sonra bu kavram, zihin fonksiyonlarēnēn en ºnemli niteliĵi 

konumuna gelmiĸtir. Freudôun b¿t¿n ­abasē bilin­dēĸēnēn zihinsel iĸlevselliĵinin var 

olduĵunu ispatlamak olmuĸtur: ñ(é) Psikolojide bilimsel ­alēĸmamēz, bilin­ºtesi 

s¿re­leri (unconscious processes) bilin­li s¿re­ler haline dºn¿ĸt¿rmek ve bºylece 

bilin­sel algēlar arasēndaki eksiklikleri tamamlamak olacaktēr.ò (Ersevim 2013: 181) 

Bilin­dēĸē bize ºĵretildiĵi gibi sadece istenmeyen, arzu edilmeyen anēlarēn saklandēĵē 

depo deĵildir. Freud, bilin­lilik d¿zeyinin altēnda kiĸinin farkēnda olmadēĵē daha geniĸ 

ve derin olan bu katmanēn insanēn kiĸiliĵini b¿t¿n¿yle etkilediĵini ortaya koymaya 

­alēĸmēĸtēr. Bilin­dēĸē olaylarēn (hipnoz, r¿ya, nºrotik semptomlar, dil s¿r­meleri, 

g¿nl¿k unutmalar) ºzellikleri ĸu ĸekilde sēralanabilir: 

ñ1. Bu s¿re­ler, bebeklerde ve psikotiklerde olduĵu gibi ñpreverbalò (sºzc¿k ºncesi) 

karakterindedirler, yani birincil s¿re­ôtirler (primary process); d¿ĸ¿nceleri de óbirincil 

s¿re­ d¿ĸ¿ncesiô (primary process thinking)dir.  

2. Bilin­ôin kontrol¿ altēnda deĵildirler. 

3. Bu s¿re­lere baĵlanan enerji birimleri (cathexes), hareketli (mobile) ve deĵiĸkendirler 

(changeable). Dolayēsēyla da, bilincin kontrol¿ altēnda olmaksēzēn bir sistemden diĵer bir 

sisteme aktarēlabilirler. 

4. Bilin­ºtesi materyal, genellikle óarzu doyurmaô (wish fulfillment), dolayēsē ile haz 

ilkesi (pleasure prensiple)ne baĵlē olarak ­alēĸēr. Buna en g¿zel ºrnek r¿yaôdēr. (é) Bu 

s¿re­ler semboliktirler, yoĵunlaĸērlar (condensation), zaman ve mek©n iliĸkileriyle ilgileri 

yoktur.ò (Ersevim 2013: 190)  

b) Bilin­-ºncesi 

Bilin­ºncesinden bir anē bilin­ d¿zeyine ­ēkarēlabilir; ­¿nk¿ diren­ gºsterme durumu 

­ok azdēr. Bu sistem, genetik deĵildir, doĵuĸtan getirilmez, ­ocukluk dºneminde 
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geliĸmeye baĸlar: ñDikkatin zorlanmasēyla bilin­ d¿zeyinde algēlanabilen zihinsel 

olaylarē ve s¿re­leri i­erir. Bu i­erikte, ger­ekliĵe iliĸkin sorunlarē ­ºzmeye ­alēĸmak 

gibi geliĸmiĸ d¿ĸ¿nce bi­imlerinin yanē sēra, d¿ĸ kurma gibi ilkel s¿re­ler de bulunur.ò 

(Gen­tan 2014: 26) Bilin­ºncesinde, ñarzuò ve ñd¿rt¿òler sans¿rden ge­irme ve 

bastērēcē engelleme yeteneklerine sahiptir. (Ersevim 2013: 191) Bilin­dēĸē durumu 

bilin­li durumla kolayca deĵiĸtirebilen her bilin­dēĸē olan ĸeye ñbilince girebilenò ya da 

ñºn-bilin­ò demek yanlēĸ olmaz. Karmaĸēk olmasēna raĵmen hemen hemen b¿t¿n 

zihinsel s¿re­ler ñºn-bilin­ò olur. Bu s¿re­ler genelde bilince girmek i­in can atarlar. 

Dolayēsēyla ºn-bilin­te olan zihinsel s¿re­ler herhangi bir eyleme ihtiya­ kalmadan 

bilin­li hale getirilebilmektedir. (G¿rol 2011: 59) Bu tespitlerde vurgulandēĵē gibi 

Freud, bilin­sizliĵin bilin­li olmaya elveriĸli yanēna ñºnbilin­ò adēnē vermiĸtir. Freudôun 

bu alanē a­masēnēn sebebi bilin­siz ruhsal olaylarēn bazēlarēnēn kolaylēkla bilin­li ºzellik 

kazanabilmesinden kaynaklanmēĸtēr.  

c) Bilin­ 

Zihinsel s¿re­lerin hatērlanabilecek, ger­eklik testinden ge­irilebilecek, kiĸiyi 

bulunduĵu ortama uyum saĵlatabilecek uygun ve anlamlē d¿ĸ¿nce s¿re­leridir. Ķfade ve 

iletiĸimi saĵlayabilen, yºnlendirilebilen bilin­ºtesi yaĸama gºre daha dar ve y¿zeysel 

olan fonksiyondur. Bilin­lilik i­in psiĸik enerji gerekir, bu da diĵer ruhsal s¿re­lerden 

alēnēr: ñFreud, prensip itibariyle bilin­ôe motor aktiviteôyi kontrol eden, i­ ve dēĸ 

d¿nyalardan gelen d¿rt¿ ve uyarēlarē kaydeden, dolayēsēyla psiĸik enerjinin daĵēlēmēnda 

ºnemli bir rol oynayan bir ódikkat duyu organēô gºz¿yle bakmēĸtē. (é)ò (Ersevim 2013: 

191)   

ñDēĸ d¿nyadan ya da bedenin i­inden gelen algēlarē fark edebilen zihin bºlgesidir. 

Bedensel algēlarē, d¿ĸ¿nce s¿re­lerini ve heyecansal durumlarē da kapsar. Bilicin i­eriĵi, 

konuĸma ya da davranēĸlarla ­evreye iletilir.ò (Gen­tan 2014: 26) 

 ñ(é) Bazē s¿re­ler kolayca bilince gelmektedir, bunlar bilin­dēĸēna ­ēkabildikleri gibi, 

kolayca yeniden bilince gelebilmektedir; yani anēmsanabilmektedir. Bu bize bilincin 

genellikle ele avuca sēĵmazlēĵēnē gºstermektedir. Bilin­li olan yalnēzca bir an i­in bilin­li 

olmaktadēr. Algēlarēmēz bunu doĵrulamēyorsa, ­eliĸki yalnēz gºr¿n¿rdedir. Bunun nedeni, 

algēlama uyarēsēnēn bir s¿re devam etmesidir, bºyle uyarē sērasēnda algēlamalar 

tekrarlanabilmektedir. (é)ò (G¿rol 2011: 58-59)   
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Paragrafta da belirtildiĵi gibi bilin­liliĵe ge­ici bir durum olarak bakēlmaktadēr. Bilin­li 

olan, yalnēzca bir an i­in bu ºzelliĵini korur. ¥n bilin­te olan olaylar bizim ­abamēzē 

gerektirmeden bilin­li duruma dºn¿ĸebilmektedir. Bilin­siz olaylar ise harcanan ­abaya 

baĵlē olarak bilin­li duruma getirilebilmektedir. (Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize 

Toplu Bakēĸ, 2012: 93-94) 

1923 yēlēnda Freudôun, ruhsal aygēta iliĸkin yapēsal kuramēnē a­ēklamasēyla topografik 

kuram ºnemini yitirmiĸ ve psikanalitik uygulamalarda kullanēlan bir ara­ olmaktan 

­ēkmēĸtēr. Topografik kuram, Freudôun d¿ĸ¿nce geliĸimi i­inde ge­ici bir model olarak 

yerini almēĸtēr. Bununla birlikte, topografik kuram, zihinsel olaylarēn farkēnda olunmasē 

ya da olunmamasēnē tanēmlamada ge­erliĵini korumaktadēr. 

1.1.2.2. Yapēsal Kiĸilik Kuramē 

Freudôun d¿ĸ¿ncelerindeki s¿rekli deĵiĸme ve geliĸmeler giderek topografik kuramē 

terk etmesine ve yapēsal bir kiĸilik modeli geliĸtirmesine yol a­tē. Yukarēda da 

belirttiĵimiz gibi 1926ôda yayēmlanan Ego ve Ķd adlē yapētēnda bu yeni gºr¿ĸ¿n¿ 

a­ēklayan Freud, bºylece psikanalitik d¿ĸ¿ncede yeni bir dºnem baĸlatmēĸtēr. Freud, 

1923ôten baĸlayarak kiĸiliĵin ¿­ katmanēnē birbirinden ayērmēĸtēr. Bu katmanlar 

gen­liĵin bitiminde birbirini b¿t¿nler, ama kiĸiliĵin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bºlmek i­in s¿rekli 

­atēĸmalarēnē da s¿rd¿rebilir. Ķnsanēn karmaĸēk yapēsēnē oluĸturan ¿­ katman ĸunlardēr: 

Altben (Ķd-Es-O), Ben (Ego), ¦stben (S¿perego). (Charrier 2010: 44-45) 

Ego ve Ķd adlē eserinde Freud, ilk olarak ñZihin Cihazēò diye adlandērdēĵē yapēnēn 

b¿t¿n¿n¿ kavramaya ­alēĸmēĸtēr. Zihin cihazē yapēsal bakēmdan ñid-ego-s¿peregoò adē 

verilen ¿­ katmandan oluĸmaktadēr. Ķd, zihin cihazēnēn g¿­ kaynaĵēdēr. Kiĸi d¿nyaya 

geldiĵinde hen¿z uyum i­inde olmayan, kalētēmla ge­en i­g¿d¿sel g¿­lerdir bunlar. Ego 

ise, geliĸimin ¿r¿n¿d¿r ve gºrevi kalētēmsal olan i­g¿d¿leri ­evreyle uyum i­inde 

yaĸatmaktēr. S¿perego, var olan k¿lt¿rel deĵer ºl­¿lerinin belirlediĵi ve anne-babanēn 

ĸekillendirdiĵi davranēĸlardēr. Bu kuramēn en ºnemli ºzelliĵi zihinsel iĸlevlerin 

organizmanēn b¿t¿n¿yle iliĸkili olduĵunu ortaya koymasēdēr. (G¿rol 2011: 29)   
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Ķd (Es-O-Altben) 

Psikanalitik d¿ĸ¿n¿ĸ¿n baĸēndan beri i­g¿d¿lerin yuvasē olarak tanēmlanmēĸtēr. D¿rt¿ler 

t¿m psiĸik enerjiyi taĸēr. Ego ve S¿perego oluĸum s¿re­lerinde bu depodan enerji 

­ekerler. Egoônun, Ķdôden bebekliĵin ilk dºrt ya da beĸ aylarē s¿resince olgunlaĸarak 

ayrēldēĵē ve ­ocuĵun ilk kez annesinden ayrē olduĵunu kabul etmeye baĸladēĵē genel 

kabul gºren bir varsayēmdēr. (Ersevim 2013: 203) Ķd, yaĸamēn ilkel g¿­lerini belirler. 

Kendi ilkel bi­imi altēnda duyarlēlēktan yoksun, ilgisiz psiĸik bir aygēttēr. D¿ĸ¿n¿lmeyen 

ne varsa orada hazdēr ve davranēĸlarēmēza istem dēĸē yansēr. Bireysel bir dēĸavurum olan 

bilin­dēĸēndan gelen tepileri yayar. Yaĸamsal enerjinin deposu, kaba yaĸam isteĵinin de 

kaynaĵē olan Ķd, mantēk ve akla uygunluĵa kulaklarēnē tēkar. Yalnēzca toplumsal 

olmayan saldērgan bir davranēĸta, d¿ĸlerde, fantastik bir d¿nyada doyum bulur. Dengeli 

bir insanda denetim altēna alēnarak zihinsel etkinlik amacēyla kullanēlabilir. (Charrier 

2010: 45) Ruhsal (psiĸik) bºlgelerden ya da sistemlerden en eskisine Es (O) adē verilir. 

Kalētēm yoluyla bireyin atalarēndan alēp doĵarken beraberinde getirdiĵi t¿m b¿nyesel 

i­erikler Ķdôin i­eriĵini oluĸturmaktadēr. Ķdôin kapsamēna v¿cuttaki organizasyonundan 

kaynaklanan i­g¿d¿ler girmekte ve bu i­g¿d¿ler hen¿z bilgimiz dēĸēnda bulunan ilk 

ruhsal dēĸavurum olanaĵēna kavuĸmaktadēr. (Freud 2012: 76)   

Kiĸiliĵin temel sistemidir. Ego ve S¿perego ondan ayrēmlaĸarak geliĸirler. Ķd, kalētsal 

olarak gelen i­g¿d¿leri de kapsayan ve doĵuĸtan var olan psikolojik gizilg¿­lerin 

t¿m¿d¿r. Yaĸamēnēn ilk g¿nlerinde ­ocuĵun kiĸilik yapēsē, boĸalēm arayan i­g¿d¿sel 

d¿rt¿lerle y¿kl¿ Ķdôden oluĸur: ñYeni doĵan bebeĵin t¿m psiĸizmasēnē oluĸturan Ķd, 

bilin­dēĸē itkilerin kºkeninde yer alēr. Freud, bilin­dēĸē ile Ķdôi ­oĵu kez eĸanlamlē olarak 

kullanmēĸ ise de, bu tutumu, izleyen analistler tarafēndan ­ok eleĸtirilmiĸtir. (é)ò (Tura 

2012: 59) 

ñ(é) O kiĸiliĵimizin i­ine girilmez, karanlēk bºl¿m¿d¿r. Onun ¿zerine bildiĵimiz pek az 

ĸeyi d¿ĸ¿n hazērlanēĸēndan ve nevroz semptomlarēnēn kuruluĸundan ºĵrenmiĸ 

bulunuyoruz. Bu az ĸey, ayrēca olumsuz bir karaktere sahiptir ve ancak benôle yaptēĵē 

aykērēlēklarla belirtilebilir. Yalnēz bazē benzetmeler id ¿zerine bir fikir edinmemize olanak 

saĵlar. O kaos dediĵimiz kaynayan bir kazandēr.ò (Freud, Psikanaliz ¦zerine, 2013: 101)   
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Freud, bu deĵerlendirmeyi yaptēktan sonra Ķdôin d¿rt¿lerden baĸlayarak enerji 

dolduĵunu, fakat hi­bir d¿zen ve genel irade i­ermediĵini belirtir. Ķd, yalnēzca haz 

ilkesine uyarak d¿rt¿sel gereksinimleri doyurmaya gider. Onun i­inde ge­en s¿re­, 

mantēk yasalarēnē dinlemez ve geliĸme gºstermez. Ķdôde aykērē heyecanlar birbirine 

aykērē d¿ĸmeden, biri ºb¿r¿n¿ ­ēkarēp atmaksēzēn yaĸarlar. Ķdôin i­inde, hi­bir ĸeyin 

zaman anlayēĸēna karĸēlēk gelmediĵini ve zamanēn akēĸēna iĸaret eden bir ĸeyin 

olmadēĵēnē belirten Freud, Ķdôin i­inde hi­bir ĸeyin olumsuz gºr¿nmediĵini belirtir. 

Ayrēca, Ķdôde bulunan bastērmalar sonuncunda ortaya gºm¿l¿p kalmēĸ olan izlenimler, 

hi­ dēĸarē ­ēkmamēĸ olan istekler asla kendiliĵinden yok olmaz ve uzun yēllar boyunca 

varlēĵēnē korur: 

ñElbette ki, id deĵer yargēlarēndan, iyiden kºt¿den, ahlaktan habersizdir. Ekonomik etken 

etken ya da isterseniz sayē etkeni deyiniz, haz ilkesine sēkēca baĵlēdēr, t¿m s¿re­lerde de 

egemendir. Boĸalmaya eĵilim gºsteren i­g¿d¿sel olgunluk hep id i­inde bulunur, ºyle 

olduĵunu sanēyoruz. Bu i­g¿d¿sel d¿rt¿lere ºzg¿ enerjinin hali bile baĸka psiĸik 

g¿­lerdekinden farklē gibi gºr¿nmektedir, yani gevĸek ve daha kolayca deĵiĸebilir 

niteliktedir.ò (Freud, Psikanaliz ¦zerine, 2013: 102) 

Ķd, kiĸiliĵin temel sistemidir. ¢ocuk, bu dºnemde d¿rt¿lerini kontrol etme imk©nēna 

sahip deĵildir ve ­evresiyle baĸ edebilme konusunda, bakēmēnē ¿stlenen kiĸilerin 

egolarēndan faydalanēr. Ruhsal enerji kaynaĵē olan Ķd, Ego ve S¿peregoônun oluĸumu 

i­in gerekli olan enerjiyi saĵlar. Enerjisini yakēn iliĸki durumunda olduĵu bedensel 

s¿re­lerden alēr. Freud, Ķd i­in ñger­ek ruhsal varlēkò tanēmlamasēnē yapar. ¢¿nk¿ Ķd 

nesnel ger­eklerden baĵēmsēz, ºznel bir yaĸantē d¿nyasēdēr. Fazla enerji birikimine 

katlanamaz ve bºyle bir durum organizmada gerilim yaratēr. Bu gerilimi giderebilmek 

i­in Ķd, enerji birikimini bir an ºnce boĸaltma eĵilimi gºsterir ki buna Ķdôin haz ilkesi 

denir. (Gen­tan 2014: 42-43) 

Ego (Ben) 

Organizmanēn ger­ek nesnel d¿nyayla alēĸveriĸe ge­me ihtiyacēndan varlēk bulur. 

Ķnsanēn dēĸ d¿nyayla karĸēlaĸmasēnda belirleyici rol¿ oynayan yºn¿d¿r. Bir taraftan 

Ķdôden gelen tanēmlanmasē ve anlaĸēlmasē g¿­ etkilerle boĵuĸup onlarē belli bir temele 

oturtmaya ve dizginlemeye ­alēĸērken bir yandan da S¿peregoônun kendisine yºnelttiĵi 

sorularē cevaplamakla uĵraĸēr. Ego hem i­ d¿nyaya karĸē hem de kendisini yok etmekle 

tehdit eden dēĸ d¿nyaya karĸē varlēĵēnē savunur. (Gen­tan 2014:43-44) Bireysel 
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psikolojimizin dēĸavurumu olan Ben, ger­eklikle iliĸki i­inde kurulur. Kiĸiliĵi ortama 

gºre ayarlar ve tepilerimizi toplumsal zorunluluklarla uyumlu hale getirir. Bedenin 

bilin­li egemeni durumundadēr. Ķdôi denetim altēna alēr:   

ñBen, Ķdôden farklēlaĸarak oluĸan, Ķdôin óger­eklik ilkesiô ­er­evesinde dºn¿ĸ¿m¿ne 

dayanan ve g¿c¿n¿ bastērmalar sayesinde kaynaĵēndaki seks¿el ve saldērgan eĵilimlerden 

sēyrēlmēĸ, ónºtralizeô bir libidoôdan olan psiĸizma bºl¿m¿d¿r. Temel iĸlevi yargē g¿c¿ 

sayesinde ger­ekliĵi deĵerlendirmek, ger­eklik ile Ķdôden kaynaklanan ve s¿rekli tatmin 

arayan d¿rt¿ler arasēnda uyum saĵlamaktēr. (é) Ben, ger­ekliĵin koĸullarēna uymayan 

d¿rt¿ ve arzularēn bilin­ alanēna girmesine engel olacak savunma ve mekanizmasēna 

sahiptir. Bastērma ve Benôin Ķdôin isteklerine karĸē koymada kullandēĵē diĵer 

mekanizmalar bilin­dēĸēdēr; bu nedenle bilin­ ile Benôi ºzdeĸleĸtirmek yanlēĸ olur. Ancak 

ger­ekliĵi deĵerlendirme, akēl y¿r¿tme, vs. gibi Ben iĸlevleri bilin­lidir.ò (Tura 2012: 59-

60)  

ñEgo, kiĸiliĵin y¿r¿tme organēdēr. Eyleme giden yollarē denetimi altēnda bulundurur, 

­evresindeki nesnelerin hangileriyle iliĸki kuracaĵēnē se­er, hangi i­g¿d¿lere ne bi­imde 

doyum saĵlanmasē gerektiĵine karar verir. Ego, bir­ok ºnemli y¿r¿tme iĸlevini yerine 

getirirken, bir yandan da, idôin, s¿peregonun ve dēĸ d¿nyanēn birbiriyle ­atēĸma 

durumunda olan istekleri arasēnda bir uzlaĸma yolu bulmakla y¿k¿ml¿d¿r. Bu kolay bir iĸ 

deĵildir ve egoyu zor altēnda bērakēr. ¢¿nk¿ ego, idôin d¿zenlenmiĸ bir par­asē 

olduĵundan t¿m g¿c¿n¿ ondan alēr, Ķd olmaksēzēn varlēk gºsteremez ve hi­bir zaman 

ondan baĵēmsēz olamaz.ò (Gen­tan 2014: 44) 

Benôin en belirgin karakteristik ºzellikleri ĸunlardēr:  

1. ¥z yaĸamē s¿rd¿rmek. 

2. Dēĸ d¿nyadan kaynaklanan uyarēlarē tanēyarak bunlar ¿zerindeki deneyimleri 

(bellekte) depo ederek, kendini aĸērē derecede g¿­l¿ uyarēcēlardan sakēnarak (ka­ēĸ 

yoluyla), orta g¿­teki uyarēlarēn karĸēsēna ­ēkarak (uyum yoluyla) ve nihayet dēĸ 

d¿nyayē kendi ­ēkarē doĵrultusunda uygun bi­imde deĵiĸtirerek gºrevini yerine getirir. 

3. Ķ­g¿d¿sel istekler ¿zerinde egemenliĵi ele ge­irip bunlarēn doyuma kavuĸturulmasēna 

karar vererek, saĵlanacak doyumu dēĸ d¿nyada elveriĸli zaman ve koĸullarēn yer alacaĵē 

bir tarihe erteleyerek ya da i­g¿d¿sel istekleri bastērarak Es (Ķd)ôe karĸē gºrevini yerine 

getirmeye ­alēĸēr.  
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4. Dēĸarēdan taĸēnan uyarēlardaki gerilimleri dikkate alarak bunlarēn kēlavuzluĵundan 

yararlanēr.  

5. Ben, zaman zaman dēĸ d¿nyayla baĵlantēsēnē koparēr, kendini ­ekip geriye alarak bir 

uyku durumu i­erisine girer. (Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize Toplu Bakēĸ, 2012: 

76-77)  

Aynē zamanda Ben, Ķdôden gelen i­g¿d¿sel arzularē kontrol etmeyi ºĵrenir ve 

doyumluluk kazanēp kazanmadēĵē konusunda karar verir. Bazen de dēĸ d¿nyanēn 

koĸullarēna gºre doyumluluĵu erteler ya da d¿rt¿lerin t¿m¿n¿ bastērēr. Freud Benôin 

Ķdôin ºzel bir par­asēyken dēĸ d¿nyanēn etkisiyle geliĸim gºsterdiĵini sºyler. Ayrēca yeni 

doĵmuĸ bir bebekte pek ilkel bir ego taslaĵē bulunduĵunu ve bu taslaĵēn zamanla 

geliĸtiĵini belirtir. (Ersevim 2013: 204-205) 

Dēĸ d¿nyayla baĵlantē, Ben i­in ­ok ºnemlidir. Ben, Ķdôin gºz¿nde bu d¿nyanēn 

temsilcisi olma gºrevini ¿stlenmiĸtir ve onun i­in b¿y¿k bir nimettir. Ķ­g¿d¿sel 

isteklerin doyumunu d¿ĸ¿ncesizce isteyen Ķd, Ben olmasaydē ihtiyatsēz bir ĸekilde dēĸ 

g¿­lere ­arparak kērēlabilirdi. Bunun i­in Ben, dēĸ d¿nyayē gºzlemler, onun doĵru 

gºr¿n¿m¿n¿ saĵlar ve onlarē bazē algē anēlarē arasēna koyar. (Freud, Psikanaliz ¦zerine, 

2013: 103) 

Freud, Psikanaliz ¦zerineôde deĵerlendirmesini ĸu ĸekilde s¿rd¿r¿r: Benôin i­g¿d¿n¿n 

algēlanmasēndan baĸlayarak onun yenilmesine deĵin geliĸtiĵini sºyler. Halk­a bilinen 

terimlerden yararlanarak psiĸik yaĸamdan Benôin aklē ve ihtiyatē; Ķdôin ise, taĸkēn 

tutkularē temsil ettiĵini sºyler. Benôin zaman zaman gºrevini yerine getirmede 

baĸarēsēzlēĵa d¿ĸmesinin sebebi; dēĸ d¿nya, ¦stben ve Ķdôdir. Her ¿­¿ne de hak 

tanēmaya ­alēĸmasē ve onlara boyun eĵmek i­in ­abalamasē kendisini ¿­ ayrē tehdit 

unsuru tarafēndan sēkēĸtērēlmēĸ hissetmesine sebep olur. Bu nedenle onlara karĸē kaygēyla 

yaklaĸēr. Kendini dēĸ d¿nyanēn isteklerine verir. Bir taraftan Ķdôin sadēk hizmet­isi 

olmaya devam eden ñBenò diĵer taraftan ¦stbenôin varlēĵēnē hisseder. Ķdôle dēĸ 

d¿nyanēn ortaya s¿rd¿ĵ¿ g¿­l¿klere aldērmayan ñ¦stbenò belli kurallarēnē kabul 

ettirmeye ­alēĸēr. ¦stben, dinlenilmediĵinin farkēna varērsa ñBenòi aĸaĵēlēk ve su­luluk 

duygularēyla cezalandērēr. Bºylede ñĶd tarafēndan baskē altēna alēnan, ñ¦stbenò 

tarafēndan ezilen, ger­ek tarafēndan dēĸlanan ñBenò uyum kurmak, gºrevini yerine 

getirmek, kendisine karĸē olan g¿­ ve etkilerle uyum saĵlamak i­in savaĸēr durur. Bazen 
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dehĸete kapēlēp dēĸ d¿nyadan ñ¿rkerò, ¦stben karĸēsēnda ñvicdan´ korkularò yaĸar, Ķdôin 

tutkularē karĸēsēnda ise ñnevrotik kaygēòya girer.    

Gen­tan, son yēllarda psikanalitik ­alēĸmalarēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun, Benôin geliĸimini 

destekleyen ya da engelleyen etmeler ¿zerinde yoĵunlaĸtēĵē sºyler. Bu konuda bebekler 

¿zerinde yapēlan gºzleme dayalē ­alēĸmalarēn, yaĸamēn ilk yēllarēnda d¿rt¿ ve 

ihtiya­larēn doyurulmasē veya engellenmesiyle Benôin gelecekte nasēl geliĸim 

gºstereceĵi arasēnda olduk­a anlamlē iliĸkiler bulunabileceĵinin ortaya konulduĵunu 

belirtir. Edinilen bulgulara gºre; annenin ya da anne yerine ge­en kiĸinin bebeĵin 

i­g¿d¿sel ihtiya­larēnē karĸēlamasē saĵlēklē Ben geliĸimi i­in olduk­a ºnemlidir. Anne 

yakēnlēĵēndan yoksun kalan ­ocuklarda Benôin iĸlevleri konusunda bozuklar gºr¿lm¿ĸ, 

i­g¿d¿sel ihtiya­larē gereĵinden fazla karĸēlanan ­ocuklarda ise Ben, engellemelere 

dayanma yeteneĵi geliĸtirememekte ve Ķdôden gelen isteklerle dēĸ d¿nyanēn ger­ekleri 

arasēnda gerekli uyumu saĵlayamamaktadēr. (Gen­tan 2014: 44)     

S¿perego (¦st Ben)  

Ben ile yaĸanmēĸ deneyimlerden ve anne-baba iliĸiklerinden doĵar. Bireyim geliĸimi 

sērasēnda karĸēlaĸtēĵē baskēcē g¿­lerin i­e mal edilmesiyle Benôin deĵiĸmiĸ bi­imidir. 

Oluĸumu ilk ­ocukluk dºnemine kadar dayanēr. Ķdealleĸtirilmiĸ anne-baba ya da 

otoriteyi y¿klenen kiĸileri temsil eden deĵerlerle ºzdeĸleĸen Benôi temsil eder. Benôin 

karĸē karĸēya kaldēĵē anne-baba ve toplumsal baskēyla oluĸtuĵu i­in kiĸilik dēĸē kalēr. 

ķayet, anne-baba ve toplum tarafēndan uyumlu bir eĵitim sºz konusu olursa ¦stben, 

ñevcilleĸirò ve bºylece ºzg¿r bir sorumluluĵu y¿klenerek denetlenebilir. (Charrier 2010: 

46-47)  

ñKiĸiliĵin ¿­¿nc¿ ve en son geliĸen sistemi s¿peregodur. Bu sistem ­ocuĵa ana-babasē 

tarafēndan aktarēlan ve ºd¿l ve ceza uygulamalarēyla pekiĸtirilen, geleneksel deĵerlerin ve 

toplum ideallerinin i­sel temsilcisidir, kiĸiliĵin vicdani ve ahlaki yºn¿d¿r. Ger­ekten ­ok 

ideali temsil eder, hoĸlanmadan ­ok kusursuzluĵa ulaĸmak ister. S¿peregoyu ilgilendiren 

husus, bir ĸeyin doĵru ya da yanlēĸ olduĵuna karar verip, toplum ya da temsilcileri 

tarafēndan onaylanmēĸ ºl­¿tlere gºre davranmaktēr. (Gen­tan 2014: 45) 

ñ¦st Ben, Benôin bir bºl¿m¿n¿n k¿lt¿rel faktºrleri i­selleĸtirmesi ile ortaya ­ēkan ve gene 

geniĸ ºl­¿de bilin­dēĸē olan psiĸizma bºl¿m¿d¿r. (é) ¦st Ben, temelleri óanal dºnemdeô 

atēlmakla birlikte, esas olarak Oidipus dºneminin miras­ēsēdēr. ¥zellikle ensest yasaĵēn 
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i­selleĸtirilmesi, babanēn yasaĵēnēn tanēnmasēyla baĸlayan bu s¿re­ giderek diĵer k¿lt¿rel 

ahlak deĵerlerinin i­selleĸtirilmesiyle tamamlanēr.ò (Tura 2012: 60) 

¦stbenôin Oidipus karmaĸasēnēn miras­ēsē olduĵunu d¿ĸ¿nen Freud, bu dºnemde erkek 

­ocuĵun annesine yºnelttiĵi cinsel arzulardan vazge­ip babasēyla ñºzdeĸleme-kimlik 

kazanmaò s¿recine girdiĵinde ¦stbenôin temellerinin atēldēĵēnē sºyler. Erkek ­ocuĵun 

bu dºnemde annesinden vazge­mesinin sebebi ñkastrasyonò2 korkusudur. Kēz 

­ocuklarēnda Oidipus (Elektra) karmaĸasēnēn ­ºz¿m¿ daha uzun zaman alēr ve asla tam 

olarak ger­ekleĸmez. Bu sebeple kadēnēn ¦stbenôi daha az geliĸmiĸtir. Kēz ­ocuĵunu 

babasēna yºnelttiĵi cinsel arzulardan vazge­meye yºnelten faktºr, anne sevgisini 

kaybetme korkusudur. Bºylece cinsel arzu bakēmēndan yasaklanan nesneden (anne ve 

baba) uzaklaĸan ­ocuk, k¿lt¿r¿n kabul ettiĵi cinsel kimliĵi olan biri olarak ortaya ­ēkar. 

(Tura 2012: 85-86) ¦stbenôin baĸlēca iĸlevleri ĸunlardēr: 

1. Ķdôden gelen d¿rt¿leri bastērmak. (Bu d¿rt¿ler, dēĸa vurulduĵunda toplumun hoĸ 

karĸēlamayacaĵē t¿rde cinsel ve saldērgan d¿rt¿lerdir.) 

2. Egoyu ger­ek­i ama­lar yerine ahlaki ama­lara yºnelmeye inandērmaya ­alēĸmak.  

3. Kusursuz olmaya ­abalamaktēr. 

4. S¿perego, id ve egoya karĸē ­ēkarak onlarē kendi istediĵi d¿zene yºneltme 

eĵilimindedir. (Gen­tan 2014: 46) 

¦stbenôin gºrevlerinden biri de su­larē biriktirmek, onlarē kullanmak ve mahk¾m 

ettiĵini ilan etmek i­in yeterince g¿­l¿ olmayē beklemektir. Kēsacasē kendisini ahlak 

savunucusu yerine koyar. Ķlk bakēĸta su­luluk duygumuzun Benôle ¦stben arasēndaki 

bir gerilimin sonucu olduĵunu gºr¿r¿z. (Freud, Psikanaliz ¦zerine, 2013: 88) 

Sonu­ olarak Ķd (Es), Ego (Ben), S¿perego (¦stben) arasēndaki iliĸkiyi ĸu ĸekilde 

belirleriz: Geliĸen bireyin anne ve babaya baĵēmlē durumda yaĸadēĵē ­ocukluk 

dºneminden bir kalēntē niteliĵiyle Benôde ºzel bir mekanizma oluĸarak anne ve baba 

etkisini s¿rd¿rmeye devam eder. Bu mekanizmaya ¦stben adē verilir. ¦stben, Benôden 

                                                
2 Diĵer bir adēyla iĵdiĸ kompleksi, ­ocuklarda Oedipus kompleksine baĵlē olarak ortaya ­ēkar. Annelerine 
aĸērē cinsel bir eĵilim gºsterip babalarēna karĸē i­lerinde d¿ĸmanca duyular besleyen, hatta bu 
duygularēnda babalarēnēn ºlmesini isteyecek kadar ileri giden oĵlanlar, bu tutumlarēndan dolayē 
babalarēnēn kendilerini iĵdiĸ edeceĵini; yani erkeklik organēndan yoksun bērakēlacaklarē korkusu i­inde 
yaĸarlar. 
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ayrēlēp onun karĸēsēnda bir yere yuvarlanēr, bºylece bireyin yaĸantēsēnda Benôin dikkate 

alēp gºz ºn¿nde tutacaĵē bir g¿­ oluĸturur. Benôle ¦stben arasēndaki iliĸkinin ayrēntēlarē 

anne-baba arasēndaki iliĸkiye indirgenmesiyle anlaĸēlabilir. Kuĸkusuz anne ve baba 

etkisi sadece onlarēn varlēklarēnē deĵil, onlar tarafēndan aktarēlan ērk ve ulus geleneĵiyle 

yer aldēklarē sosyal ­evre gereklerini de i­erir. ¦stbenôin oluĸumuna ileride anne ve 

baba etkisini s¿rd¿recek olan eĵitimciler de d©hil olur. Esôle ¦stben arasēndaki kºkl¿ 

farklēlēĵa raĵmen ge­miĸin etkilerini saklamada her iki mekanizma birbirine uygunluk 

gºsterir. Es kalētēm yoluyla ge­en, ¦stben ise en ­ok baĸkalarēndan devralēnan etkileri 

temsil eder. Ben ise sadece kendi yaĸadēĵē tesad¿fi ve g¿ncel olaylar tarafēndan 

belirlenir. (Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize Toplu Bakēĸ, 2012: 77-78) 

1.1.2.3. Geliĸim Kuramē 

Psikanaliz ­alēĸmalarēnēn baĸlarēnda Freud, nevrozlarēn oluĸumunda ­ocuklukta yaĸanan 

cinsel i­erikli sarsēcē olaylarēn ºnemli bir rol oynadēĵēnē farkēna varmēĸtēr. Klinik 

deneyimleri arttēk­a giderek hastalarēn ­ocukluk dºnemlerine iliĸkin yaĸantēlarēnēn ortak 

yºnlerini saptamaya baĸlamēĸtēr. Bu veriler, ­ocukluk dºnemine ait cinselliĵe iliĸkin bir 

geliĸim kuramēnēn temelini oluĸturmuĸtur. 1915 yēlēnda ¦­ Tartēĸma baĸlēĵē altēnda 

yayēmlanan eserinde Freud, ­ocuk cinselliĵinin ilk belirtilerinin, beslenme ya da idrar 

kesesi ve baĵērsak denetiminin kazanēlmasē gibi, aslēnda cinsel nitelikli olmayan 

bedensel iĸlevlerden kaynaklandēĵē gºr¿ĸ¿n¿ ortaya koymuĸtur. (Gen­tan 2014: 32-33) 

Bu kurama aynē zamanda ñlibido-libidinal kuramò adē da verilmektedir. Freud, pek ­ok 

kiĸinin taĸēdēĵē ve y¿ksek d¿zeyde yansēttēĵē zihinsel kaynaklardan ­ok etkilenmiĸtir. 

Cinsel d¿rt¿ ve libidoyu insanēn ruhsal geliĸim merkezi ve tamamlayēcēsē olarak gºr¿r. 

Freud, d¿rt¿den kaynaklanan her kaygēnēn biyolojik bir kºkenden ortaya ­ēktēĵēnē ve 

belirli bir doyuma ulaĸmayē ama­ladēĵēnē belirtir. O, cinsel tutumun ergenlik dºnemine 

ºzg¿ bir tutum olduĵu yºn¿ndeki yaygēn gºr¿ĸ¿n yanlēĸ olduĵunu ºne s¿rer. ¢ocuĵun 

cinsel davranēĸ gºstergelerine iliĸkin deĵerlendirmesi yalnēzca ñcinsel uyarēlmaòyla 

sēnērlē olmayēp ­ocuĵun kendisinin ve baĸkasēnēn bedenlerine iliĸkin erken ve yoĵun 

merakēnēn da etkili olduĵu ­ok geniĸ bir yelpazeden ibarettir. (Trupp 2013: 63-64) Bu 

baĵlamda psikanalizin ortaya koyduĵu baĸlēca veriler ĸunlardēr: 

1. Cinsel yaĸam ergenlik dºneminde baĸlamayēp doĵumdan kēsa s¿re sonra a­ēk se­ik 

dēĸavurumlarla etkin duruma ge­er. 
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2. Cinsel ve ¿remsel (genital) deneyimler kesinlikle birbirinden ayrēlmalēdēr. Cinsel 

deneyimin kapsamē daha geniĸtir ve ¿reme organlarēndan baĵēmsēz pek ­ok etkinliĵi 

i­erir. 

3. Cinsel yaĸam, sonradan ¿reme fonksiyonunun hizmetine sokulan v¿cut bºlgelerinden 

haz almayē ama­lar. (Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize Toplu Bakēĸ, 2012:85)  

Bu gºr¿ĸe gºre, ­ocukta psikolojik ve cinsel geliĸim, her biri bir ºnceki dºnemin 

¿zerine kurulan ve ºnceki dºnemlerde kazanēlan davranēĸlarē da ºz¿mleyen beĸ 

dºnemde tamamlanmaktadēr: Oral, Anal, Fallik, Latans (Gizil), Genital. 

Oral Dºnem 

Yeni doĵan bir ­ocuĵun temel ilgisi ñaĵzēò etrafēnda toplanmēĸtēr. Aĵzēyla ulaĸtēĵē 

ñanne memesiò onun t¿m haz kaynaĵēdēr. Freud, annenin bebeĵin ñfizikselò beslenmesi 

kadar ruhsal beslenmenin de kaynaĵē olduĵunu sºyler. Bu ºzel kiĸisel baĵ, bebeĵin t¿m 

insanlarla iliĸkilerini, hatta ñnesne iliĸkileriòni etkileyen bir iliĸkiye dºn¿ĸ¿r. Sonu­ta, 

yeni doĵan bir ­ocuk ñaĵēzòdan ibarettir ve t¿m d¿nyayla temasēnē onun sayesinde 

ger­ekleĸtirir. (Ersevim 2013:117-119) Geliĸimin ilk basamaĵē olarak vurgulanan ñoral 

dºnemò, yaĸamēn ilk ya da 1-1,5 yēlē boyunca s¿rer. Bu dºnemde annenin rol¿ ­ok 

ºnemlidir. Anne, sezgileriyle, bebeĵin ihtiya­larēnē, onunla ortaklaĸa geliĸtirdikleri bir 

d¿zen i­inde karĸēlamak zorundadēr. Ķhtiya­larē d¿zenli bir bi­imde karĸēlandēk­a, 

bebekte dēĸ d¿nyaya karĸē g¿ven duygusu oluĸmaya baĸlar. Oral d¿rt¿lerin iki ºĵesi 

bulunur:  

1. Libidoya yºnelik ºĵe (Oral erotizm): Bebek acēktēĵēnda oral gerginliĵin yarattēĵē 

duruma son vermeyi ama­lar. Emzirme sonunda bir gevĸeme ve suskunluk yaratēr. 

2. Saldērgan ºĵe (Oral sadizm): Oral dºnemin son aylarēnda varlēĵēnē s¿rd¿r¿r. Oral 

saldērganlēk, ēsērma, ­iĵneme, t¿k¿rme ve aĵlama tepkileriyle varlēk bulur. (Gen­tan 

2014: 33)   

ñ(é) Bu dºnem i­inde ­ocuĵun gºrerek, duyarak, bedeniyle dokunarak algēladēĵē anne 

imgesi, yine ­ocuĵun duygusal doyumu, sevinci, g¿venliĵi, geliĸimi i­in gereklidir. 

Bununla birlikte bu evrenin olaĵandan ­ok uzamasē (s¿tten kesilmesinin gecikmesi) oral 

baĵēmlēlēĵa yol a­ar ve bu da psikolojik geliĸimi geciktirir.ò (Charrier 2010: 63) 
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ñ(é) Bebek i­in aĵēz ilk hoĸlanēm organēydē; ­¿nk¿ bebek ilk istediĵi nesneye, anne 

memesine aĵēz yoluyla ulaĸēyordu. Meme ­ekilip alēndēĵēnda ya da onu bulma olanaĵē 

olmadēĵēnda, bebek, onun yerine baĸka bir nesneyi koyuyor, parmaĵēnē emmeye 

baĸlēyordu. Aĵēza karĸē olan bu ilginin hi­bir zaman tamamēyla ortadan kalkmadēĵē, 

eriĸkinlerde yemek yemek, sigara i­mek, ºpmek ve aĵzēn kullanēldēĵē daha belirgin cinsel 

eylemler ile a­ēk­a gºr¿l¿yordu. (é)ò (G¿rol 2011: 23) 

Oral ihtiya­larēn yeterince karĸēlanmamasē ya da aĸērē oranlarda doyurulmasē anormal 

kiĸilik ºzelliklerinin ortaya ­ēkmasēna sebep olabilir. Bu ºzellikler arasēnda ñaĸērē 

iyimserlik, ºzseverlik, nadiren yoĵun karamsarlēk ve diĵer insanlardan ­ok ĸey 

beklemeò eĵilimi sayēlabilir. Oral karakterli kiĸiler aĸērē derecede baĵēmlēdēr; bu nedenle 

s¿rekli ­evrelerindeki insanlarēn kendileriyle ilgilenmelerini isterler. ¢evrelerindeki 

insanlara iyilik yaptēklarēnda mutlaka bunun karĸēlēĵēnē beklerler. Bu t¿r insanlarēn 

kendilerine olan saygēlarē diĵer insanlarēn yargēlarēna baĵlēdēr. Haset ve kēskan­lēk 

duygularē da oral karakterli kiĸilerde olduk­a sēk yaĸanēr. Oral dºnemin baĸarēlē bir 

bi­imde tamamlandēĵē durumlarda bireylerin aĸērē baĵēmlēlēk ya da kēskanma duygularē 

normal ºl­¿lerde olur. Bu bireyler, kendilerine olduĵu gibi diĵer insanlara da g¿venir ve 

onlardan destek alabilirler. (Gen­tan 2014: 34) 

Anal Dºnem 

¦­¿nc¿ yaĸēn sonuna kadar s¿ren bu dºnemde ­ocuk, an¿s¿ b¿zen kaslara giden 

sinirlerin olgunlaĸmalarē sonucu, dēĸkēnēn tutulmasē ya da boĸaltēlmasē iĸlevleri ¿zerinde 

denetim kurmayē ºĵrenir. Bu denetim ona bir haz kaynaĵē olarak gelir. Oral dºnemde 

tamamēyla annesine baĵēmlē olan ­ocuk, bu dºnemde annesinin denetiminden 

baĵēmsēzlaĸma eĵilimleri gºstermeye baĸlar. Dēĸkēyē denetleyebilme (tutma) ya da 

denetimi yitirme (altēnē kirletme) eylemi onun yaĸama ve ºzerklik kazanma yolundaki 

ilk denemeleridir. (Gen­tan 2014: 34-35) ¢ocuk, bu dºnemde dēĸkēsēnē tutmasēnēn ve 

bērakmasēnēn anne ve babasē tarafēnda heyecanla karĸēlandēĵēnē gºzlemler: ñBºylece, 

hayata karĸē aktif ve pasif bir davranēĸ se­iĸ bu evrede baĸlar. Anlaĸēlēyor ki Freud, anal 

evreden bahsetmekle yalnēzca erotik bir olaydan deĵil, fakat, insanlararasē iliĸkilere 

yºnelmiĸ karmaĸa bir dºnemden bahsediyordu.ò (Ersevim 2013: 120) ¢ocuĵun bu 

dºnemde tuvalet eĵitimde anne ve babadan baskē gºrmesi ñsaplantēlaròa yol a­abilir: 

ñ(é) ¥rneĵin ­ok zorlu ge­en ya da hen¿z kazanēlmamēĸ tuvalet eĵitimi, daha sonra 
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inat­ē bir eĵilim yaratabileceĵi gibi óketumô eĵilimlere de yol a­abilir; ayrēca temizlik ve 

d¿zenlilikle ilgili aĸērē duyarlēlēk bi­imine de dºn¿ĸebilir. (é)ò (Trupp 2013: 65)  

ñAnal dºnemin anne ve ­ocuk arasēnda uyumlu iliĸkilerle s¿rd¿r¿lebildiĵi durumlarda ise, 

ºzerk bir insan olarak ºzg¿rce se­im yapabilme, baĵēmsēzlēĵēnē s¿rd¿rebilme, su­luluk 

duymaksēzēn giriĸimde bulunabilme, olaylar karĸēsēnda kararsēzlēĵa kapēlmadan eyleme 

ge­me ve bu eylemlerin sonu­larēnē olduĵu gibi kabullenebilme, dik kafalē olmadan ya da 

aĸērē ºd¿nler vermeden diĵer insanlarla iĸbirliĵi yapabilme yetenekleri kazanēlēr.ò 

(Gen­tan 2014: 36) 

Bu s¿re i­inde ­ocuĵun saldērgan davranēĸlarē kendini gºsterir, ­¿nk¿ ­ocuk temizliĵi 

ºĵrenerek anne ve babasēna ilk ºd¿n¿ verir. Bu ºd¿n¿ vermesine raĵmen kendisini 

duygusal yoksunluk i­inde hissederse (ºrneĵin bir kardeĸi d¿nyaya gelirse), kendisiyle 

ilgilenilmesini istiyorsa verdiĵi ºd¿n¿ geri almaya hazērdēr. Sonu­ olarak bu dºnem 

­ocuĵun aĸmakta olduĵu bir ñkarĸē koymaò dºnemidir. (Charrier 2010: 64)  

Fallik Dºnem  

Cinsel bºlgelerin uyarēlmasēndan ñheyecan duymaò ve cinselliĵe karĸē aĸērē ilgi 

bi­iminde davranēĸlarēn gºr¿ld¿ĵ¿ bir dºnemdir. ¢ocuk ¿­ yaĸēndayken baĸlar ve beĸ 

yaĸēna kadar devam eder. ¢ocuĵun yaĸamēnēn en karmaĸēk olduĵu dºnemdir: ñBu 

dºnemin amacē, erotik ilgi ve d¿rt¿leri cinsel organlara ve iĸlevlere odaklaĸtērmaktadēr. 

Bºylece, ­ocuĵun kendi cinsiyle ºzdeĸleĸmesi ve ºnceki dºnemlerden getirdiĵi cinsel 

nitelikli diĵer d¿rt¿lerin de cinsel organlara yºneltilerek yetiĸkin cinselliĵe temel 

oluĸturacak taslaĵēn geliĸtirilmesi saĵlanēr.ò (Gen­tan 2014: 37) Bu dºnemde ­ocukla 

ana-babasē arasēnda yoĵun sevgi iliĸkileri gºzlenir. Yarēĸma ve d¿ĸmanlēk duygularēnē 

ve giderek belirginleĸen ºzdeĸimleri de i­eren bu iliĸkilere Freud, Oedipus3kompleksi 

                                                
3 Oidipus Yunan mythosôunun en trajik kahramanēdēr. Onun kiĸiliĵinde tragedyanēn ºz¿ ve trajik 
kavramēnēn asēl anlamē belirir. Trajik kiĸi tek baĸēna ya da b¿t¿n soyuyla birlikte tanrē lanetine uĵramēĸ 
kiĸidir, kaderin oyuncaĵē olur ve istemeyerek, bilmeyerek su­ ve g¿nah iĸler, bundan ºt¿r¿ de ya dēĸardan 
ya da i­inden gelen korkun­ belalara uĵrar. Oidipus insanēn t¿yler ¿rpertici bir dramēnē dile getirdiĵi 
i­indir ki, adē tēp ve ruhbilime varēncaya kadar insanla ilgili b¿t¿n bilim ve sanat dallarēna karēĸmēĸ, her 
alanda derin iz bērakmēĸtēr. Ser¿veni ĸºyle ºzetlenebilir: Oidipus Thebai kral soyundandēr. Kadmosôla 
Hormaniaôda kaynak bulan bu soyu bir tanrē yetiĸtirmiĸ, ama belki bu tanrēya, Dionysosôa karĸē koyduĵu 
i­in lanete uĵramēĸ, akēl almayacak yēkēm ve acēlarēn birbirini izlemesini gºrm¿ĸt¿r. Oidipus, Thebai kralē 
Laiosôun oĵlu, Labdakosôun torunudur. Anasē bazē kaynaklarda Epikaste diye anēlan Lokasteôdir. Lokaste 
gebe iken bir d¿ĸ gºr¿r, Teiresias bu d¿ĸ¿ ĸºyle yorumlar: Krali­enin karnēnda taĸēdēĵē ­ocuk babasēnē 
ºld¿recektir. Doĵar doĵmaz bebek daĵa bērakēlēr, ayak bilekleri delinmiĸ, i­inden bir kayēĸ ge­irilmiĸtir. 
Ayaĵē ĸiĸ anlamēna gelen Oidipus adē da ondan. ¢ocuĵu bir ­oban bulur, gºt¿r¿r Korinthos kralē 
Polybosôa verir. Polybosôla karēsē Priboiaônēn ­ocuklarē olmamēĸtēr, Oidipusôu ºz evlat gibi b¿y¿t¿rler, 
­ocuk da onlarē ana baba bilir. Delikanlēlēk ­aĵēna gelince bir dedikodu iĸitir: Kralēn oĵlu deĵil de, 
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adēnē vermiĸtir. E. Pesch Freudôun D¿ĸ¿ncesi adlē eserinde Oedipus kompleksini ĸºyle 

a­ēklar: 

1. ¢ocuĵun aile i­inde karĸēt cinsten anne ya da babaya baĵlēlēĵē (­ocuĵun sevgisinin 

belli belirsiz bir cinsellik etkisi taĸēmasē ile). 

2. Birinci s¿re­ten kaynaklanan ve karĸēt cinsten anne ya da babaya ­ocuĵun duyduĵu 

d¿ĸmanlēk veya kēskan­lēk (ºrneĵin kēz ­ocuĵun babaya tutkusu ve anneye d¿ĸmanlēĵē 

gibi). 

3.Aynē cinsten anne ya da babaya duyulan ve d¿ĸmanlēktan kaynaklanan, genelde 

bilin­dēĸē bir su­luluk duygusu. (Charrier 2010: 68) 

Fallik dºnemde ­ocuĵun anne ve babasēyla kurduĵu iliĸkiyi ­ok iyi takip etmek gerekir. 

¢ocuk hareket baĵēmsēzlēĵē kazanēr ve ñtek baĸēnaò yapma isteĵiyle ­evresindekileri 

ºzellikle de aynē cinsiyetten olduklarēnē taklit eder: ñBununla birlikte, ­ocuk h©l© 

b¿y¿sel bir d¿nya i­indedir; ger­ekle d¿ĸsel olanē, b¿t¿nle par­ayē birbirine karēĸtērēr, 

tepileri heyecanlē, derin ve organiktir. Ne davranēĸlarēnē usa uygun hale getirecek, ne de 

                                                                                                                                          
bulunmuĸ bir ­ocukmuĸ diye. Ger­eĵi tanrē Apollonôdan ºĵrenmek ¿zere Delphoi tapēnaĵēna doĵru yola 
koyulur. Thebaiôye yakēn dar bir ge­itte arabalē bir adama rastlar, kimin ­ekilip yol vereceĵi konusunda 
kavgaya tutuĸurlar. Oidipus adamē ve arabacēsēnē ºld¿r¿r. Bir anlatēma gºre, Oidipus Laiosôa rastladēĵē 
sērada Delphoiôden dºnmekteydi. Tanrē bilicisi ona kendi babasēnē ºld¿r¿p anasēyla evleneceĵini 
bildirmiĸti. Oidipus sarsēlmēĸ, ­ileden ­ēkmēĸtē, Korinthosôa bir daha dºnmemeye kararlēydē. O sērada 
kavgaya tutuĸtuĵu adamē gºz¿ karararak ºld¿rmesi doĵaldē. Bu olaydan sonra Thebaiôye varēr. Sphinks 
denilen canavar ĸehirde korku salmakta, sorduĵu bilmecelere cevap veremeyenleri par­alayēp yemektedir. 
Sorular da ĸunlardēr: Kimi zaman iki, kimi zaman ¿­, kimi zaman dºrt ayak¿st¿nde y¿r¿yen ve doĵal 
yasalara karĸēt olarak en ­ok ayaĵē olduĵu zaman en g¿­s¿z olan yaratēk hangisidir? Ķki kēz kardeĸtirler, 
biri ºtekisini doĵurur ve ikincisi birincisinden doĵmadēr. Oidipus birinci bilmeceye insan, ikincisine de 
G¿n ve Gece diyerek doĵru cevaplar vermiĸ. Sphinks kendini t¿nediĵi kayadan aĸaĵē u­uruma atarak 
ºlm¿ĸt¿r. Thebai halkē da rahat bir nefes almēĸ ve kurtarēcēsē bildiĵi Oidipusôa Laiosôtan boĸ kalan ta­la 
birlikte dul karēsē Lokasteôyi vermiĸ. Oidipus, bir daha Korinthosôa anasēnēn, babasēnēn yanēna dºnmemek 
amacēyla Thebaiôye kral olmuĸ ve Lokaste ile birleĸerek dºrt ­ocuk ¿retmiĸ: Eteokles, Polyneikes, 
Antigone, Ķsene. Yēllar ge­er, Thebai ĸehrinde veba baĸ gºsterir. Salgēnēn nedenini ºĵrenmek i­in Oidipus 
kaynē Kreonôu Delphoiôye gºnderir. Gelen cevap ĸudur: Kral Laiosôun katili bulunmalē ve ĸehirden 
s¿r¿lmelidir. Oidipus hemen araĸtērmaya koyulur ve su­luya karĸē korkun­ tehditler savurur. Bilici 
Teiresiasôa katilin kim olduĵunu sorar. K©hin cevap vermekten ­ekinir. Oidipus, Teiresias ve Kreon 
arasēnda kavga kopar. Lokaste araya girer ve bir zamanlar gºrd¿ĵ¿ d¿ĸe, Laiosôun da dar bir ge­itte 
ºld¿r¿ld¿ĵ¿ne deĵinecek olur. Bu sºzleri duyunca Oidipusôun i­ine kuĸku girer. Bu sērada Korinthosôtan 
bir ulak gelir, Polybosôun ºld¿ĵ¿n¿, Oidipusôun kral olmak ¿zere Korinthosôa ­aĵērēldēĵēnē bildirir. 
Oidipus gene de ikirciklidir: Babasēnēn ºl¿m¿ kendi elinden olmamēĸtēr, ama anasēnēn bulunduĵu yere 
gitmekten ­ekinir. Derken ulak kendisinin Polymosôla Periboiaônēn oĵlu olmadēĵēnē, saraya bir ­oban 
tarafēndan bulunup getirildiĵini sºyler. ¢oban da getirilip ger­eĵi a­ēĵa vurunca Oidipusôla Lokasteônin 
artēk ĸ¿pheleri kalmaz. Krali­e sarayēn i­ine sēĵēnēp canēna kēyar, Oidipus da anasē ve karēsē olan kadēnēn 
iĵnesiyle gºzlerini kºr eder. Sophoklesôin ñKral Oidipusò tragedyasēnda dile getirilen bu dram Oidipusôun 
Thebaiôden s¿r¿lmesi, kēzē Antigoneôye yaslanarak Attikaôda Kolonos iline gelmesi ve orada ºlmesiyle 
sonu­lanēr. (Erhat 2012: 226-227)  
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olaylara gºre mesafe alacak olanaĵa sahiptir; davranēĸlarē tutkuludur ve hi­bir koĸula 

baĵlē deĵildir.ò (Charrier 2010: 68)  

Bu dºnemde her ĸeyin merkezinde yer alan annenin yerini baba alēr. Baba, gizemli 

g¿­lerle donanmēĸ, sēnērsēz g¿­ sahibi ve g¿ven vericidir. Aynē zamanda baskēcē ve 

­ekicidir. ¢ocuĵun hareketlerine dinamiklik kazandērēr. Bu dºnemde ­ocuk kendi 

Benôinin baĵēmsēzlēĵēnē ortaya ­ēkarēr, bedeniyle yakēn iliĸki kurup cinsiyetinin 

bilincine varēr. B¿t¿n bunlar Oedipus kompleksinin duygusal i­eriĵini oluĸturur. 

Erkeĵin anneyle kēzēn babayla iliĸkisi biraz cinsellik havasē taĸēr. ¢ocuĵun kendi ya da 

baĸkasēnēn bedenine olan cinsel merakē, genelde tehdit edici yanētlarla cezalandērēlēr. 

Bºyle bir davranēĸ ­ocuĵu su­luluk duygusuna iter. (Charrier 2010: 68-69) 

ñ(é) K¿­¿k oĵlan annesine giden yolda, babasēnēn bir engel gibi karĸēsēna dikildiĵini 

fark eder, bu y¿zden babasēyla ºzdeĸleĸmesi, d¿ĸmanca bir havaya b¿r¿nerek annesinin 

yanēnda babasēnēn yerini alma isteĵine dºn¿ĸ¿r. Yani babasēyla ºzdeĸleĸmesi, t© baĸēndan 

beri ­iftdeĵerli (ambivalent) bir nitelik taĸēr, sevecen bir yaklaĸēmla kendini belli 

edebileceĵi gibi, babasēnē ortadan kaldērmayē ama­layan bir istek kēlēĵēnda da a­ēĵa 

vurabilir kendini. (é)ò (G¿rol 2011: 151)  

Oedipus kesinlikle olaĵan¿st¿ bir durum deĵil, kiĸiliĵin geliĸimi i­in gerekli bir 

komplekstir. Kēz ­ocuĵunun anneyi rakip gºrerek erkek ­ocuĵuna gºre daha simetrik ve 

karmaĸēk bir evrim izlediĵi bu dºnem daha sonra elektra kompleksi4 olarak 

adlandērēlmēĸtēr. Ayrēca kēz ­ocuĵunun bu dºnemde erkek kardeĸiyle fizyolojik 

ayrēmēnēn bilincine varmasē, erkeĵe ayrēcalēk tanēyan aile ortamēnda ñgeriò olduĵu 

duygusuna kapēlmasēna neden olur. Kēzlar i­in ºdipal kompleksin ­ºz¿m¿ olduk­a 

                                                
4 ñParlakò anlamēna gelen bu ad, bir­ok efsanelik kiĸilerin adē olmuĸtur. Bu adē taĸēyan en ¿nl¿ kiĸi, 
Agamemnonôla KIytaimestraônēn kēzē Elektraôdēr. Homeros destanlarēnda adē ge­meyen Elektra, 
tragedyanēn en ¿nl¿, en ­ok sºz¿ edilen bir kahramanēdēr. Aiskhylosôun ñAgamemnonò ¿­l¿s¿nde, 
Sophoklesôin ñElektraò, Euripidesôin de hem ñElektraò hem de ñOrestesò tragedyalarēnda rol alēr. 
Antigone gibi insanlar¿st¿ bazē yasalarē korumayē, bazē ilkeler adēna kendi kendine eyleme ge­meyi gºze 
alan yiĵit bir kēzdēr. Ne var ki, eli kana bulandēĵē, anasēnē ºld¿rmek gibi korkun­ ve doĵadēĸē bir su­a 
karēĸtēĵē i­indir ki, Elektra adēnēn tersine - karanlēk ve karmaĸēk bir kiĸilikle canlanēr gºz¿m¿z¿n ºn¿nde. 
Hamlet sorununu ilk­aĵ tragedyasēnda dile getiren kiĸidir. Bu bakēmdan tragedya yazarlarēnē ­ekmesi, 
b¿y¿lemesi, karakterini ­eĸitli a­ēlardan ele almayē esinlemesi ĸaĸēlacak bir ĸey deĵildir. ¥yk¿s¿ kēsaca 
ĸºyledir: Agamemnon Troya savaĸēna ­ēktēĵē zaman, Elisôte r¿zg©rlarēn esmesini saĵlamak zorunda 
kalmēĸtēr. Bu y¿zden kocasēnē affedemeyen karēsē Klytaimestra, Atreusogullarēnēn baĸ d¿ĸmanē 
Aigisthosôla kocasēnē aldatēr ve yēllar ge­ip Agamemnon dºn¿nce iki ©ĸēk onu al­ak­a bē­aklarlar. Gene 
yēllar ge­er, bu kez Elektra delikanlēlēk ­aĵēna gelen kardeĸi Orestesôi babalarēnēn ºc¿n¿ almak ¿zere 
yetiĸtirir. Kardeĸinin ºnce Aigisthosôu, sonra da Klytaimestraôyi ºld¿rmesine yardēm eder. Ana katili 
olduktan sonra, Orestesôin peĸine Erinysôler takēlēr. Elektraônēn rol¿yse burada biter. Herhangi bir 
piĸmanlēk duydusu tragedyada sºz konusu deĵildir. Elektra kan davasēnēn en belirgin simgelerinden 
biridir. (Erhat 2012:99-100) 
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karēĸēktēr. Erkek ­ocuklarda Oedipus kompleksi hadēm edilme korkusuyla sona ererken, 

kēzlarda bu kompleks zaten hadēm edilmiĸ olmaktan doĵmaktadēr. Kēzlarda erkeklik 

organēnēn olamamasēnēn yarattēĵē d¿ĸ kērēklēĵē kēzē babasēna yºneltmekte ve annesiyle 

olan baĵēnē koparmaktadēr. Kēz ñCezalandērēldēmò diye d¿ĸ¿n¿rken erkek 

ñCezalandērēlabilirimò korkusu i­indedir. (G¿rol 2011: 26-27) 

ñĶĵdiĸ kompleksinin etkisi k¿­¿k kēzda daha tekd¿ze nitelik taĸēmasēna karĸēn, g¿c¿ 

oĵlanlarēnkinden daha az deĵildir. Kuĸkusuz, kēzlar i­in penisinden olma diye bir 

korkunun varlēĵē ºne s¿r¿lemez; buna karĸēlēk, kēzlarda penis yoksunluĵunun doĵurduĵu 

bir tepkiye rastlanēr. Bir penise sahip olduklarē i­in, daha baĸtan beri oĵlanlarē kēskanēr 

kēzlar ve b¿t¿n ruhsal geliĸimleri penis kēskan­lēĵēnēn damgasēnē taĸēr. Ķlkin oĵlanlar gibi 

davranma konusunda boĸuna ­aba harcar, sonralarē ise kendilerindeki eksikliĵin acēsēnē 

gidermeyi ama­layan daha baĸarēlē giriĸimlerde bulunduklarē ve bºylelikle normal kadēnsē 

davranēĸa ulaĸtēklarē gºr¿l¿r. (é) Eĵer k¿­¿k kēz óoĵlanô olma yolundaki ilk isteĵinde 

diretirse, aĸērē durumda ya manifest (a­ēk) eĸcinsellikte soluĵu alacak ya da karakterinde 

belirgin erkeksi ºzellikler gºsterip erkek mesleklerinden birini se­ecek ve buna benzer 

davranēĸlarda bulunacaktēr. (é)ò (Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize Toplu Bakēĸ, 

2012: 140-141)  

ñ(é) Saĵlēklē koĸullarda fallik dºnem ­ocuĵun kendi cinsiyetini benimsemesine, utan­ 

duygusuna kapēlmadan meraklarēnē giderebilmeyi ºĵrenmesine, ­evresindeki durumlarēn 

ve kiĸilerin yanē sēra kendi i­sel d¿rt¿leri ¿zerinde de egemen olabilme ­abalarēnē 

geliĸtirmesine, bir baĸka deyiĸle, gerek dēĸ iliĸkilerine ve gerekse i­ d¿nyasēna bir d¿zen 

getirebilmesine yardēmcē olur.ò (Gen­tan 2014: 39) 

Freud, Oedipus kompleksinin sorunlarēnēn (hadēm olma, penise sahip olma) ve 

korkularēnēn fallik dºnem s¿resi i­erisinde ­ºz¿mlenmemesinin, ileriki yēllarda 

nevrozlara ve karakter bozukluklarēna yol a­tēĵē gºr¿ĸ¿n¿ ēsrarla savunmuĸtur. ¥rneĵin 

annesine olan baĵēmlēlēk duygusunu aĸmayē baĸaramayan ­ocuk, daha sonra kendi 

eĸinde, bir eĸten ­ok anneye baĵlēlēk duygusunu arayacaktēr. Yine aynē ĸekilde babasēnē 

kendi ¿st¿nl¿ĵ¿nde ­ok ezici bir g¿­ olarak gºr¿rse kendini aĸaĵēlēk duygusu i­ine 

bērakacak, bundan sonraki s¿re­te kendinden ¿st¿n gºrd¿klerine ya da hayran 

olduklarēna d¿ĸmanlēk besleyecektir. (Charrier 2010: 72) 

Gizil (Latent) Dºnem  

Bu dºnemde cinsel d¿rt¿ler durgunluk yaĸar. Altē yaĸ ile ergenlik arasēnda yaĸanan bir 

dºnemdir. Bu dºnemde toplumsal davranēĸ kalēplarēna karĸē ­atēĸmalarēn yaĸandēĵē 
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gºr¿l¿r: ñ¢ocuk okul aracēlēĵēyla óilk toplumsallaĸmaô d¿nyasēna ºnemli bir ĸekilde 

girer ve iletiĸim yaĸamē, aile dēĸē k¿melerin boyutlarēna varēr. Bu dºnemde ­ocuĵun 

dinamizmini zihinsel ­alēĸmalar ve uyum s¿re­leri (oyun, arkadaĸlēké) devindirir ve 

óg¿d¿lere karĸē ahlaksal setler geliĸtirerekô (Lagache) onu yavaĸ yavaĸ toplumsal 

d¿nyaya baĵlar.ò (Charrier 2010: 72) Bºylece ­ocuk okul ortamēnēn etkisiyle ñger­ek ve 

nesnelò d¿nyayla ñarzuò d¿nyasēnē ayērēr. Zevk almak ve sahip olmak yerine anlamayē 

tercih eder. O g¿ne kadar sadece ailesi varken artēk farklē baĵlar kurmaya baĸlar. 

Baĵēmsēz davranēĸ sergileyip kendi baĸēna kararlar alēr. 

ñ(é) Beĸ yaĸ ile on yaĸ arasē ólatentô denilen yarē-uyur bir evredir, bu dºnemde libidoda 

deĵiĸmeler ancak nicelik bakēmēndan yer alēr. Bu dºnem sonunda ócinsiyet-ºncesiô 

g¿d¿ler belirebilir ve ­ocuk deliĸmen, sºz dinlemez olur, ancak bu da eriĸkin cinsiyetinin 

geliĸimini m¿jdeleyen salgē bezlerinin iĸlemeye baĸlamasēyla ergenlik ­aĵē baĸlar. (é)ò 

(G¿rol 2011: 24)  

Bu dºnemde kēz ve erkek ­ocuklar, kendi hemcinslerine yakēnlaĸērlar. Kēz ve erkek 

­ocuklarēn oynadēĵē oyunlarēn niteliĵi farklēlaĸēr. Cinsel ve saldērgan enerjiler, ºĵrenme, 

oyun, ­evreyi araĸtērma ve diĵer insanlarla daha etkin iliĸkiler kurmada kullanēlērlar: 

ñBu dºnemin baĸlēca amacē, fallik dºnemin sonunda ­ocuĵun kendi cinsinden olan 

ebeveyniyle yaptēĵē ºzdeĸimi ve kendi cinsiyetine iliĸkin toplumsal rol¿n¿ 

g¿­lendirmektir. Ayrēca, ­ocuklar bu dºnemde ana-baba dēĸēndaki yetiĸkinlerle, ºrneĵin 

ºĵretmenleriyle de ºzdeĸleĸmeye baĸlarlar.ò (Gen­tan 2014: 39) Gen­tan, bu dºnemin 

baĸarēlē bir bi­imde atlatēlamadēĵē durumlarda sorunlar ­ēkabileceĵini sºyler. ¢ocuk 

i­sel d¿rt¿leri ¿zerinde denetim kuramazsa enerjisini ºĵrenme ve beceri geliĸtirmeye 

yºneltemez. Ya da aĸērē bir denetim mekanizmasē geliĸtirerek kiĸiliĵinin geliĸim yolunu 

kapatēr ve obsesif karakter yapēsēnēn yerleĸmesine neden olur. Bu dºnemin saĵlēklē bir 

bi­imde yaĸanmasē ­ocuĵun yenilgiye uĵradēĵēnda ve aĸaĵēlēk duygusuna kapēldēĵēnda 

korkmadan ve ºzerk bir varlēk olarak giriĸimlerde bulunmayē ºĵrenmesini saĵlar. 

(Gen­tan 2014: 39) 

Genital Dºnem  

Bu dºnem erinliĵin baĸlangēcē olan 11-13 yaĸlarēndan, ergenin gen­ yetiĸkinlik 

dºnemine kadar s¿rer. Ergenlik dºneminde ­ocuĵun fizyolojik olgunluĵa eriĸmesi ve 

bazē hormonlarēn etkinliklerinin artmasēyla, cinsel nitelikli olanlar baĸta olmak ¿zere 
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­eĸitli d¿rt¿lerin g¿c¿ artar: ñBu dºnemin amacē, ergenin ebeveynine olan 

baĵēmlēlēĵēndan koparak aile dēĸēndaki karĸē cinsten kiĸilerle olgun iliĸkiler kurabilmeyi 

ºĵrenmesine yºneliktir. (é) Karĸē cinse ilginin yanē sēra toplumsallaĸma, grup 

etkinliklerine katēlma, meslek se­imine iliĸkin tasarēlar ve yuva kurma isteĵi belirir. Kiĸi 

giderek, zevk arayan ºzsever ­ocuktan ger­eklere yºnelik toplumsal yetiĸkine dºn¿ĸ¿r.ò 

(Gen­tan 2014: 40) Bu dºnemde yer alan olaylar ĸunlardēr: 

1. Bir­ok eski libidinal g¿­ler korunur. 

2. Bazē g¿­ler hazērlayēcē ve yardēmcē eylemler olarak seks¿el iĸleve katēlēr, bunlarēn 

doyurulmasē ºn-hazzē doĵurur. 

3. Bazē eĵilimler ºrg¿tleĸme dēĸē bērakēlēr ya da tamamēyla yok edilir (geri itilir, 

bastērēlēr). 

4. Ego karakter ºzelliklerini bi­imlendirir veya bunlarē ama­larēndan kaydērarak, 

y¿celtme (sublimasyon) eylemine uĵratēr. (G¿rol 2011: 54) 

ñ¢ocuĵun bu dºnemde ºnemli fizyolojik deĵiĸime uĵradēĵēnē ºncelikle belirtelim: T¿m 

salgē bezleri yeni iĸ birliĵi i­inde uyum kurar (kimi kez g¿­l¿kle olur bu): Hipofiz, tiroid, 

bºbrek¿st¿ bezleri, cinsel bezler, salgēlarēn ayarlama merkezi olan orta beyin hipotalamik 

bºlgesiyle daha yakēn bir iliĸkiye girer (uyarē-­ºk¿nt¿). Oysa hormonal iĸlevlerin uyumu, 

fizyolojik olgunlaĸma kadar, psikolojik ortama da baĵlēdēr. Ķlke olarak bu ortam gencin 

­evresinde g¿venle, diyalogla bir rahatlēk yaratarak derin fizyolojik dºn¿ĸ¿m¿ 

kolaylaĸtērēlmalēdēr, bu nazik dºnem i­inde yetiĸkinler gen­ ­ocuĵa destek vermelidir.ò 

(Charrier 2010: 75-76) 

Fizyolojik olarak deĵiĸime uĵrayan ergen, otoritenin etkisinden sēyrēlmak i­in anne ve 

babasēnē geri planda bērakēr. Toplumun deĵer yargēlarēna kafa yorar ve toplumun 

kendisine belirlediĵi kadēn ve erkek rol¿ne uyum saĵlamaya ­alēĸēr. ¥ĵrenim hayatē ve 

gelecekteki mesleĵine dair kararlar alēr. Ergenlik, ge­ici rol kararsēzlēĵē dºnemidir. 

¢eĸitli roller, idealler, d¿ĸ¿nceler, deĵerler denenir, benimsenir, terk edilir ve yeni 

arayēĸlara gidilir. Genital dºnemdeki ­atēĸmalar ­ºz¿lmezse ileride b¿y¿k problemlere 

sebep olur. Bu sorunlar, ñkimlik bunalēmēòna yol a­ar. Ergen kendi kimliĵini 

belirleyemediĵinde bir grubun kimliĵini almaya ­alēĸarak boĸluktan kurtulmaya ­alēĸēp 

sapmalar yaĸar. Bu dºnemi baĸarēyla atlatan kiĸiler tutarlē bir kimlikle olgun bir kiĸilik 

yapēsēna kavuĸurlar. (Gen­tan 2014: 41-42) 
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1.1.2.4. Ķ­g¿d¿ler Kuramē 

Freudôun son zihin modeli olarak deĵerlendirilir. Freudôa gºre; i­g¿d¿ler, kiĸinin 

kullanabileceĵi ruhsal enerjinin tamamēnē oluĸturur. O, i­g¿d¿lerin yeterince 

bilinmediĵi gerek­esiyle ºnce i­g¿d¿lerin listesini ­ēkarmēĸtēr. Ona gºre i­g¿d¿ler ikiye 

ayrēlēr: Yaĸam i­g¿d¿s¿ (eros) ve ºl¿m i­g¿d¿s¿ (thanatos): ñ(é) Erosôun amacē, 

gittik­e daha b¿y¿k birimler ¿reterek yaĸamē s¿rd¿rmek, yani s¿rekli ­atkēlar atēp 

baĵlantēlar kurmak, yok etme i­g¿d¿s¿n¿n amacē ise tersine ­atēklarē ve baĵlantēlarē 

­ºzerek nesneleri ortadan kaldērmaktēr. (é)ò (Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize 

Toplu Bakēĸ, 2012: 80) Yaĸam i­g¿d¿leri bireysel yaĸamēn ve insan ērkēnēn 

devamlēlēĵēnē saĵlar. Bu i­g¿d¿y¿ ­alēĸtēran enerjiye ñlibidoò denir. Freudôun en ­ok 

ilgisini ­eken yaĸam i­g¿d¿s¿ ñcinsellikòtir. Freudôun yēkēcē i­g¿d¿ler olarak 

nitelendiĵi ºl¿m i­g¿d¿leri yaĸam i­g¿d¿lerine gºre daha kapalēdēr. O, bu g¿d¿n¿n 

bedensel kaynaklarēnē araĸtērmamēĸtēr. ñYaĸamēn amacē ºl¿md¿rò diyen Freud, her 

insanda bilincinde olmadēĵē bir ºl¿m isteĵinin var olduĵuna inanmēĸtēr. ¥l¿m 

i­g¿d¿s¿n¿n en ºnemli t¿revi, ñsaldērganlēk d¿rt¿s¿òd¿r. Freudôa gºre saldērganlēk, 

insanēn kendine dºn¿k yēkēcē eĵilimlerinin dēĸ d¿nyadaki objelere ­evrilmesidir. Ķnsan 

diĵer insanlarla savaĸēr ya da onlara karĸēt davranēĸlar geliĸtirir. Cinsel i­g¿d¿lerin 

t¿revi olan ñsevgiò, ºl¿m i­g¿d¿s¿n¿n t¿revi olan ñnefretiò nºtrleĸtirebilir ya da her 

ikisi de birbirlerinin yerine ge­ebilirler. (Gen­tan 2014: 28-31) 

Bu bilgiler doĵrultusundan ñi­g¿d¿ò kavramēnē ve ºzelliklerini a­ēklamak gerekir: 

ñĶdôin gereksinimlerinin yarattēĵē gerilimlerin ardēnda varsaydēĵēmēz g¿­lerôe, i­g¿d¿ler 

demekteyiz. Bunlar zihin yaĸamēna bedensel varlēklarēnē kabul ettirmeye ­alēĸērlar. 

Bunlar, t¿m eylemleri oluĸturan nedenler ise de, nitelik bakēmēndan tutucudurlar; canlē 

bir varlēĵēn eriĸtiĵi herhangi bir durum, terk olunur olunmaz, kendini yeniden gerektirir. 

Sayēsēz i­g¿d¿ler vardēr ya da aslēnda bunlarēn hepsi de aynē sayēlēr. (é)ò (G¿rol 2011: 

47) Freudôa gºre i­g¿d¿ ya da d¿rt¿, biyolojik olanla psiĸik olan arasēnda bir kavramdēr. 

Klasik Freud kaynaklarēna sadēk kalan Otto Fenichel, i­g¿d¿lerin ¿­ ºz niteliĵi ¿zerinde 

durmaktadēr: 

1. Ķ­g¿d¿n¿n amacē tatmindir. Tatmin ise organik kºkenli uyarēmēn sonlandērēlmasēndan 

ibarettir. 

2. Ķ­g¿d¿n¿n nesnesi, dēĸ d¿nya sayesinde tatmin edilecek herhangi bir nesnedir. 
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3. Ķ­g¿d¿n¿n kaynaĵē ise organizmadaki fizikokimyasal olaylardēr. (Tura 2012: 61-62) 

ñFreudôun i­g¿d¿ kavramēnē ele alēĸ bi­imi zaman i­inde bazē deĵiĸikliklere uĵramēĸsa 

da, en sēk kullanēlēĸ bi­imiyle i­g¿d¿, beden ve zihin arasēndaki sēnēr ¿zerine 

yerleĸtirilebilecek bir kavram olarak tanēmlanmēĸtēr. Bu tanēma gºre, organizmanēn 

i­inden kaynaklanan uyaranlarēn oluĸturduĵu psikolojik etki sonucu zihin, kendisine baĵlē 

bazē organlarē harekete ge­irir. Bir baĸka deyiĸle, i­g¿d¿ler, fizyolojik ihtiya­larē i­eren 

i­sel uyaranlarēn psikolojik gºr¿n¿ml¿ temsilcileridir.ò (Gen­tan 2014: 27) 

ñT¿m i­g¿d¿ler, (bireyin hayatēnda) daha ºnceki geliĸim d¿zeyini yeniden d¿zenleme 

(restroration) gayesini g¿derler. Yani, bir i­g¿d¿ organik hayatēn i­inden gelen ve 

organizmayē erken safhalara yºnelten bir d¿rt¿d¿r. Ķ­g¿d¿ psikolojik araĸtērmanēn en 

ºnemli ve karanlēk ºĵelerinden biridir. Hayatēn gayesi ºl¿md¿r. Ķnorganik varoluĸ, 

organik varoluĸtan evvel idi. Bu nedenle, en doĵal d¿rt¿ler o organizmayē ºl¿me 

yºneltirler.ò (Ersevim 2013: 106) 

Freud, ñlibidoò olgusuyla ilgilenmeye baĸladēĵē sonraki yēllarda psikanalizin insan 

yaĸamēndaki saldērganlēĵēn yerini ve ºnemini ihmal ettiĵini anlamēĸtēr. Bu baĵlamda 

t¿m yaĸamēn ñyaĸam g¿c¿ò olan libido ile ñºl¿m i­g¿d¿s¿òne eĸitlenen ñsaldērganlēkò 

arasēndaki m¿cadeleden ibaret olduĵuna dair teori geliĸtirmiĸtir. Freud, yaĸamē ilkel 

g¿­lerle ºl¿m i­g¿d¿s¿n¿n ka­ēnēlmaz bi­imde devam eden savaĸē olarak gºrm¿ĸt¿r: 

ñBºylece varlēĵēnē kabul ettiĵimiz i­g¿d¿leri ĸu iki gruba ayērabiliriz: Onlardan daha 

b¿y¿k birlikler kurmak i­in daima daha ­ok canlē maddeler toplamaya eĵilim gºsteren 

erotik d¿rt¿ler ve bu eĵilime karĸē duran, canlē maddeyi inorganik hale getiren ºl¿m 

d¿rt¿leri. Erotik d¿rt¿lerle ºl¿m d¿rt¿s¿n¿n yarēĸmasēndan ve ­atēĸmasēndan yaĸamēn 

olaylarē doĵar ki, onlara ºl¿m son verir.ò (Freud, Psikanaliz ¦zerine, 2013: 138) 

Bu durum bireylerin yanē sēra kitleler i­inde aynē sonu­larē doĵurmaktadēr. Uygarlēklar 

da hem bireysel hem de kolektif d¿zlemde yēkēcē g¿­lere karĸē verilen m¿cadelenin 

toplamē ¿zerinden g¿c¿n¿ ve s¿rekliliĵini ger­ekleĸtirmektedir. Daha geniĸ a­ēdan 

bakēldēĵēnda insanlēĵēn tarihi, hem uluslar hem de uluslararasē d¿zeyde sonu gelmeyen 

kēyēm ya da katliamlarla trajik bi­imde kesintiye uĵramaktadēr. B¿y¿k kitlesel 

katliamlar, savaĸlar, soykērēmlar, tēpkē hipnozdan ge­en kiĸinin ñtutarsēz 

a­ēklamalarēònēn daha sonra mantēksal tutarlēlēkla a­ēklanmasē gibi a­ēklanabilmektedir. 

Burada Freudôun kuramē, toplumun geleceĵine olduĵu kadar bedenin de geleceĵine 

dºn¿ĸ yaptēĵēnē belirtmektedir. (Trupp 2013: 70-71)  
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1.1.2.5. Din ve R¿yalar  

Din  

Freudôa gºre din, insanēn kendi dēĸēndaki doĵa g¿­lerine ve kendi i­indeki g¿­lere 

(i­g¿d¿lere) karĸē ­aresizliĵinden kaynaklanmēĸtēr. Aynē zamanda insanlēĵēn geliĸme 

s¿recinin ilk dºnemlerinin bir ¿r¿n¿d¿r. Bu dºnemde akēllarēnē, i­ ve dēĸ g¿­lere karĸē 

kendilerini koruyacak bi­imde kullanamayan insanlar, ñkarĸē g¿­lerleò dengelemeye 

­alēĸmēĸlardēr. Bir nevi akēl aracēlēĵēyla kavranamayan g¿­lere egemen olmayē 

saĵlayacak ve onlarē bastērmaya yarayacak bir takēm duygusal yºntemler ve 

mekanizmalar geliĸtirmiĸlerdir. Freud, bunun kaynaĵē olarak ­ocukluk dºnemi 

izlenimlerini ileri s¿rer. Ķnsanlar tehlike anlarēnda geriye ka­ar ve ­ocukluĵunda olduĵu 

gibi ñbabaòsē tarafēndan korunma duygusuna sēĵēnērlar. ñBabaò ­ocuĵun gºz¿nde 

bilgeliĵin, d¿ĸ¿ncenin ve g¿c¿n simgesidir. Bu baĵlamda din, Freudôa gºre; bir 

­ocukluk deneyinin yinelenmesidir. Ķnsan, tehdit altēnda olduĵunda ­ocukluĵunda 

yaptēĵē gibi aynē yºntemle karĸē koyar. Kendi g¿vensizliĵini yenebilmek i­in ­ocuk, 

nasēl korktuĵu ve aynē zamanda koruduĵuna inandēĵē babasēna sēĵēnēyorsa din de aynē 

iĸlevi gºr¿r. Freud, dini ­ocuklardaki takip edilme fobisine benzeyen nevrozlarla 

karĸēlaĸtērmaktadēr. Din, ­ocukluk nevrozlarēna benzer nedenlerden doĵan, ñkolektif 

nevrozòdur. (Fromm 2004: 25-26) Freudôa gºre din arzularēn enerjisini kanalize etmeye 

yºnelik ilk kurumdur ve iĸlevi ĸunlardēr: 

1. Bir grubun bireylerinin zapt edilmiĸ duygu y¿klerini kaynaĸtērmak ve boyutlarēnē 

ĸiddetli bir heyecandan alan topluluĵun ritlerine bu duygularē vererek birliĵi saĵlamak. 

2. Din evrendeki bireylerin g¿­s¿zl¿k ve g¿vensizlik duygularēna karĸēn onlara 

yoksunluk duygularēnē durduran bir asudelik sºz¿ vererek bir denge saĵlar. Sonsuz 

g¿venlik arzusuna karĸē sēnērlē bir doyum sunar. 

3. Din, k¿lt¿rel yasaklara karĸēn, doĵa¿st¿ bir baĸlangē­ verir. Bºylece her yerde ve 

zamanda ona salt ve tartēĸma gºt¿rmez bir nitelik kazandērēr. 

4. Din, insanēn kendi tepileri karĸēsēndaki sēkēntēsēna bir yanēt verir, bºylece zevk ve 

ger­ek­ilik ilkesini uzlaĸtērēr. 
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6. Freudôa gºre din bir yanēlsamadēr. Ķ­e mal edilen baba imgesine b¿y¿sel ve d¿ĸsel bir 

varoluĸ vermekten ileri gelen bir yansēma d¿zeneĵidir. Ķnsanēn yoksunluk ­ekmesi, 

koruyucu baba ºzlemi, baba otoritesinin yol a­tēĵē bunaltē, doĵum ºncesi mutlu 

duyarsēzlēĵa duyulan ºzlem Freudôa gºre dinsel duygunun kaynaklarēdēr. (Charrier 

2010: 85-87) 

Freudôun dine yºnelttiĵi eleĸtiriler ise ĸunlardēr: Din ill¿zyoncu (hayale dayanan) bir 

karakter taĸēr. Bu nedenle bir tehlikedir. ¢¿nk¿ tarih boyunca birtakēm olumsuz 

kurumlarēn toplum i­erisine yerleĸmesini saĵlamēĸtēr. Ayrēca insanlara olmayan bir ĸeye 

inanmayē ºĵretir. Daha doĵrusu eleĸtirel d¿ĸ¿ncenin engellenmesine ve zek©nēn 

kºrelmesine yol a­ar. Din, ahlakē ­ok ĸ¿pheli bir temel ¿zerine oturtmuĸtur. Eĵer ahlaki 

kurallarēn varlēĵē ve ge­erliliĵi Tanrēônēn buyruklarē oluĸuna baĵlēysa, ahlakēn 

gelecekteki varlēĵē ya da yokluĵu Tanrēôya olan inanca baĵlē olarak deĵiĸecektir. Bu 

nedenle Freud, dini bir yēkēm, ­ºk¿nt¿ ve gerileme i­inde gºr¿r. ķayet, din ile ahlakēn 

birbiriyle baĵlantēsē koparēlmazsa gelecekte insanlēĵēn b¿t¿n deĵer yargēlarē tehlikeye 

d¿ĸecektir. (Fromm 2004: 27-28) 

R¿yalar 

Freudôun psikanaliz kuramēnēn geliĸiminde en ºnemli aĸama kendi kiĸiliĵini 

­ºz¿mlemeye yoĵunlaĸmasē olmuĸtur. Histeri belirtileri ¿zerinde yaptēĵē ­alēĸmalardan 

edindiĵi izlenimler ve ºzellikle bilin­dēĸē kavramēnē belirlemeye baĸlamasēnēn 

sonucunda kendi i­ d¿nyasēnē da yorumlamaya ­alēĸmēĸtēr. Bunun i­in kullandēĵē 

baĸlēca veri ise ñr¿yaòlar olmuĸtur. Onun r¿yalardan destek almasēnēn sebebi ñserbest 

­aĵrēĸēmò uygulamalarēnda hastalarēn sēklēkla r¿yalarēndan sºz ettiklerini ve bu 

r¿yalarēn ­oĵunlukla ­aĵrēĸēm yapēlan konularla ilgili olduĵunu tespit etmesi olmuĸtur. 

Ayrēca o, bu r¿yalarēn belli bir anlam taĸēdēĵēnē fakat bu anlamēn maskelendiĵini fark 

etmiĸtir. Bunun yanē sēra hastalar uyanēkken yaĸadēklarē olaylarē anlatērken 

­aĵrēĸtērmadēklarē bir­ok anē ve duyguyu da dile getirebilmektedirler. (Gen­tan 2014: 

23) Freudôa gºre; psikanalizin ana kuralē sadece hastadaki ­aĵrēĸēmlarēn 

deĵerlendirilmesi deĵildir. Bilin­dēĸēnēn kapēlarēnē a­mak i­in hastanēn gºrd¿ĵ¿ r¿yalarē 

yorumlamak, yanēlgēlarēnē ve tesad¿fi davranēĸlarēnē da deĵerlendirmek lazēmdēr. 

(Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize Toplu Bakēĸ, 2012: 41) Freud, ñR¿yalarēn 

Yorumuò adlē eserini 1899ôda tamamlamēĸ ve ilk baskēsē 1900ôde yayēmlanmēĸtēr. 
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Yukarēda da bahsedildiĵi gibi bu kitapta verilen ºrneklerin ­oĵu, Freudôun kendi 

r¿yalarēndan oluĸmaktadēr. O, r¿yalarēn hemen hemen hepsinde iki ºĵenin ortaya 

­ēktēĵēnē sºyler: ñG¿n boyu ¿zerinde durduĵu fakat sonu­landēramadēĵēm sorunlar, aynē 

bilin­lilik alanēnda (birden fazla) var olan d¿ĸ¿nceleri birbirine baĵlamak 

komp¿lsiyonu.ò Freud, ºne ­ēkan bu iki ºĵenin yanēnda r¿yalarēn genel ºzelliklerinden 

ĸu ĸekilde bahseder: 

1. Arzu doyurma. 

2. Hal¿sinatºr (hallucinatory) bir nitelik taĸēma. 

3. Motor bir óparalizôin varlēĵē 

4. Hal¿sinasyonlarē ve r¿yalarē i­eren regresif bir durumu temsil etme. 

5. óDeplasmanô mekanizmasēnēn var oluĸu. 

6. R¿yalar ile nºrotik semptomlarēn mekanizmalarē arasēndaki benzerlikler (yani, 

bilin­li olarak bir­ok fikirlerin aynē anda zihinde oluĸlarē). (Ersevim 2013: 493-495) 

Freud, r¿yalarē kiĸilerin bilin­dēĸēna ulaĸmak i­in bir ara­ olarak gºr¿r. O, bu sebeple 

r¿yalarē ñVia Regia-Kral yoluò olarak tanēmlar. Freudôa gºre genellikle ñtuhafò ve 

ñĸaĸērtēcēò etkilerle dolu karmaĸēk ve ayrēntēlē sahnelerin, etkinliklerin, duygularēn 

gºr¿ld¿ĵ¿ r¿yalarda ortaya ­ēkan b¿t¿n bilin­dēĸē ayrēntēlar ñuyanēkò hayalperestin 

ge­miĸe dºn¿k ĸaĸkēnlēklarēnē ortaya ­ēkaran etmendir. (Trupp 2013: 103) Freud, 

psikanalizin payesini elde etmenin yolunun insanēn kendi r¿yalarēnēn incelemesiyle 

baĸlayacaĵēnē sºyler. Unutulmamasē gereken husus, r¿yalarēmēzēn ¿r¿nlerinin akēl ve 

ruh hastalarēnda rastlanan ¿r¿nlerle dēĸ benzerlik gºstermesi, diĵer taraftan da bunlarēn 

tam bir saĵlēk durumu i­erisinde ge­en uyanēk yaĸamla baĵdaĸabilir nesneler olmasēdēr. 

R¿yalarēmēzē k¿­¿msememizin sebebi; yadērgatēcē karakter taĸēmasēndan, bazēlarēnēn 

sa­ma ve anlamsēz olmasēndan, kiminin ise utandērēcē ve ahlaka aykērē eĵilimler 

i­ermesinden kaynaklanmaktadēr. Freud, r¿yalarēn r¿ya ºzelliĵi kazanmadan ºnce bi­im 

deĵiĸikliĵine uĵradēĵēnē belirtir. 
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R¿yalara kaynaklēk eden ruhsal olaylar sºzc¿klerle dile getirilmeye baĸlandēĵē andan 

itibaren bambaĸka bir gºr¿n¿me b¿r¿n¿r. Dolayēsēyla sabah uyandēĵēmēzda silik ve 

soluk ĸekilde hatērladēĵēmēz ve sºzc¿klere dºkmeye ­alēĸtēĵēmēz r¿yalarē, 

bilin­dēĸēndaki gizli r¿ya d¿ĸ¿ncesinden ayērmamēz gerekir. R¿yalarēn kēlēk 

deĵiĸtirmesi, isteri arazlarēnēn doĵuĸu incelenirken karĸēlaĸēlan olayēn aynēsēdēr. A­ēk 

r¿yalarēn muhtevasē ise bilin­dēĸēndaki r¿ya d¿ĸ¿ncelerinin kēlēk deĵiĸtirmiĸ halidir. 

Yani geriye itilerek bilin­dēĸēna s¿r¿lm¿ĸ isteklerin uyanēk durumda bir yol bulup bilin­ 

alanēna girmesini ºnlemeye ­alēĸan ve uykuda her ne kadar g¿­leri azalsa da isteklerin 

kēlēk deĵiĸtirip karĸē koyduklarēmēzēn bir eseri olarak ortaya ­ēkmasēdēr. (G¿rol 2011: 

64-66) Freudôa gºre d¿ĸlerin yorumlanmasēndan elde edeceĵimiz ger­ek veriler 

ĸunlardēr: 

1. Bilin­ ve bilin­dēĸē arasēndaki ruhsal olaylarēn kavranmasē. 

2. Bilin­dēĸēna itilmeye ­alēĸēlan fakat baĸarēsēz olunan olaylarēn ve buna baĵlē olarak 

ger­ekleĸen komplekslerin belirlenmesi. 

3. ¢ocukluĵun ilk yēllarēndaki izlenim ve yaĸantēlarēnēn bireyin geliĸimini nasēl 

etkilediĵinin ortaya ­ēkarēlmasē. 

4. Cinsel komplekslerin anlatēmēnda bilin­dēĸēndaki simgelerden yararlanēlmasē, sºz 

konusu simgelerin bireyden bireye deĵiĸen ºzelliklerinin tespit edilmesi ve b¿t¿n 

bireylere ºzg¿ tipik ºzelliklerinin saptanmasē.  

5. B¿t¿n bireylerde gºr¿len simgelerin mitler ve masallarda gºr¿ld¿ĵ¿n¿ sezinlediĵimiz 

simgelerle ºrt¿ĸmesi. Dolayēsēyla uluslarēn yarattēklarē mitler ve masallarēn r¿yalardan 

yararlanēlarak a­ēĵa kavuĸturulmasē.  

6. Korkulu r¿yalarēn baskēlanmēĸ isteklerin artan g¿c¿ne karĸē Benôin yadsēma tepkisi 

olduĵunun farkēna varēlmasē, dolayēsēyla r¿ya s¿recinin baskēlanmēĸ isteklerin hizmetine 

kendisini vermesi sonucunda yadsēnan ĸeylere r¿yalarda rastlanmasēnēn gayet normal 

olduĵunun ortaya ­ēkarēlmasē. 

7. R¿yalarēn baĸka yollardan edinilmesi g¿­ olan bilgileri saĵlamasē. Bilin­dēĸēna itilmiĸ 

gizli isteklerin ve bu isteklerce beslenen komplekslerin kolayca ­ºz¿mlenmesi. (Freud, 

Beĸ Konferans ve Psikanalize Toplu Bakēĸ, 2012: 46-47) 
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Freud, r¿yalarē normal insanlarēn yaĸamēnda d¿zenli rastlanan ruhsal olaylar olarak 

gºr¿r. R¿yalar her ne kadar karēĸēk, anlaĸēlmaz, sa­ma, realiteyle ters d¿ĸen bir nitelik 

taĸēsa da uyandēktan sonra r¿yalarēmēza ger­ek olarak deĵil de, bir ger­eĵi arkasēnda 

saklayan paravana olarak bakmamēz gerekir. D¿ĸlerin oluĸumu incelendiĵinde Ķdôde yer 

alan baskēlanmēĸ isteklerin Benôin kapēlarēnē zorlayarak ºnbilin­li nitelik kazanmaya 

­alēĸtēĵē gºr¿lecektir. Benôin direniĸi karĸēsēnda ellbette bu istekler d¿ĸlerde 

deformasyona uĵramaktadēr. Bastērdēĵēmēz bilin­siz istekler uyurken Benôe sºz 

ge­irecek kadar g¿­lenmektedir. Yani r¿yalar kaynaĵēnē Ben ya da Ķdôden almaktadēr. 

Ben, zaman zaman kendisinden daha ºnce varolan Ķdôe karĸē gºsterdiĵi fonksiyonlarē 

tatil eder. Dolayēsēyla bu durum doĵumla birlikte geride kalan rahim i­i yaĸama 

benzeyen bir durumda ger­ekleĸir.  

Freud, uykuyu ana rahmine dºn¿ĸ olarak gºr¿r. Uyanēk durumda devingenlik Benôin 

denetimi altēnda bulunurken uykuda Benôin iĸlevi felce uĵrar. Bu durum Ķdôin zararsēz 

ºl­¿de ºzg¿rl¿ĵe kavuĸmasēnē saĵlar. Bºylece r¿yalarēmēz bize, r¿yayē gºrenin 

unuttuĵu ve uyanēk durumda bir t¿rl¿ anēmsayamadēĵē yaĸantēlar sunar. R¿ya, dildeki 

simgelerden sēnērsēz ºl­¿de yararlanēr ve r¿ya gºrenin ne anlama geldiĵini bilmediĵi 

simgeler kendi deneyimlerimiz aracēlēĵēyla ­ºz¿l¿r. R¿yalar, yetiĸkinlik ve ­ocukluk 

dºnemine iliĸkin bir takēm i­eriklerin ortaya ­ēkarēlmasē olarak deĵil, ata yaĸantēlarēnēn 

izlerini taĸēyan ­ocuĵun kendine ºzg¿ her t¿rl¿ yaĸantēdan ºnce, daha doĵarken 

kendisiyle birlikte d¿nyaya getirdiĵi ñarkaik mirasòēn ortaya ­ēkarēlmasē olarak 

gºr¿lmelidir. Bu sosyal yaĸam ºrneklerini insanlēĵēn en eski sºylencelerinde, g¿n¿m¿ze 

kadar canlēlēĵēnē korumuĸ tºrelerinde gºrebiliriz. Bºylece r¿yalarēn, insanlēk tarihi i­in 

ºnemi de ortaya ­ēkmēĸ olur.  (Freud, Beĸ Konferans ve Psikanalize Toplu Bakēĸ, 2012: 

102-104) 

Sonu­ olarak Freudôun ñr¿ya analizleriò psikanalizde olduk­a ºnemli bir yere sahiptir. 

O, r¿yalarda ilk bakēĸta anlamsēz gibi duran gºr¿n¿r i­eriĵin ardēnda anlamlē bir 

sºylemin olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir. Kiĸinin r¿ya analizleri aracēlēĵēyla ĸahsa ait ºzel dil 

­ºz¿lmekte, karmaĸa yavaĸ yavaĸ ortadan kalkmaktadēr. Freud bu ama­la, R¿yalarēn 

Yorumu, R¿ya ve Yorumlanmasē, G¿nl¿k Yaĸamēn Psikopatolojisi, Cinsellik Teorisi 

¦zerine ¦­ Deneme adlē eserlerini vermiĸtir. (Tura 2012: 55-56)       
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Jean Paul Charrier Bilin­dēĸē ve Psikanaliz adlē eserinde psikanalizin insan bilimine 

katkēsēnē ĸu ĸekilde a­ēklar:  

1. Psikanaliz sadece kiĸiliĵin bireysel analizini deĵil, aynē zamanda bireyle toplum 

arasēndaki iliĸkinin analizinin de temelini kurmuĸtur. 

2. Psikanaliz, óikinci kiĸideôki bir psikolojidir, baĸka bir deyiĸle, bir kavrayēĸ 

psikolojisidir. Ķ­ebakēĸ ya da tepkimeli psikoloji, k¿lt¿rl¿ bireyin psiĸik aygētēnēn 

bilin­li tabakasēna varēr. Davranēĸ psikolojisi (¿­¿nc¿ kiĸide), insanē ancak i­inde 

analizin ger­ekleĸtirildiĵi deneysel baĵlamla kiĸilikten ayrē bir nesne gibi tanēr. 

Psikanalizi belirleyen ĸey, onun bir diyalog psikolojisi olmasēdēr. Analizciyle analizi 

yapēlan, i­li dēĸlē bir iliĸki i­ine girmelidir, ­¿nk¿ birincinin ikinciyi kendi aile iliĸkileri 

i­inde kavramasē gerekir. Analizi yapēlan kiĸi, tutarlē bir anlatēyē dile getirmek i­in ­aba 

harcarken, kendi ­atēĸmalarē yeniden kendisiyle iliĸkilere girer ve bilmediĵi kendi 

varlēĵēnēn boyutlarēnē ¿stlenmek i­in bilin­li edimlerle kendini ger­ekleĸtirir; kendisini 

gizleyen d¿ĸsel kiĸiliĵine deĵil de, kendi derin ger­ekliĵine katēlēr.  

3. Freud, kiĸiliĵin yapēsēnē ve karmaĸēk d¿zeneĵini aydēnlatmēĸtēr. Ona gºre bilin­dēĸē 

temel ger­ek deĵildir, yalnēzca Benôi koĸullandērēr. Kiĸilik basit bir ĸemanēn ºtesinde 

(Alt-Ben, Ben ve ¦st-Ben), dinamik bir bileĸke, ger­ekliĵi ve eylemi kabul eden 

yeteneklerimizin toplamē gibi gºr¿n¿r. Kiĸilik her anēn ºnceki anlarē topladēĵē oluĸta 

anlaĸēlabilir. Freud, insanēn denetilemeyen bir tepiler yēĵēnē ile ­alēĸan bir hayvan 

olmaktan uzak olduĵunu, insanēn bir tarih olduĵunu ve psikanalizin bizim kendi 

tarihimiz olmaya izin verdiĵini ispatlamēĸtēr. Ķtici g¿c¿ doĵa ile k¿lt¿r arasēndaki 

­atēĸma olan bu tarihin olasē bir birlik olduĵunu ve bºylece bizim eĵilimlerimizin 

tinselleĸtirilmesiyle insanēn geliĸtiĵini gºstermiĸtir. 

4. Freudôa gºre cinsellik bir iĸlev deĵil, bizim sevgimizi dile getiren bir davranēĸtēr. 

Bireyin kendi ge­miĸiyle dile getirdiĵi bir b¿t¿n olma tarzēdēr.  

5. Psikanaliz, ­aĵdaĸ psikolojiye ĸu temel d¿ĸ¿nceyi getirmiĸtir: Bedensel ve dilsel olan 

t¿m anlatēmlar, hatta bunlarēn i­inde en anlamsēz gºr¿lenler (baĸarēsēz edimler, dil 

s¿r­meleri, kekeleme, solak olmak ya da olmamak ve tērnaklarēnē yemek gibi ºrneĵin) 

ya da tutarsēz olanlar (d¿ĸ gºrme, nevroz) gizli bir anlama sahiptir ve bizim 
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ge­miĸimizle olan iliĸkilerimizi beslerler. Bºylece insanēn bir b¿t¿n olduĵuna ve 

insanēn kendi ger­eĵine dayanan ĸifreli bir metni oluĸturduĵuna bizi inandērērlar. 

6. Psikanaliz insan d¿ĸ¿ncesinin mitlerde yazēldēĵēnē ve simgelerle (Oedipus efsanesi, 

Toprak-Ana simgesi ºrneĵin) dile geldiĵini anēmsatmēĸtēr. Bºylece bize yabancē kalan 

anlayēĸlarēn ve k¿lt¿rlerin analizinin temelini atmēĸtēr. Psikanalitik verilerden baĸlayarak 

­ocuĵun, óilkel insanēnô ve akēl hastasēnēn psikolojisi daha iyi anlaĸēlmēĸtēr. Kiĸiliĵin 

oluĸumunda ­ocukluĵun rol¿ ve eĵitiminin katkēsē ¿zerinde durarak bizim pedagojik 

yºntemlerimizi ve psikopatolojik saĵaltēmlarēmēzē devrimden ge­irmiĸtir.  

7. Freud, kiĸilik arkeolojisinin ger­ek kurucusudur. XIX. y¿zyēlda (Hegel, Comte, 

Marx) ortak tarihinin boyutlarēnē, Freud ise t¿mel bir dinamik olarak insanēn boyutlarēnē 

ortaya ­ēkarmēĸtēr. 

8. Freudôun araĸtērmalarēnē arkeolojik, felsefi, etik ve teleolojik araĸtērmalar 

b¿t¿nleyecektir. 

9. Ger­ekte psikanaliz kendi baĸēna bir d¿nya gºr¿ĸ¿ deĵildir, ºĵelere par­alama, 

kºkenlere inmedir. Freud bunu bir­ok kez doĵrulamēĸtēr; o, ahlak­ēlēk buyurmaz. 

10. Freud, bilin­te ger­ek­ilik kadar yanēlgēnēn da yeri olduĵuna, insanēn ­ekirdeĵinin 

zihin deĵil, tepi ve arzu olduĵunu bilerek bedenin arkeolojik diliyle aklēn sºylemi 

arasēna hangi alēĸveriĸin konulacaĵēnē gºsteren yeni bir felsefenin temellerini 

saĵlamlaĸtērmēĸtēr. (Charrier 2010: 116-122) 

1.1.3. Carl Gustav Jung ve Analitik Psikoloji 

1875 yēlēnda doĵan Jung, t¿m ºmr¿n¿ Ķsvi­reôde ge­irmiĸtir. ¢ocukluĵunun b¿y¿k bir 

bºl¿m¿n¿ Basel yakēnlarēnda ge­iren Jungôun babasē bir Luteran papazēdēr. Katē ve 

kuralcē olan babasē iyi niyetli bir insandēr; fakat hēr­ēn ve ge­inmesi zor bir insan olduĵu 

i­in karēsēyla s¿rekli problem yaĸar. Bu nedenle Jungôun annesi sēk sēk depresyona 

girmekte ve hastalanmaktadēr. Bu durum Jungôu ­ok ¿zer ve onun yalnēzlaĸmasēna 

sebep olur. On bir yaĸēna kadar Konstanz gºl¿ kēyēsēndaki kºy okuluna giden Jung, 

buradan ayrēlēp Basel kentinde bir okula baĸlar. Bu okulda ­ok sēkēlan ve bu sebeple sēk 

sēk bayēlma nºbetleri ge­iren Jumg, ailesinin kendisinden ve geleceĵinden umudunu 

yitirdiĵini duyunca paniĵe kapēlēr ve dersleriyle ilgilenmeye baĸlar. O g¿nden itibaren 
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bayēlma nºbetleri de sona erer. Bºylece ñnevrozòun ne olduĵunu kendi yaĸantēsēyla 

ºĵrenmiĸ olur. (Gen­tan 2014: 157-158) 

Basel ¦niversitesiônde tēp tahsili gºren Jung, psikiyatri alanēndaki kariyerine 1900 

yēlēnda, Z¿rihôteki Burghºlzi Akēl Hastanesiônde Eugen Bleulerôin yanēnda asistan 

doktor olarak baĸlamēĸtēr. Jung, 1907ôde, b¿y¿k bir bºl¿m¿ Freudôun fikirlerinden 

oluĸan, ĸizofreni ¿zerine bir kitap yayēmlamēĸ ve Freudôa yollamēĸtēr. (Bennet 2006: 11-

12) 1907 yēlēnda Freudôun daveti ¿zerine Viyanaôya giden Jung, uzun bir s¿re onun 

varisi olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. Yaklaĸēk altē yēl s¿ren dostluk Jungôun Dºn¿ĸ¿m¿n Simgeleri 

adlē eserini yazdēktan sonra kopma noktasēna gelmiĸtir. Jung, bu eserinde sembol 

kavramēna farklē bir bakēĸ a­ēsēyla yaklaĸēr. Ona gºre, sembol, nispeten bilinmeyen, 

bununla beraber var olduĵu kabul edilen veya varsayēlan bir ger­eĵin en m¿mk¿n 

tanēmē veya form¿l¿d¿r. Freudôa gºre ise semboller ger­ek nesnelere ve kiĸilere karĸēlēk 

gelir. Jung, Freudôun gºr¿ĸ¿ hakkēnda ĸunu sºyler:  

ñFreud, bize bilin­dēĸē zeminlere dair ipucu veren bilin­ unsurlarēnē, yanlēĸ kullanēmla 

sembol olarak tanēmlar. Bunlar ger­ek semboller deĵildiré Onun ºĵretisine gºre, sadece 

arka zemindeki s¿re­ler belirti veya iĸaretleri rol¿n¿ ¿stlenmiĸ olabilirler. Ger­ek sembol, 

aslēnda bundan farklēdēr ve ĸimdiye kadar ne daha iyi kavranmēĸ ne de farklē tanēmlanmēĸ 

olmayan sezgisel bir algēlamanēn karĸēlēĵē olarak anlaĸēlmalēdēr.ò (Bennet 2006: 46-47)  

Jung a­ēsēndan Freudôun kabul edilemez iki temel d¿ĸ¿ncesi vardēr: 1) Beĸer´ 

motivasyon t¿m¿yle seks¿el bir g¿d¿lenimdir. 2) Bili­dēĸē akēl t¿m¿yle kiĸisel ve bireye 

ºzg¿ bir yetidir. Jung, Freudôun bu ve diĵer yºndeki d¿ĸ¿ncelerini olduk­a dar kapsamlē 

ve indirgemeci bulmaktadēr. Jung, psiĸik enerjiyi (libido) b¿t¿n¿yle seks¿el olarak 

deĵerlendirmektense genel anlamda ñruhsal enerjiò olarak benimsemiĸtir. Ona gºre 

seks¿alite psiĸik enerjinin sadece bir yºn¿d¿r. Bununla birlikte Jung, Freudôun 

bastērēlmēĸ arzulardan ve nahoĸ hatēralardan oluĸan kiĸisel bilin­dēĸēnē kavramēnēn 

yanēnda insanlēĵēn topyek¾n psiĸik mirasē olan ñkolektif bilin­dēĸēò olarak adlandērdēĵē 

daha derinlikli ve ºnemli bir bºl¿m¿n var olduĵu kanēsēndadēr. (Stevens 1999: 25-26)   

Jung, Freudôun ºĵretisindeki Oedipus kompleksi kavramēnēn ensest eĵilimi ima ettiĵini 

ve onun fikirlerini bu kompleks ¿zerinden ileri s¿rerek, kompleksin ñsºzl¿k anlamēna 

baĵlē kaldēĵēnē ve ensestin bir sembol olarak ruhsal ºnemini gºrmediĵiniò ileri 

s¿rm¿ĸt¿r. (Bennet 2006: 48) Jungôa gºre Freud, insan tabiatēnē ­ok sēnērlē bir ­er­evede 
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yorumlamēĸ, din gibi psiĸik s¿re­leri belirleyen en b¿y¿k g¿c¿, nevrotik zihin yapēsēyla 

iliĸkilendirerek dinin ºz¿n¿ kavramada baĸarēsēz olmuĸtur. Buna karĸēn Jung, ­ok erken 

yaĸlarda dinin insan i­in vazge­ilmez bir ihtiya­ olduĵunu kabul etmiĸ, pek ­ok 

psikolojik rahatsēzlēĵēn ardēnda din´ baĵlēlēĵēn yoksunluĵunu temel neden olarak 

gºrm¿ĸt¿r. Freud, din´ ihtiya­ta ebeveynle kurulan karmaĸēk iliĸkilerin (Oedipal-

Elektra) ºnemli etkileri olduĵunu ileri s¿rerken, Jungôa gºre din´ ihtiya­ Benôin kutsal 

etkisine sahip arketipik tasarēmlarla alakalēdēr. Bu ihtiya­, en genel anlamēyla canlēlēk ve 

dinamizmin h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ ibadet ve ayinlere katēlmakla karĸēlanabilir. (Bahadēr 2010: 

19) 

Jung, Freudôdan ayrēldēktan sonra yoĵun bir bi­imde bilin­dēĸēnēn yapēsēnē, 

fenomenlerini ve genel olarak psikolojik davranēĸ sorunlarēnē araĸtērmaya baĸlamēĸtēr. 

Yaptēĵē araĸtērmalar onu, ilkel insanlarēn davranēĸlarēyla zihinsel s¿re­lerini gºrmeye ve 

incelemeye sevk etmiĸtir. 1921 yēlēnda Kuzey Afrikaôda kalmēĸ, Arizona ve New 

Mexicoôda Pueblo Kēzēlderelileri arasēnda yaĸamēĸtēr. 1926ôda ikinci kez Afrikaôya 

gitmiĸ bu sefer de Kenyaôda Elgon Daĵē eteklerindeki yerliler arasēnda yaĸamēĸtēr. 

ABD, Hindistan, Ķngiltere ve ­eĸitli Avrupa ¿lkelerini gezmiĸtir. Jung, alanē Doĵu olan 

bilim insanlarēndan Doĵuôyla alakalē ­ok sayēda malzeme toplamēĸtēr. (Fordham 2015: 

8) 

Jungôun kuramē psikoloji bilimin temelini oluĸtēracak nitelikte kavramlar i­ermektedir. 

Bunlar fizikteki quantum teorisine neredeyse eĸ deĵerde ºneme sahiptir. Jungôa gºre 

fizik­iler par­acēk ve dalgalarē, biyologlar genleri araĸtērdēĵē gibi ñkolektif bilin­dēĸēònē 

ve onun iĸlevsel birimleri olan ñarketipòleri irdelemek psikologlara d¿ĸen bir iĸtir. 

Arketipler her insanda gºr¿len ñºzdeĸ psiĸik yapēlardēr.ò Ķnsanlēĵēn en eski mirasēnē 

oluĸturan arketipler t¿m insalēĵa ºzg¿ davranēĸ ºzelliklerini ve tipik deneyimleri 

baĸlatma, kontrol etme ve yºnlendirme kapasitesine sahiptirler. Bu nedenle arketipler 

sēnēf, din, ērk, coĵrafi konum veya tarihsel devir farkē gºstermeksizin benzer duygu, 

d¿ĸ¿nce ve imgelere yol a­maktadērlar. (Stevens 1999: 48-49)   

Jung, hastalarēnēn d¿ĸlerinden, fantezilerinden ve sembollerinden gelen imgelerle ve 

karĸēlaĸtēklarē arketiplerle baĵlantēlar kurmak i­in ­ok ­eĸitli teknikler ve yaklaĸēmlar 

kullanmēĸtēr. Psikanaliz ise aklē harekete ge­irmek i­in hipnoz, otomatik yazma ve 
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serbest ­aĵrēĸēmē kullanmēĸtē. Jung psikanalizden ayrēlmak i­in kendi yºntemini 

ñAnalitik psikolojiò olarak adlandērmēĸtēr. 

1.1.3.1. Arketipsel Kavramlar 

Libido 

Jung bu terimi yaĸam enerjisi olarak tanēmlar. Jungôun ruh kavramē dinamik, s¿rekli 

hareket halinde olan ve aynē zamanda kendi kendini d¿zenleyen bir sistemdir. Genel 

ruhsal enerjiyi libido olarak adlandērēr. Libido kavramē, fizikteki enerji kavramē gibi, 

daha ­ok bir g¿­ belirtisi olarak d¿ĸ¿n¿lmemelidir. Libido kavramē yalnēzca, gºzlenen 

fenomenlerin tanēmlanmasēnēn uygun bir yoludur. (Fordham 2011: 20) Jungôa gºre 

libido doĵal bir enerjidir ve yaĸamēn ama­larēna hizmet eder. Ķ­g¿d¿sel hedefler i­in 

gerekli olan arta kalan enerjiyi ¿retici ­alēĸmalar ve k¿lt¿rel ama­lara yºnlendirme 

olanaĵē vardēr: 

ñ(é) Libido kiĸilik sisteminin aktivitelerini d¿zenleyen ve onlar arasēnda iletiĸim kuran 

total bir g¿­t¿r. Jungôun ifadesiyle libido óyaĸam s¿re­lerinin enerjisidir (the energy of the 

processes of life)ô. Jungôun psikolojisinde psikolojik iliĸkiler aĵēna dayanan bir 

mekanizmayē ifade eden enerji iliĸkiden baĸka bir ĸey deĵildir (Energy is relation). 

Psyche kavramē insan kiĸiliĵinin bilin­ ve bilin­altē bºlgelerini b¿t¿n olarak ifade ettiĵi 

gibi libido kavramē da insan kiĸiliĵinde meydana gelen b¿t¿n iliĸkileri kapsamaktadēr.ò 

(Sambur 2005: 55-56) 

Libido, Freudôun m¿saade ettiĵinden ­ok daha geniĸ kapsamlē bir olgudur. En eski 

imgelerin gºze ­arptēĵē edeb  ́ mitlerde ve evrensel sembollerde kristalize olmuĸ bir 

formda ortaya ­ēkabilmektedir. Jung, kahramanlēk mitine bu baĵlamda ayrē bir ºnem 

gºstermiĸ, tekrar eden canavar ejderha ile savaĸ temasēnē gen­lik ñbeniònin anneden 

kurtuluĸu olarak yorumlamēĸtēr. Bu onun, Freudôun ileri s¿rd¿ĵ¿ Oidipus kompleksi ve 

ensest tabuya iliĸkin olduk­a farklē bir yorum getirmesine sebep olmuĸtur. Jungôun 

bakēĸ a­ēsēna gºre bir ­ocuĵun annesine baĵlēlēk gºstermesinin nedeni Freudôun ileri 

s¿rd¿ĵ¿ gibi annenin cinsel bir obje konumunda olmasēndan deĵil, fakat sevgi ve ĸefkat 

ihtiyacēnē karĸēlamasēndan kaynaklanmaktadēr. Ayrēca ensest tabu aslidir ve ºteden beri 

var olan bir ĸeydir. Freudôun yorumladēĵē gibi erkek evladēn anneye karĸē duyduĵu 

ĸehvete baba tarafēndan konulan bir yasaktan kaynaklanmamaktadēr. Oedipal arzular 

ensest yasaĵēna sebep olmaktan ­ok onun bir uzantēsēdēr. Jung, ayrēca Freudôun iddia 
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ettiĵi gibi Oidipus kompleksinin evrensel bir fenomen olmadēĵēnē ileri s¿rm¿ĸt¿r. 

(Stevens 1999: 27)    

Statik olmayan libidinal enerji her an aktif olma yeteneĵine sahiptir. Onu sadece 

farkēnda olduĵumuz eylemlerle sēnērlamamalēyēz. Tecr¿belerimizle beslenen libido 

onlarē kiĸiliĵimizde enerjiye dºn¿ĸt¿rerek psikolojik gºrevini yerine getirmektedir. 

Tecr¿belerimizin zenginliĵi ve ­eĸitliliĵi psikolojik enerjimizin de dinamik ve yaratēcē 

olmasēnē saĵlamaktadēr. Jung, Freudôla libido kavramēnē ortak olarak kullanmaya devam 

etmesine raĵmen onun aksine libidoyu cinsel enerjiyle sēnērlamamakta onu yeme, i­me, 

seks, d¿ĸ¿nce ve duygu gibi b¿t¿n insani faaliyetleri kapsayan bir yaĸam enerjisi olarak 

tanēmlamaktadēr. Yaĸam enerjisi olarak libido kendisini ­aba, arzu ve irade bi­iminde 

tezah¿r ettirmektedir. Bergsonôun elan vital5 kavramēna anlamca yakēnlēk gºsterir 

(Sambur 2005: 56-57).  

Psyche (Ruh)  

Analitik psikoloji psikeônin ñyapēsēò ve ñdinamikòiyle ilgilenir. Jungôun psike ile 

kastettiĵi bilin­li ve bilin­dēĸē t¿m varlēĵēmēzdēr: ñPsike yaradēlēĸtan erek­i ve 

teleolojiktir; b¿y¿meyi, b¿t¿nl¿ĵ¿ ve dengeyi arar. Psike, Jungôun ¥z (Nefis) 

kavramēndan ayrēlēr; ºz, psikeônin yºneldiĵi hedefi temsil eder.ò ( Hyde & Mcguinness 

1997: 76) Jung psikolojisinde kiĸilik, bir b¿t¿n olarak ñpsiĸeò sºzc¿ĵ¿yle ifade 

edilmektedir. Latince kºkenli bu sºzc¿ĵ¿n baĸlangē­taki anlamē ñruhò ya da ñcanòdēr. 

Ancak g¿n¿m¿zde ñzihinò anlamēnda kullanēlmaktadēr. Psiĸe bilin­li ve bilin­siz b¿t¿n 

d¿ĸ¿nce, duygu ve davranēĸlarē kapsamaktadēr. Bireyin i­inde bulunduĵu toplumsal ve 

fiziksel ­evreye uyum saĵlamasēnda adeta bir kēlavuz gibidir.  (Hall & Nordby 2006: 

28) 

Psike, bilin­lilik ve bilin­dēĸēna bºl¿nm¿ĸt¿r. Bilin­dēĸē bilinci ºd¿nlemeyi saĵlar. 

Bilin­li tutum aĸērē ve tek yanlē olursa onun bilin­dēĸē karĸētē kendini ºzerk bir bi­imde 

                                                
5Bergsonôun yaĸamēn canlēlēĵēnē dillendirirken ortaya attēĵē Fransēzca bir kavramdēr. Yaĸam atēlēmē olarak 
terc¿me edilmesi m¿mk¿nd¿r. Buna gºre yaĸam maddeye tahakk¿m kurar, kurmak zorundadēr. Yoksa bu 
durum bir kayma yaratēr. S¿dur nazariyesini andērēr bi­imde s¿rekli bir varoluĸu i­erir ancak tam olarak 
s¿dur denemez. Devinim bakēmēndan s¿duru andērēr, zira geliĸimi maddeye baĵlē deĵildir ve bir ­eĸit 
patlama vasētasēyla ger­ekleĸmektedir. Varlēk bakēmēndan ise s¿durla alakasē yoktur, zira Spinozaônēn 
Tºzô¿ne benzer bi­imde Eski Yunan felsefesinden tevar¿s ettirilen ĸeylerin ókendi i­indeô olanēnē andērēr. 
Buna gºre varlēk anlaĸēlēp a­ēklanmasē bakēmēndan kendinden baĸka hi­bir ĸeye muhta­ deĵildir. T¿m 
bunlar elan vital kavramēnē ºzdeĸlik kurabileceĵi farklē kavramlarla anlamak i­in hatērlatēlmēĸtēr. Oysaki 
elan vital bunlardan farklēdēr ve t¿m¿yle Bergsonôa ait bir felsefenin ¿retimidir. 
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ortaya koyar. Bunu g¿­l¿ d¿ĸler ve imgeler yoluyla i­ten yapar veya bir hastalēĵa 

dºn¿ĸ¿r. Ķnsan kiĸiliĵinin bir b¿t¿n olarak gºr¿lmesi gerektiĵini d¿ĸ¿nen Jung, psikoloji 

teorisini ópsyche (kiĸilik)ô kavramēna dayandērmēĸtēr. Bu kavram bireyin hem bilin­ hem 

de bilin­altē boyutlarēnē kapsar. Bilin­, insan tecr¿besinin akt¿el boyutunu oluĸtururken 

potansiyel tecr¿be alanē da bilin­altēnē oluĸturmaktadēr. Yani akt¿el ve potansiyel olarak 

tecr¿be edebileceĵimiz her ĸey b¿t¿nc¿l ifadesini psyche olarak adlandērēlan kiĸilik 

d¿zeninde bulmaktadēr: 

ñPsycheôyi b¿t¿n bilimlerin ve bilgilerin kaynaĵē olarak deĵerlendiren Jungôa gºre o 

b¿t¿n kozmik harikalarēn en b¿y¿ĵ¿d¿r ve obje olarak d¿nyanēn olmazsa olmazēdēr. 

Objektif bir d¿zen olarak psycheônin sēnērsēz bir kapsayēcēlēĵa ve ulaĸēlmaz bir derinliĵe 

sahip olmasē onun bireysel sēnērlara hapsedilmesini imk©nsēz kēlmaktadēr. Kiĸilikle 

(Psyche) ilgilenmek b¿t¿n d¿nya ile bir anlamda ilgilenmektedir. Psyche bireysel bir olgu 

olmanēn ºtesinde kolektif insanlēk i­in hayati ºneme sahip bir problemdir. Jungaôa gºre 

insanlēĵēn bug¿n y¿z y¿ze geldiĵi tehlikeler tabiat g¿­lerinden deĵil bireylerin 

kiĸiliĵinden gelmektedir.ò (Sambur 2005: 53) 

ñJungôun ifadesiyle kiĸiliĵin (psyche) tamamē birbirinden ayrē fakat birbirleriyle etkileĸim 

i­inde olan bir­ok sistemden meydana gelmektedir. Bu sistemlerin baĸlēcalarē ego, 

bireysel bilin­altē ve kompleksleri, kolektif bilin­altē ve arketipleridirler -persona, anima, 

animus ve gºlge.- Birbirleriyle etkileĸim halinde bulunan bu sistemlere ek olarak 

introversiyon ve ekstraversiyon tavrēyla d¿ĸ¿nme, duyma, hissetme, sezme fonksiyonlarē 

vardēr. Son olarak kiĸiliĵi tam olarak geliĸtiren ve birleĸtiren ben (self) vardēr.ò (Sambur 

2005: 73)   

Jung, her ĸeyden ºnce psiĸenin bir b¿t¿n olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Psiĸe ev dºĸer gibi ¿st ¿ste 

yēĵēlan nesnelerden oluĸmaz; deneyim ve ºĵrenim yoluyla elde edilen bºl¿mlerin bir 

araya toplanmasēyla meydana gelmez. Bir­ok psikoloji kuramē, insan kiĸiliĵinin 

bºl¿mlerden oluĸtuĵunu ileri s¿rer. Jung ise bunun tam tersini d¿ĸ¿n¿r; ­¿nk¿ o insanēn 

bir b¿t¿n olarak doĵduĵuna inanēr. Ķnsan, ºmr¿ boyunca yapmasē gereken her ĸeye 

yaradēlēĸtan sahiptir. ¥nemli olan b¿t¿nl¿ĵ¿n elinden geldiĵince bilincine varmak, onu 

yeniden b¿t¿n halinde uyum durumuna getirmek, o b¿t¿nl¿ĵ¿n ºzerk olan ve ­atēĸan 

kēsēmlarēnēn par­alanmasēna engel olmaktēr. Jungôun psikanalist olarak gºrevi, 

hastalarēnēn yitirmiĸ olduklarē b¿t¿nl¿klerini yeniden kurmalarēna ve gelecekteki 

par­alanmalarēna karĸē psiĸelerini g¿­lendirmelerine yardēm etmektir. Psiĸe ­ok ­eĸitli, 

ancak kendi aralarēnda iletiĸim olan sistemlerden ve katmanlardan oluĸmuĸtur. Bunlar; 

bilin­, kiĸisel bilin­dēĸē ve kolektif (ortak) bilin­dēĸēdēr.  (Hall & Nordby 2006: 29)       
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Psycheônin Bºl¿mleri  

Bilin­ 

Ķnsan kiĸiliĵi bilin­ ve bilin­altē olarak adlandērēlan iki ana bºlgeden oluĸmaktadēr. 

Hayatēmēzēn b¿y¿k bºl¿m¿ bilin­altē tecr¿belerinden oluĸur. Bu durum bilin­ 

d¿zeyimizin tutarlē ve s¿rekli bir yapēya sahip olmasēna engel olur. Bilin­, bilin­altēna 

gºre derinliksiz ve ikinci derece ºneme sahiptir. Bu durum bilinci, bilin­altēnēn y¿zeyi 

durumuna getirmektedir. Freud, bilincin esas olduĵunu ve bilin­altēnēn bilince 

dayanarak oluĸtuĵunu savunurken Jung, bilince bilin­altēnēn varlēk kazandērdēĵēnē 

sºylemektedir. (Sambur 2005: 73-74) O, saĵlēklē bireyselleĸme i­in bilin­ ve bilin­altē 

arasēndaki ñinteraktifò iliĸkiyi ĸu ĸekilde a­ēklar: 

ñĶnsan bilin­altēnēn kurbanē olmamalēdēr. Birey s¿rekli bilin­altēnēn muhtevasēnē 

keĸfederek daha ileriye gitmelidir. Bilincin bilin­altēna takēlmamasē gerektiĵi gibi 

varlēĵēnē da bilin­altē elementleriyle ºzdeĸleĸtirmemelidir. Bilin­ hep kendini yeniden 

yaratmalē ve geniĸletmelidir. Ķnsanēn tek amacē yapabildiĵi kadar varlēĵēnēn karanlēk olan 

bºl¿m¿ne bir ēĸēk yakmaktēr. Bilin­altē bizi etkilediĵi gibi bilincimizdeki artēĸ da 

bilin­altēnē etkilemektedir.ò (Sambur 2005: 74-75) 

ñJung, Freudôun bilince bilin­dēĸēnēn kºkeni olarak baktēĵēnē sºyler; kendisi ise bu 

d¿ĸ¿ncenin aksini savunur. Ona gºre, bilin­ten ºnce bilin­dēĸē vardēr ve bilin­ bilin­siz 

durumdan geliĸip ortaya ­ēkar. ¢ocukluĵun ilk yēllarēndaki yaĸantēlar ile uykuda ge­en 

s¿re bilin­sizdir.ò  (Ukray 2015: 19) 

Jung, bilinci ñpsiĸik i­eriklerin ben ile iliĸkisini koruyan fonksiyon ya da aktiviteò 

olarak tanēmlar. Ona gºre i­ ve dēĸ d¿nyadan gelen t¿m verilerin algēlanabilmesi, ancak 

Benôin denetiminden ge­mesiyle m¿mk¿nd¿r. Bu s¿recin ya da denetimin psiĸede 

arzulandēĵē tarzda ya da farkēnda olarak ger­ekleĸmesi, bilincin varlēĵēnē zorunlu kēlar. 

(Bahadēr 2010: 71) 

Bilin­, bireyin farkēnda olduĵu zihnin tek bºl¿m¿d¿r. Doĵuĸtan hemen sonra ya da 

doĵuĸtan ºnce belirginleĸmektedir. Bir bebeĵi gºzlemlediĵinizde onun ebeveynlerini, 

oyuncaklarēnē ve ­evresindeki nesneleri tanēdēĵēnē, bilin­li bir ĸekilde onlarēn farkēnda 

olduĵunu fark edersiniz. ¢ocuĵun nesneleri bilin­li olarak tanēyabilme yetisi, Jungôun 

d¿ĸ¿nme, duyma, duyumsama ve sezme dediĵi zihnin dºrt iĸlevinin uygulanmasē 

yoluyla her g¿n biraz daha geliĸir. ¢ocuk bu iĸlevlerden dºrd¿n¿ de aynē oranda 
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kullanmaktadēr; ancak genelde iĸlevlerden birini ºtekinden daha ­ok kullanēr. Bu da 

­ocuklarēn temel karakterleri arasēndaki ayrēmlarēn meydana gelmesini saĵlar. (Hall & 

Nordby 2006: 39-30) 

Bilincin Ķĸlevleri ve Psikolojik Tipler  

Jung, insan yaĸamēndaki hem evrensel hem de ºzel olgulara ilgi gºstermiĸtir. T¿m 

insanlarēn psiĸik yapēlarē ve bu yapēlarēn fonksiyonlarē eĸsiz bir terkip olan bireysel 

kiĸiliĵi oluĸturmaktadēr. T¿m insanlar i­ ve dēĸ d¿nyalarēnda geliĸen olaylarē 

algēlayacaklarē, fikir y¿r¿tecekleri ve tepki geliĸtirecekleri psikolojik bir donanēma 

sahiptirler. Ķnsanlarē birbirinden farklēlaĸtēran nokta her birinin bu donanēmdan istifade 

etme ĸeklidir. Bu tipik idrak ve hassasiyet psikolojide ñtipò olarak adlandērēlēr. (Stevens 

1999: 87) Bilindiĵi gibi Jungôun psikoloji sistemi birey etrafēnda inĸa edilmiĸtir. 

Bireysel kiĸiliĵin ne olduĵu sorusu Jungôu hep meĸgul etmiĸtir. O, bu soruya cevap 

bulabilmek i­in yapmēĸ olduĵu araĸtērmalarē Psikolojik Tipler adlē eserinde toplamēĸtēr. 

Bu ­alēĸma, Jungôun ifadesiyle ñpratik psikoloji alanēnda yaptēĵē yirmi yēllēk bir 

­alēĸmanēn ¿r¿n¿d¿r.ò Kendisinden ºnce yapēlan kiĸilik ­ºz¿mlemelerini ihmal 

etmeyen Jung, ilk ºnce psikoloji alanēnda tarihsel mirasē ­alēĸmēĸ, sonra da kendisine ait 

kiĸilik tipleri teorisini ortaya koymuĸtur. 

O, insanlar arasēndaki evrensel nitelikte olan ortak ºzellikleri keĸfetmeyi ama­lamakla 

birlikte bireylerin kendilerine ait ºzg¿n ve spesifik karakteristiklerini de belirlemeye 

­alēĸmēĸtēr: ñPsikolojik tipler ­alēĸmasē bilincin deĵiĸik ºzelliklerini, biliĸsel zihnin dēĸ 

d¿nyaya karĸē gºstermiĸ olduĵu deĵiĸik tavērlarē tartēĸarak bir bilin­ psikolojisi kurmayē 

ama­lamēĸtēr.ò (Sambur 2005: 131) Jungôun Psikolojik Tipler eseri hem birtakēm 

psikolojik s¿re­leri teĸhis ve tarif etmiĸ hem de bireysel bir karakteri oluĸturmak i­in bu 

s¿re­lerin nasēl ve hangi ĸekillerde bir araya geldiĵini ortaya koymuĸtur. Jungôa gºre 

ñĶnsanlarēn psiĸelerinin ne kadar birbirinden ayrē olduĵunu keĸfetmek yaĸamēnēn en 

b¿y¿k yaĸantēlarēndan biri olmuĸtur.ò (Hall & Nordby 2006: 97)        

Jung, bir analistin gºrevinin psiĸik enerjinin yºn¿n¿ belirlemek olduĵunu sºyler ve bu 

t¿r analize yardēmcē olmak i­in bir dizi psikolojik tip geliĸtirmiĸtir. Jungôa gºre psiĸik 

enerji herkeste deĵiĸen derecelerde bulunur ve iki temel tutuma bºl¿n¿r: Ķ­edºn¿k 

(introversion) ve dēĸadºn¿k (extraversion). Bu davranēĸ tipleri ruhsal s¿reci etkiler. 

Dēĸadºn¿k tipin nesne karĸēsēndaki tutumu olumluyken i­edºn¿k tipinki olumsuzdur. 
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Ķĸlevsel tipler yaĸantē s¿re­lerinin nasēl kavrandēĵēnē ve oluĸtuĵunu gºsterirken 

davranēĸsal tipler (dēĸadºn¿k-i­edºn¿k) genel bir psikolojik davranēĸē, yanē ñlibidoònun 

yºn¿n¿ belirtir. Libido terimi i­in Freud daha ­ok cinsel enerjiyi ifade etse de Jung, 

sºzc¿ĵ¿n anlamēnē geniĸletmiĸtir. Davranēĸ tipi biyolojik yapēmēzdan gelmektedir, 

iĸlevsel tipimize gºre ­ok daha belirli bir bi­imde doĵuĸtan saptanmēĸtēr. Davranēĸsal 

tipimiz genellikle yaradēlēĸtan gelir, bu eĵilim bilin­li ­abayla b¿y¿k ­apta 

deĵiĸtirebilir, hatta bastērēlabilir. (Jung, Analitik Psikoloji, 2006: 37)  

Sosyolojik olarak dēĸadºn¿k tipler daha ­ok kabul gºrmektedir, dēĸa a­ēk olmak pozitif 

bir deĵer olarak algēlanmaktadēr. Dēĸadºn¿k tiplere; ­evresinde, ailesinde ve okulda 

sosyal, aktif, giriĸken, dengeli, zeki ve baĸarēlē gibi pozitif ºzellikler atfedilmektedir. Ķ­e 

dºn¿k tipler ise bu deĵerlendirmenin tam aksine kendi d¿nyasēna ­ekilmiĸ, pasif, anti 

sosyal, sēkēcē ve iĸe yaramaz gibi negatif yargēlarla deĵerlendirilmektedir. Jungôa gºre; 

Doĵu ve Batē k¿lt¿rleri dēĸadºn¿k ve i­edºn¿k tipleri farklē bakēĸ a­ēsēyla 

deĵerlendirirler. Batē dēĸadºn¿k tipe ¿st d¿zeyde deĵer verirken Doĵu bunun aksine 

i­edºn¿k tipi tercih etmektedir. Aslēnda dēĸadºn¿k olmak ayrēcalēklē niteliklere sahip 

olmak anlamēna gelmediĵi gibi i­edºn¿k ºzellikler taĸēmak da eksik bir kiĸiliĵe sahip 

olmak deĵildir. (Sambur 2005: 136)  

Dēĸadºn¿k Tip 

Jungôa gºre dēĸadºn¿k davranēĸ ºzellikleri, libidonun dēĸarēya doĵru akēĸē, insanlara ve 

nesnelere ilgi gºstermek, iliĸki kurmak ve baĵlē olmaktēr. Bu kiĸiler dēĸ etkenler 

tarafēndan harekete ge­irilir ve ­evrelerinden ­ok fazla etkilenirler. Olduk­a sosyal olan 

bu tip ­evresiyle ters d¿ĸt¿ĵ¿ zamanlarda bile ona baĵlēdēr. (Fordham 2015: 38) 

ñDēĸadºn¿kl¿k ile i­edºn¿kl¿k arasēnda aynē zamanda bir denge iliĸkisi de vardēr. Bilin­, 

dēĸadºn¿k olduĵu zaman, bilin­dēĸē i­edºn¿kt¿r; bilin­ i­edºn¿kse, bilin­dēĸē 

dēĸadºn¿kt¿r. Tipler arasēndaki deĵiĸiklik, evlilik anlaĸmazlēklarēnēn, ana baba ile 

­ocuklar arasēndaki ­atēĸmalarēn, dostlar arasēndaki s¿rt¿ĸmelerin, hatta toplumsal ve 

siyasal anlaĸmazlēklarēn esasē psikolojik temelidir. Bu gibi durumlarda, bireyin kendi 

ruhunda bulunup da farkēnda olmadēĵē her ĸey, nesneye yansētēlmēĸtēr; birey, yansētēlmēĸ 

i­eriĵi tanēmadēĵē s¿rece de, o nesneye y¿kler b¿t¿n benimsediklerini. Ahlaksal gºrev, 

kiĸinin kendi i­inde, o karĸēt davranēĸ alēĸkanlēĵēnē yaratmasēdēr; bu durum, bu karĸētlēk 

herkesin yapēsēnda vardēr. Ancak bunu bilin­li olarak benimseyip geliĸtirerek, birey, hem 
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kendi i­in denge saĵlamēĸ olur, hem de hemcinsini daha iyi anlar.ò (Jung, Analitik 

Psikoloji, 2006: 38) 

Dēĸadºn¿k tipler, dēĸardan g¿d¿lenir ve nesnel etkenler, iliĸkilerle yºnlendirilir. Onlarda 

psiĸik enerji dēĸarēya, d¿nyaya doĵru akar: ñBilin­, ­oĵunlukla dēĸ nesnelere karĸēlēk 

gelen ĸeyler i­erir. (é)Dēĸadºn¿k genelde, yaĸam ve insanlarla basit iliĸki kurar; dēĸ 

ĸeylerle temasta olduĵundan kolaylēkla daha doĵaldēr. (é)ò  (Bennet 2006: 59) 

Yapēlan deĵerlendirmelerde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi dēĸadºn¿k tiplerin ilgisi nesneye yºneliktir. 

Dēĸ d¿nyadan gelen uyarēlar, algēlarēnē, duygularēnē, yargēlarēnē etkilemede ve 

ĸekillendirmede ilk sērada gelir. Bºyle bir ­ocuk, i­inde bulunduĵu ortama hemen uyum 

saĵlar, nesnelerden korkmaz ve onlarēn arasēnda kendini g¿vende hisseder. Onlarla 

ºzg¿rce oynar, bu esnada pek ­ok ĸey ºĵrenir. Risk almayē sever ve onun i­in 

bilinmeyen her ĸey bir cazibe merkezi gibi gºr¿nmektedir. Zamanla dēĸ d¿nya 

zihnindeki biliĸsel faaliyetlerin y¿r¿t¿lmesini kontrol¿ altēna alēr. (Ukray 2015: 29) 

Dēĸadºn¿kler hem iyimser hem de coĸkulu olma eĵilimindedirler; ancak bu coĸkuyu 

saĵlēklē bi­imde s¿rd¿remezler. Kēsa zamanda kurduklarē iliĸkileri ­abucak bozulabilir. 

Dēĸadºn¿klerin g¿­s¿zl¿ĵ¿; y¿zeysel olmalarē ve iyi bir izlenim yaratma eĵilimlerinden 

kaynaklanmaktadēr. En sevdikleri ĸey, topluluk i­inde bulunmaktēr. Yalnēz kalmayē 

sevmedikleri gibi aĸērē d¿ĸ¿nmenin hastalēk olduĵuna inanērlar. Topluma uyum saĵlama 

sorunu ­ekmediklerinden i­inde bulunduklarē g¿n¿n ahlaki deĵerlerini ve ina­larēnē 

kolayca kabullenebilirler. Verdikleri kararlarda basmakalēp deĵerlere uygun davranma 

eĵilimi gºr¿lse de her ĸeye raĵmen ­ok yararlē insanlardēr. Toplum yaĸantēsē i­in 

kesinlikle gereklidirler. (Fordham 2015: 41-42) 

Ķ­edºn¿k Tip  

Ķ­edºn¿k tipler i­erden i­sel, ºznel etkenlerle g¿d¿lenir, d¿nyadan enerjiyi i­eriye 

doĵru ­eker. Ķ­edºn¿kler libidolarēnē dēĸ d¿nyaya kanalize etmek yerine i­ d¿nyalarēna 

kanalize ederler. Kendi i­ d¿nyasēna odaklanan bu tipler, dēĸ d¿nyayla iliĸkilerini 

kēsētlayēp bilin­dēĸēnda olanlarla yaĸamayē tercih etmektedir. Dēĸarēdan asosyal ve 

kapalē kiĸilik gºr¿nt¿s¿ vermektedir. (Sambur 2005: 133)    

ñĶ­edºn¿k kendi i­ d¿nyasēnē araĸtērēr ve analiz eder; bakēĸlarēnē i­ine ­evirir, kendisini 

konu eder ve kendi i­ sorunlarēyla uĵraĸēr. Baĸkalarēna sanki bulunduĵu yerde deĵilmiĸ, 

sosyal deĵilmiĸ gibi gºr¿n¿r. Dēĸadºn¿k insanlarla ve nesnelerle olan etkileĸimleriyle 



44 
 

uĵraĸēr. Daha etkin ve cana yakēn, ­evresindeki ĸeylere ilgi duyuyor gibi gºr¿n¿r.ò (Hall 

& Nordby 2006: 98) 

Ķ­edºn¿k tiplerin benimsedikleri ñgeri ­ekilmeci davranēĸò libidonun i­eriye doĵru 

akmasēnē saĵladēĵē gibi kiĸisel etmenler ¿zerine de yoĵunlaĸmayē saĵlar. Onlarēn 

davranēĸlarēnda egemen olan etmen ñi­ gereksinmeòdir. Ķ­edºn¿k tipler nesnelere ve 

insanlara karĸē g¿vensizdirler. Sosyal deĵildirler ve d¿ĸ¿nmeyi harekete ge­meye 

yeĵlerler. Birbirinin karĸētē olan bu tipler, farklē olduklarēnē d¿ĸ¿nd¿kleri i­in 

birbirlerini k¿­¿mserler. (Fordham 2015: 38) 

¢ocukluk ­aĵēnda bu eĵilim ­ocuĵun nesneler karĸēsēnda d¿ĸ¿nceli, kararsēz ve kendini 

korumaya yºnelik tutumuyla ortaya ­ēkar. Tanēmadēĵē nesneler karĸēsēnda korkan, 

bildiĵi nesneler karĸēsēnda ise kendilerini rahat ifade eden i­edºn¿kler iliĸiklerinde 

ustalaĸmaya gayret gºsterirler. Kendi tutumlarēnē s¿rd¿rmek ve yollarēnē takip etmek 

konusunda iddialēdērlar. Ķyice anlamadēklarē, aniden ­ēkan ve nereden ­ēktēĵē belli 

olmayan kurallara boyun eĵmezler. Soru sormalarēnēn sebebi meraktan deĵil, dēĸ 

d¿nyadan gelebilecek tehlikelerden kendilerini sakēnabilmeleri i­indir. (Ukray 2015: 

30) Ķ­edºn¿k ­ocuklar ­oĵunlukla aileleri i­in kaygē verirler Aslēnda ºteki ­ocuklar gibi 

ñnormalò ve zekidirler. Nazik ve d¿ĸ¿nceli olduklarē gibi zengin bir hayal d¿nyalarē 

vardēr. En ­ok gereksinim duyduklarē ĸey, yeteneklerini geliĸtirmek ve kendilerini 

g¿vende hissetmektir. Ķ­e dºn¿k yetiĸkinler ise topluluk i­inde kendilerini yalnēz ve 

kaybolmuĸ hissederler. Duyguludurlar ve aptalca gºr¿nmekten korkarlar. Genellikle 

toplum i­in nasēl davranacaklarēnē ºĵrenemedikleri gºr¿l¿r. Savruk, d¿r¿st, ­ok titiz ve 

komiklik derecesinde naziktirler. Aĸērē vicdan sahibi, kºt¿mser ve eleĸtirici olma 

eĵilimindedirler. (Fordham 2015: 40-42) 

 Jungôun tipolojisindeki davranēĸlar i­in ºnemli olan ĸey psikolojik iĸlevlerdir. Psike bu 

iki karĸēt tipte dºrt iĸleve sahiptir: Duygu, d¿ĸ¿nce, duyum, sezgi. Jungôa gºre ruhsal 

iĸlev, durumlar deĵiĸse de, kuramsal a­ēdan deĵiĸmeden kalan, belli bir ruhsal etkinlik 

bi­imidir. Ge­ici olan i­eriklere baĵlē deĵildir, ºnemli olan insanēn d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ deĵildir; 

i­ten gelen gere­leri kavrayēp bilincine varēp iĸlerken zihin iĸlevini kullanmasēdēr. 

(Jung, Analitik Psikoloji, 2006: 34) 

Jungôa gºre bilin­, bu dºrt fonksiyon sayesinde s¿rekli geliĸim i­indedir. Bu dºrt iĸlev 

sayesinde bilin­ kendisini i­ ve dēĸ d¿nyaya adapte etmektedir. Ķki ĸeyin aynē anda 
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olmayacaĵēnē d¿ĸ¿nen Jung, bu dºrt fonksiyonun hepsinin birey tarafēndan tecr¿be 

edilmesinin m¿mk¿n olmadēĵēnē sºylemektedir. Kiĸilik tiplerini tespit etmede ºnemli 

rol oynayan bu fonksiyonlardan herhangi birinin baskēn hale gelmesi sonucu kiĸilik o 

fonksiyonun kontrol¿ne ge­mektedir. (Sambur 2005: 137-138)     

D¿ĸ¿nce 

Jungôa gºre; ñbir ĸeyin ne olduĵunu anlatēr, nesneleri isimlerle donatēr, sonra da bir 

kavram ekler bunlara; ­¿nk¿ d¿ĸ¿nce, algēlama artē yargēdēr.ò (Jung, Analitik 

Psikolojinin Temel Ķlkeleri, 1992: 16) D¿ĸ¿nce genel bir kavram, bir sorunun ­ºz¿m¿ne 

ulaĸmak i­in fikirlerin arasēnda baĵlantēlar kurmaktēr. Nesneleri anlamaya ­alēĸan zihin 

iĸlevidir. (Hall & Nordby 2006: 100) Bir kimsenin yaĸamē temel olarak d¿ĸ¿nmeyle 

yºnetiliyorsa, o kiĸi ñd¿ĸ¿nen tipò olarak nitelendirilir. Bu tipin en belirgin ºzelliĵi 

ñd¿ĸ¿n¿p taĸēnarakò hareket etmesi ve ñger­eklereò nesnel sonu­larla ulaĸmasēdēr. 

Kadēnlardan ­ok erkeklerde rastlanēr, mantēk ve d¿zenden hoĸlanēr, isteklerinde 

ēsrarlēdēr, kendi planēna uymayan ĸeyleri reddeder. Akēlcē olmayan ĸeylerden 

hoĸlanmaz, duygularēnē bastērēr. Ķnsanlarēn zayēflēklarēna karĸē ilgisiz, onlarē anlamakta 

yetersiz olma eĵilimindedir. (Fordham 2015: 47) Sonu­ olarak d¿ĸ¿nce, o nesnenin ne 

olduĵuna dair fikir verir, yargēlar, karĸēlaĸtērēr, sonu­ ­ēkartēr. Akēlcē bir iĸlevdir, 

yºnetilebilir. (Ukray 2015: 25)  

Duygu (Hissetme) 

Jungôa gºre deĵer bi­en bir iĸlevdir. Hoĸ ya da hoĸ olmayan duygu uyandērēĸēna gºre 

onu kabul veya reddeder. (Hall & Nordby 2006: 100) Duygular, nesnelerin deĵerine 

iliĸkin bilgiler sunar. Bir ĸeyin deĵer taĸēyēp taĸēmadēĵēnē, uygun ya da hoĸ olup 

olmadēĵēnē sºyler. (Jung, Analitik Psikolojinin Temel Ķlkeleri, 1992: 17) Bu baĵlamda 

duygu, nesneleri ya da olaylarē deĵerlendirmeye yarar, kiĸilerle nesneler arasēnda iliĸki 

kurar, kiĸinin nesnelere karĸē nasēl reaksiyon vermesi gerektiĵine karar vermesini saĵlar. 

Duygu da d¿ĸ¿nce kadar akēlcē bir iĸlevdir. Bunun sebebi bilin­li alanda yapēlan bir 

deĵerlendirme ve muhakeme iĸlemi olmasēndan kaynaklanmaktadēr. (Ukray 2015: 26) 

Duygu iĸlevi aĵērlēkta olan bireyler, bir ĸeyin bir an deĵerli, sonra da deĵersiz olduĵunu 

hissetmezler, onlarda nesnelerin d¿zenli bir taslaĵē vardēr, tarih ve geleneĵe baĵlēdērlar. 

(Fordham 2015: 51) 
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Duyum (Duygusal Algēlama) 

Jungôa gºre duyum, herhangi bir ĸeyin varolduĵunu bize bildirir; d¿ĸ¿nme bize onun ne 

olduĵunu anlatēr; duyu bize kabul edilebilir olup olmadēĵēndan bahseder. (Stevens 1999: 

88) Duyum, dēĸ d¿nyadan gelen uyarēlarēn zihinde uyandērdēĵē imgeler ve izlenimlerdir. 

Duyu organlarēmēz vasētasēyla duyum, bir nesnenin var olup olmadēĵēnē a­ēĵa vurur. 

Ķrade ve isteĵin dēĸēnda olduĵu i­in akēl dēĸē iĸlev gºr¿r. (Ukray 2015: 25) Duyum, dēĸ 

d¿nyadan iletilen olaylarēn bize gºre algēlanmasēnē saĵlar: ñDuyumlarēm bana bir ĸey 

karĸēsēnda bulunduĵumu sºyler, ancak bu ĸeyin ne olduĵunu a­ēklamaz ve baĸkaca bir 

bilgi vermez bu konuda, bana óbir ĸey karĸēsēndasēnô der yalnēz.ò (Jung, Analitik 

Psikolojinin Temel Ķlkeleri, 1992: 16) Kēsacasē duyum; gºrme, ses, koku, tad, dokunma 

ve v¿cudun i­inden kaynaklanan duyular gibi duyu organlarēnēn uyarēsēnēn yol a­tēĵē her 

t¿rl¿ bilin­li yaĸantēyē i­erir. (Hall & Nordby 2006: 100) Sonu­ olarak, duyum her ĸeyi 

olduĵu kabul eder. O, olaylarēn detayēna inmeyi veya altēndaki sērlarē araĸtērmayē 

d¿ĸ¿nmez. Herhangi bir deĵerlendirme de yapmaz. Onun i­in ºnemli olan duyuĸ g¿c¿ 

ve zevkidir. Bu tip insanlar genellikle rahat, neĸeli ve eĵlenceye d¿ĸk¿n insanlardēr. 

Tehlikeli yanlarē duyularē gereĵinden fazla ºnemsemeleridir. Bu y¿zden ilkesiz, zevk 

d¿ĸk¿n¿ insanlar ya da durmadan yeni heyecanlar peĸinde koĸan zevk arayēcēlarē 

durumuna d¿ĸebilirler. (Fordham 2015: 53-54) 

Sezgi  

Jungôa gºre nesnelerin var olduĵu, ne olduĵu, deĵerli olup olmadēĵē gibi bir de ge­miĸ 

ve gelecekleri vardēr. Bir yerden gelip bir yere giderler. Nereden gelip nereye gittikleri 

bilinmez, ancak insanēn i­inde buna iliĸkin bir sezgi oluĸabilir. Sezgi diye nitelenen ĸey, 

­oĵunlukla peygamberlerde gºr¿l¿p i­y¿z¿ a­ēklanamayan bir yetenektir. (Jung, 

Analitik Psikolojinin Temel Ķlkeleri, 1992: 18) Sezgi, d¿ĸ¿nce veya duygu sonucunda 

¿retilmekten ­ok doĵrudan verilen bir duygu gibidir. Herhangi bir yargē gerektirmez. 

Sezgisel olan kiĸi nereden geldiĵini ve nasēl kaynaklandēĵēnē bilmediĵi i­in sezgi 

duyumdan ayrēlēr. Durup dururken ortaya ­ēkar ve akēl dēĸē bir iĸlevdir. (Hall & Nordby 

2006: 100)  

ñSezgi i­inde yaĸanēlan olgular d¿nyasēnēn zaman boyutuyla ilgilidir. ķeyler nereden 

gelmiĸ nereye gitmektedir? Neyin ne zaman sahneye gireceĵini, deĵiĸimin hangi yºnde 

olacaĵēnē sezgileriyle anlamaktayēzdēr ­oĵu kez.ò (Ukray 2015: 26) 
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Jung, sezgiyi ñbilince yabancē olan ve bilin­dēĸē aracēlēĵēyla yol alan ger­eklerin 

algēlanēĸēò olarak tanēmlar. Buna karĸēn sezgi sadece bir algēlayēĸ deĵildir. ¢¿nk¿ 

duruma egemen olan ve durumu kendi gºr¿ĸ¿ne gºre deĵiĸtirmeye ­alēĸan etkin bir 

yaratēcē s¿re­tir: ñEsinlenme yeteneĵine sahiptir ve her umutsuz durumda baĸka hi­bir 

iĸlevin kendiĵiliĵinden bulamayacaĵē ­ºz¿m yoluna doĵru ilerlemeye baĸlar.ò 

(Fordham 2015: 54)  

ñD¿ĸ¿nme: Onun ne olduĵunu anlatēr. 

Duyu-Duyum: Size bir ĸeyin var olduĵunu anlatēr. 

Hissetme (Duygu):  Onun iyi mi kºt¿ m¿ olduĵunu anlatēr. 

Sezgi: Nereden geldiĵini ve nereye gittiĵini anlatēr.ò (Sambur 2005: 137) 

Yukarēdaki tanēmlardan hareket edildiĵinde d¿ĸ¿nme ve hissetme akēlcē bir tavērdēr, 

­¿nk¿ her ikisi de deneyimi deĵerlendirir. Duyumsama ve sezgi ise akēl dēĸēdēr, ­¿nk¿ 

her ikisi de bir algēlama eylemine baĵlēdēr, fakat bu eylemi deĵerlendiremez. Bu 

doĵrultuda bir bireyin yaradēlēĸtan gelen bilin­li yºnelimi bu dºrd¿nden birine 

doĵrudur.  

Jung yukarēda bahsedilen iki tutum ve dºrt iĸlevi birleĸtirerek sekiz psikolojik tip 

yaratmēĸtēr. Bireyin bu tipler i­inde yerini belirlemek bir analiste bireyin d¿nya gºr¿ĸ¿ 

ve deĵerler sistemini ­ºzme olanaĵē saĵlarken edeb´ metin incelemelerinde ise ĸahēs 

kadrosunun tahlil edilmesinde ve kahramanlarēn tutumlarēnēn kavranmasēnda olduk­a 

b¿y¿k katkē saĵlamēĸtēr.  

1. Dēĸadºn¿k D¿ĸ¿nen Tipler 

Bu tipteki insanlar etkinliklerini dēĸ bir etken tarafēndan yºnlendiren zihni 

deĵerlendirmelere dayandērērlar. D¿ĸ¿nmeye hissetmekten daha fazla ºnem verdikleri 

i­in soĵuk ve uzak gºr¿nebilirler. Problem ­ºzmede, iĸleri organize etmede, meseleleri 

a­ēklamada olduk­a yeteneklidirler. (Stevens 1999: 94) Bu insanlarēn yaĸamēna 

tamamēyla d¿ĸ¿nce h©kimdir ve b¿t¿n enerjilerini ºĵrenmeye, nesnel d¿nya hakkēnda 

bilgi toplamaya ayērērlar. (Gen­tan 2014: 187) Dēĸadºn¿k d¿ĸ¿nen tiplerin en iyi yºnleri 

ñd¿nyaya a­ēlan yapēsēò, nesneler ¿zerinde yoĵunlaĸmasēdēr. Ancak bu durum onlarē 

sēnērlandērēr. Onlar ger­eklere kolaylēkla baĵlanērlar, daha ºtesini gºremezler, soyut fikir 
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oluĸtururken kendilerini ger­eklerden kurtaramazlar. Ger­ekte ilgisiz olan ĸeylere 

b¿t¿nsellik verir gibi gºr¿n¿p basit ºnerme ve kavramlar yaratarak, yapay 

basitleĸtirmelerle ka­maya ­alēĸērlar. (Fordham 2015: 46) Bu tipler maddi deĵer ve 

d¿zenle ilgilidirler. Hakikat onlar i­in vazge­ilmezdir: Bilim adamlarē, iktisat­ēlar, 

avukatlar, teknisyenler gibi. 

2. Ķ­edºn¿k D¿ĸ¿nen Tipler 

Bu tipler dēĸ d¿nyadan kaynaklanan ĸeyleri deĵil, zihin d¿nyasē hakkēnda d¿ĸ¿n¿rler. 

Fikirlerle sadece fikir edinmek i­in ilgilenirler. Fikirlerini doĵrulayacak gerek­eler 

bulmak i­in dēĸ d¿nyada araĸtērmalar yaparlar. (Hall & Nordby 2006: 101) Ķ­edºn¿k 

d¿ĸ¿nen tipler de dēĸadºn¿k d¿ĸ¿nen tipler gibi kendilerini duygularēndan korumak i­in 

onlarē bilin­dēĸēna iterler. Bu nedenle onlar da duygusuz ve uzak bir insan izlenimi 

verirler. ¢oĵunlukla d¿ĸ¿nceleriyle baĸ baĸa kalmak isterler; inat­ē, bildiĵini okuyan, 

hoĸgºr¿s¿z, gururlu, ­evresindekileri k¿­¿mseyici tutumlarē olan, iĵneleyici ve 

yaklaĸēlmasē g¿­ insanlardēr. (Gen­tan 2014: 187) Bu insanlar, i­ kriterler tarafēndan 

yºnlendirilirler, dēĸ d¿nyadaki olaylara pek az ilgi gºsterirler, fikirler ve teoriler onlar 

i­in ºnemlidir. (Stevens 1999: 94) Onlarēn aktiviteleri entelekt¿el niteliĵe sahiptir; 

ancak duygularēnē baĸkalarēna aktarma konusunda zorlanmaktadērlar. Kendisini en 

b¿y¿k problem olarak gºren bu tip, kendini anlama yºn¿nde b¿y¿k ­aba sarf 

etmektedir. B¿t¿n verileri bir model i­ine koymaya ­alēĸan bu tip senteze ulaĸmayē 

sever. Jungôun ifadesiyle ñyayēlmadan ­ok yoĵunlaĸmayē ama­lamaktadēr.ò (Sambur, 

2005: 143)  

Dēĸardan bakēldēĵēnda i­edºn¿k d¿ĸ¿nen tipler, garip kiĸilikler olarak yorumlanēr. Dēĸ 

d¿nyayla iliĸkilerine ­ok az ºnem verdikleri ya da ºnemsemedikleri i­in ilgisiz, sessiz, 

­ekingen ve dalgēn gºr¿n¿rler.  (Fordham 2015: 49) Kendi d¿ĸ¿ncelerine gºm¿l¿p 

d¿nyayē gºz ardē ederler: Felsefeciler, entelekt¿eller, teorik sahada ­alēĸan bilim 

adamlarē.  

3. Dēĸadºn¿k Hisseden-Duygusal Tipler 

Bu tipin duygularē, deĵerleri ve yargēlarē basmakalēptēr. Sēklēkla gºr¿ĸt¿ĵ¿ kiĸilerle 

uyum i­indedir. Bu nedenle olduk­a nazik ve iyi ge­imlidirler. Kendi baĸlarēna 

kalmaktan, marazilikten, depresif olmaktan hoĸlanmazlar. Ķĸ arkadaĸlarē ve dostlarē 
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arasēnda olduk­a pop¿lerdirler. (Stevens 1999: 95) Duygularēn d¿ĸ¿ncelere egemen 

olduĵu bu tip sēklēkla kadēnlardan ­ēkar. Ķ­inde bulunduklarē durumlar deĵiĸtik­e 

kendileri de deĵiĸtiĵinden olduk­a kaprislidirler; ­¿nk¿ ortaya ­ēkan k¿­¿k bir 

deĵiĸiklik duygularēnēn da deĵiĸmesine sebep olur. S¿rekli kendisinden sºz etmeyi 

seven, gºsteriĸ yapan, duygusal tepkileri oynak ve deĵiĸken insanlardēr. Ķnsanlara kolay 

baĵlanmalarē ge­ici bir durumdur, sevgileri bir anda nefrete dºn¿ĸebilir. ¢evrelerindeki 

her olaya, bilhassa moda olana kolayca katēlērlar. D¿ĸ¿nce iĸlevleri geliĸmemiĸtir. 

(Gen­tan 2014: 187-188) Bu tipin duygusallēĵēnē sosyal iliĸkilerine abartēlē ĸekilde 

yansēttēĵēnē d¿ĸ¿nen Jung, onlarē ñsoĵuk, materyalize olmuĸ ve g¿venilmezò olarak 

nitelendirir. (Sambur 2005: 141) 

Sonu­ olarak bu tip kiĸisel iliĸkilerle ilgilenen, yol yordam bilen, ­ekici, ­irkin 

durumlarē d¿zelten, karēĸēklēklarē gºzden saklayandēr. Sosyal ve aile yaĸantēsē yaratan 

kadēn tipidir. Ķyi ev sahipliĵi yapar, grup etkinliklerinde son derece rahattēr. 

Umutsuzluĵun ve adaletsizliĵin farkēna vardēĵēnda yardēm etmek i­in elinden gelen her 

ĸeyi yapar. Bu nedenle bir­ok yararlē sosyal ­alēĸmada bulunur. Bu tipin en iyileri 

sempatik, yardēmsever ve ­ekici; en kºt¿leri yapmacēk ve i­tenlik yoksunudur. Onun 

hisleri kiĸisel kaldēĵē s¿rece i­tendir; aĸērē zorlandēĵēnda ilgisizleĸir, yapmacēklaĸēr. 

Ķnsalcēl ve sēcak olmaktan uzaklaĸēr, sahte ve g¿ven vermeyen bir izlenim yaratēr: 

Aktºrler, talk ĸovcular, halkla iliĸkiler uzmanē.    

4. Ķ­edºn¿k Hisseden-Duygusal Tipler 

Bu tipteki insanlar kendilerini saklama eĵilimindedirler; bununla birlikte sahip olduklarē 

standartlar sebebiyle ­evrelerindeki insanlar ¿zerinde gizli bir n¿fuza sahip olabilirler. 

Bunlar genelde sessiz, ge­it vermeyen, zor anlaĸēlēr tiplerdir. ¢evresindekileri etkileme, 

tesir etme veya bir ĸekilde onlarē deĵiĸtirme amacē g¿tmezler. Baĸkalarēnēn hislerini 

anlamak i­in fazla ­aba harcamazlar. (Stevens 1999: 96) Derin bir duygu d¿nyasēna 

sahip olmasēna raĵmen bunu dēĸarēya aksettirmemektedir. Duygu, d¿ĸ¿nce ve 

deĵerlerini baĸka insanlarla paylaĸmayan bu tip dēĸardan ­ok ­ekingen ve utanga­ 

olarak algēlanmaktadēr. Sessizliĵi, al­akgºn¿ll¿ĵ¿, dēĸa kapalē olmasē bu tipi esrarengiz 

yapmaktadēr. Toplum bu insanlarē ahlaki ve d¿ĸ¿nsel a­ēdan ºrnek kimseler olarak 

deĵerlendirmektedir. Bu kiĸiler ­evrelerindekilere karĸē ilgisiz fakat kendinden emin bir 

imaj ­izer. Jung, ñDurgun sular derin akar.ò deyiĸinin bu tipin karakteristiĵini ifade 
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ettiĵini sºyler. D¿ĸ¿nme iĸlevi geliĸmediĵi i­in nesneleri bir b¿t¿n olarak algēlamakta 

sorun ­eken bu tip detaylarē aĸamaz. Bu tiplerde bilin­dēĸē, bilin­ d¿zeyini zorladēĵē i­in 

depresyona girebilirler. (Sambur 2005: 143-144)  

Sonu­ olarak bu tipler kadēnlar arasēnda yaygēndēr. Genellikle melankolik bir havalarē 

olmasēna karĸēlēk, aynē zamanda kendine yeten ve i­ huzuru olan kiĸiler izlenimi 

verirler. Ger­ekte yoĵun duygularla dolu olduklarēndan arada bir yaĸadēklarē duygusal 

patlamalar ­evrelerindeki insanlarda ĸaĸkēnlēk yaratabilir. (Gen­tan 2014: 188) ¥znel 

etkenler tarafēndan yºnetilir. Uyumsuz ve ĸaĸērtēcē bi­imde d¿r¿stt¿rler. Kendilerini bir 

oyun oynamaya zorlasalar bile b¿y¿k olasēlēkla bunu beceremezler.  (Fordham 2015: 

52-53) Genellikle ĸiir ve m¿zikle ilgilenirler. Gizemli ve muamma doludurlar. Onlara 

kolay kolay ulaĸēlmaz: M¿zisyenler, keĸiĸler, rahibeler. 

5. Dēĸadºn¿k Duyumsal Tipler 

Bu tipteki bireyler nesnel ger­eklikle ve nesnelerin nasēl olduklarēyla ilgilenirler. Detaya 

inmekten hoĸlanērlar; soyutlamalara, deĵerlere ve anlamlara ayēracak vakitleri yoktur. 

Jungôun deyiĸiyle ñdaimi hedefleri duyumlara sahip olmak ve m¿mk¿nse bundan zevk 

almaktēr.ò Bu tipler geleceĵi d¿ĸ¿nmektense anē yaĸamayē tercih ederler. Yapay ve 

ruhsuz gºr¿nmelerine raĵmen m¿thiĸ bir arkadaĸ olabilirler. (Stevens 1999: 92) Soyut 

olan her ĸeyden nefret eden bu tip enerjisini yoĵun olarak duyulara hitap eden gºrsel 

nesler ve ger­eklere kanalize etmektedir. Yeni yerler, insanlar, durumlar gºrmenin 

peĸinde koĸan bu tip her ĸeyi gºrmek istemesine raĵmen gºrd¿klerini anlama 

konusunda aynē isteĵe sahip deĵildir. Bu tip yaĸam gºr¿ĸ¿n¿ anlatmak i­in ñanē 

yaĸamak ve tadēnē ­ēkarmakò ifadesini kullanēr. Dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ne ve yiyip i­meye son 

derece ºnem veren bu tip her ĸeyi duyusal haz temelinde gºr¿r. D¿ĸ¿nce ve ama­ bu 

tipin nefret ettiĵi ĸeydir. (Sambur 2005: 142) 

¢oĵu erkek olan bu tip insanlar dēĸ d¿nya hakkēnda ger­eekleri toplamaya meraklēdērlar. 

Bunlar ger­ek­i, pratik, duygularēna yenilmeyen insanlardēr; nesnelerin ger­ek 

anlamēyla uĵraĸmazlar. Uzun boylu d¿ĸ¿n¿p kafa yormaksēzēn d¿nyayē olduĵu gibi 

kabul ederler. Zevk peĸinde koĸup heyecan aradēklarē i­in duygu d¿nyalarē sēĵdēr. 

Bunlar arasēnda aĸērēya ka­anlar, ĸehvet d¿ĸk¿n¿ ya da iddialē estetler olabilirler. (Hall 

& Nordby 2006: 105) D¿nyayē olduĵu gibi kabul edip hislerine yenik d¿ĸmeyen bu 
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bireyler, yaĸamēn tadēnē ­ēkarērlar: M¿hendisler, iĸ adamlarē, inĸaat­ēlar, jokeyler, 

daĵcēlar, spek¿latºrler. 

6. Ķ­edºn¿k Duyumsal Tipler 

Dēĸ d¿nyadan uzak durmayē tercih eden bu tipler duyularēna yºnelirler. Kendi i­ 

d¿nyalarēnē dēĸ d¿nyadan daha ilgin­ bulurlar. Dēĸarēdan bakēldēklarēnda sakin, edilgen, 

davranēĸlarēnē denetim altēnda tutabilen izlenimi verirler. Duygu ve d¿ĸ¿nceleri ­ok 

sēnērlē olduĵu i­in kolay kolay insanlarēn dikkatini ­ekmezler. (Gen­tan 2014: 188) Bu 

tipler kendilerini psiĸik duygularēna gºmerek dēĸ d¿nyadan uzaklaĸtēklarē i­in 

­evrelerinde gºrd¿kleri ĸey onlara basit gelir. Kendilerini sanatsal faaliyetlerle ifade 

etmeye ­alēĸsalar da ¿rettikleri ĸeyler ­oĵunlukla anlamsēzdēr. (Hall & Nordby 2006: 

105) 

Ķnsani faaliyelere ince ve rafine bir bakēĸ a­ēsēyla yaklaĸan bu tip nesnenin 

gºr¿n¿ĸ¿nden ­ok kalitesiyle ilgilenmektedir. Olaylardaki ince detaylar onun i­in ana 

konudan daha ºnemlidir. Estetik kaygēlarē aĵēr basan ve tarzēna ºnem veren bu kiĸiler 

nesnenin kendisinden ­ok nesnenin s¿bjektif algēlanmasēyla ilgilenmektedir. (Sambur 

2005: 144-145) ¢evreleri tarafēndan zor anlaĸēlan bu tipler, izlenimleri altēnda ezilir ve 

bu durumu sindirebilmek i­in zamana gereksinim duyarlar. Genellikle zihinleri kolektif 

bilin­dēĸēndan gelen imajlarla doludur. Bu insanlar otob¿slere ve tramvaylara bakarken 

bile ateĸ kusan canavarlarē, insan y¿zl¿ aĵa­larē, birden canlanan cansēz maddeleri 

gºr¿rler. Ger­ekte orada olmayan kiĸileri gºrd¿klerini zannedip tuhaf deneyimler 

i­erisine girerler. (Fordham 2015: 54) Bu tip insanlar, renkleri, manzaralarē, doĵayē, 

kitap bºl¿mlerini canlē bir ĸekilde hafēzalarēnda tutabilirler. Kendi i­ duyumlarēnēn ve 

d¿nyalarēnēn derinliklerine dalmēĸlardēr. Kendi gºr¿ĸlerini ve yaratēcēlēklarēnē ifade 

etmekte g¿­l¿k ­ekerler: Uzmanlar ve estetler. 

7. Dēĸadºn¿k Sezgisel Tip 

Bu tipteki insanlar ­oĵunlukla nesnel ger­eklerle baĸ etmek i­in sezgilerini kullanērlar. 

Duyumsal tiplerin aksine nesnelerin ger­ekte nasēl olduklarēyla deĵil, onlarēn ne iĸe 

yaradēklarēyla ilgilenirler. Jungôa gºre ñsezgi salt bir algē veya vizyon deĵil, fakat 

nesneden aldēĵē ºl­¿de ona bir ĸeyler katan, etkin, yaratēcē bir s¿re­tir.ò Bu insanlar belli 

bir duruma iliĸkin gizli olasēlēklarē fark etmede gecikmezler ve ileride meydana gelecek 
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geliĸmeleri tahmin edebilirler. Yenilikleri severler, rutin olan ĸeylerden ­abuk sēkēlērlar, 

d¿ĸ¿nmeyi yardēmcē fonksiyon olarak kullanmadēklarē s¿rece baĸlattēklarē projeyi 

y¿r¿tmede baĸarēsēz olurlar. S¿rekli yeni arkadaĸlēklar, hobiler, fikirler edinirler. Farklē 

ihtimaller sºz konusu olduĵunda eskiye ait ĸeyleri bir anda bērakēverirler. (Stevens 

1999: 97)  

Bu tipler duygu, d¿ĸ¿nce ve duyu fonksiyonlarēnē sezginin ºn¿nde engel olarak 

gºr¿rler. Sezgileriyle karar verdikleri i­in sēk sēk karar deĵiĸtirirler. D¿nyadaki olasē 

fērsatlarēn peĸinde koĸan bu tip, ºn¿ne ­ēkan fērsatlarē deĵerlendirme konusunda 

geliĸmiĸ yetilere sahiptir. Siyaseti ve ticareti yaĸam tarzē haline getirmiĸ olan 

profesyonel politikacēlar ve t¿ccarlar bu tipin karakteristik ºzelliklerini taĸērlar. 

Duyularēnēn bilincinde olmadēklarē i­in fiziksel ihtiya­larēnēn farkēnda deĵildirler. Bu 

durum onlarēn anlamsēz fobiler geliĸtirmesine ve bedensel ihtiya­larē konusunda 

saĵlēksēz fikirlere sahip olmasēna neden olur. (Sambur 2005: 141-142) Geneli kadēn 

olan bu tiplerde kararsēzlēk ve istikrarsēzlēk h©kimdir. Dēĸ d¿nyadaki yeni olanaklar 

peĸinde bir durumdan ºtekine ge­erler. D¿ĸ¿nme iĸlevleri bozuk olduĵundan uzun s¿re 

sezgilerinin izinden gitmeyi de baĸaramazlar. B¿y¿k gayretleri ve vaad ettikleri 

olanaklarē olsa da g¿venilir dost deĵildirler. Yeni giriĸimler ve ama­larēn tanētēlmasēnda 

eĸsiz hizmet verirler; fakat ­ok ge­meden sēkēlērlar. (Hall & Nordby 2006: 105-106) 

Bu insanlar, hep olabilecek ĸeylere ºnem verdikleri i­in bilinen, g¿venilir ve yerleĸik 

ĸeylerden hoĸlanmazlar. Geleneklere karĸē saygēlē deĵildirler, ºzellikle yeni bir ĸeyin 

peĸinde olduklarēnda ºteki insanlarēn duygularēna ve inan­larēna karĸē acēmasēzdērlar. 

Dinin ve yasalarēn onlar i­in kutsallēĵē yoktur. Ancak, kendilerinin sezgici bakēĸ a­ēsēna 

baĵlē bir ahlak anlayēĸlarē vardēr. Onlar i­in fērsatlarē ka­ērmak d¿ped¿z aptallēk ve 

korkaklēktēr. (Fordham 2015: 55) Ķ­inde bulunduklarē ortamdaki sorunlarē ortadan 

kaldēran karizmatik liderlerdir. Maceraperest bir ruha sahip olduklarē i­in iĸlerinde uzun 

vadeli istikrar gºsteremezler: Halkla iliĸkiler uzmanlarē, ser¿venciler, gazeteciler, borsa 

temsilcileri, giriĸimciler, ressam ve moda tasarēmcēlarē.  

8. Ķ­edºn¿k Sezgisel Tip 

Bu tipteki insanlar dēĸ ihtimallerle uĵraĸmazlar, nesnelerin a­ēĵa ­ēkardēĵē ĸeylerle 

ilgilenirler. Bu nedenle fikirleri, imgeleri veya i­gºr¿y¿ ger­ek nesneler olarak 

deĵerlendirirler. Fikirlerini basit ve d¿zenli bir ĸekilde iletme g¿­l¿ĵ¿ yaĸarlar. Jungôun 
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deyimiyle ñbilin­dēĸēnēn dºl yataĵēnda her ihtimalin peĸinden giderler. Bu arada 

genellikle bu olasēlēklarēn kiĸisel i­eriĵini gºz ardē ederler. Bu tipler var olmasaydē 

Ķsrailôde hi­ peygamber olmazdē.ò (Stevens 1999: 97-98) Bu tiplere genellikle artistler 

arasēnda rastlanēr. ¢evrelerindeki insanlar tarafēndan ­ºz¿lmesi g¿­ bir bilmece olarak 

algēlanērlar. Kendilerine gºre ise deĵeri anlaĸēlmamēĸ d©hilerdir. Tºrelerle ve dēĸ 

ger­eklerle ilgileri olmadēĵēndan insanlarla iletiĸim kuramazlar. Anlamēnē kendilerinin 

de bilmediĵi bir imgeler d¿nyasēnda yaĸarlar; ama bu imgelere duyduklarē ilgi s¿rekli 

deĵildir. (Gen­tan 2014: 188)       

ñĶ­edºn¿k sezgi iĸlevinin tuhaf karakteri, bu iĸlev ºnem kazandēĵēnda insanē garip bir 

gºr¿n¿me sokmaktadēr. Bu, mistik hayalci ve k©hin ya da ĸaĸkēnlēk veren ayrēksē sanat­ē 

gºr¿n¿m¿ olabilir. Ķkincisi daha normal bir durum olarak gºr¿lebilir. ¢¿nk¿ bu tipin 

kendisini sezginin kavrayēcē niteliĵiyle sēnērlandērmak yºn¿nde genel bir eĵilimi vardēr. 

Kural olarak sezgici tip kavrayēĸ noktasēnda durur. Onun temel sorunu kavrayēĸ 

olmaktadēr. Ancak ayrēksē kiĸi, kendisini bi­imlendiren ve belirleyen sezgiyle tatmin 

olmaktadēr.ò (Fordham 2015: 56)   

Bu tip, dinle ve evrenle ilgili hayaller gºren, rahiplerin kehanetlerini andēran r¿ya ve 

fantezilere sahiptir. G¿n¿m¿zde bu insanlar garip karĸēlanmakta hatta deli olarak 

nitelendirilmektedir. Bu insanlar deneyimleriyle yaĸamlarē arasēnda bir iliĸki 

saĵlayamazlarsa ger­ekten delirirler. Ķlkel toplumlarda bu insanlarēn deĵeri ve 

saygēnlēklarē vardēr. Genellikle deneyimlerinden fazlasēyla sºz etmezler, ñºteki d¿nya 

deneyimleriyle ilgiliò gizli tarikatlar ve gruplar kurarlar. Tuhaf gºr¿n¿mlerine raĵmen 

olduk­a zararsēzdērlar. (Fordham 2015: 56-57) Kendilerini benzersiz, bilinmedik 

deneyimlerle m¿cadele eden, anlaĸēlmamēĸ d©hiler olarak gºr¿rler. Ķ­sel bir gºr¿nt¿ 

peĸindedirler ve medyumluk yetenekleri vardēr: ķairler, mistikler, k©hinler, psikologlar, 

ressamlar. 

Yukarēda belirlemiĸ olduĵumuz bu tipler ºzellikle bireylerin arketipsel fig¿rlere karĸē 

nasēl tepki vereceĵini belirlemede kullanēĸlē birer kalēp oluĸturmaktadērlar. Aslēnda 

b¿t¿n bireyler uzun ­ºz¿mler ve gºzlemleri gerektiren bu tiplerin karēĸēmēdēr. Ayrēca 

bireyin yaĸamēnēn deĵiĸik evrelerinde tip deĵiĸtirmesi de m¿mk¿nd¿r.  
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Ego-Ben 

Kiĸinin bilincini baĸka kimselerden ayēran s¿rece ñbireyselleĸmeò adē verilir. 

Bireyselleĸme s¿reci kiĸinin psikolojik geliĸiminde baĸrol oynar: ñBireyselleĸme kiĸiyi 

psikolojik bakēmdan baĸkalarēndan ayrē, bºl¿nmez birim ya da b¿t¿n haline getiren 

s¿re­tir.ò Bireyselleĸmenin amacē, kiĸinin kendini olabileceĵi kadar bilmesi ve kendinin 

bilincine varmasēdēr. Kiĸiliĵin geliĸiminde bireyselleĸmeyle bilin­ yan yana y¿r¿r. 

Bilin­ ne kadar geliĸirse bireyselleĸme de o denli kolaylaĸēr. Bilincin bireyselleĸme 

s¿reci sonucu ñego-benò ortaya ­ēkar. (Hall & Nordby 2006: 30) 

Jungôa gºre bilincin merkezidir. O, bilin­ ve egoyu birbirinden ayērmamakta hatta eĸ 

anlamlē gºrmektedir. Bilincin merkezi olan ego sayesinde birey doĵmakta, ne 

yaĸadēĵēnēn ve neyi tecr¿be ettiĵinin farkēna varmaktadēr. Bireyselleĸme s¿recinin bilin­ 

d¿zeyinde ¿rettiĵi zihinsel yapē egodur: ñHi­bir ĸey egoya atfedilmeden bilin­ olmaz. 

Bir ĸeyin egoyla iliĸkisi kurulmadan onun bilince dºn¿ĸmesi m¿mk¿n deĵildir. Bu 

y¿zden bilinci psikolojik realitelerin egoyla iliĸkisi olarak tanēmlayabiliriz.ò (Sambur 

2005: 75) 

Jungôa gºre ego; korunmasē ve beslenmesi gereken bilincin kērēlgan ve paha bi­ilmez 

ēĸēĵēdēr. Ego, psikeônin bilin­li ve bilin­dēĸē ºĵelerini d¿zenler ve dengeler. Eĵer ego 

zayēflarsa birey kaotik bilin­dēĸē imgelerce yutulma tehlikesi i­inde karanlēĵa d¿ĸer. 

Bilincin merkezi olmasēna raĵmen ego yukarēda bahsettiĵimiz bireyselleĸme s¿recinin 

nihai hedefi, kiĸiliĵin b¿t¿nl¿ĵ¿ olan ¥z (Nefis) ile karēĸtērēlmamalēdēr. Ego, ¥z (Nefis) 

ile ºzdeĸleĸirse tehlikeli bir hal alēr ve gururla ĸiĸer. (Hyde & Mcguinness 1997: 89) 

Ego, psiĸenin t¿m¿ i­inde olduk­a k¿­¿k bir alan kaplamakla birlikte ºnemli gºrevler 

¿stlenmiĸtir. Ego bir d¿ĸ¿nceyi, bir anēyē ya da bir duyguyu se­medik­e kiĸi bunlarēn 

varlēĵēndan haberdar olamaz. Son derece se­ici olan ego, bir damētma aygētēna benzer. 

Kendisine ulaĸan ruhsal olaylarēn pek azē bilin­ d¿zeyine ­ēkabilir. Ego, kiĸiliĵin 

kimliĵini ve tutarlēlēĵēnē s¿rd¿rebilmesini saĵlar. Egonun se­iciliĵi sayesinde biz bug¿n, 

d¿nk¿yle aynē insan olduĵumuzu hissederiz. Bu sebeple bireyleĸme ve ego kiĸiliĵin 

kendine ºzg¿ niteliklerini oluĸturmada ve devam ettirmede yakēn iĸbirliĵi i­indedir. 

Egonun yaĸantēlarēn bilince ulaĸmasē i­in ge­it verdiĵi oranda bireyleĸme ger­ekleĸir. 

(Gen­tan 2014: 162) 
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Jung ben kavramēnē, bilin­ alanēnēn merkezini teĸkil eden; kendi i­inde y¿ksek bir 

s¿reklilik ve ºzdeĸliĵe sahip bir kompleks olarak gºr¿r. Buna baĵlē olarak ñBen-

Kompleksiò tanēmlamasēnē kullanēr: ñHem bilin­ alanēna ait bir i­eriktir, hem de 

bilincin zorunlu bir ºĵesidir. Zira bilin­li olmam, ancak ben-kompleksi ile baĵlantēlē 

olduĵu s¿rece psiĸik bir nitelik arz eder. ķayet ben, sadece bilin­ alanēnēn merkezini 

teĸkil ediyorsa bu durumda o, t¿m psiĸik yapēmla ºzdeĸ olamaz; sadece diĵer psiĸik 

kompleksler arasēnda bir kompleks olabilir.ò Bu tanēmdan yola ­ēkarak Jung, benôin 

bilincin; kendiliĵin ise t¿m psiĸenin ºznesi olduĵunu ileri s¿rerek ben ile kendilik 

kavramlarēnē farklē anlamlarda kullandēĵēnē belirtir. Bu a­ēdan deĵerlendirildiĵinde 

kendilik beni de i­ine alan bir yapēdēr. Buna gºre insan b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ temsil eden i­sel 

bir ºzd¿r. (Bahadēr 2010: 71)    

Bilin­dēĸē 

Jungôa gºre ruhun bilin­dēĸē yºn¿ bilin­ten farklē ancak bilinci tamamlayēcēdēr. Bilin­li 

akēl ñkendisinden daha eski olup onunla birlikte hatta ona karĸēn iĸlevini s¿rd¿ren bir 

bilin­dēĸē ruhtan ortaya ­ēkēp b¿y¿mektedir.ò (Fordham 2015: 18) Ona gºre baskēn ve 

pozitif g¿­lerin, bilin­dēĸēndan insanēn kalētsal eĵilimlerine ve bilincine ºnemli etkileri 

sºz konusudur. Bilin­dēĸēnēn ifade tarzlarē olarak semboller, yaĸanan tecr¿belerin imk©n 

verdiĵi ºl­¿de sanatta, efsanelerde, masallarda, mitlerde ve r¿yalarda yeni bi­imler 

ĸeklinde ifade bulur: 

ñBilin­le bilin­dēĸē arasēnda ºteden beri mutlak bir gerilimin var olduĵu; bu gerilimin 

zamanla nevroza s¿r¿klediĵi ve iyileĸmenin, bilin­dēĸēnēn bilin­ alanēnda yansēma 

bulmasēna baĵlē olduĵu noktasēnda birleĸen Freudôla Jung, bilin­dēĸēnēn ifade ĸekli ve 

boyutlarē konusunda ayrēlmaktadērlar. Freudôa gºre bilin­altē, bireysel ve i­g¿d¿seldir; 

Oedipus dºnemi anksiyetesine baĵlē olarak bastērēlan olumsuz ºĵelerin dinamik 

oluĸumudur. Oysa Jungôa gºre bilin­dēĸē, sadece bireysel deĵil, aynē zamanda kolektif bir 

boyuta da sahiptir. (é) Bilin­dēĸē, yoĵunluk ve merkezileĸmeden uzak olmasēna karĸēn, i­ 

derinliklere adēm adēm ulaĸarak sonsuz bir geniĸlik elde eder.  Bili­dēĸē, birbirinden farklē 

pek ­ok ºĵeyi bir arada barēndērabilen y¿ce algēlara, atalarēn ve t¿m insanlēĵēn 

deneyimlerine sahip eĸsiz bir hazinedir. Bu durumda bilin­, ancak ruhun bilin­dēĸē 

tarafēnēn ge­ikmiĸ bir filizi sayēlabilir.ò (Bahadēr 2010: 75-76)    

Jungôa gºre bilin­dēĸē yalnēzca i­imizde hoĸ karĸēlanmayan ­ocuksu, hatta vahĸice olan 

her ĸeyin kaynaĵē kabul edilen gºr¿ĸten farklēdēr. B¿t¿n bu ºzelliklerin bilin­dēĸēnda 
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olduklarē bir ger­ektir. Bunlardan bilincin i­inde gºr¿lenler de karmaĸēk ve bi­imsizdir. 

Fakat bilin­dēĸē bilincin de bi­imlendiricisidir ve yeni yaĸam olanaklarēnē b¿nyesinde 

taĸēr. Jungôa gºre bilincin merkezi egodur yani bilen, arzulayan óbenôdir. Ancak burada 

dikkat edilmesi gereken nokta ĸudur: Beĵenmediĵimiz ya da toplumun kabul etmediĵi 

ĸeyler unutulur ve bastērēlēr. Bastērēlan d¿ĸ¿nce, duygu ve olay bir s¿re sonra bilin­ten 

uzaklaĸēr ve artēk hatērlanmaz. Lakin bu deneyimler istendiĵinde hatērlanabilir. Bu 

y¿ksek algēlar ve unutulmuĸ anēlarla birlikte ger­ekte egoôya ait olmasē gereken bir t¿r 

gºlgeli alan oluĸur. Jung bu gºlge alanē, ruhun tam anlamēyla bilin­dēĸē olan yºn¿n¿ 

tanēmlamak i­in kullandēĵē kolektif bilin­dēĸē deyiminden ayērt etmek i­in, kiĸisel 

bilin­dēĸē olarak adlandērmēĸtēr. (Fordham 2015: 24-25) 

Bilin­dēĸē ve R¿yalar  

Freud i­in olduĵu gibi, Jung i­in de r¿yalar bilin­dēĸē zihnin en a­ēk ifadeleridir: 

ñD¿ĸler bilin­dēĸē psiĸenin tarafsēz, kendiliĵinden doĵan ¿r¿nleridir. (é) Bize cilasēz, 

oyasēz boyasēz doĵal ger­eĵi gºsterir.ò (Hall & Nordby 2006: 121) Bu baĵlamda 

deĵerlendirildiĵinde Jungôun r¿yaya teorik a­ēdan yaklaĸēmē b¿y¿k ºl­¿de Freudôdan 

etkilenmiĸtir. Freudôun gºr¿ĸ¿ne gºre yukarēda da bahsettiĵimiz gibi g¿n boyunca 

engellenen yasak arzular r¿yalarda ortaya ­ēkarlar ve bilince sēzmak i­in yol ararlar. 

ķayet, r¿yalar olmasa yasaklanan arzular kiĸinin uykusunu bºlebilirler. R¿yalar bu 

arzularē bir dizi imgeye dºn¿ĸt¿rerek kiĸinin uyanmasēna mani olurlar; bu a­ēndan 

faydalēdērlar ve uykuyu uzatma iĸlevi gºr¿rler. Baĸlangē­ta Jung, Freudôun yaklaĸēmēna 

eĸlik etmiĸ, fakat sonra onun getirdiĵi sēnērlamalarē fark etmekte ge­ikmemiĸtir. Freudôa 

gºre r¿yalarēn i­eriĵini ­oculuk dºnemi ve bir ºnceki g¿n yaĸanan olaylar 

oluĸturmaktadēr. Jung, bu fikirleri kabul eder; ancak r¿yalarēn kolektif bilin­dēĸē olarak 

adlandērēlan, atalarēmēza ait ­ok daha derinlikli bir kaynaktan beslendiĵini iddia eder. 

Bunun yanēsēra, Freudôun gºr¿ĸ¿ne gºre r¿yalarēn oluĸumunda ñyasak arzularò 

­oĵunlukla cinsel i­eriklidir. Oysa Jungôun inancēna gºre r¿yalarēn kaynaĵē ­ok daha 

geniĸ kapsamlē ñtemel insani varoluĸ meseleleriniò i­erir. (Stevens 1999: 102-104) 

Jungôun r¿ya teorisi dºrt baĸlēk altēnda toplanabilir: 

ñ1. R¿yalar bilin­ d¿zeyindeki bir niyet veya arzudan baĵēmsēz olarak, tabii ve 

kendilĵinden oluĸan olaylardēr. 
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2. R¿yalar kiĸiliĵin dengesini ve bireyselliĵini teĸvik etmeye yºnelik maksatlē ve 

dengeleyici unsurlar barēndērēr. 

3. R¿ya sembolleri birer iĸaret olmayēp ger­ek sembollerdir ve aĸkēn bir fonksiyona 

sahiptir. 

4. Serbest ­aĵrēĸēma dayalē yorumlardan ­ok, amplifikasyon ve aktif imgelem teknikleri 

r¿yalarēn saĵaltēm g¿c¿n¿ ortaya koyar.ò (Stevens 1999: 105-106)  

Jungôa gºre r¿yalarē kapsamlē ve ­ok boyutlu olarak analiz etmek bireyi ciddiye alan ve 

onun derinlĵini anlamaya ­alēĸan bir yaklaĸēmēn karakteristiĵidir. Bu nedenle r¿ya 

analizlerinde ­oĵunlukla ºn yargēlardan uzak durulmalēdēr. R¿yalarē bireyin psikolojik 

durumunun en yalēn tasviri olarak gºren Jung, bireyin karanlēkta kalan bilin­dēĸē 

bºlgesinin aydēnlatēlmasēnda r¿yalara ihtiya­ duyduĵumuzu sºyler. O, kolektif 

bilin­dēĸēnēn derinliklerinde yer alan arketiplerin de kendilerini r¿yalar ve semboller 

yoluyla ifĸa ettiĵini ilave eder. (Sambur 2005: 112-116) 

ñ(é) Ona gºre, r¿ya simgeleri ya da diĵer simgeler anima, animus, persona gºlge 

arketipi gibi arketipleri bireyleĸtime ve b¿t¿nleĸtirme ­abalarēdēr. R¿yalar ge­miĸ anēlarē 

canlandērabildikleri gibi, kiĸiliĵin geliĸimi i­in hazērlanan tasarēlarē da yansētērlar. Bu t¿r 

r¿yalardaki simgeler ­atēĸmalarēn ­ºz¿m¿n¿ de i­erir. Jung, her r¿yanēn geceleceĵe 

yºnelik tasarēlarē i­ermediĵi ve bu t¿r r¿yalarēn sayēlarēnēn fazla olmadēĵē konusunda 

uyarēda bulunur. R¿yalar genellikle ºd¿nleyici ºzellik taĸērlar. Psiĸenin ihmal edilmiĸ ve 

geliĸmemiĸ yºnlerini ºd¿nleyerek denge saĵlamaya ­alēĸērlar.ò (Gen­tan 2014: 185) 

Jungôa gºre birey r¿yalarē aracēlēĵēyla iki milyon yaĸēndaki ilksel insanla temas kurar ve 

bºylece zaman ºtesi ñkendilikòle b¿t¿nleĸir. Ķnsanlarēn yaĸadēklarē sēkēntēlarēn b¿y¿k 

bºl¿m¿, i­lerinde saklē y¿zyēllarca birikmiĸ bilgelikle baĵlantē kuramamalarēndan 

kaynaklanmaktadēr. Jung, r¿yalar aracēlēĵēyla kurulacak bu baĵlantēnēn bireyselleĸme 

s¿recinde insana sundēklarēnēn tespit edilmesi yºntemini ñAmplifikation/Geniĸletmeò 

kavramēyla tanēmlar. Bu yºnteme gºre, r¿yanēn yorumu bizzat r¿yanēn i­eriĵinde 

gizlidir. R¿yalarla ifade bulmaya ­alēĸan bilin­dēĸē i­eriklerin gizli anlamlarēnē, benzer 

i­eriklerini ­aĵrēĸtērarak motiflerle zenginleĸip derinleĸerek ortaya ­ēkmaya ­alēĸēr. Bu 

motifler, insanlēĵēn her dºnemine ait din´, k¿lt¿rel, ruhsal ºyk¿ler, destanlar, mitler ve 

resimleri i­erir. R¿yalarēn i­erikleri bu motiflerin anlamlarēyla birlikte yorumlanērsa 

birey kendi i­inde b¿t¿nleĸme imk©nē bulur. (Bahadēr 2010: 159-160)      
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Kiĸisel (Bireysel) Bilin­dēĸē 

Jung, ego ve kiĸisel bilin­altē arasēnda sēkē bir iliĸki olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir. Ego ilk 

defa bir ĸeyle karĸēlaĸēp onu kullandēktan sonra artēk ona ihtiya­ duymaz. Egonun 

engelleyip bilin­ten dēĸladēĵē tecr¿beler ñkiĸisel bilin­dēĸēònda depolanmaktadēr:  

ñBireyin kendisine ºzg¿d¿r. Bireyin bastērēlmēĸ ­ocuksu d¿rt¿ ve arzularēndan, y¿ksek 

algēlarēndan ve sayēsēz unutulmuĸ deneylerinden oluĸur ve yalnēzca ona aittir. Bireysel 

bilin­dēĸēna ait anēlar t¿m¿yle istencin denetimi altēnda olmasa bile, baskēnēn zayēfladēĵē 

zamanlarda (ºrneĵin uykuda) hatērlanabilirler. Bazen i­inde bulunulan duruma 

uygunluklarē, bazen de rastlantēsal bir iliĸki ya da bir ĸok durumu onlarē ortaya ­ēkarēr. 

Bazen r¿yalarda ve fantezilerde gizlenmiĸ olarak gºr¿n¿rler, bazen ºzellikle nevrozlarda 

olduĵu gibi hastalēk nedeni olduklarēnda ókazēlarak ­ēkarēlmalarēô gerekir. Jungôun bu 

anēlara ulaĸmak i­in kullandēĵē yºntem analitik yºntemdir. (é)ò (Fordham 2015: 25) 

Egonun kiĸisel bilin­dēĸēna ittiĵi tecr¿beler bilincin kendilerinin farkēna varmasēnē 

saĵlayacak kadar g¿­l¿ deĵildirler. Kiĸisel bilin­dēĸē bilin­te olan sonradan bastērēlan 

veya unutulan ĸeylerin depo edildiĵi yerdir. Egonun dēĸladēklarēnē tekrar kullanmak 

¿zere kendisinde tutar. Ego kiĸisel bilin­dēĸēna yolladēklarēnē ihtiya­ duyduĵunda tekrar 

­aĵērēr. Kiĸisel bilin­dēĸēnēn i­eriĵi tamamen bireyin hayatta yaĸamēĸ olduĵu 

tecr¿belerden oluĸmaktadēr: 

ñBili­altēnda bireysel bilin­altē dedĵimiz bir bºlge vardēr. Bu bºl¿m¿n i­erdiĵi materyalin 

doĵasē bireyseldir. ¢¿nk¿ bunlar kēsmen bireysel hayattan kaynaklandēklarē gibi kēsmen 

de bilin­li hale gelme potansiyeline sahip psikolojik faktºrlerden oluĸmaktadērlar. 

Kendileriyle uzlaĸma saĵlanamayan psikolojik etmenler bastērēlmaya uygun olmalarēndan 

dolayē (repression) bilin­altēna itilmektedir. Bastērēlan bu elementlerin daha sonra 

tanēnmalarē durumunda onlarēn bilin­ d¿zeyine ­ēkma olasēlēklarē vardēr. Biz bunlarē 

kiĸisel materyal olarak deĵerlendiriyoruz. ¢¿nk¿ bunlarēn etkileri, kēsmi tezah¿rleri ya da 

orijinleri kiĸisel ge­miĸimize dayanmaktadēr. Onlar kiĸiliĵimizin b¿t¿nsel par­alarēdēr.ò 

(Sambur 2005: 78) 

Sonu­ olarak, ego tarafēndan tanēnmayan b¿t¿n yaĸantēlar, kiĸisel bilin­dēĸēnda 

konaklamaktadēr. Yaĸanan her ĸey var oluĸunu bitirmemekte psiĸenin bir bºl¿m¿ olan 

kiĸisel bili­dēĸēnda varlēĵēnē s¿rd¿rmektedir. Zihnin bu d¿zeyi egoya bitiĸiktir. Bilin­li 

bireyleĸmeye aykērē d¿ĸen t¿m psiĸik etkinliklerin i­erikleri burada yer almaktadēr. Bir 

zamanlar bilin­te olan tedirginlik verici bir d¿ĸ¿nce, ­ºz¿mlenmeden kalan bir sorun, 

kiĸilikteki bir i­ ­atēĸma, ahlaksal bir kaygē veya ºnemsenmemiĸ bir yaĸantē burada 
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bekler. Bunlar ­oĵu zaman sērf yersiz ya da yaĸandēĵē anda ºnemsiz gºr¿ld¿ĵ¿nden 

unutulmuĸlardēr. Bilince ulaĸamayacak ya da bilin­te kalamayacak kadar zayēftērlar. 

Kapsamlē bir dosyalama sistemi ya da bellek bankasēna benzeyen kiĸisel bilin­dēĸē 

bizim i­in pek ºnemli olmayan ya da bizi pek ilgilendirmeyen bilgileri yēllar sonra geri 

getirebilir. Aynē zamanda kiĸisel bilin­dēĸē r¿yalarēn oluĸmasēnda ºnemli rol oynar. 

(Hall & Nordby 2006: 31-32)   

Kolektif bilin­dēĸē  

Jungôa gºre; bilin­dēĸēnēn bireysel bilin­dēĸēndan daha derinlerde olan bir bºl¿m¿, 

bilincimizde ortaya ­ēktēĵē bilinmeyen maddedir. Onun varlēĵēna sadece i­g¿d¿sel 

davranēĸlarē gºzlemleyerek ulaĸabiliriz. Ķ­g¿d¿ler bilin­li motivasyon olmaksēzēn 

eyleme karĸē d¿rt¿ler olarak tanēmlanērlar. ¢¿nk¿ bilin­dēĸēnca harekete ge­irilen bir­ok 

eylem vardēr ki bu eylemler t¿m¿yle kiĸiseldirler ve seyrek olarak i­g¿d¿sel olarak 

nitelendirilirler. Jung buna ókalētēmsal ve bilin­dēĸēô adēnē verir. Bu eylemler d¿zenli 

olarak her yerde ortaya ­ēkmaktadērlar. Fakat bazē ºzel koĸullarda, yaĸamē tarihimizin 

belirlediĵi ĸekilde anlayēp ona gºre yaĸamē s¿rd¿rmek anlamēna da gelmemektedir. Bu 

durum kalētsal deĵildir, insan beyninin insanlēĵēn derin ve eski deneyimleriyle 

bi­imlendirildiĵinin ve etkilendiĵinin gºstergesidir. Bu miras her ne kadar fizyolojik 

olarak gºr¿lse de atalarēmēzēn zihinsel etkinlikleri vasētasēyla oluĸmuĸtur. Bug¿n bu 

izler bilincimize zihinsel s¿re­ler aracēlēĵēyla ulaĸmēĸtēr. Bunlar birer kiĸisel deneyim 

olarak algēlansa da aslēnda bilin­ten ­ēkarēlēp atēlmēĸ eskiden var olan izlerdir. (Fordham 

2015: 27-28) 

ñ(é) Kiĸisel bilin­dēĸēnēn aksine kolektif bilin­dēĸē, kiĸisel bir kazanēm deĵildir. Her 

zihin tek baĸēna gºr¿nse de, onu diĵer zihin yapēlardan ayērt etmek olanaksēzdēr, ­¿nk¿ 

t¿m zihinlerin ortak bir temeli veya oluĸum s¿reci vardēr. Ķĸte, Jung buna kolektif 

bilin­dēĸē adēnē vermiĸtir.ò (Bennet 2006: 70) 

ñ(é) Kolektif bilin­dēĸē, kºkeni milyonlarca yēl ºncesine uzanan atasal tecr¿beleri i­eren 

bir depodur. Bu depoya her ge­en y¿zyēl, k¿­¿k tecr¿beler ekler. Ķnsanlar, tarih ºncesi 

olaylarēn yansēma imk©nē bulduĵu bilin­dēĸēnēn bu boyutuyla, aynē ortak psiĸik tarihi 

yaĸarlar.ò (Bahadēr 2010: 76) 

Jung, kiĸisel bilin­dēĸēnēn gerisinde daha derin bir bilin­dēĸē bºlgesi olarak nitelendirdiĵi 

kolektif bilin­dēĸēnē grup ve toplum psikolojisini ifade etmek i­in kullanēr. Bu nedenle 
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kolektif bilin­dēĸē kiĸisel bilin­dēĸēyla tamamen birbirine zēt doĵaya sahiptir. Jung, onu 

nasēl keĸfettiĵini ĸºyle ifade etmektedir: 

ñBiz insanlar kendi bireysel hayatlarēmēza sahip olmamēza raĵmen b¿y¿k ºl­¿de 

y¿zyēllara yayēlan bir kolektif ruhun temsilcileri, kurbanlarē ve savunucularēyēz. (é) 

Hayatlarēmēzē etkileyen bir­ok bilin­altē faktºr¿ bulunmaktadēr. Varlēĵēmēzēn bir par­asē 

y¿zyēllar boyunca yaĸamaktadēr. Ben asērlardēr yaĸayan bu tarafēmē óĶki Numaraô olarak 

nitelendirdim. Ķki numara b¿t¿n ger­ekliĵin temsilcisidir.ò (Sambur 2005: 82)   

Kiĸisel bilin­dēĸē bireyin yaĸam tecr¿belerinin bir ¿r¿n¿d¿r; ancak kolektif bilin­dēĸē 

hi­bir ĸekilde kiĸisel tecr¿beye dayanmaz. Kolektif bilin­dēĸē bireyin yaĸam sēnērlarēnē 

ve tecr¿belerini aĸar, b¿t¿n insanlēĵa ait kºkl¿ ve etkin bir alan olarak ortaya ­ēkar. 

Kiĸisel bilin­dēĸē verilerini bilin­ tecr¿be ettikten sonra ego onlarē deĵiĸik nedenlerden 

dolayē bilin­dēĸēna yollar. Bilin­ d¿zeyi kolektif bilin­dēĸēnēn i­eriĵini bir defa bile 

tecr¿be etmediĵi gibi onun b¿t¿n boyutlarēna hi­bir zaman vakēf olmayacaktēr. Ķnsanēn 

psikolojik DNAôsē niteliĵindeki kolektif bilin­dēĸē insanlēĵēn ĸu ana kadar olan 

psikolojik mirasēnē i­ermekte ve bize aktarmaktadēr. Kendi hastalarēnēn r¿ya ve fantezi 

analizi esnasēnda karĸēlaĸtēĵē fikir ve imajlarēn bir kiĸinin ge­miĸ yaĸantēsēnēn ¿r¿n¿ 

olmayacaĵē sonucuna varan Jung, bunlarē ñorijinal imajlarò ya da ñarketiplerò olarak 

nitelendirmektedir. Jung, kolektif bilin­dēĸēyla ñinsanlēĵēn yazēlmamēĸ tarihini 

keĸfettiĵiniò d¿ĸ¿nmektedir. Kolektif bilin­dēĸēnda saklē bulunan bu evrensel psikolojik 

mirasē her yeni nesil bir ºncekinden almakta ve bir sonrakine devretmektedir. Kolektif 

bilin­dēĸē teorisine gºre birey s¿rekli insanlēĵēn ge­miĸiyle yakēndan iliĸkili olup onun 

ĸu anē ve geleceĵi bu ge­miĸin g¿­l¿ etkisi ve yºnlendirmesi altēndadēr. (Sambur 2005: 

82-83)     

Jungôa gºre kolektif bilin­dēĸē ñnesnel ruhòtur. Kiĸisel ge­miĸten etkilenmez ve 

bireylere ºzg¿ niteliĵe sahip deĵildir. Ķnsanē, insanlēĵa hatta canlēlarēn b¿t¿n¿ne 

baĵlayan genel yapēdadēr. (Ukray 2015: 31) Kiĸisel bilin­dēĸē, bir zamanlar bilin­te yer 

alan i­eriklerden oluĸmasēna raĵmen kolektif bilin­dēĸē bireyin ºmr¿ boyunca hi­bir 

zaman bilince ­ēkmamēĸ i­eriklerden oluĸur. Kolektif bilin­dēĸē, Jungôun ñilk imgelerò 

diye adlandērdēĵē saklē imgeler hazinesidir. Ķlkôten anlaĸēlmasē gereken ĸey ñbaĸlangē­ta 

var olanòdēr. Bu baĵlamda ñilk imgeò ruhun baĸlangē­taki geliĸimiyle ilgilidir. Bu 

imgeler atalarēn ge­miĸinden insana kalētēmla ge­mektedir. Ķnsanēn atalarēnda da olan 

yaĸantēyē duymadaki veya d¿nyaya tepki gºstermedeki birtakēm eĵilimler ve gizil 
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g¿­lerdir. Kolektif bilin­dēĸēnēn i­eriĵi, bireyin doĵduĵu g¿nden itibaren kiĸisel 

davranēĸlarē i­in ºnceden bi­imlenmiĸ kalēplarda belirir: ñĶ­ine doĵduĵu d¿nyanēn 

bi­imi, ger­ek gºr¿nt¿ halinde yaradēlēĸtan vardēr.ò Bu gºr¿nt¿ler uygun nesnelerle 

ºzdeĸleĸtirilerek bilin­li duruma getirilir.  (Hall & Nordby 2006: 36-37)  

1.2. Arketip 

Jung, kolektif bilin­dēĸē imajlarēnē ñarketipò terimiyle ifade etmektedir. Mit, efsane ve 

masallarda temsil etmek i­in ñprimordiyal imajlarò tabirini kullanan Jung, daha sonra 

arketiplerden ñkolektif bilin­dēĸēnēn dominantlarēò alarak bahsetmiĸtir. Jung, kolektif 

bilin­dēĸēnēn muhtevasēnē ifade etmek i­in arketip kavramēnē ilk kez ñG¿d¿ ve 

Bilin­altēò adlē yazēsēnda kullanmēĸtēr. Bu kavram, Jung psikolojisinde ilk ger­ekleĸen 

bir davranēĸtan sonra meydana gelen aynē davranēĸēn ilk davranēĸ ºrnek alēnarak 

ĸekillendiĵi ñorijinal modelò anlamēnda kullanēlmaktadēr. Jungôa gºre insanēn nasēl 

bedensel bir tarihi varsa zihinsel bir tarihi de vardēr. Ķnsan doĵduĵunda bu uzun tarihin 

kalēntēlarēnē kendisiyle beraber d¿nyaya getirir. Diĵer bir deĵiĸle insan ñgºr¿nmez 

atalarēylaò beraber doĵmaktadēr. (Sambur 2005: 84-85) Jung, arketiplerin insana ait 

nitelikler olduĵunu ĸºyle ifade etmektedir: 

ñĶnsan davranēĸēnē belirleyen iĸlevsel modellere óimajlarô adēnē vermekteyim. Ķmaj 

kavramē insan aktivitesinin oluĸ formunu ifade etmesinin yanēnda aktivitenin meydana 

geldiĵi tipik durumu da kapsamaktadēr. Bu imajlar orijinaldirler ve b¿t¿n insanlēk t¿r¿ne 

ºzg¿d¿rler. Onlarē insan ērkēnēn doĵuĸuyla baĸlatmak lazēmdēr. Onlar insanēn insani 

nitelikleridir ve aktivitelerimizin spesifik insani formlarēdērlar. (é) Arketipler insanlēĵēn 

gizli hazinesidir. Ķnsanlēk tanrēlarēnē ve ĸeytanlarēnē, ºngºr¿lerini ve g¿­l¿ d¿ĸ¿ncelerini 

hep bu hazineden ­ēkarēp almaktadēr. Arketipler hazinesi olmadan insan, insan deĵildir.ò 

(Sambur 2005: 86-87) 

ñArketipler, deĵiĸmeyen bir anlam ­ekirdeĵine sahptirler. Ancak bu yapēnēn somut bir 

belirtisi yoktur. Bir ilke gibi algēlanmalēdērlar. Ķnsan, arketiplerin ger­ek anlamlarēnē 

tanēmlayamaz. Bunlarēn sadece bilin­ alanēnda birtakēm canlandērmalarē ve somut 

yansēmalarē olabilir. Arketipik imgeler, sahip olduklarē g¿­ ve enerjiyle insanē b¿y¿ler; 

hem yaratēcē hem de yēkēcē pek ­ok eyleme yol a­abilirler. Bu nedenle Jungôa gºre 

bilin­dēĸē, insanēn yalnēzca eskilerini attēĵē bir bodrum odasē deĵil; bilincin, yaratēcē ve 

yēkēcē ruhun da kaynaĵēdēr.ò (Bahadēr 2010: 90-91)   

Kiĸisel bilin­dēĸēna ek olarak i­g¿d¿ler ve arketiplerden oluĸan kolektif bilin­dēĸēnēn var 

olduĵu kanēsēna ulaĸēr. Ķ­g¿d¿ler zorunluluktan kaynaklanan eylemleri yerine getiren 
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tepkilerdir. Kuĸlardaki yuva yapma i­g¿d¿s¿ gibi biyolojik nitelikleri vardēr. Ķ­g¿d¿ler 

eylemlerimizi belirlerler. Bunun yanēnda Jung, aynē ĸekilde algēlamamēzē d¿zenleyen 

doĵal bilin­dēĸē anlama tarzlarēnēn bulunduĵunu ileri s¿rer. Arketip adēnē verdiĵi bu 

tarzlar t¿m psiĸik s¿re­lerin ka­ēnēlmaz belirleyicileri olan ve doĵuĸtan gelen ñsezgiò 

bi­imleridir. Ķ­g¿d¿ler eylemlerimizi belirlediĵi gibi arketipler de kavrayēĸ tarzēmēzē 

belirlerler. Aslēnda hem i­g¿d¿ler hem de arketipler kolektiftir, ­¿nk¿ kiĸisel ve 

bireyselin ºtesinde evrensel kuĸaktan kuĸaĵa ge­miĸ i­erikleri vardēr ve birbirleriyle 

iliĸkilidir. Arketipler bizim harekete ge­me tepimizi belirler. Arketip aracēlēĵēyla 

bilin­dēĸē kavrayēĸ, i­g¿d¿n¿n bi­imini ve yºn¿n¿ belirler. ¥te yandan harekete ge­me 

tepimiz (i­g¿d¿) bir durumu (arketip) nasēl anlayacaĵēmēzē belirler. (Hyde & 

Mcguinness 1997: 59) 

Zihinsel prototipler olarak adlandērēlan arketipler, bilin­dēĸēnēn tabiata ait imgeleridir. 

Bunlar, d¿nyanēn hemen her yerinde k¿lt¿rel yapēyē belirleyen ortak mitlerden, 

yaĸantēlardan ve bireyi her zaman etkileyen bilin­dēĸē kaynaklē ¿r¿nlerden oluĸurlar. 

Arketipler, sadece toplumsal manada k¿lt¿r ve gelenekler aracēlēĵēyla deĵil, aynē 

zamanda kalētēmsal mirasla da aktarēlan ortak oluĸumlardēr. Jungôun deyimiyle ñruhun 

yapēsal baskēn ºĵeleriò olarak arketipler, bireyde bilincin geliĸiminden ºnce hazēr olarak 

bulunurlar. Dolayēsēyla d¿ĸ¿ncenin ¿r¿n¿ deĵildirler. Jung, kaynak itibariyle ñarketipò 

kavramēnēn kendisine ait olmadēĵēnē; temellerinin Ķsaôdan sonraki ilk yēllara dayandēĵēnē 

ve ge­miĸte ¢i­ero, Plinun ve daha baĸka kiĸiler tarafēndan kullanēldēĵēnē ifade eder. Bu 

nedenle ona gºre arketip teorisi felsefi bir temele dayanmaktadēr. Psikolojiye ºzg¿ 

kullanēmēna ilk olarak Adolf Bastiyanôēn ve Nietzscheônin eserlerinde rastlanmaktadēr. 

Jung, aynē fikirlerin Fransēz literat¿r¿nde Hubert, Mauss ve Levy-Br¿hl tarafēndan da 

iĸlendiĵini belirtir. Arketip kavramēnēn i­eriĵini teĸkil eden anlam b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ise, 

Antropolog Levy-Br¿hlô¿n ilkel d¿nya gºr¿ĸ¿ne yºnelik sembolik fig¿rlere ve 

bilin­dēĸē i­eriklere iĸaret eden ñkolektif temsillerò tanēmlamasēnda bulmuĸtur. Jung, bu 

kavramēn karĸēlēĵē olan ñilk imgelerò tabirini ise Buurckhardtôtan almēĸtēr. Bu ­er­evede 

geliĸtirdiĵi teorisini Augustinusôun ñAna D¿ĸ¿ncelerò ºĵretisinden keĸfetmiĸtir. 

(Bahadēr 2010: 86-87)   

Jungôun arketipleri belli bir yere kadar Platonôun fikirleriyle benzerlik gºstermektedir. 

Platonôa gºre fikirler hen¿z yery¿z¿nde hayata baĸlamadan evvel Tanrēlarēn zihninde 
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var olan safi zihinsel formatlardēr; bu nedenle d¿nyevi fenomenlerin ¿st¿ndedirler. 

(Stevens 1999: 50)  

Arketiplerin maddi varlēklarē yoktur ve kendilerini sadece imgeler aracēlēĵē ile ortaya 

koyarlar. Sºzgelimi b¿t¿n ­aĵlarda ve k¿lt¿rlerde insanlēk kendini ñBilge Ruhò ile iliĸki 

i­erisinde d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r. Aslēnda bu kavrayēĸēn asēl bi­imi sayēsēz mit ve efsanede yer 

alan bilge ihtiyar imgesidir. ñArketipler baĸlangē­ta var olan (primordial) d¿ĸ¿ncelerdir, 

ama soyut ilkeler deĵildir. Elektriksel olarak bir kutsallēk olgusuyla y¿klenmiĸ, ilahi 

niteliklerdir.ò (Hyde & Mcguinness 1997: 61) 

Arketiplerin baĸlangēcē hususunda Jungôun bir fikri yoktur. O, bu meseleyi metafizik bir 

sorun olarak algēlar. Bilincin ºncesine ait olan arketipler, bireyin kiĸisel yaĸantēsēndan 

baĵēmsēz olduklarē gibi, bireyin ºl¿m¿yle de yok olmazlar. Bir olgunun arketip 

olabilmesi uzun bir zaman diliminde s¿rekli olarak ger­ekleĸmesine baĵlēdēr. ¥rneĵin, 

g¿neĸ baĸlangē­tan beri her g¿n doĵar ve batar. Bu s¿reklilik, zamanla zihinlerde iz 

bērakēr, bºylece g¿neĸ bir arketip olur. Lakin b¿t¿n arketipler bunun gibi belirgin bir 

oluĸum sergilemezler. Onlarēn b¿t¿n ­oĵunluĵu mitolojik zamanlarda oluĸmuĸtur. 

Bunlarēn sadece bir kēsmē insan kiĸiliĵiyle doĵrudan ilgilidirler: Persona, gºlge, anima, 

animus, benlik, kendilik bu t¿rdendir. (Bahadēr 2010: 88)   

1.2.1. Ana Arketipler  

1. Persona  

Bireyin topluma karĸē takēndēĵē y¿zd¿r. Jung, maske adēnē verir ki zaten persona 

kelimesi Latince ñtiyatro maskesiò anlamēndaki sºzc¿kten gelir. Antik Yunanôda bir 

oyuncunun seyircilerin ºn¿nde oyununu sergilerken deĵiĸik rolleri oynamak i­in takēĵē 

maskeye ñpersonaò denilmiĸtir. Ķngilizcede kiĸiyi ve kiĸiliĵi belirtmek i­in kullanēlan 

ñpersonò ve ñpersonalityò kelimeleri de bu kºkten gelmektedir. Persona arketipinden ilk 

defa 1912ôde sºz eden Jung, onu egoyla ºzdeĸleĸtirmekte ve kelimenin anlamēna uygun 

olarak kiĸinin topluma sunduĵu kiĸilik ºzellikleri anlamēnē y¿klemektedir. Ego, 

olumsuz kiĸilik ºzelliklerimizi bastērēp bilin­dēĸēna attēĵē gibi persona arketipi de ger­ek 

kiĸiliĵimizi topluma karĸē maskelemektedir. (Sambur 2005: 93-94) 
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Persona arketipi baĸkalarē tarafēndan kabul gºrebileceĵimiz ĸekilde kendimize 

­ekid¿zen verdirdiĵi i­in sosyal bir arketip ya da uyum arketipi olarak da bilinir. ¢¿nk¿ 

kiĸinin topluma uyum saĵlama baĸarēsē buna baĵlēdēr. Bu nedenle persona her zaman 

i­in i­inde yapmacēk unsurlar taĸēmaktadēr. Onun benlik tarafēndan gºrevlendirilen 

halkla iliĸkiler uzmanē olarak d¿ĸ¿nebiliriz. Personanēn geliĸiminde ­ocukluĵun ilk 

yēllarēnda ebeveyinlerin, arkadaĸ ortamēnēn, ºĵretmenlerin istek ve beklentilerine gºre 

hareket etme itiyacē rol oynar. ¢ocuklar belli tavēr ve davranēĸlarēn kabul gºr¿p 

ºd¿llendirildiĵini, bazēlarēnēn ise kabul edilemez olup cezalandērēldēĵēnē ºĵrenirler. 

Kabul edilir olan davranēĸlar, personada birikir. Kabul edilmeyen olanlar ise kiĸisel 

bilin­dēĸēnda birikip gºlgeyi oluĸturur. (Stevens 1999: 65) 

ñPersona, kolektif bir olgudur ve kiĸiliĵin aynē oranda bir baĸkasēna da ait olabilecek 

yºn¿d¿r. Persona genellikle yanlēĸ bir bi­imde, kiĸiye ºzg¿ olarak anlaĸēlmaktadēr. Uzun 

sa­lē, geliĸi g¿zel giyimli bir aktºr ya da aktris eĸsiz birisi -bir kiĸilik- gibi gºr¿l¿r. Buna 

karĸēn, o yalnēzca gruptaki b¿t¿n ºteki sanat­ēlarēn giyimlerine ve davranēĸlarēna 

uymaktadēr. Kºy rahibinin karēsē olan bayan falancanēn dostluĵu ve konukseverliĵi onun 

sonsuz iyiliĵinden kaynaklanēr gibi gºr¿n¿r; fakat ger­ekte o, bu davranēĸlarēnē, kocasēyla 

evlendiĵi zaman kabullendiĵi óbir kºy papazēnēn karēsē, kendisine gereksinimi olan 

herkesin dostu olmalēdērô inancēyla benimsemektedir. Bir dereceye kadar insanlarēn 

kendilerine uygun rol¿ se­tikleri doĵrudur ve persona bu noktada bireyseldir; ancak hi­bir 

zaman erkeĵin ya da kadēnēn t¿m¿ sayēlmaz. Ķnsanēn doĵasē tutarlē deĵildir ama, bir rol¿ 

oynarken tutarlē gºr¿nmek zorundadēr. Bu y¿zden de ka­ēnēlmaz olarak olduĵundan baĸka 

bi­imde gºr¿nmektedir.ò (Fordham 2015: 63)     

Persona bireyin yaĸamēnē s¿rd¿rebilmesi i­in gereklidir. Ķnsanlarla iyi iliĸkiler 

kurmamēzē, hatta hoĸlanmadēĵēmēz kiĸilerle birlikteyken bile dost­a tavēr sergilememizi 

saĵlar. Bireyin ­ēkarlarēnēn farkēnda olmasēnē ve baĸarēya ulaĸmasēnda etkindir. Pek ­ok 

birey persona sayesinde ikili bir yaĸam s¿rd¿r¿r. Deĵiĸik durumlarda kendini uyarlamak 

i­in birey birden fazla maske kullanabilir. Personanēn kiĸiye yararlarēn yanēnda zararlarē 

da vardēr. ķayet kiĸi oynadēĵē role kendini ­ok fazla kaptērēp bu rolle ºzdeĸleĸirse, 

kiĸiliĵin diĵer bºl¿m¿ atēl kalēr. Personasēnēn bu denli egemenliĵi altēna girmiĸ olan 

kiĸi, yaradēlēĸēna yabancēlaĸēp aĸērē geliĸmiĸ personasēyla kiĸiliĵinin az geliĸmiĸ 

bºl¿mleriyle s¿rekli ­atēĸma yaĸar, bu da bireyin s¿rekli gerilim yaĸamasēna neden olur. 

(Gen­tan 2014: 167) 
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Egoônun personayla ºzdeĸleĸmesine enflasyon (ĸiĸkinlik) denmektedir. Bu durumda 

birey, rol¿n¿ ­ok baĸarēlē oynadēĵē i­in baĸarēya ulaĸmēĸ olmasēndan dolayē kendisine 

aĸērē derecede ºnem vermekte bunu da baĸkalarēna zorla kabul ettirmeye ­alēĸmaktadēr. 

Rol¿n¿ ­oĵu kez baĸkalarēna da yansētmaya ­alēĸan ve onlardan da bu rol¿ oynamasēnē 

isteyen kiĸi onlarēn da rol¿n¿ oynamasēnē ister. Kendisi mevki sahibiyse yetkisi 

altēndaki kiĸilere hayatē zindan eder. Aynē zamanda enflasyon yaĸayan birey, kendinden 

beklenen standartlara gºre yaĸayamazsa aĸaĵēlēk duygusuna kapēlēp kendini su­lar. 

Bºylece i­inde yaĸadēĵē toplumdan kopar yalnēzlēk ve yabancēlēk ­eker. (Hall & Nordby 

2006: 42)  

Egoônun dēĸ d¿nyayla gºr¿ĸen bilin­li bºl¿m¿yle baĵlantēlēdēr. Persona toplumsal sēnēf, 

meslek, k¿lt¿r ve milliyetle koĸullanēr. Birey toplum i­inde sēk sēk deĵiĸik durumlara 

uygun personalar kullanēr. Lakin birey bu personalar i­inde kendisine en uygun olan 

personayē benimser, ­¿nk¿ bºylesi kolayēna gelir. Bireyin toplum i­inde uyumlu, 

dengeli ve ruhsal saĵlēĵēnēn yerinde olmasē personaya baĵlēdēr. Aslēnda persona bir ­eĸit 

oynanan rold¿r. Bireyin m¿kemmel bir persona yaratma ­abasē tek yºnl¿, katē ve 

yabancēlaĸmēĸ bir kiĸiliĵe sahip olmasēna neden olur. 

2. Can Ķmgesi (Anima ve Animus)  

Kadēn ve erkek psikolojisi arasēnda pek ­ok benzerlik bulunur. Psikoloji ders 

kitaplarēnda kadēn ile erkeĵin t¿m istekleri ve ama­larē aynē olduĵu i­in, psikolojilerinin 

de benzer olmasē gerektiĵi sºylenir. Bu yanlēĸ bir tutumdur; kadēn ve erkeĵin bilin­dēĸē 

r¿ya analizi yapēldēĵēnda ve aktif hayal g¿c¿ benzer yºntemlerle incelendiĵinde diĸil ve 

eril farklēlēklarēn olduĵu gºr¿lecektir. Jung, kadēn ve erkeĵin bilin­dēĸē ºzelliklerinin 

ayrēldēĵē pek ­ok noktaya deĵinmiĸtir. Her erkeĵin bilin­dēĸēnda kadēnsē bir ºĵe 

bulunur, bu ºĵeler erkeĵin r¿yalarēnda kadēnsē fig¿rler ve imajlar ĸeklinde temsil edilir. 

Jung, buna anima Latince adēyla ñruhò veya ñyaĸam nefesiò adēnē verir. Terimi 

ñcanlandērmakò anlamēnda kullanēr. Bu arketipin kadēnlardaki karĸēlēĵē ñanimusòtur. Bir 

ya da birden fazla erkek tarafēndan canlandērēlēr. (Bennet 2006: 123)  

ñAnima erkeĵin manevi nitelikteki imajē olup kendisini feminen bir fig¿r olarak r¿ya ve 

fantezilerde ortaya ­ēkmaktadēr. Anima iliĸkinin fonksiyonunu temsil etmektedir. Animus 

ise kadēndaki manevi g¿­lerin imajē olup mask¿len bir fig¿rde temsilini bulmaktadēr. Bu 
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psikolojik g¿­lerin farkēnda olmayan kadēn ve erkekler anima ve animuslarēnē deĵiĸik 

projeksiyonlarla dēĸarēya yansētmaktadērlar.ò (Sambur 2005: 99-100)     

Bu imge personanēn bilin­dēĸē y¿z¿n¿ temsil eder. Kadēn ve erkek birbirine tamamen 

farklē iki cins olmasēna raĵmen anima ve animus arketipleri sayesinde onlar arasēnda 

kurulan ortak bir psikolojik platform oluĸmaktadēr. Bu arketipler kadēn ve erkeĵin 

birlikteliĵini m¿mk¿n kēlarlar. (Sambur 2005: 100) Aslēnda insan ­ift cinsiyetlidir. 

Ancak baĸat olan cinsiyet hormonu ºn plana ge­er ve diĵerini bastērēr. Fizyolojik 

d¿zeyde erkek ve diĸi hormonlarē birlikte salgēlanēr. Psikolojik d¿zeyde ise erkek ve 

kadēn duygularē her iki cinste de gºr¿l¿r. Jung, erkek kiĸiliĵinin diĸi yºnlerini ve kadēn 

kiĸiliĵinin erkeksi yºnlerini arketiplerle a­ēklar. Can imgesi s¿rekli bireyin karĸē cinsi 

tarafēndan temsil edilir. Erkekteki diĸi arketipine ñanimaò der. Kadēndaki erkek 

arketipine ñanimusò der. Bu arketipler cinsiyet kromozomlarē ve cinsiyet hormonlarē 

tarafēndan d¿zenlenmelerine raĵmen kadēnēn erkekle ve erkeĵin kadēnla birlikte 

ge­irmiĸ olduklarē uzun yaĸantēlarēnēn ¿r¿nleridir. Can imgesi bireyin kolektif, 

yaĸlanmaz bilin­dēĸēnēn tamamēnē temsil eden bir arketiptir. Bu imge bireyin karĸē cinsle 

bilhassa anne ve babayla olan eylemsel deneyimiyle deĵiĸebilir. D¿ĸlerde, mitlerde, 

fantezilerde sēklēkla bu imge karĸēmēza ­ēkar. (Hyde & Mcguinness 1997: 93) 

ñ(é) Erkek, diĸil yºn¿n¿ ink©r eder ya da baskēlarsa, muhtemelen ¿st¿nl¿k ve g¿­ 

kullanēmēnda aĸērēya ka­acak ve aynē zamanda baĸkalarēnēn duygularēna karĸē soĵuk ve 

tepkisiz kalacaktēr. Eril yºn¿n¿ ink©r eden ya da baskēlayan kadēn ise, muhtemelen 

annelik rol¿ i­inde tamamen kaybolacak ve baĸka bir ĸekilde kendini ger­ekleĸtirme 

imk©nēna kavuĸamayacaktēr. (é)ò (Bahadēr 2010: 94)  

Karĸē cinse ait bazē niteliklerin bilin­ d¿zeyinde ortaya ­ēkmasēnē kiĸiliĵimizin cinsel 

boyutunu yakēndan ilgilendiren anima ve animus ortaya koymaktadēr. Bu nedenle 

bilincin en ­ok direndiĵi arketiplerin baĸēnda gelir. ¢¿nk¿ bilin­ d¿zeyimiz kendisinde 

taĸēdēĵē karĸē cinse ait ºzelliklerin farkēna varmak istemediĵinden dolayē onlarē ink©r 

eder ve bunu dēĸarēya farklē ĸekilde yansētēr. (Sambur 2005: 100-101) Kuĸaklar boyunca 

kadēnla birlikte yaĸayan erkek anima arketipini, erkekle yaĸamēnē paylaĸmēĸ olan ise 

animus arketipini geliĸtirmiĸtir. Tarihi s¿re­ i­erisinde etkileĸimini s¿rd¿rm¿ĸ olan 

kadēn ve erkek birbirlerinden bazē ºzelliklerini almēĸlardēr. Bu onlarēn karĸē cinsi daha 

iyi anlamalarēna yardēmcē olmuĸtur.  (Gen­tan 2014: 168) 
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2.1. Anima  

Orta­aĵda, fizyologlar i­ salgē bezlerimizin yapēsē y¿z¿nden her birimizde eril ile diĸil 

elemanlarēn birlikte bulunduĵunu ispat etmeden ­ok ºnce, ñher erkeĵin i­inde bir kadēn 

vardērò denilirdi. Erkeĵin i­indeki bu diĸil elemana Jung, ñanimaò adēnē verdi. Bu diĸi 

taraf, belli baĸlē yºnleriyle ­evreyle, ºzellikle de kadēnlarla biraz aĸaĵē ve deĵersiz bir 

iliĸki i­indedir. Bu y¿zden insanēn kendisinden de baĸkalarēndan da dikkatle gizlenir. 

Baĸka t¿rl¿ sºylemek istersek; bir insanēn kiĸiliĵi dēĸarēdan ­ok normal gºr¿nse bile, o 

ñi­indeki kadēnòēn zavallē halini herkesten hatta kendisinden bile gizliyor olabilir. (Jung, 

Ķnsan ve Sembolleri, 2009: 29) Erkeĵin animasē ­aĵlar boyunca ­eĸitli bi­imlerde 

yaĸamēn kendisinin birer arketipi olarak toprak ve su imgelerini temsil eden Erosôun 

zorlayēcē ve b¿y¿leyici gizli doĵasēyla kendisini gºstermiĸtir. Animayla b¿t¿n¿yle 

ºzdeĸleĸmek kadēnsē eĸcinselliĵe ya travestiliĵe yol a­ar. 

ñHer erkek kendisiyle beraber orijinal bir kadēn imajē taĸēmaktadēr. Belirli bir kadēna ait 

olmayan bu imaj genel niteliĵe sahip feminen bir imajdēr. Erkeĵin canlē organik 

sisteminde primordiyal bir orijine sahip olan bu imaj bilin­altēnda bulunmaktadēr. 

Atalarēmēzēn kadēn hakkēndaki b¿t¿n tecr¿beleri ve kadēnēn erkek ¿zerinde bēraktēĵē b¿t¿n 

izlenimler bu arketipte depolanmēĸtēr. Kēsacasē bu arketip kiĸilik adaptasyonun kalētsal bir 

sistemidir. Hi­bir kadēn olmasa bile bu bilin­altē imajēndan kadēnēn nasēl bir psikolojik 

yapēya sahip olduĵunu ­ēkarsayabiliriz. Aynē ĸey kadēn i­in de doĵrudur. Kadēn da 

kendisiyle beraber orijinal bir erkek imajē taĸēmaktadēr. Bu imajlar bilin­altēnda olduklarē 

i­in kadēn ve erkek farkēnda olmadan onlarē sevdikleri kiĸilere yansētmaktadērlar. Ķhtiras 

dolu bir arzunun ya da derin bir nefretin temel kºkenlerinden biri bu imajlardēr. Kadēn ve 

erkeĵin birbirlerinin duygusal hayatlarē hakkēnda yapmēĸ olduklarē teori ve tahminler 

kendi anima ve animuslarēndan kaynaklanan projeksiyonlardēr.ò (Sambur 2005: 100)  

ñ(é) Erkekteki bu gizli kadēnlēk, onun diĸi ruhunun bir yºn¿ olan óanimasēôdēr. Jung 

óErkeĵin bilin­dēĸēnda kadēnēn kolektif bir imajēnēn var olduĵunu ve onun bu imaj 

yardēmēyla kadēnēn doĵasēnē kavradēĵēnēô sºyler.ò (Fordham 2015: 68) Jungôa gºre bu 

imaj bir arketiptir ­¿nk¿ bir erkeĵin kadēnla y¿zyēllar boyu s¿regelen deneyinin bir 

anlatēmēdēr. Bu imaj yalnēzca erkeĵin yaĸamē boyunca, kadēnlarla olan ger­ek iliĸkileri 

yoluyla bilin­li ve elle tutulur bir duruma gelir. Erkeĵin bir kadēnla ilk ve en ºnemli 

deneyi annesidir ve bu kendisini bi­imlendirmede ve etkilemede en g¿­l¿ deneydir. 

Daha sonralarē bu imaj, erkeĵin yaĸamē boyunca ilgi duyacaĵē kadēnlarēn ¿zerine 

yansētēlacaktēr. Doĵaldēr ki, bu da sayēsēz yanlēĸ anlamalara yol a­acaktēr. ¢¿nk¿ 
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erkeklerin bir­oĵu kendi kafalarēndaki kadēn portresini farklē bir baĸka kadēna 

yºnelttiklerinin farkēnda olmazlar. (Fordham 2015: 68-69) 

ñHer erkek kendi i­inde ebed´ kadēn hayalini taĸēr, belli bir kadēnēn hayali deĵildir bu, 

kadēn hayalinin ta kendisidir. Bu hayal aslēnda bilin­dēĸēndadēr; erkeĵin yaĸayan organik 

sistemine kazēlmēĸ, ta baĸlangē­tan beri var olan, kalētēmla ge­en bir ºĵedir, diĸinin t¿m 

atasal yaĸantēlarēnēn izi, ya da arketipidir, kadēnēn neden olduĵu t¿m izlenimlerin 

tortusudur sankié Bu hayal bilin­dēĸē olduĵundan, daima sevginin kiĸiliĵine bilin­siz 

olarak yansētēlēr ve tutkulu aĸk veya nefretin baĸlēca nedenlerinden biridir.ò (Hall& 

Nordby 2006: 44)  

ñ(é) Animaônēn ise, zamana baĵlē olmayan bir niteliĵi vardēr: Her ne kadar arkasēnda, 

uzun yēllarē kapsayan bir deneyimin varlēĵē hissedilmekteyse de genellikle gen­ gºr¿n¿r. 

Akēllēdēr, ancak alt edilemeyecek kadar deĵil. Daha ­ok óGarip bir bi­imde anlamlē bir 

ĸey, bir giz ya da gizli bir bilgelik ona sēkē sēkēya sarēlmēĸtēr.ô Anima, aynē zamanda iki 

gºr¿n¿ml¿d¿r; bir yandan saf, iyi ve soylu tanrē­alara benzer kiĸiliĵi, ºte yanda orospu, 

baĸtan ­ēkarēcē ve cadē nitelikleri olmak ¿zere, kadēnlarēn aydēnlēk ve karanlēk yºnlerini 

temsil eder. Erkeĵin kadēnsē ºz¿n¿ bastērdēĵē, kadēnsē nitelikleri deĵersiz saydēĵē ve 

kadēnlarē aĸaĵēlayēp umursamadēĵē durumlarda sºz¿ edilen karanlēk yºn¿n kendisini 

gºstermesi ­ok m¿mk¿nd¿r. (é)ò (Fordham 2015: 69-70)  

Anima, bir erkeĵin yaĸamēnda yalnēzca kadēnlar ¿zerine yansēyan imajēnda ve yer aldēĵē 

yaratēcē etkinliklerde deĵil aynē zamanda fanteziler, ruh durumlarē, ºnseziler ve 

duygusal patlamalarda da kendini gºsterir. 

ñKendilerini ayrēĸtērmamēĸ huzursuz erkekler gºr¿r¿z, i­inde kadēnsē d¿rt¿ler vardēr, 

coĸkularēnēn oyuncaĵē olur; Animusôun musallat olduĵu kadēnsa, inat­ē, ukaladēr; erkek 

gibi tepki gºsterir, bu tepkiler i­g¿d¿lere dayanmazlar. Anima, g¿zel bir yaratēk, tanrē­a, 

cadē, melek, cin, dilenci, kadēn, orospu, yakēn arkadaĸ, Amazon vb. gibi belirebilir. 

Edebiyatta tipik Anima fig¿rleri: Truvalē Helen, Ķlah´ Komedyadaki Beatrice, Don 

Kiĸotôun Dulcineaôsē vb.ò (Jung 2006:72) 

Sonu­ olarak, Jungôa gºre her erkekte doĵuĸtan var olan kadēn imgesi (anima), erkeĵin 

bilin­dēĸēnda bazē normlarēn oluĸmasēna neden olur. Erkek oluĸan bu normlara gºre 

hareket eder, se­imini yapar; kimi kadēnē beĵenir, kimi kadēna istek duymaz. Erkeklerde 

animanēn yansēdēĵē ilk kiĸi annedir. Bir erkeĵin kadēna ilgi duymasē, o kadēnēn erkeĵin 

animasēna uyan ºzellikler taĸēmasēndan kaynaklanēr; eĵer kadēn itici geliyorsa kadēnēn 

erkeĵin animasēna uygun d¿ĸmemesi sebebiyledir. (Gen­tan 2014: 168) Mitolojide ve 

edebiyatta tanrē­a ya da peri masallarēndan denizkēzē, su-perisi, yarē-tanrē­a; bir erkekten 
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kendisini sonsuza kadar sevmesini isteyen, yoksa boĵularak ºlmesi i­in onu 

­ekiciliĵiyle su altēna ­eken su tanrē­alarē bi­iminde sēk sēk gºr¿l¿r. 

2.2.  Animus  

Kadēnlardaki animus erkekteki animanēn karĸēlēĵēdēr. Bir kadēna miras kalan erkeĵin 

kolektif imajē, yaĸamē boyunca erkeklerle olan iliĸkilerinden kaynaklanan erkeklikle 

ilgili kendi deneyimi ve i­indeki gizli erkeksi kºkendir. (Fordham 2015:71) 

ñ(é) Kadēn eril bir unsurla dengelenir ve bu a­ēdan kadēnēn bilin­dēĸē, deyim yerindeyse, 

eril bir damgaya sahiptiré Bu sebeple ben kadēnlarda yansētma-¿reten etmeni animus 

olarak adlandērdēmé Animus babaya ait Logosôa, anima ise anneye ait Erosôa tekab¿l 

eder.ò (Stevens 1999: 72) 

Ticaret, politika, teknoloji ve bilimin geniĸ ufuklarēnē, yani erkeksi aklēn uygulamalarē 

animus diĸi bilincini yarē-karanlēk alanlarēna doĵru iter. ¥te yandan sayēsēz ince 

farklēlēklarēn erkekten b¿t¿n¿yle uzak olduĵu kiĸisel iliĸkilerde ise ayrēntēlē bir 

bilin­lilik geliĸtirmektedir. (Fordham 2015: 72) 

ñAnnenin oĵlan ­ocuk i­in anima imajēnēn ilk taĸēyēcēsē olmasē gibi, baba da kēz ­ocuk 

i­in animus imajēnē bi­imlendirir. (é) Normal yaĸam s¿recinde animus bir­ok erkek 

¿zerine yansētēlacaktēr. Bu yansētēlma sonucunda kadēn, erkeĵin kendi gºrd¿ĵ¿ bi­imde 

(yani animus imajē bi­iminde) olduĵunu kabul etmektedir ve kadēn i­in erkeĵi ger­ekte 

olduĵu durumuyla kabul etmek hemen hemen olanaksēzdēr. Bu tutum kiĸisel iliĸkilerde 

olduk­a tedirginlik verebilir. Bºylesi iliĸkiler ancak erkek kadēnēn kendisi ¿zerine ¿rettiĵi 

varsayēmlara uygun davrandēĵē s¿rece d¿zg¿n bir bi­imde s¿r¿p gider. Animus, kadēnēn 

geliĸme durumuna baĵlē olarak, en ilkelinden en y¿ce olanēna kadar herhangi bir erkek 

fig¿r¿ ile kiĸileĸtirilebilir. Bu erkek fig¿r¿ r¿yalarda bir erkek ­ocuk gibi gºr¿lebilir ve 

genellikle yalnēzca bir ses olarak iĸitilir.ò (Fordham 2015: 72-73) 

¢oĵunlukla bir­ok kadēnēn, kiĸiliĵindeki bilin­dēĸē erkeksi ºĵeler diĵer ºzelliklerle 

uyumlu olduĵunda saĵlēklē bir yaĸam onlarē bekler. Bir kadēnēn animusu se­me ĸansē 

yoktur; ­¿nk¿ bu durum normal geliĸimin bir par­asēdēr. Saĵlēksēz bir animusun var 

olup olmadēĵēnē sorgulamak i­in kadēnēn diĵer insanlarla kurduĵu iliĸkileri incelemek 

yeterlidir. ķayet, arkadaĸlēklarē normal bir seviyede geliĸiyorsa karĸē cinsle uygun bir 

s¿rede arkadaĸlēk kurup mutlu oluyorsa her ĸey yolunda demektir. (Bennet 2006: 132) 

Jungôa gºre anima ve animusun sºnmesi ya da geliĸmemesi zararlē sonu­lar yaratabilir. 

Batē k¿lt¿r¿n¿n kadēndaki erkeksi eĵilimleri ve erkeklerin diĸilik ºzelliklerinin hoĸ 
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karĸēlanmamasē, personanēn egemen olmasēna ve anima ya da animusun ezilmesine 

neden olmaktadēr. Anima ve animusun dengesinin bozulmasēnēn olumsuz sonu­larēndan 

biri de ñbaĸkaldērēò bi­iminde ortaya ­ēkabilir. ¥rneĵin, erkeĵin animasē ºyle bir tepki 

gºsterir ki erkek gibi deĵil kadēn gibi davranmaya baĸlar. Transvestizm ve bazē eĸcinsel 

davranēĸlar bu mekanizmayla a­ēklanēr. (Gen­tan 2014: 168-169)   

3. Kendilik 

Jungôun arketipler teorisi i­inde b¿t¿n insanlēĵē kapsayan evrensel bir doĵaya sahip ana 

arketiptir. Onun i­erisinde bireysel ve kolektif olan birlikte yer alēr. Jung, bu arketipin 

ºzelliklerini anlamak i­in hastalarēnēn psikolojik tecr¿beleri ¿zerinde gºzlemler, aynē 

zamanda mitolojik ve din´ veriler ¿zerinde incelemeler yapmēĸtēr. Bireyselleĸme 

s¿recinin bizzat kendisi olan bu arketip, hem bilin­ hem de bilin­altē bºlgeleri kapsar. 

Yani bireyin ñbireysellikò denilen tamamlanmēĸ bi­imini ifade eder, bu nedenle 

hayatēmēzēn amacēdēr. Bilin­ ve bilin­dēĸē arasēnda merkezi bir ­ekim noktasē oluĸturan 

kendilik (ben) arketipi kiĸiliĵin birbirine zēt deĵiĸik nitelikleri arasēnda denge saĵlar. Bu 

y¿zden ñd¿zen arketipiò adēnē da almaktadēr. Kiĸiliĵimizin birlik, b¿t¿nl¿k ve 

uyumundan sorumlu olan kendilik ºzelliklerimizi bir araya getirerek onlarē kendi 

hallerine bērakmamaktadēr. ¢¿nk¿ onun amacē, bireyselleĸme s¿recini ger­ekleĸtirmiĸ 

olgun bireylerin ortaya ­ēkmasēnē saĵlamaktadēr. Bºylece ruhsal d¿nyamēzēn 

derinliklerinde bulunan manevi kiĸiliĵimizi ger­ekleĸtirmeyi istemektedir. (Sambur 

2005: 101-102) 

ñKendilik yaĸam boyu bizim psiĸik varlēĵēmēza destek veren dinamik yapēnēn hem mimarē 

hem de ustasēdēr. Jungôun kullandēĵē selfôi g¿nl¿k dilde yer alan kullanēm bi­iminden 

(benlik ve persona gibi) ayērt etmek i­in b¿y¿k S harfini kullanēr. Jung kendiliĵe (self), 

t¿rlerin asērlardēr sahip olduĵu yetenekleri doĵal olarak i­eren ve benliĵin ¿zerinde 

konumlanan bir anlam y¿kler.ò (Stevens 1999: 62)  

ñ(é) Arketipik bir donanēmdan oluĸmuĸ kolektif bilin­dēĸēnēn otorite ve g¿c¿, kiĸilik 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ saĵlayan kendilik arketipinde toplanmēĸtēr. Birbirinden ­ok uzak ve farklē 

k¿lt¿rlerde bile bu sembolik yapēlar, bazē deĵiĸikliklere uĵramalarēna karĸēn, aynē etkiler 

­er­evesinde ortaya ­ēkmaktadērlar.ò (Bahadēr 2010: 89) 

Jungôa gºre kendilik, insana Tanrē tarafēndan d¿nyaya gelirken bahĸedilmiĸ olan 

arketiptir. Ben ve personadan farklē olan kendilik, biyolojik yapēlanmada, ruhun manevi 

geliĸmesinde, dinin ve sanatēn ruhsal anlamdaki baĸarēsēnda ger­eklik kazanmaktadēr. 
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Bu nedenle kendilik gizli bir sēr veya gizemli bir kaynak olarak gºr¿lebilir. Oluĸmakta 

olan bireyi ortak ger­eklikle uyumlu hale getiren kendilik, bu s¿re­te ben, anima ve 

animus, persona, gºlge gibi arketipleri de hizmetinde kullanēr. (Bahadēr 2010: 186) 

ñBen arketipi ruhsal d¿nyamēzēn derinliklerinde bulunan manevi kiĸiliĵimizi 

ger­ekleĸtirmeyi istemektedir. Manevi kiĸiliĵimiz otantik kiĸiliĵimiz olarak kabul 

edilmektedir. Paracelsusôun ifadesiyle ger­ek insan i­imizde yēldēzdēr. Ona gºre 

i­imizdeki yēldēz, insanēn b¿y¿k bilgeliĵe yºnelmesini arzu etmektedir. Paracelsusôun 

bahsettiĵi óyēldēzô ben arketipidir. B¿y¿k bilgelik ise varlēĵēmēzēn derinliklerinde ben 

arketipine ait bilgeliktir. Paracelsusôun gºr¿ĸ¿n¿ takip eden Jung, ben arketipine insan 

ºtesi bir anlam vermeye ­alēĸmaktadēr, ­¿nk¿ o ben arketipini i­imizdeki Tanrēônēn ortaya 

­ēkēĸē olarak algēlamaktadēr. (é) Baĸka bir deyiĸle benin ger­ekleĸmesi insanēn 

Tanrēlaĸmasē anlamēna gelmektedir. Jung, Tanrēônēn insanda, insanēn Tanrēôda olduĵunu 

d¿ĸ¿nmektedir. Jungôa gºre Tanrēônēn Ben arketipinden ayrē d¿ĸ¿n¿lmesi insanē 

Tanrēôdan uzaklaĸtērdēĵē gibi Tanrēônēn insan olmasēna da engel olmaktadēr. Jungôun 

Tanrēôyē kiĸiliĵin derinliklerinde birleĸtirici ve yol gºsterici ilke olarak keĸfettiĵini 

belirten Storr, Tanrēônēn Jung psikolojisinde beden orijin ettiĵine dikkat ­ekmektedir.ò 

(Sambur 2005: 102-103)   

Ķnsanēn kendini ger­ekleĸtirebilmesi i­in egoyla iĸbirliĵi yapmaya ihtiyacē vardēr. 

Kiĸiliĵin bireyselleĸmesi insanēn kendiyle alakalē her ĸeyi bilin­lendirmesine baĵlēdēr. 

ķayet ego, kendilik arketipinin ­aĵrēlarēna uymazsa, bilin­ i­eriĵinin ona ulaĸmasēna 

fērsat vermezse, insan kendini tanēyabilme olanaĵēndan yoksun kalēr. Jung, bireyin 

kendini tanēmasēna, kendini ger­ekleĸtirmesinden daha fazla ºnem verir. ¢¿nk¿ kendini 

tanēmayan birey, kendini ger­ekleĸtiremez. Bu arketip sayesinde birey kendini daha iyi 

tanēr, algēlar, anlar ve yaĸamēna istediĵi gibi yºn verir. Jung, b¿t¿n arketipler ¿zerindeki 

­alēĸmasēnē tamamladēktan sonra bu arketipi fark etmiĸ ve tanēmlayabilmiĸtir. (Gen­tan 

2014: 171) 

Bireyselleĸme 

Jung, bireyleĸme terimini ñkiĸinin psikolojik olarak ói­ bºl¿nmeô yani ayrēlma 

yaĸamasē, ama bir ób¿t¿nô veya birlik haline gelmesiò olarak tanēmlamēĸtēr. (Bennet 

2006: 174) Ķnsan, yaĸamēna ayrēlmamēĸ bir b¿t¿n olarak baĸlar ve yaĸamē esnasēnda 

kiĸiliĵinin her bir sistemi diĵerinden farklēlaĸēr. Yeni geliĸmekte olan egonun bilin­ 

d¿nyasē olduk­a sēnērlēdēr ve bireyselleĸmesini s¿rd¿rd¿k­e d¿nyayē daha ayrēntēlē bir 

bi­imde algēlamaya, d¿ĸ¿nceleri se­ebilmeye, bilin­li eylemlerini zenginleĸtirmeye 
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baĸlar. Bireyselleĸme doĵuĸtan var olan ºzerk bir s¿re­tir, ger­ekleĸmesi i­in dēĸ 

uyaranlara ihtiya­ yoktur. Fakat, saĵlēklē bir bireyselleĸme i­in kiĸiliĵin gerekli 

yaĸantēlara ve eĵitime ihtiyacē vardēr. Bunlardan yoksun kalan kiĸiliĵin geliĸimi aksar. 

Saĵlēklē bir geliĸim i­in, kiĸiliĵin her bir bºl¿m¿n¿n bireyselleĸmesine eĸit imk©nlar 

saĵlanmasē gerekir. Bir bºl¿m¿n ihmal edilmesi dengesiz bir kiĸilik yapēsēnēn ortaya 

­ēkmasēna sebep olur. (Gen­tan 2014: 179-180) Kiĸiliĵi bir b¿t¿n haline getirmenin ­ok 

kolay olmadēĵēnē, bireyin yaĸamē boyunca bu amacē ger­ekleĸtirmek i­in libidosunu 

seferber etmesi gerektiĵini sºyleyen Jung, bireyselleĸmenin maliyetini ĸºyle ifade 

etmektedir: ñ(é) Kiĸilik geliĸimi kendisine evet demeyi, kendisini en ºnemli problem 

olarak almayē ve karanlēk tarafēmēzē s¿rekli olarak keĸfetmeyi gerekli kēlmaktadēr.ò 

(Sambur 2005: 174) 

ñJung, genel olarak bireyselleĸme kavramēyla, psiĸik hayatēn derinliklerinde 

kendiliĵinden ortaya ­ēkan; belirgin bir bozukluk tarafēndan engellenemeyen ve 

saptēralamayan; fiziksel b¿y¿me ve yaĸlanma s¿recine baĵlē belirli aĸamalar paralelinde 

geliĸen tabii bir olgunlaĸma s¿recine iĸaret eder. Bireyselleĸme, insanlarla ve tabiatla 

iliĸki kurabilme yeteneĵinin en ºnemli iĸaretlerinden birisidir. Bu s¿re­ insanēn kendi 

isteĵi ve ­abasēyla yoktan var edilmez. Ķnsan, ancak ­eĸitli nedenlerle engellenmiĸ ya da 

etkinliĵi zayēflamēĸ bireyselleĸme s¿recine yeniden hareket ve ivme kazandērabilir. Bu 

s¿re­, bilin­dēĸē i­eriklerin bilin­ alanēna ­ēkarēlmasēyla doĵrudan ilgilidir. Ona gºre, 

kiĸiliĵin bilin­dēĸēnda kalmēĸ yanlarēnē bilin­li hale getirip bilin­dēĸēnēn bilin­le 

uzlaĸmasēnē saĵlayan bireyselleĸme s¿reci, kiĸilikte farklē yapē ve boyutlarda varlēĵēnē 

s¿rd¿ren ve birbirleriyle uzlaĸmaz gºr¿nen eĵilimleri uyumlu bir b¿t¿nl¿k i­erisinde bir 

araya getirir. Bu nedenle bireyselleĸme, her geliĸim aĸamasēnda etkinliĵini s¿rd¿ren ve 

her ge­en aĸamayla b¿t¿nleĸmeye katkē saĵlayan hayati bir s¿re­tir.ò (Bahadēr 2010: 160-

161)   

Bireyselleĸme s¿reci i­in ñindivid¿alizmò kavramēnē hi­ kullanmayan Jung, ñkendini 

ger­ekleĸtirme (self realization)ò, ñbenliĵe geliĸ (coming to selfhood)ò kavramlarēnē 

kullanēr ve bireyselleĸmeyle b¿t¿n bir homojen varlēk haline gelmeyi ifade eder. 

Kendini tanēma, kiĸinin kendinden utanmadan, korkmadan y¿zleĸmesidir. Kendinden 

ka­an, utanan ve korkan kiĸi kendine yabancēlaĸēr. Bireyselleĸme s¿reci, aĸama aĸama 

kiĸinin ger­ekten ne olduĵunu kabul etmesi ve onunla yaĸamasēdēr. Birey bilin­dēĸēnēn 

karanlēĵēnda kalan her yºn¿n¿ bilin­ d¿zeyinde ºzg¿rleĸtirmelidir. Bilin­ ve 

bilin­dēĸēnēn ger­ekleriyle b¿t¿n¿yle hakikat olarak y¿zleĸmeyen birey, ger­ek anlamda 

psikolojik bir b¿t¿nl¿k oluĸturamaz. (Sambur 2005: 177-178) 
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ñBireysel s¿recin yºneldiĵi ama­, óB¿t¿nl¿kô ya da óB¿t¿nlemeôdir. Bu durumda, 

psykhenin baĸka baĸka ºĵeleri, bilin­ ile bilin­dēĸē kaynaĸēr. Ama­lanan bu s¿re­leri 

baĸaran, duygusal takēntēlarēn, ĸiddetli ĸoklarēn ºtesinde bir tutuma ulaĸan kiĸi, d¿nyadan 

baĵēmsēz bir bilin­tir. Jungôun gºr¿ĸ¿nde bireyselleĸme, tinsel bir yolculuktur. Bu 

yolculuĵa ­ēkan kiĸi, saptanmēĸ bir inancēn altēna imza atmamēĸ olsa bile, dinsel bir 

arayēĸēn ardēna d¿ĸm¿ĸt¿r.ò (Storr 2006: 199) 

Jung, bireyselleĸme s¿reciyle bilin­dēĸēyla y¿zleĸmeyi kastedetmektedir. Onun 

tecr¿besine gºre bilin­dēĸē canlē ve gizemli bir varlēktēr; uyanēk veya uykuda ge­en her 

anēn refakat­isidir. Yaĸamēn sērrē, insan¿st¿ bir g¿­le onu bulabilmek i­in kurulan 

iliĸkide saklēdēr. Jung, otobiyografisinin ilk c¿mlesinde ĸºyle der: ñBenim hayatēm 

bilin­dēĸēnēn kendini ger­ekleĸtirmesinden ibarettir. Bizler ne ĸekilde bilin­dēĸēnēn 

kendini icra etmesini saĵlayabiliriz? Ona bu a­ēlēm ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ tanēyarak ve ifade 

ettikleri irdelenerek saĵlanabilir. Bu ĸekilde ºz¿n ger­ekleĸebilmesi ruhun kendine 

doĵru dºnmesini ve oluĸturduklarēyla y¿zleĸmesini gerektirir.ò Jung, bu deneyimi 

ger­ekleĸtirdiĵi esnada kendini yaĸayan, izlenimlerini belleĵine kaydeden ve hayatta 

kalma m¿cadelesi veren bilin­ ile kiĸilik ¿zerinde kendini gºsteren bilin­dēĸēnē hisseder. 

Bºylece, ruhun nesnel bir varlēk olduĵunu ortaya ­ēkarēr. (Stevens 1999: 39-40) 

ñBireyselleĸme s¿reci bazen psikolojik bir yolculuĵa benzetilir. Yolculuk ­aba 

gerektirebilir ve yol tehlikeli olabilir. Bazen defalarca daireler ­izip aynē yerde dºn¿l¿r ki 

bu denemeler kēsēr dºng¿ deyiminin daha uygun olduĵunu gºstermiĸtir. Aynē yolculukta, 

yolculuĵa ­ēkan kiĸinin ºnce kendi ógºlgeôsiyle tanēĸmasē, bu ¿rk¿t¿c¿ veya g¿­l¿ 

yºn¿yle birlikte yaĸamayē ºĵrenmesi gereklidir. Karĸētlēklarēn uyumu olmazsa 

b¿t¿nleĸme saĵlanamaz. Yolcu, kolektif bilin­dēĸēnēn arketipleri ile de karĸēlaĸacak, 

bunlarēn ilgin­ ­ekimine kapēlma tehlikesine gºĵ¿s gerecektir. Eĵer ĸanslēysa, sonunda 

óele ge­irilmesi g¿­ olan hazineyiô, elmas v¿cudu, Altēn ¢iceĵi, lacivert taĸēnē, óºzôe 

hangi ad ya da simge verilmiĸse onu bulacaktēr. Amaca ulaĸacaĵēndan kimse emin 

olamaz. Yol ¿zerinde bir­ok tehlike vardēr.ò  (Fordham 2015: 104) 

Sonu­ olarak, baĸlangē­ta ñarkaikò bir b¿t¿nl¿ĵe sahip olan kiĸiliĵimiz bireyselleĸme 

s¿reciyle beraber b¿y¿k bir dºn¿ĸ¿m ge­irir. Bu s¿re­te a­ēk bir olanaklar alanēyla 

pek­ok algēlama yeteneĵi geliĸtiren birey, diĵer insanlardan farklē olarak ºzg¿n bir 

ĸekilde d¿nyayē, eĸyayē ve toplumu algēlar. Aynē zamanda i­ d¿nyasēnē algēlama 

hususunda da tek tiplilikten ­ēkarak ­oĵulcu hale gelir. (Sambur 2005: 179) 
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Mandala 

Mandala, ñb¿y¿l¿ daireò anlamēna gelen kºk¿ itibariyle Sanskrit­eôden bir sºzc¿kt¿r. 

Mandala, ortak merkezli olarak d¿zenlenmiĸ t¿m fig¿rleri, dairesel ve k¿resel bi­imleri, 

ortak merkezi olan t¿m daire ve kareleri kapsar. En eski dinsel fig¿rlerden biridir, b¿t¿n 

d¿nyada rastlanmaktadēr. Orta­aĵēn baĸlarēndan beri Ķsaôyē ortada, dºrt havarisini dºrt 

ana yºne yerleĸtirmiĸ olan Hristiyan mandalalarē vardēr. Tarih´ a­ēdan mandala, 

Tanrēsallēĵēn doĵasēnē temsil eden bir simge olarak Tanrēsallēĵa felsefi a­ēdan a­ēklēk 

kazandērmaya ve tapēnma amacēna hizmet eder. (Fordham 2015: 83-84) 

ñKiĸilikteki birliĵin, b¿t¿nl¿ĵ¿n ve ben arketipinin sembol¿ olarak algēlanan mandalēnēn 

dairevi ĸeklinin etrafēnda dºnd¿ĵ¿ merkez kiĸiliĵinin b¿t¿n¿ olan bene karĸēlēk 

gelmektedir. Merkez metaforu kiĸiliĵin bilin­ ve bilin­altē arasēndaki kesiĸme noktasē 

olan benle ºzdeĸleĸmektedir. Kiĸiliĵimizin merkezini oluĸturan benimizin doĵru bir 

deĵerlendirmesini ve yorumunu yapmak i­in mandala ĸekilleriyle ben arketipi arasēnda 

ºzdeĸlik kurulmaktadēr. Odak noktasē olarak ­izilen mandala sembol¿ dengeyi, uyumu ve 

tamamlanmēĸlēĵē temsil etmektedir. Mandaladaki merkez metaforu ise entegre olmuĸ, 

merkezileĸmiĸ ve b¿t¿nleĸmiĸ bir varlēk tecr¿besinin sunumunu yapmaktadēr.ò (Sambur 

2005: 104-105)  

Genel anlamē itibariyle mandala, psiĸik b¿t¿nl¿ĵ¿n evrensel imgelerini temsil eder. 

Jungôa gºre kendililikôin merkezi sembol¿ kimliĵiyle insanlēĵēn en eski din´ sembolleri 

arasēnda yer alan bu fig¿r, yukarēda da bahsedilĵi gibi t¿m k¿lt¿rlerde mevcut olup en 

ihtiĸamlē ve karmaĸēk bi­imleriyle Doĵu k¿lt¿rlerinde yansēma bulur. Mandala, bilin­li 

bir arzudan baĵēmsēz ĸekilde ortaya ­ēkar, yani bilincin dilinden anlamayan kolektif 

bilin­dēĸēndan kaynaklanēr. Psiĸenin derinliklerinden doĵan ve temel fonksiyonu ­eĸitli 

psiĸik karmaĸalarē ­ºz¿me ulaĸtērma, kiĸiliĵi duygusal ve entelekt¿el ­atēĸmalardan 

kurtarma ĸeklinde ºzetlenebilir. Ķnsanēn yeniden doĵuĸuna iĸaret eden ­i­ek, ha­, 

tekerlek gibi mandala ĸekli, sembolik anlam taĸēr.  (Bahadēr 2010: 188) 

4. Benlik 

En ºnemli kiĸilik ºĵelerinden olan ñben-egoò bilin­ alanēnēn merkezini teĸkil eden, 

kendi i­inde bir s¿reklilik ve ºzdeĸliĵe sahip kompleks olarak gºr¿l¿r. Bilincin 

merkezini teĸkil etmekle beraber kºkleri bilin­dēĸēnēn derinliklerine kadar uzanēr. 

Arketip olarak kolektif bilin­dēĸēndan kiĸisel bilin­dēĸēna ­ēkan ben kompleksi, ­ocuĵun 

ilk geliĸim evresinde kendilikten ayrēlarak farklē bir yapē oluĸturur. Elbette ki bu durum 
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benlikôin tamamen baĵēmsēzlaĸmasē anlamēna gelmemektedir. Bilincin merkezi 

olmasēnēn yanēnda ben, kimlik bilincinden de sorumludur. Jungôa gºre, ben ve bilin­ 

kavramlarē birbirinden kesin olarak ayrēlmaz. O, psiĸik s¿re­lerin faili deĵil, aksine 

psiĸede olup bitenden en son haberdar olan ºĵedir. Ancak, o bilin­ ve kimlik 

tecr¿besiyle yakēndan ilgili olduĵu i­in bireyin kiĸilik kazanmasēnda hayati bir ºneme 

sahiptir. Bireyselleĸme s¿recinin gºrevlerinden biri benin birliĵini kendilikle bilin­ 

d¿zeyine ­ēkarmaktēr. (Bahadēr 2010: 71-72) 

ñHem bilin­ alanēna ait bir i­eriktir, hem de bilincin zorunlu bir ºĵesidir. Zira bilin­li 

olmam, ancak ben-kompleksi ile baĵlantēlē olduĵu s¿rece psiĸik bir nitelik arz eder. ķayet 

ben, sadece bilin­ alanēnēn merkezini teĸkil ediyorsa bu durumda o, t¿m psiĸik yapēmla 

ºzdeĸ olamaz; sadece diĵer psiĸik kompleksler arasēnda bir kompleks olabilir.ò (Bahadēr 

2010: 71) 

Sonu­ olarak benlik tēpkē d¿nya eriyik haldeyken ayēn d¿nyadan ayrēlmasē gibi 

­ocukluĵun geliĸim evresinde kendilikten ayrēlarak meydana gelir. Jung, hi­bir zaman 

ñbilin­ò ve ñbenò terimleri arasēnda ayērēm yapmamēĸ, dºn¿ĸ¿ml¿ olarak kullanmēĸtēr. 

Biz benlikôi varlēĵēmēzēn s¿reklilik arzeden bir merkezi olarak gºrsek de aslēnda o 

sadece kendilikôin bir habercisidir. ¢ocukluk dºneminde yavaĸ yavaĸ uyanmaya 

baĸlayan benlik yaĸam boyunca bilin­dēĸē bir hal olmaktan ayrēlēr. Yani benlik 

baĸlangē­tan beri var olan bilin­dēĸē rahimden her g¿n d¿nyaya gelen bir bebek gibidir. 

Benlikôin var olmasē kendilikôin devam eden varlēĵēna baĵlēdēr. Kendilikôten yayēlan 

belirleyici unsurlar benliĵi b¿t¿n yºnlerden kuĸatēr, benlik onun sayesinde b¿y¿y¿p 

geliĸir. Her bireyin yaĸamēn ilk evresinde kuvvetli ve etkin bir benlik geliĸtirme 

zorunluluĵu vardēr. Bu evrede kiĸi ebeveynden kopup bir iĸe girme, evlenme gibi 

faaliyetlerin ¿stesinden geldikten sonra yaĸamēn ikinci yarēsēnda kendilikôe nispeten 

olumsuz konuma gelir. Bu evrenin sonucunda kendilikle benlik y¿zleĸir. (Stevens 1999: 

64)   

5. Gºlge  

Persona arketipinin zēddē olan ñgºlge (shadow)ò arketipi bireysel bilin­dēĸēnēn 

kiĸileĸtirilmiĸ bi­imidir. Jungôun ifadesiyle ñkiĸinin dolaylē ya da dolaysēz iliĸki 

kurduĵu ama hi­bir ĸekilde itiraf edemediĵi her ĸey gºlge arketipinin kapsamēna 

girmektedir. Karakterimizin aĸaĵēlēk derecesindeki niteliklerini ve kendileriyle uzlaĸma 
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saĵlayamadēĵēmēz eĵilimlerimizi gºlge arketipinin i­eriĵine ºrnek olarak verebiliriz.ò 

(Sambur 2005: 95) Bireyin kendi cinsini temsil eden ve kendi cinsiyetiyle olan 

iliĸkilerini etkileyen bir arketiptir. Gºlge herhangi bir arketipin i­eriĵinden ­ok insanēn 

temel hayvansē yapēsēnē i­erir. Evrim tarihinde kºkleri ­ok derinlere uzanan arketipler 

arasēnda en g¿­l¿s¿ ve tehlikelisidir. Ķnsanlarēn, ºzellikle aynē cinsten olanlarla 

iliĸkilerinde iyi kºt¿ ne varsa hepsinin kaynaĵēdēr. Bireyin bir topluluĵun ¿yesi 

olabilmesi i­in gºlgede kalmēĸ hayvani yºn¿n¿ evcilleĸtirmesi gerekir. Gºlgenin 

g¿c¿ne karĸē koymak ve onu evcilleĸtirmek g¿­l¿ bir personayla m¿mk¿n olur. (Hall & 

Nordby 2006: 45-46) 

ñGºlge, r¿yalarda genelde r¿ya gºren kiĸi ile eĸ cinsiyete sahip uĵursuz veya tehditk©r bir 

fig¿r olarak belirir. Bu kiĸi ­oĵu zaman farklē bir millete, ērka veya renge sahiptir. 

Bununla ilgili ĸ¿phe, ºfke veya korku gibi duygulanēmlara yol a­an d¿ĸmanca bir tavēr 

sºz konusudur. Jung bu y¿zden gºlgeyi ortak etkiler aracēlēĵēyla bir araya k¿melenmiĸ 

ºzellikler yani kompleks olarak ele almēĸ ve t¿m komplekslerde olduĵu gibi onun 

arketipik ­ekirdeĵe sahip olduĵunu (sºzgelimi d¿ĸman, yērtēcē hayvan veya d¿ĸman 

yabancē arketipi) d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r.ò (Stevens 1999: 65-66) 

Bireysel bili­dēĸēnda bulunan ve diĵer y¿z¿m¿z olan gºlge, engellediĵimiz her ĸeyi 

yapmak isteyen, olamadēĵēmēz her ĸey olan aĸaĵēlēk bir varlēktēr. Bu duygunun etkisine 

kapēldēĵēmēzda ya da ºfke nºbetinde ñkendimde deĵildimò ya da ñger­ekten bana ne 

oldu bilmiyorumò diyerek kendimizi baĵēĸlanēr gºstermeye ­alēĸērken gºlgemizle 

uzaktan tanēĸēyoruz demektir. Gºlge; ilkel, denetimsiz, hayvansal yanēmēzdēr; aĸaĵēlēk 

ya da ilkel bir insan bi­iminde r¿yalarēmēzda ortaya ­ēkmaktadēr. Gºlge, bireysel 

bilin­dēĸēdēr; bu nedenle ona sēradan eĵitim yºntemleriyle ulaĸamayēz. Toplumsal 

standartlara ve bizim ideal kiĸiliĵimize uymuyan t¿m vahĸi istek, duygularē kapsar. 

Utan­ duyduĵumuz ve kendimiz hakkēnda bilmek istemediĵimiz her ĸeydir. (Fordham 

2015: 64-65)   

ñGºlgeyle karĸēlaĸtēĵēnda, birey ­oĵu kez kendisine ait olduĵu iĸlevsel ve davranēĸsal 

tipin farkēna varēr. Ayrēĸmēĸ iĸlev ve az geliĸmiĸ davranēĸ tipi, óKaranlēk Yanēmēzôdēr; 

etik, estetik, ya da baĸka nedenlerden benimsemediĵimiz bilin­li ilkelerimize karĸēt diye 

bastērdēĵēmēz, yaradēlēĸēmēzda var olan ortak eĵilimdir. Birey yalnēzca ana iĸlevini 

ayrēĸtērmēĸsa, dēĸa ve i­e yºnelik ger­eĵi yalnēzca ruhun bu yanē ile kavrēyorsa, ºteki ¿­ 

iĸlev ister istemez aydēnlēĵa ­ēkmayacak, ya da ñgºlgeò olarak kalacaktēr.ò (Jung, Analitik 

Psikoloji, 2006: 70) 
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Sonu­ olarak gºlge, bireyin karanlēk y¿z¿d¿r. Gºlgeyi karakterize eden egonun 

baĸkalarēndan saklamayē istediĵi, alt, uygarlaĸmēĸ ve hayvani nitelikleridir. T¿m¿yle 

olmasa da ilkel ve uygunsuzdur. Eĵer d¿r¿st­e kabullenme cesaretini gºsterirsek 

yaĸamēmēza canlēlēk katar. Aslēnda ñego ve gºlgeò hepimizin i­indeki klasik ñiyi ve 

kºt¿ò bºl¿nmesidir. Gºlge daima egoyla aynē cinsiyettendir ve analizde atēlmasē 

gereken ilk adēmlardan biri hastanēn ñEgo-Gºlgeò iliĸkisinin farkēna varmasēnē 

saĵlamaktēr. Birey gºlgesiyle ilk karĸēlaĸmasēnda bunalēma girer, gºlgesini tanēdēk­a ve 

yansētmalardan vazge­tik­e Egoôsunu daha tehlikeli hisseder. Birey gºlge tarafēndan 

ka­ēp negatif ºzelliklerini dēĸarēya yansētērken kºt¿l¿klerin dēĸarēda deĵil, bizzat kendi 

kiĸiliĵinde yattēĵēnē farkēnda olmalēdēr. Eĵer birey gºlgesinin kontrol¿ne girerse barbar 

g¿d¿lerin ve isteklerin eline ge­er. Gºlge arketipi kºt¿l¿ĵ¿n kendilerinde somutlaĸtēĵē 

korkun­ ve ĸer timsali olan fig¿rlerle masallarda ifadesini bulur. (Sambur 2005: 98) 

Kolektif Gºlge  

Gºlge, aslēnda bireysel bilin­dēĸēndan da ºte bir ĸeydir. Kendi baĸarēsēzlēklarēmēz sºz 

konusu olduĵu s¿rece kiĸiseldir. Ancak, t¿m insanlarda var olan ortak yºn olduĵu i­in 

kolektif bir olgudur. (Fordham 2015: 65) Psiĸe yalnēzca bireylerle sēnērlē olmayēp 

bireylerdeki aynē ĸekilde yapēlanmēĸ kolektif bir doĵaya da sahiptir. Kolektif psike 

gºlgesinin bir ºrneĵi Nazi Almayasēôdēr. Ancak bu durum her t¿rl¿ kitlesel hareket, 

eĵilim veya toplulukta gºr¿lebilir. Kolektif psike ­aĵēn ruhunu oluĸturur. Kolektif gºlge 

bilimsel bir olayla da yayēlabilir. Atom bombasēnēn icadē buna ºrnek gºsterilebilir. 

ABDôdeki atom fizik­ileri Nazi Almanyasēôyla aralarēndaki ñatomu par­alamakò 

yarēĸēnē kazanērlar, fakat bu bilimsel baĸarē insanlēk i­in onun bug¿ne kadar karĸē 

karĸēya kaldēĵē en karanlēk gºlge anlamēna geliyor. Hitlerin Nazi Almanyasēnēn kitle 

psikozu ve zalim bir ĸekilde soykērēm uygulamalarē Germen egosunun ósaf Aryan 

ērkēôyla ºzdeĸleĸtirilerek ĸiĸirilmesi ve kendi kolektif gºlgesini Yahudilere 

yansētmasēndan kaynaklanmaktadēr. 

Gºlge arketipinden ka­an kiĸiler onu b¿t¿n kºt¿l¿kleri, ilkellikleri, bastērēlmēĸ 

eĵilimleriyle beraber diĵer kiĸi ve gruplara yansētmaktadērlar. Yakēn bir dºnemde 

yaĸanan faĸizm ve Nazizmin kºt¿l¿kleri gºlge arketipinin bir gruba yēkēcē ĸekilde nasēl 

yansēdēĵēnēn ger­ek ºrneklerini sunmaktadēr. (Sambur 2005: 97)   
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1.2.2. Diĵer Arketipsel Fig¿rler 

1. Anne 

Sēnērsēz sayēda pozitif ve negatif ºzelliĵe sahip olan anne arketipi kimi zaman desteĵi, 

yardēmlaĸmayē, manevi bilgelik ve olgunluĵu, ¿retkenliĵi, yaratēcēlēĵēn kaynaĵēnē 

oluĸtururken kimi zaman da zehirleyici, baĸtan ­ēkarēcē, korkutucu ºzellikteki karanlēk 

ve gizli her ĸeyin kaynaĵēnē oluĸturur. Anne arketipinin olumlu ºzellikleri tanrē­a, 

bakire, gece ya da ay, onun negatif boyutu derin su ve mezar gibi sembollerle ifade 

edilir. Anne arketipinin kendisini yansēttēĵē pek ­ok imaj bulunmaktadēr. Anne, ¿vey 

anne, kaynana gibi anne fig¿rlerinde ortaya ­ēktēĵē gibi ¿lke, tabiat ana, kilise, ana ĸehir 

gibi sayēsēz nesneyle de ifade edilebilir. (Sambur 2005: 107) 

ñHer arketip gibi anne arketipinin de sayēsēz tezah¿r¿ vardēr. Ben burada daha tipik bazē 

bi­imleri anmakla yetineceĵim: kiĸisel anne ve b¿y¿kanne; ¿vey anne ve kayēnvalide, 

iliĸki i­inde olunan herhangi bir kadēn, ºrneĵin s¿t anne ya da dadē, ata ve bilge kadēn, 

daha ¿st anlamda tanrē­a, ºzellikle de Tanrēônēn anasē, Bakire Meryem (gen­leĸmiĸ anne 

olarak ºrneĵin Demeter ve Kore), Sophia (anne-sevgili olarak; ayrēca Kybele-Attis 

tiplemesi, ya da kēz [gen­leĸmiĸ anne] sevgili); kurtuluĸ arzusunun hedefi (cennet, Tanrē 

krallēĵē, gºksel Kud¿s); geniĸ anlamda kilise, ¿niversite, kent, ¿lke, gºk, toprak, orman, 

deniz, akarsu; madde, yer altē d¿nyasē ve ay, dar anlamda doĵum ve dºllenme yeri olarak 

tarla, bah­e, kaya, maĵara, aĵa­, kaynak, derin kuyu, vaftiz kabē, kap bi­iminde ­i­ek (g¿l 

ve lotus); b¿y¿l¿ daire olarak (Padma olarak Mandala) ya da Cornucopiatypus (Bereket 

Boynuzu); daha dar anlamda rahim, her t¿r oyuk bi­im (ºrneĵin vida yuvasē); Yoni; fērēn, 

tencere, inek, tavĸan her t¿rl¿ yaralē hayvan.ò (Jung, Dºrt Arketip, 2009: 21-22) 

Anne arketipinin ºzellikleri ñannelikò ile ilgilidir; diĸinin sihirli otoritesi, aklēn ­ok 

ºtesinde bir bilgelik ve ruhsal y¿celik; iyi olan, bakēp b¿y¿ten, taĸēyan, b¿y¿me, bereket 

ve besin saĵlayan; sihirli dºn¿ĸ¿m ve yeniden doĵuĸ yeridir. ¢ocuk psikolojisindeki 

b¿t¿n etkilerin tek kaynaĵē kiĸisel anne deĵil, anneye yansētēlan arketiptir; bu arketip 

mitolojik bir arka plan verilerek ona otorite, hatta tanrēsallēk katar. Annenin, etiyolojik, 

yani travmatik etkilerini iki gruba ayērmak gerekir. Birincisi kiĸisel annenin ger­ekten 

sahip olduĵu karakter ºzellikleri ve tutumlarēndan kaynaklanēr. Ķkincisi kiĸisel annenin 

gºr¿n¿rde sahip olduĵu, aslēnda ­ocuĵun anneye yansēttēĵē fantastik (yani arketipik) 

ºzelliklerden kaynaklanērlar. (Jung, Dºrt Arketip, 2009: 22-23) 
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Anne kompleksinin temelini anne arketipi oluĸturur. ¥zellikle ­ocuk nevrozlarēnda ya 

da etiyolojik olarak erken ­ocukluk evresine dek uzanan nevrozlarda, rahatsēzlēĵēn 

oluĸumunda anne daima aktif rol oynar. Fakat bu durumda ­ocuĵun i­g¿d¿leri 

bozulmuĸ; yabancē, genellikle korku uyandēran unsurlar anne ile ­ocuĵun arasēna giren 

arketipler olmuĸtur. ¥rneĵin, aĸērē evhamlē bir annenin ­ocuklarēnēn d¿zenli olarak 

annelerini r¿yalarēnda kºt¿ bir hayvan olarak gºrmeleri, ­ocuk ruhunda bir bºl¿nmeye, 

bºylelikle nevroz hastalēĵēna yol a­ar. (Jung, Dºrt Arketip, 2009: 24) 

2. Yaĸlē Bilge-B¿y¿k Ana 

Ķnsanlēĵēn folklorunda, mitolojisinde, din´ hayatēnda ve r¿yalarēnda ortaya ­ēkan ñyaĸlē 

bilge adamò arketipi zek©, bilgi, ¿st¿n sezgi g¿c¿ gibi ºnemli ºzellikleri b¿nyesinde 

toplayan, ortak insanlēk tecr¿besini temsil eden kolektif bilin­dēĸēnēn kiĸileĸtirilmiĸ 

ĸeklidir. Bu arketip uzun yēllarēn bilgi ve birikiminin fig¿r¿d¿r. Kiĸilikte b¿y¿k deĵiĸim 

yaratma g¿c¿ne sahiptir. Peygamber, rahip, kral, filozof, doktor, ºĵretmen, veli, b¿y¿c¿ 

olmak ¿zere bir­ok fig¿rde ortaya ­ēkmaktadēr. Bilginin, ilhamēn, iyilik ve 

yardēmseverliĵin, sezginin toplandēĵē y¿ksek ahlaki nitelikler ve deĵerler bu arketipe 

atfedilmektedir. (Sambur 2005: 106) 

ñYaĸlē bilge kiĸi fig¿r¿ ºyle ­ok bi­im deĵiĸtirir ki yalnēzca d¿ĸlerde deĵil, d¿ĸsel 

meditasyonda da (ya da bizim óetkin imgelemeô dediĵimiz ĸeyde), bir fig¿r guru6 rol¿n¿ 

¿stlenebilir. Bu, gºr¿n¿ĸe gºre Hindistanôda arada bir olmaktadēr. Yaĸlē bilge adam 

d¿ĸlerde b¿y¿c¿, doktor, rahip, ºĵretmen, profesºr, dede ya da baĸka yetkili kēlēĵēnda 

gºr¿n¿r. Bir adam, bir ºc¿ ya da hayvan bi­imindeki tin arketipi, i­gºr¿, anlayēĸ, iyi bir 

ºĵ¿t, kararlēlēk, planlama gerektiĵi ama birinin kendi kaynaklarēndan bunu derleyemediĵi 

bir durumda ortaya ­ēkar. Arketip, sºz konusu tinsel yetersizlik durumunu bu a­ēĵē 

kapamak ¿zere d¿zenlenmiĸ i­erikle dengeler. (é)ò (Storr 2006: 109-110) 

Ruhun mit ve masallarda da kendini anlattēĵēnē belirten Jung, ruhun d¿ĸlerde olduĵu 

gibi masallarda da sēk sēk ñyaĸlē bir adamò ĸeklinde gºr¿nd¿ĵ¿n¿ belirtmiĸtir. 

Kahraman umutsuz bir duruma d¿ĸt¿ĵ¿nde yaĸlē adam ortaya ­ēkar ve kahramanēn 

gereĵini yapamadēĵē, bilemediĵi bir durumda bilgeliĵi ile ­ºz¿mler sunar. Yaĸlē adam 

kēsacasē, bilin­li bir d¿ĸ¿nce hen¿z olmadēĵēnda ya da m¿mk¿n olmadēĵēnda, bilin­dēĸē 

psiĸik alanda kendiliĵinden ger­ekleĸen maksatlē d¿ĸ¿ncelerin, ahlaki, fiziksel g¿­lerin 

yoĵunlaĸmasēnēn ta kendisidir. Psiĸik g¿­lerin yoĵunlaĸmasē b¿y¿ye benzer; iradenin 
                                                
6 Sanskrit­ede ñºĵretmenò veya ñustaò anlamēna gelen bir terimdir. ¥zellikle Hint dillerinde kullanēlēr. 
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bilin­ ­abasēndan kat kat ¿st¿n bir g¿­ gºsteren bu durumlar, beklenmedik bir dayanma 

g¿c¿ getirirler. Yaĸlē adam verdiĵi ºĵ¿tle ­ēkmazē ­ºzer ve g¿­ verir. Bu yaĸlē adam 

arketipleri, masallarda ñneden, nereden, nereyeò gibi sorular sorarak insanēn kendi 

¿zerine d¿ĸ¿nmesini ve ahlaki g¿­lerin toplanmasēnē saĵlamak iĸlevini de gºsterirler. 

Bu s¿re­ler sonucunda gerek d¿ĸlerde, gerek masallarda yazgē yumaĵēnēn ­ºz¿lmesinin 

genellikle b¿y¿leyici bir tarafē bulunur. Yaĸlē adam bir yandan bilgi, idraki d¿ĸ¿nce, 

bilgelik, akēllēlēk, sezgi, diĵer yandan iyi niyet ve yardēmseverlik gibi nitelikleri temsil 

eder tespitinde bulunan yazar, arketipin bilin­dēĸē ºzerk bir i­eriĵi olduĵunu masal ve 

d¿ĸlerde bu ºzellikleri ile kiĸiye yardēm ettiĵini belirtir. Bazē masallarda g¿neĸle 

ºzdeĸleĸen yaĸlē adam arketipi, ateĸ simgeleri ile ortaya ­ēkar. Bazen de sēnamalar yolu 

ile kiĸileri ºd¿llendirir. Ancak her arketipin olumlu yanlarē olduĵu gibi olumsuz yanlarē 

da vardēr. Bu nedenle yaĸlē adam masallarda hem dirilten, hem ºld¿ren yºnleri ile 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr. (Jung, Dºrt Arketip, 2009: 87-94) 

Abd¿lkerim Bahadēr, b¿y¿k anne arketipiyle yaĸlē bilgeyi birlikte deĵerlendirir. ñMana 

arketipòleri de olarak bilinen bu arketipleri, ruh imgesinin ortaya ­ēkmasēndan sonra 

aynē cinsiyet baĵlamēnda ahlaki prensibin kiĸilik kazanmēĸ ĸeklini temsil ederler. Bu 

aĸamaya gelen bireyde, benliĵinin karanlēkta kalmēĸ bir­ok alanēna ēĸēk tutarlar. Aynē 

zamanda psiĸik s¿re­lerini kontrol edebilecek g¿ce sahiptir. Ancak, erkek ñYaĸlē Bilgeò 

arketipinin b¿y¿s¿ne kapēldēĵē zaman k¿­¿k mucizeler gºsterebileceĵine, hastalarē 

iyileĸtirebileceĵine ve herkesi kendi peĸinden s¿r¿kleyebileceĵine inanēr. Bu durumuna 

baĸkalarēnē da inandērēr, bºylece bu kontrols¿z g¿­ yēkēcē olabilir. Bireyi kendi g¿c¿n¿n 

ºtesinde davranēĸlara yºnlendirebilir. Yine aynē ĸekilde ñB¿y¿k Anaònēn b¿y¿s¿ne 

kapēlmēĸ olan kadēn sēnērsēz sevgi, anlayēĸ, merhamet gibi ¿st¿n ºzelliklere sahip olduĵu 

d¿ĸ¿ncesine kapēlarak kendini baĸkalarēnēn hizmetine adayabilir. Sonu­ olarak ñMana 

Kiĸilikleriò gibi diĵer insanlar ¿zerinde g¿­ sahibi olmayē ifade eden fig¿rler, bilin­li bir 

ĸekilde davrandēklarē takdirde erkeĵin babadan, kadēnēn ise anneden ikinci kez 

kurtuluĸuna yol a­arlar. (Bahadēr 2010: 177-178)  

3. ¢ocuk 

¢ocuk arketipi kiĸiye bireyselleĸme s¿recinde kendini ger­ekleĸtirmenin m¿mk¿n 

olacaĵēnēn ispatēdēr. Jung, bu arketipin sembolleri arasēnda ñmucizevi ­ocukò metaforu 

¿zerinde durmaktadēr. ¦st¿n yetenek ve g¿­lere sahip olan ­ocuk, enerjisini ºzg¿rce 
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kullanan, yeniden doĵuĸu getiren aktiviteleri ger­ekleĸtirmektedir. Bu metafor hayatta 

yeni baĸlangē­larēn her zaman yapēlabileceĵini ve hayatē yeniden inĸa etmenin m¿mk¿n 

olabileceĵini gºstermektedir. (Sambur 2005: 108) Mitoloji ve sanatta ­ocuk arketipi 

­ocuklarla, ºzellikle bebekler ve diĵer k¿­¿k yaratēklarla temsil edilmiĸlerdir. ¢ocuk, 

geleceĵi, yeniden doĵuĸu ve kurtuluĸu sembolize eder. Batēlēlar kēĸ dºn¿m¿ndeki 

Noelde Ķsaônēn doĵuĸunu kutlarken, bu dºnem kuzeydeki ilkel k¿lt¿rler i­in g¿neĸin 

kendilerine yeniden dºn¿ĸ¿n¿ yani yeniden doĵuĸu temsil eder. ¢ocuk arketipi, 

genellikle diĵer arketiplerle karēĸarak ­ocuk-tanrē ya da ­ocuk-kahramana dºn¿ĸ¿r. 

(Ukray 2015: 129)   

4. Kahraman 

B¿y¿k arayēĸlar, keĸifler, kurtuluĸlar ñkahraman arketipiòyle iliĸkilendirilir. Yaĸam 

enerjisini geliĸtiren, bilin­dēĸēnē aĸēp kiĸiliĵini b¿t¿n olarak ger­ekleĸtirmeyi baĸaran 

kiĸidir. Kahraman arketipi kendini bir b¿t¿n olarak taĸēyabilmenin imajēdēr. Jung, ona 

ancak cesur olanlarēn ulaĸabileceĵini sºyler. Mitolojide ejderle y¿zleĸip zor bir 

m¿cadeleden sonra onu yenen kahraman egosuyla y¿zleĸip onu aĸarak benini 

ger­ekleĸtirir. (Sambur 2005: 109) 

ñMitolojik yolculuĵun asēl kahramanē olan bu arketipsel fig¿r, kaderin se­tiĵi kiĸidir. 

Doĵumunun ºncesinden baĸlayan bir dizi olaĵan¿st¿l¿klerle diĵer insanlardan ayrēlan 

kahraman, yola ­ēkēĸ-erginlenme-dºn¿ĸ eksenli reel yolculuĵu boyunca ruhsal olarak da 

doĵum-ºl¿m-yeniden diriliĸ macerasēnē yaĸar. Yolculuĵunu tamamlayan kahraman ©b-ē 

hayatē bulmuĸ, iki d¿nyanēn sērrēna ermiĸ, kendiliĵini tamamlamēĸ insandēr.ò (Sarē­i­ek 

2013: 17) 

 Kahraman arketipinin yanē sēra bir de asēl kahramanēn yerini almaya ­alēĸan ñsahte 

kahramanò fig¿r¿ vardēr. Bu kahraman mitolojik maceranēn herhangi bir aĸamasēnda 

ºyk¿ye dahil olup ge­ici bir s¿re insanlarē ger­ek kahraman olduĵuna inandērēr. Bazen 

de ñhilebazò fig¿r¿yle birleĸir. Sonu­ta her ĸey ortaya ­ēkar ve sahte kahraman 

kaybeder. (Sarē­i­ek 2013: 17) 

5. Hilebaz  

Jung, bir Kēzēlderili masalēnda karĸēlaĸtēĵē ñfaka bastērēlmēĸ ĸeytanò, ñaptalò olarak 

gºsterilen ĸeytan motifinden ve hilebaz fig¿r¿nden bahseder. Hilebazlēkla ilgili kēsmen 
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tipik motiflerin, yani hem olumlu hem de olumsuz niteliklerin yer aldēĵē; eĵlenceli ve 

kurnaz olmakla birlikte, bi­im deĵiĸtirme yetisine sahip olma, hayvansal-tanrēsal ­ifte 

doĵaya sahip olma, her t¿rl¿ iĸkenceye maruz kalma niteliklerin bulunduĵu masalē 

inceler. (Jung, Dºrt Arketip, 2009: 121-122) 

T¿m mitik fig¿rlerin i­sel yaĸantēlara tekab¿l ettiĵi kabul¿nden yola ­ēkan Jung, 

hilebazēn ºzelliklerine parapsikolojik alanda da rastlandēĵēna dikkat ­eker. Bunlarēn 

zaman ve mek©n a­ēsēndan evrensel olduĵunu belirten Jung, ­ocukluk ve ergenlik 

­aĵlarēnda karĸēmēza ­ēkan ­eĸitli gºr¿ng¿lerde bu niteliĵin yansētēldēĵēnē a­ēklar. 

Hilebaz fig¿r¿ zeki ve yetenekli olduĵu kadar kºt¿c¿l ve aptaldēr da. ķaman ve 

b¿y¿c¿n¿n de hilebaz ºzellikleri vardēr, ­¿nk¿ yeri geldiĵinden insanlara kºt¿ oyunlar 

oynar. Jung, bu mitolojik ºzelliklerin, pek ­ok masalda ve hatta Eski Ahitôte karĸēmēza 

­ēktēĵēnē belirtir. Hilebazēn ºnceden kestirilememesi, anlamsēzca tahrip etme hērsē ve 

kendi kendine dayattēĵē acēlarla birlikte yavaĸ yavaĸ bir kurtarēcēya dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ a­ēklar. 

Anlamsēzlēĵēn anlama dºn¿ĸt¿ĵ¿ bu noktada hilebaz, Orta­aĵēn aziz fig¿r¿ ile 

dengelenir. Hilebazlēĵa dair tºrenler kilisede dahi yaygēndēr. Hilebaz fig¿r¿n¿n rol¿n¿ 

m¿kemmelen ortaya koyan bu Orta­aĵ adetleri, kilisenin alanēnda kaybolduktan sonra 

din dēĸē Ķtalyan komedi sahnelerinde ortaya ­ēkar. Hilebaz muzip anlatēlarda, karnaval 

coĸkusunda, ĸifa ve b¿y¿ ritlerinde, dinsel korku ve aydēnlanmalarda, kimi zaman a­ēk 

se­ik, kimi zaman da muĵlak bi­imlerde, t¿m zaman ve mek©nlarēn mitolojilerinde 

dolanēr durur. Bu onun ­ok eski bir arketipsel yapē olduĵuna iĸaret eder. Olumlu 

olumsuz ºzellikleri ile karĸēmēza ­ēkan hilebazlar, insanlara bitkiler sunmak, bereket 

getirmek gibi niteliklerle gºr¿lse de zaman zaman hayvanlardan bile daha aptaldēr ve 

g¿l¿n­ beceriksizlikler yaparlar. Hilebaz fig¿r¿ doĵuĸ aĸamasēndaki zararlē yanlarēndan 

zamanla arēndērēlmēĸtēr. Ancak bu o kadar uzun s¿rer ki, ­ok y¿ksek uygarlēk 

d¿zeylerinde bile motifin izlerine rastlanēr. Hilebaz arketipi, insanēn t¿rl¿ hallerine dair 

gºndermelerle bilin­ alanēnē doldurduĵu gibi onun eski entelekt¿el ve etik d¿zeyinin 

d¿ĸ¿kl¿ĵ¿n¿, ge­miĸin nasēl olduĵunu unutturmamasē a­ēsēndan ºnemlidir. (Jung, Dºrt 

Arketip, 2009: 122-137) 

6. Eĸik Muhafēzē  

Mitolojik yolculukta se­ilmiĸ olan kahraman yolculuĵun hem ñyola ­ēkēĸò hem de 

ñdºn¿ĸò aĸamasēnda aĸmak zorunda olduĵu bir eĸikle karĸēlaĸēr. Bu eĸik yeni bir 
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d¿nyanēn giriĸidir ve eĸik muhafēzlarēnēn korumasē altēndadēr. Mitolojik metinlerde 

ñdev, ejderha, yēlanò gibi hayvanlar veya ñaĸēlmaz bir daĵ, karanlēk bir orman, nehirò 

gibi objeler olarak gºr¿l¿r. (Sarē­i­ek 2013: 18)  

1.2.3. Arketipsel Eleĸtiri 

Yirminci y¿zyēlda doĵan eleĸtiri yºntemlerinden biridir. Zaman zaman ñmythopoeicò ve 

ñarchetypalò adēnē alēr ve ñesere dºn¿k eleĸtiriò yºntemidir. Antropoloji, psikoloji, tarih, 

karĸēlaĸtērmalē din gibi alanlardan faydalanan bu yºntem, tarih´ ve sosyolojik eleĸtiriye 

benzemektedir. Ancak esas amacē nihayetinde eseri a­ēklamaktēr:  

ñBi­imci eleĸtiri gibi metne eĵilerek orada yer alan ºĵelerin anlamēnē araĸtērēr, ama bunu, 

estetik yaĸantēyē meydana getiren yapēyē ortaya ­ēkarmak i­in deĵil, ­ok eski ­aĵlardan 

beri insanlarē etkileyen, onlara derinlerden seslenen bir takēm ºl¿ms¿z arketipleri ortaya 

­ēkarmak i­in yapar. Edebiyat eserlerinde bu arketipler, kiĸiler olabilir, imgeler olabilir, 

simgeler olabilir, durumlar ya da olay ºrg¿leri olabilir.ò (Moran  2002: 219)    

Arketipsel eleĸtiri psikanalitik eleĸtirinin sēnērlarē i­inde kalan bir ­alēĸma alanēdēr. 

Psikanalitik eleĸtiri bir edeb´ eserin ­ºz¿mlenmesinde ñbilin­dēĸēò verilerden 

yararlanmayē tavsiye eder. Psikanalitik eleĸtiri, modern psikolojinin temellerinin 

atēlmasēnda ­ok ºnemli bir yeri olan ñAdler, Freud, Lacan, Jungòun ­abalarēyla 

geliĸmiĸtir. (Sarē­i­ek 2013: 20) ¥zellikle Jungôun ñkolektif bilin­dēĸēò ve arketipler 

¿zerine ileri s¿rd¿ĵ¿ fikirler bu eleĸtiri sahasēnēn geliĸmesine b¿y¿k ºl­¿de katkē 

saĵlamēĸtēr.    

Ķngilizcede ñasēl numune, ilk ºrnekò anlamēna gelen arketip (archetype) sºzc¿ĵ¿n¿n 

kºkeni Eski Yunancadēr. ñArcheò baĸlangē­taki, ilk; ñtyposò, ĸekil anlamēna 

gelmektedir. T¿rk­ede bu sºzc¿ĵ¿n karĸēlēĵē olarak ñana ºrnekò, ñilk ºrnekò ve ñilk 

imgeò terimleri kullanēlmaktadēr: 

ñErken ­aĵlarda, Platonôun, ideaônēn her t¿r fenomenin ºncesinde ve ¿st¿nde olduĵu 

fikrini -farklē gºr¿ĸler ve Aristoteles­i d¿ĸ¿nceler olmasēna raĵmen- kavramak ­ok zor 

deĵildi. ñArketipò daha antik ­aĵda bile kullanēlan ve Platonôun ñideaòsēyla eĸ anlamlē 

olan bir kavramdēréò (Jung, Dºrt Arketip, 2009: 18) 

ñArketiplerin en ºnemli niteliklerinden biri, óevrensel ve ºzdeĸ yapēlarô arz etmeleridir. 

Jungôa gºre bu yapēlar, t¿m insanlēĵa ait ortak davranēĸ nitelikleri olarak tipik deneyimleri 

baĸlatma, kontrol etme, d¿zenleme, yºnlendirme kapasitesine sahip nºropsiĸik 
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merkezlerdir. Bu nitelikleriyle arketipler, sēnēf, din, ērk, coĵraf´ konum, tarih vb. 

farklēlēklardan baĵēmsēz olarak, uygun ĸartlar oluĸtuĵu zaman benzer d¿ĸ¿ncelere, 

imgelere, duygu davranēĸlarēna yol a­arlar. (é) (Bahadēr 2010: 88-89) 

Antik ¢aĵôa ve Gnostik Dºnemôe ait imge ve yaklaĸēmlarēn g¿n¿m¿z modern insanēyla 

b¿y¿k ºl­¿de benzerlik gºstermesi, d¿nya edebiyatēnda iĸlene gelen mit ve masallarēn, 

zaman ve mek©n kavramēndan baĵēmsēz bir ĸekilde t¿m insanlēĵēn g¿ndelik 

yaĸantēsēnda ortak motifler olarak belirmesi arketiplerin kanētēdēr. (Bahadēr 2010: 92) 

Davranēĸ kalēbē olarak deĵerlendirilen arketipler, insanlēĵēn hafēzasē olan ortak (kolektif) 

bilin­dēĸēnēn kapsamēnē oluĸturan ºĵelerdir. Arketipler, karanlēkla ilgili olumsuz bir 

yaĸantēsē olmayan bir insanēn karanlēktan korkmasēnda olduĵu gibi g¿nl¿k yaĸantēmēzēn 

farklē anlarēnda belirli davranēĸ kalēplarē olarak karĸēmēza ­ēkarlar. Arketipsel eleĸtiri ise, 

gelenekle, tarihsel yaklaĸēmla a­ēklanamayan edeb´ eserlerin ­eĸitli unsurlarēnē inceleme 

konusu yapar. Bunun yanēnda bu eleĸtiri t¿r¿, edebiyatē; insanoĵlunu ve onun evrenini 

oluĸturan b¿t¿n¿n bir par­asē olarak gºrme eĵilimindedir. 

¢eĸitli ¿lkelerin masallarēna bakēldēĵēnda geniĸ ºl­¿de aynē olay ºrg¿s¿ne rastlarēz. Bir 

kralēn ya da padiĸahēn oĵlu deĵerli bir nesneyi veya kēzē bulmak i­in yola ­ēkar, bir­ok 

engellerle karĸēlaĸēr; doĵa¿st¿ g¿­lere sahip insanlardan ya da hayvanlardan yardēm 

gºr¿r ve sonunda istediĵini elde ederek dºner. Ana hatlarēyla verilen bu temel ºrnek 

ñarama arketipiòdir. Bu arketipi yalnēz masallarda deĵil mitoslarda, eposlarda, Orta­aĵ 

romanslarēnda, modern romanlarda da buluruz. Bu eleĸtiri yºntemi arketiplerin 

kºkenlerini eski mitoslarda ve ilkellerin ayinlerinde bulur. Bu nedenle, arketip­i eleĸtiri 

a­ēsēndan edebiyat; arketip olan kiĸilerin, durumlarēn, simgelerin ifadesidir. Eleĸtirmen 

yazarēn farkēnda olmadan kullandēĵē mitos dilini ­ºzmek ve eseri daha anlaĸēlēr tarzda 

a­ēklamakla gºrevlidir. (Moran 2002: 220) 

Arketip­i eleĸtiri yºnteminin doĵmasēnda en b¿y¿k rol¿ The Golden Bough (Altēn Dal-

1890-1915) adlē kitabēyla Sir James G. Frazer ¿stlenmiĸtir. Onun bu eseri ilkel ayinler 

ve mitoslar ¿zerine ºnemli bilgiler getirmiĸtir. Aynē dºnemde, Cambridge Okuluôndan 

bir grup antropolog ve klasik Yunan bilgini Yunan mitologyasē, dini, tragedyalarē 

¿zerine yaptēĵē araĸtērmalarla edebiyat, mitos ve ayinlere ēĸēk tutmuĸlardēr. Bu 

yºntemde en etkili isim, Carl Jungôdur. Onun, mitoslarēn insan ērkēnēn ortak bilin­dēĸēna 
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ait olduĵu ve bu nedenle arketiplerin edebiyatta tekrarlandēĵē tezi, eleĸtirmenler i­in 

ufuk a­ēcē olmuĸtur. (Moran 2002: 220) 

Joseph Campbell, Hero With a Thousand Faces (1949) adlē kitabēnda ayinleri anlatan 

­eĸitli mitoslarē, mitos par­alarēnē incelediĵinde bunlarēn bir tek ana-mitos altēnda 

toplanabileceĵini gºstermiĸtir. Bu temel mitosun kahramanē, ñayrēlma-sēnav-dºn¿ĸò 

aĸamalarēndan oluĸan bir ser¿ven yaĸar. Mitostan yola ­ēkan eleĸtiri yºntemi denince 

akla gelen bir diĵer isim Northrope Fryeôdēr. Frye gºre edebiyat tarihine bakacak 

olursak burada, birtakēm yasalara gºre iĸleyen bir sistemin var olduĵunu gºr¿r¿z. 

Anatomy of Criticism (1957) adlē kitabēnda belirlediĵi ñkomedya, romans, tragedya, 

hicivò t¿rlerinin yēlēn dºrt mevsimiyle ilgili mitoslara tekab¿l ettiĵini sºyler: Ķlkbahar, 

yaz, g¿z ve kēĸ mitoslarēna. Mitostan baĸlayēp hicve doĵru devam eden bu dºng¿ 

edebiyatta bir devinimin olduĵunu gºsterir. (Moran 2002: 222-225) 

1.2.3.1. Arketipsel Eleĸtiri 

George Frazer, Mircea Eliade, Northrop Frye, Vladimir Propp 

George Frazerôēn Altēn Dal (The Golden Bough)  isimli ­alēĸmasē yapēlan pek ­ok 

­alēĸmayē etkilemiĸ ve temelden sarsmēĸtēr. O, bu ­alēĸmasēyla insanoĵlunun temel 

isteklerinin her zaman ve yerde benzerlikler gºsterdiĵini saptamēĸtēr. Tarihsel dºnemin 

ulaĸamadēĵē ­aĵlardan g¿n¿m¿ze ñilkel b¿y¿ò, ñtabularò, ñcinsel uygulamalarò, ñbatēl 

inan­larò, ñb¿y¿c¿l¿kò ¿zerine yaptēĵē incelemelerle insan d¿ĸ¿ncesinin geliĸimini 

inceleyen Frazer, farklē k¿lt¿rlerdeki ortak uygulama ve mitolojik inan­lar ¿zerinde 

yoĵunlaĸmēĸtēr. Eski veya modern dinlerde ºl¿m, yeniden doĵuĸ mitlerinin ortak olduĵu 

sonucuna varmēĸtēr. Frazer, gºr¿ĸ¿n¿ ĸu ĸekilde dile getirir: 

ñHer ĸey olup bittikten sonra, bizim yabanēla olan benzerliklerimiz, ondan 

farklēlēklarēmēzdan ­ok daha fazladēr; onunla ortaklaĸa sahip olduĵumuz ve bile isteye 

elimizde ger­ek ve yararlē olarak tuttuĵumuz ĸeyleriyse yabanēl atalarēmēza 

bor­luyuzdur.ò (Frazer 2004: XII)  

Frazer, bu ­alēĸmasēnda ñilkel insanò, ñbedenleĸmiĸ tanrēò, ñaĵaca tapēnmaò, ñruhun 

yapēsē ve korkularò, ñtanrēyē ºld¿rmeò gibi motiflerden bahsetmiĸtir. Ona gºre yabanēl 

insan, doĵa ile doĵa¿st¿ arasēndaki ayrēmē yapamamēĸtēr. Yabanēl insana gºre, ñd¿nya 

­oĵunlukla doĵa¿st¿ g¿­lerce, yani tepilere ve nedenlere kendi malēymēĸ gibi 
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h¿kmedebilen; kendisi gibi, acēmalara, korkularēna ve umutlarēna baĸvurulardan 

etkilenebilen kiĸisel varlēklarca yºnetilir.ò (Frazer 2004: 10) Dolayēsēyla yabanēl insan, 

tanrēyē insan ĸeklinde tasarlamēĸ; kendisinin ve yakēnlarēnēn mutluluĵunu saĵlayacaĵēnē 

d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r. Frazerôēn ­alēĸmasēnēn en ilgin­ kēsēmlarēndan biri ñaĵaca tapēnmaò 

¿zerinde durduĵu bºl¿md¿r. Frazer, Avrupaôdaki Ari ērkēn dinsel tarihinde aĵa­lara 

tapēnmanēn ºnemli bir rol oynadēĵēnē sºyler ve bu durumun Ari kºk¿nden gelen b¿t¿n 

b¿y¿k Avrupa aileleri arasēnda ge­erli olduĵunu ilave eder. Ormanlēk alanlarēn, 

tanrēlarēn oturduĵu ya da ºld¿ĵ¿ yer olarak kutsal kabul edildiĵini sºyleyen Frazer, 

yabanēllara gºre d¿nyanēn canlē olduĵunu ve aĵa­larēn da bu kuralēn dēĸēnda olmadēĵēnē 

belirtir. Aĵa­larēn da kendileri gibi ruhlarē olduĵuna inanan yabanēllar, aĵacēn yok 

edilmesine ñana katilliĵiò gºz¿yle bakarlar. ¢¿nk¿ ana nasēl ­ocuĵuna hayat verirse, 

aĵa­ da aynē ĸeyi insanlar i­in yapar. Siyamlē keĸiĸler, her yerde ruhlar olduĵuna ve 

herhangi bir ĸeyi yok etmenin onu zorla ruhundan etmek demek olduĵuna inanarak, 

ñsu­suz bir kimsenin kolunu nasēl kērmazlarsaò bir aĵacēn dalēnē da kesmezler. (Frazer 

2004: 57-61) 

Yabanēllar bazen aĵa­lara can verdiĵine inanēlan ĸeyin ºl¿lerin ruhlarē olduĵunu 

d¿ĸ¿n¿rler. G¿ney Avustralyaôda Dieyerie kabilesi, bi­im deĵiĸtirmiĸ babalarē 

varsaydēklarē bazē aĵa­lara ­ok kutsal bakarlar. Bazēlarē ise ruhun aĵacēn i­inde olduĵu 

d¿ĸ¿nmektedir. Bu ruh aĵaca can verir, onunla birlikte acē ­ekmesi ve ºlmesi gerekir. 

Ama baĸka gºr¿ĸe gºre, aĵa­ bir v¿cut deĵil, yalnēzca aĵa­-ruhun meskenidir, insanlar 

harap olmuĸ evlerini nasēl terk ederse onlar da yaralanmēĸ aĵacē terk edebilirler. (Frazer 

2004: 64) Bir aĵa­, aĵa­-ruhun bedeni olarak deĵil de yalnēzca onun istediĵi zaman terk 

edebileceĵi meskeni olarak d¿ĸ¿n¿lmeye baĸlandēĵēnda, dinsel d¿ĸ¿ncede de ºnemli bir 

adēm atēlmēĸtēr. Bu durum ñanimizmòden ­ok tanrēlē inanca doĵru bir dºn¿ĸ¿m¿n 

olduĵunu gºsterir. (Frazer 2004: 67) 

Frazer, eserin ilerleyen kēsēmlarēnda ñruhun yapēsēò konusunda ilgin­ a­ēklamalarda 

bulunur. Yabanēllar genellikle uyku ya da kendinden ge­meyi ruhun ge­ici, ºl¿m¿ ise 

devamlē yokluĵu ĸeklinde deĵerlendirirler. Dolayēsēyla onlara gºre ºl¿m, ruhun devamlē 

yokluĵudur. ¥l¿me karĸē korunmak gerekmektedir. Bunun i­in de ruhun bedenden 

ayrēlmasēnē ºnlemek ya da eĵer ayrēlmēĸsa onun geriye dºnmesini saĵlamaya ­alēĸmak 

lazēmdēr. Yabanēllar genellikle insan ruhunun insan deĵil de hayvan ĸeklinde olduĵunu 

d¿ĸ¿n¿rler. Ruhun genellikle v¿cudun doĵal a­ēklēklarēndan, ºzellikle aĵēzdan ve burun 
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deliklerinden ka­tēĵēnē varsayarlar. Ruh onlara gºre; kuĸ olup u­maktadēr, bu g¿n 

sēklēkla kullandēĵēmēz bu ñmecazò onlarēn hayatlarēnēn somut bir ger­eĵini 

oluĸturmaktadēr. (Frazer 2004: 121-122) Ayrēca, onlar insanēn ruhunun v¿cudu terk 

etmesi i­in onun uykuda olmasēnēn gerekmediĵini d¿ĸ¿n¿rler. Ķnsan uyanēk olduĵu 

saatlerde de ruhu onu terk edebilir, sonunda da insan hastalanēr ve ºl¿r. Bunun yanē sēra, 

ruhun gidiĸi her zaman isteyerek olmaz. Hayaletler, cinler ya da b¿y¿c¿ler tarafēndan 

kendi isteĵi dēĸēnda bedenden ayērēlabilir. (Frazer 2004: 126-127)   

Frazerôe gºre ilkel insan sonsuz zaman fikrinden yoksun olduĵu i­in, doĵal olarak 

tanrēlarēn da kendisi gibi ºl¿ml¿ olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. B¿t¿n ilkel halklar kendi 

g¿venliklerinin hatta d¿nyanēn g¿venliĵinin tanrē insanlar ya da bedeninde tanrēyē 

taĸēyanlardan birinin yaĸamēna baĵlē olduĵuna inanēr. Bu y¿zden de onun yaĸamēnēn 

korunmasēna kendileri i­in en b¿y¿k ºzeni gºsterirler. Ama ne kadar ºzen ve dikkat 

gºsterirlerse gºstersinler, bu tanrē insanēn yaĸlanmasēnē, zayēflamasēnē ve en sonunda 

ºlmesini ºnleyemezler. Onlara gºre eĵer doĵanēn gidiĸi insan-tanrēnēn yaĸamēna 

baĵlēysa, onun g¿­lerinin yavaĸ yavaĸ zayēflamasēndan ve en sonunda ºl¿mle ortadan 

kalkmasēndan felaketler ortaya ­ēkacaktēr. Bu tehlikelerden kurtulmanēn ise bir tek yolu 

vardēr: ñTanrē kralēn, g¿­lerinin zayēflamaya baĸladēĵē belirtilerini gºsterir gºstermez 

ºld¿r¿lmesi ve ruhunun tehdit edici ­¿r¿meyle ciddi bir bi­imde bozulmadan ºnce 

g¿­l¿ kuvvetli bir ardēlēna aktarēlmasē gerekir. (Frazer 2004: 211-213) Ķnsan-tanrēyē 

yaĸlēlēktan ve hastalēktan ºlmeye bērakmaktansa ºld¿rmenin yararlarē yabanēla gºre ­ok 

a­ēktēr. ¢¿nk¿ eĵer onlara gºre insan-tanrē, doĵal bir bi­imde ºl¿rse, bu durum onun 

ruhunun isteyerek bedeninden ayrēldēĵē ve geri dºnmeyi kabul etmediĵi anlamēna gelir. 

Bazen de bir ĸeytan veya b¿y¿c¿ tarafēndan bedeninden ­alēndēĵē veya baĸēboĸ 

dolaĸmalarē sērasēnda alēkonduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r. (Frazer 2004: 213) 

Yabanēllardan bazēlarē, doĵal bir ĸekilde ºlenlerin ruhlarēnēn ve bedenlerinin ­ºz¿lme 

halinde olduĵu i­in, zayēf ve g¿­s¿z olduĵunu, oysa savaĸta ºlenlerin ruhlarēnēn, 

bedenlerinin hastalēkla g¿­ten d¿ĸmemiĸ olduĵu i­in, g¿­l¿ ve saĵlam olduĵunu 

d¿ĸ¿n¿rler. Bundan dolayē insanlar, bazen zayēf d¿ĸmeden kendilerini ºld¿rmeyi ya da 

ºld¿r¿lmeyi yeĵlerler; bºylece, gelecek yaĸamda ruhlarē, yaĸlēlēktan ve hastalēktan 

zayēflamēĸ ve yēpranmēĸ olmayacak, bedenlerinden ayrēldēĵē andaki gibi taptaze ve 

g¿­l¿ kuvvetli bir ĸekilde yeniden yaĸamaya baĸlayacaktēr. (Frazer 2004: 213-214) 
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Sonu­ olarak, kutsal kralēn-tanrē insanēn ºld¿r¿lmesi, ºld¿r¿lme ve yeniden dirilme 

arketipidir. Frazerôēn ele aldēĵē inan­ sistemlerinde, kralēn ya da insan-tanrēnēn doĵa¿st¿ 

g¿­lere sahip olduĵu, onun zayēflamasē ile felaketlerin baĸ gºstereceĵi inancē vardēr. 

Bundan dolayē bu inanca sahip olanlar, kralēn-tanrē insanēn ºl¿m¿n¿ doĵal yollardan 

beklemezler, o ºld¿r¿l¿r ve onun ruhu sonraki krala devredilir. Baĸlangē­ta ger­ek olan 

bu ºl¿m, yerini zaman i­inde mecazi ºl¿me bērakēr. Yapēlan ºl¿m ve yeniden doĵum 

ayinleri; g¿neĸin, ayēn, mevsimlerin, yēlēn ge­irdiĵi dºnemleri simgeler. Bu ayinler 

vasētasēyla insanlar, g¿c¿n¿ kaybetmiĸ topraĵē yeniden canlandērdēklarēna inanērlar.  

Eski bir Ķtalyan tºresini a­ēklamak i­in yola ­ēkan Frazer, b¿t¿n zamanlarēn esas 

itibariyle ­aĵdaĸ olduĵu sonucuna ulaĸmēĸtēr. Frazer, ilkel kabul edilen toplumlarēn 

incelenmesiyle modern topluma, zamana ve insana ēĸēk tutulabileceĵi inancēnē 

savunmuĸtur. Her ne kadar Frazer, Sigmund Freudôu okumayē reddetse de Freudôdan 

T.S. Eliotôa kadar bir­ok kiĸiyi etkilemiĸtir. Bu eserin ana ekseni ĸudur: Modern insanēn 

yabanēl insana olan benzerliĵi ona olan farkēndan daha ­oktur. Modern insan i­inde 

bulunduĵu zaman diliminde kendisi i­in yararlē olan her ĸeyi ger­ekte yabanēl insana 

bor­ludur. 

Mircae Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, Edebi Dºn¿ĸ Mitosu, Dinler Tarihine Giriĸ, Dinsel 

Ķnan­lar ve D¿ĸ¿nceler Tarihi I-II-II, Demirciler ve Simyacēlar, ķamanizm, Ķmgeler- 

Simgeler, Kutsal ve Dindēĸē, Asya Simyasē gibi yapētlarēyla tanēnan ¿nl¿ bir din 

tarih­isidir. Geleneksel toplumlarēn tarih ve arketipik anlayēĸēnē incelediĵi ñtarih 

felsefesine giriĸò niteliĵindeki eseri Ebedi Dºn¿ĸ Mitosuôdur. Bu eserde tarihsel 

fenomenin spek¿latif analizi yerine, arkaik toplumlarēn belirli bir tarih bi­iminin 

bilincinde olmakla birlikte onu hesaba katmamak i­in her t¿rl¿ ­abayē sarf eden 

toplumlarēn temel kavramlarēnē incelemektedir. Bu kitap i­in dikkat ­ekilmesi gereken 

bir diĵer husus, Eliade ñarketipò kavramēnē Jungôtan farklē ĸekilde d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ 

savunur. Ona gºre, taklit ve tekrar edilen her davranēĸēn temelinde arketipler vardēr: 

ñKitabēn akēĸē i­erisinde óºrnek modellerô, óparadigmalarô ve óarketiplerô gibi terimleri 

belirli bir olguyu -geleneksel ve arkaik toplumlarēn insanēnēn onun ­eĸitli davranēĸ 

kategorilerinin kurum ve kurallarēnēn zamanēn baĸlangēcēnda óvahye-dildiĵineô inandēĵēnē 

ve dolayēsēyla insan¿st¿ ve óaĸkēnô bir kºkene sahip olduklarēnēn d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿n¿- 

vurgulamak i­in kullandēm. óArketipô terimini kullanērken Profesºr C. G. Jung tarafēndan 

betimlenen arketiplere gºnderme yapmadēĵēmē belirlemeyi ihmal ettim. Bu ¿z¿c¿ bir 
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hata. Zira Jungôun psikolojisinde birincil rol oynayan bir terimi tamamen farklē bir 

anlamda kullanmak yanlēĸ anlamalara yol a­abilirdi. Profesºr Jungôa gºre arketiplerin 

kollektif bilin­dēĸēnēn yapēlarē olduĵunu belirtmeme bile gerek yok. Ama ben kitabēmda 

derinlik psikolojisinin sorunlarēna deĵinmediĵim gibi kollektif bilin­-dēĸē kavramēnē da 

kullanmadēm. Dediĵim gibi, ben óarketipô terimini, Tēpkē Eugenio d'Ors gibi, óºrnek 

modelô ya da óparadigmaôya eĸanlamlē olarak, yani, son tahlilde Augistinv©ri bir ĸekilde 

kullanēyorum. (é)ò (Eliade, Ebedi Dºn¿ĸ Mitosu, 1994: 12) 

Eliadeôye gºre bu araĸtērmanēn esas konusunu ñarkaik toplum insanēnēn kendisine 

iliĸkin kurduĵu imge ve Kosmosôda sahip olduĵuna inandēĵē yerò oluĸturmaktadēr. Ona 

gºre; arkaik ve geleneksel toplumlarēn insanēyla Musevi-Hēristiyanlēĵēn g¿­l¿ etkilerini 

taĸēyan modern toplum insanē arasēndaki fark, arkaik insanēn kendisini Kozmosôla ve 

kozmik ritimlerle ayrēlmaz bir bi­imde baĵlantēlē gºrmesi, modern insanēn ise sadece 

kendisiyle tarih arasēnda bir baĵ olduĵunu iddia etmesinde yatar. Elbette, arkaik toplum 

insanē i­inde Kozmosôun bir tarihi vardēr. Bunun nedeni sadece tanrēlar tarafēndan 

yaratēlmēĸ ve doĵa¿st¿ varlēklar ya da mitsel kahramanlar tarafēndan d¿zenlenmiĸ 

olmasēndan kaynaklanmaktadēr. Eliadeôye gºre Kozmosôun ve insan toplumunun tarihi 

mitoslarla korunan ve aktarēlan kutsal tarihtir. (Eliade, Ebedi Dºn¿ĸ Mitosu, 1994: 11-

12) Mitlerin, insanēn y¿r¿tt¿ĵ¿ t¿m sorumlu etkenler i­in ge­erli paradigmalarē, ºrnek 

modelleri koruyup aktardēĵēnē d¿ĸ¿nen Eliade, mitlerle alakalē Mitlerin ¥zellikleri adlē 

­alēĸmasēnda aĸaĵēda deĵinmeye ­alēĸtēĵēmēz ĸu tespitlerde bulunur:  

Batēlē bilginler mitlerin incelemesini yarēm y¿zyēldan daha uzun bir s¿redir, XIX. 

y¿zyēlla a­ēk­a ­eliĸen bir bakēĸ a­ēsē i­ine yerleĸtirmiĸlerdir. Tēpkē kendilerinden 

ºncekilerin yaptēĵē gibi miti, terimin yaygēn anlamēyla yani ñfablò, ñuydurmaò, 

ñkurmacaò olarak ele almak yerine, onu, arkaik toplumlarda anlaĸēldēĵē bi­imiyle 

benimsemiĸlerdir. Bu gibi toplumlarda mit, tersine, ñger­ek bir ºyk¿òy¿ belirtir, ¿stelik 

de kutsal sayēldēĵē, ºrnek oluĸturduĵu ve anlamlē olduĵu i­in son derece deĵerlidir. 

Ancak ñmitò sºzc¿ĵ¿ne y¿klenen bu yeni anlamsal deĵer, onun g¿ndelik dildeki 

kullanēmēnē olduk­a anlaĸēlmaz kēlar. Nitekim bu sºzc¿k g¿n¿m¿zde ñkurmacaò ya da 

ñhayalò anlamēnda olduĵu kadar, ºzellikle etnologlar, toplumbilimciler ve din tarih­ileri 

arasēnda yaygēn olan ñkutsal gelenek, en eski vahiy, ºrnek gºsterilecek modelò 

anlamēnda da kullanēlēr. (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001: 11) 
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ñMitòi yukarēda bahsedilen anlamda kullanmayan Eliade, mitin ñkurmacaò durumuna 

geldiĵi akēl evresi ya da tarihsel anla ilgilenmez. O, ºncelikle mitin ñyaĸayanò mit 

olduĵu -ya da son zamana kadar bu ºzelliĵi koruduĵu- toplumlarla ilgilenir. Yaĸayan 

mit deyiĸinden ñinsan davranēĸē i­in model oluĸturmasē ve bu yolla yaĸama anlam ve 

deĵer kazandērmasē olgusunuò anlar. Ona gºre; sºz konusu geleneksel toplumlarda 

mitlerin yapēsēnē ve iĸlevini anlamak, insanēn d¿ĸ¿nce tarihinin bir evresine yalnēzca ēĸēk 

tutmak deĵil ama aynē zamanda ­aĵdaĸlarēmēzē da daha iyi anlamaktēr. (Eliade, Mitlerin 

¥zellikleri, 2001: 12) 

Eliade, mit incelemesine, tarihte ºnemli bir rol oynamēĸ halklarēn mitolojilerinden deĵil, 

arkaik ve geleneksel toplumlardan baĸlamanēn daha uygun olacaĵēnē d¿ĸ¿n¿r. ¢¿nk¿ 

zamanla uĵradēklarē deĵiĸikliklere karĸēn ñĶlkelòlerin mitleri h©l© baĸlangē­la ilgili bir 

durumu yansētēr. Bu toplumlarda mitlerin, hen¿z yaĸamakta olduĵu, insanēn t¿m 

davranēĸ ve etkinliĵini temellendirdiĵi gºr¿l¿r. (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001: 15) 

Eliadeôye gºre b¿t¿n bilginlerin kabul edebileceĵi ve aynē zamanda uzman olmayanlara 

da yabancē gelmeyecek bir mit tanēmē bulmak g¿­t¿r. Zaten, t¿m arkaik ve geleneksel 

toplumlardaki mitlerin b¿t¿n t¿r ve iĸlevlerini i­erebilecek bir tek tanēm bulmak 

olanaklē deĵildir. Mit, ­ok sayēda ve birbirini b¿t¿nler nitelikteki bakēĸ a­ēlarēna gºre ele 

alēnēp yorumlanabilen son derece karmaĸēk bir k¿lt¿r ger­ekliĵidir. Ona gºre en geniĸ 

kapsamlē tanēm ĸudur:  

ñMit kutsal bir ºyk¿y¿ anlatēr; en eski zamanda, óbaĸlangē­takiô masallara ºzg¿ zamanda 

olup bitmiĸ bir olayē anlatēr. Bir baĸka deyiĸle mit, Doĵa¿st¿ Varlēklarôēn baĸarēlarē 

sayesinde, ister eksiksiz olarak b¿t¿n ger­eklik yani Kozmos olsun, isterse onun yalnēzca 

bir par­asē (sºzgelimi bir ada, bir bitki t¿r¿, bir insan davranēĸē, bir kurum) olsun, bir 

ger­ekliĵin nasēl yaĸama ge­tiĵini dile getirir. Demek ki mit, her zaman bir óyaratēlēĸôēn 

ºyk¿s¿d¿r: Bir ĸeyin nasēl yaratēldēĵēnē, nasēl var olmaya baĸladēĵēnē anlatēr. Mit ancak 

ger­ekten olup bitmiĸ, tam anlamēyla ortaya ­ēkmēĸ olan ĸeyden sºz eder. Mitlerdeki 

kiĸiler Doĵa¿st¿ Varlēklarôdēr. ¥zellikle óbaĸlangē­ôtaki o eĸsiz zamanda yaptēklarē 

ĸeylerle tanēnērlar. Demek ki mitler, onlarēn yaratēcē etkinliĵini ortaya koyar ve 

yaptēklarēnēn kutsallēĵēnē (ya da yalnēzca ódoĵa¿st¿ô olma ºzelliĵini) gºzler ºn¿ne serer. 

Sonu­ olarak, mitler, kutsal (ya da doĵa¿st¿) olan ĸeyin, d¿nyaya ­eĸitli, kimi zaman da 

heyecan verici akēnlarēnē betimlerler, iĸte D¿nyaôyē ger­ek anlamda kuran ve onu bug¿n 

i­inde bulunduĵu duruma getiren de kutsalēn bu akēmdēr. Dahasē, insan bug¿nk¿ 

durumunu, ºl¿ml¿, cinsiyetli ve k¿lt¿r sahibi bir varlēk olma ºzelliĵini Doĵa¿st¿ 

Varlēklarôēn m¿dahalelerinden sonra edinmiĸtir.ò (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001: 16) 
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Eliadeôye gºre mit, kutsal bir ºyk¿ olarak kabul edilir, ºyleyse, ñger­ek bir ºyk¿ôd¿r, 

­¿nk¿ her zaman ger­ekliklere baĸvurur. Miti ñkutsal bir ºyk¿ò olarak kabul eden 

Eliade, d¿nyanēn varlēĵēnēn mitlerin ger­ekliĵini kanētladēĵēnē sºyler. O, mitin, doĵa¿st¿ 

varlēklarē ve onlarēn kutsal g¿­lerinin belirtilerini anlatmasēndan ºt¿r¿, b¿t¿n anlamlē 

insan etkinliklerinin ºrnek gºsterilecek modeli haline geldiĵini ve d¿nyanēn yaratēlēĸēnēn 

baĸlangēcēndan beri mitler var olduĵu ve aktarēldēĵē i­in, bizim onlara uymak zorunda 

olduĵumuzu d¿ĸ¿n¿r. (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001: 16-17) 

Mit, arkaik insana, kendisini varoluĸu bakēmēndan oluĸturmuĸ en eski ñºyk¿leriò 

ºĵretir. ¢¿nk¿ arkaik insanēn varoluĸu ve ñKozmosò i­indeki kendi ºz varoluĸ 

bi­imiyle ilgili her ĸey de onu doĵrudan doĵruya ilgilendirir. Modern insan nasēl 

kendisinin ñTarihò tarafēndan oluĸturulduĵu kanēsēndaysa arkaik toplumlarēn insanē da 

kendini belli sayēda mitsel olayēn sonucu olarak gºrmektedir. (Eliade, Mitlerin 

¥zellikleri, 2001:21-22) Eliade, arkaik insanē ĸºyle tanēmlar: 

óĶlkelô, arkaik insan bilin­li davranēĸēnda daha ºnce baĸka birisi tarafēndan, insan olmayan 

bir varlēk tarafēndan yapēlmamēĸ ve yaĸanmamēĸ herhangi bir eylemi yaptēĵēnē ileri 

s¿rmez. Onun yaptēĵē her ĸey daha ºnce yapēlmēĸtēr. Yaĸamē baĸkalarēnca baĸlatēlmēĸ 

hareketlerin bitmek bilmez tekerr¿r¿d¿r.ò (Eliade, Ebedi Dºn¿ĸ Mitosu, 1994: 19)  

Eliadeôye gºre ñilkelò bir insan, bug¿n i­inde bulunduĵu durumda baĸēndan ge­en bir 

dizi olayēn, mitsel zamanlarda ge­en olaylar olduĵunu ve dolayēsēyla kutsal bir ºyk¿ 

oluĸturduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ vurgular. Modern bir insan ise kendini, Evrensel Tarihôin 

akēĸēnēn sonucu olarak gºrd¿ĵ¿ i­in bu Tarihôi b¿t¿n¿yle ºĵrenmek zorunda olduĵunu 

d¿ĸ¿nmez; ama arkaik toplumlarēn insanē, kabilesinin mitsel ºyk¿s¿n¿ anēmsamak, 

hatta onun olduk­a b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ de dºnem dºnem yeniden ger­ekleĸme 

aĸamasēna getirmek durumundadēr. Bºylece, arkaik toplumlarēn insanē ile modern insan 

arasēndaki fark net bir ĸekilde ortaya ­ēkar: ñModern insana gºre Tarihôin sunduĵu ayērt 

edici a­ēklama sayēlan óolaylarēn geriye dºn¿ĸl¿ olmamasēô olgusu, arkaik toplum insanē 

i­in bir ger­eklik oluĸturmaz.ò (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001:22-23) Bu baĵlamda, 

arkaik toplumlarda yaĸandēĵē bi­imiyle mitler konusunda ĸunlar sºylenebilir: 

ñ1. Mit, Doĵa¿st¿ Varlēklarēn eylemlerinin ºyk¿s¿n¿ oluĸturur. 

2. Bu ºyk¿, kesinlikle ger­ek (­¿nk¿ ger­eklerle ilgilidir) ve kutsal (­¿nk¿ Doĵa¿st¿ 

Varlēklar tarafēndan yaratēlmēĸtēr) olarak kabul edilir.  
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3. Mit her zaman i­in bir óyaratēlēĸôla ilgilidir, bir ĸeyin yaĸama nasēl ge­tiĵini, ya da bir 

davranēĸēn, bir kurumun, bir ­alēĸma bi­iminin nasēl yaratēlmēĸ olduĵunu anlatēr; iĸte bu 

nedenle de, mitler insana ºzg¿ her anlamlē eylemin ºrnek tiplerini oluĸtururlar. 

4. Ķnsan miti bilmekle nesnelerin ókºkenôini de bilir, bu nedenle de, nesnelere egemen 

olmayē ve onlarē istediĵi gibi yºnlendirip kullanmayē baĸarabilir; burada ódēĸtanô, ósoyutô 

bir bilgi deĵil de (mitin ya tºren havasē i­inde anlatēlmasē ya da kanētēnē oluĸturduĵu 

rit¿elin ger­ekleĸtirilmesiyle) zorunlu olarak, ĸaĸmaz bi­imde óyaĸananô bir bilgi sºz 

konusudur. 

5. ķu ya da bu bi­imde, insan, miti yeniden anēmsatēlan ve yeniden ger­ekleĸme 

aĸamasēna getirilen olaylarēn kutsal, coĸku verici g¿c¿n¿n etkisine inmek anlamēnda 

óyaĸarô.ò (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001: 28) 

Sonu­ olarak, mitler D¿nyaônēn, insanēn ve yaĸamēn doĵa¿st¿ bir kºkeni ve ºyk¿s¿ 

bulunduĵunu, bu ºyk¿n¿n de anlamlē, deĵerli ve ºrnek gºsterilecek nitelikte olduĵunu 

ortaya koyar. Ķlkel uygarlēklarda mitler, inanēĸlarē dile getirir, belirgin kēlar ve d¿zene 

koyar; ahlak ilkelerini savunur ve onlarē zorla kabul ettirir. Mit, insan uygarlēĵēnēn temel 

bir ºĵesidir; boĸ bir olaylar dizisi deĵildir, tersine s¿rekli baĸvurulacak olan yaĸayan bir 

ger­ekliktir; soyut bir kuram ya da imgeler gºsterisi deĵil ama ilkel dinin ve pratik 

bilginin ger­ek bir d¿zenlemesidir. Ķnsanlēĵēn, i­inde olduĵu andaki yaĸamēnēn yanē sēra, 

etkinliklerini ve yazgēlarēnē da belirler. (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001: 29-30) 

Eliadeôye gºre; arkaik ve geleneksel toplum insanē b¿t¿n eylemlerinin ºrnek oluĸturan 

modellerini mitlerde bulur. Bu baĵlamda deĵerlendirildiĵinde arketipsel araĸtērmalarda 

mitler bizim i­in birer temel kaynak oluĸturur. Mitler bireyin yaptēĵē ya da yapmaya 

giriĸtiĵi her ĸeyin daha ºnce (Zamanôēn baĸlangēcēnda-in illo tempore) yapēlmēĸ olduĵu 

konusunda bireyi inandērērlar. Sonu­ta mitler insanlēk i­in yararlē bilginin t¿m¿n¿ 

oluĸturur. Bireysel yaĸamēn ortaya ­ēkēp ger­ekleĸtiĵini, s¿rd¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿nen Eliade, bu 

yaĸamēn daha ºnce ger­ekleĸtirilmiĸ eylemler ve daha ºnce dile getirilmiĸ d¿ĸ¿nceler 

yēĵēnēndan esinlendiĵi ºl­¿de sorumlu ve anlamlē, tam olarak insana ºzg¿ bir yaĸam 

olacaĵēnē savunur. Geleneĵin oluĸturduĵu bu ñortak bellekòin i­eriĵini bilmemek ya da 

unutmak ñdoĵalò duruma (­ocuĵun k¿lt¿rs¿z durumu) doĵru bir gerileme ya da bir 

ñg¿nahò veya bir felaket anlamēna gelmektedir. (Eliade, Mitlerin ¥zellikleri, 2001: 161) 

Eliadeôye gºre her rit¿elin bir ilahi modeli, arketipi vardēr. O, t¿m dinsel eylemlerin 

temelinde tanrēlarēn, medenileĸtirici kahramanlarēn ya da mitsel atalarēn olduĵunu 
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d¿ĸ¿n¿r. Ayrēca ona gºre mitsel modelleri olan sadece rit¿eller deĵildir, her t¿rden 

insani eylem, zamanēn baĸlangēcēnda bir tanrē, bir kahraman ya da bir ata tarafēndan icra 

edilen bir eylemdir. (Eliade, Ebedi Dºn¿ĸ Mitosu, 1994: 35-36) Eliade, bir nesne ya da 

eylemin ancak bir arketipi taklit veya tekrar ettiĵi ºl­¿de ger­ek olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. 

Dolayēsēyla ger­eklik yalnēzca tekerr¿r veya katēlma yoluyla kazanēlmaktadēr; ºrnek 

modeli olmayan her ĸey óanlamsēzô, yani, ger­eklikten yoksundur. Bºylece insan, 

arketipik olma eĵilimi gºstermektedir. (Eliade, Ebedi Dºn¿ĸ Mitosu, 1994: 47) 

Eliade, eserin ilerleyen kēsēmlarēnda arkaik kēyamet ve insanēn oluĸu d¿ĸ¿ncelerinde 

benzer kavramlarla karĸēlaĸēldēĵēndan bahseder. ¥rneĵin, tufan veya sel t¿kenmiĸ ve 

g¿naha gºm¿lm¿ĸ insanlēĵē sona erdirir ve genellikle bu felaketten kurtulan bir mitsel 

ñataòdan veya bir ay yaratēĵēndan yeni bir insanlēk doĵar. Ķnsanlēĵēn ñdoĵumòu, 

b¿y¿mesi, gerilemesi ve yok oluĸu ñayòēn evrelerine benzetilmektedir. Bu durum ñayòēn 

ritminin arketipik ºzellik gºsterdiĵini ortaya koymaktadēr. Bu arketip, insanēn iyimser 

yºn¿n¿ sergiler, ­¿nk¿ ñayòēn yok oluĸu bir son olmadēĵē gibi insanēn ºl¿m¿ de bir son 

deĵildir. Sonu­ olarak, t¿m insanlēĵēn yok oluĸu (tufan, sel, bir kētanēn denize 

gºm¿lmesi, vb.) bile hi­ bir zaman toptan bir yok oluĸ deĵildir, zira hayatta kalan bir 

­iftten yeni bir insanlēk doĵmaktadēr. (Eliade, Ebedi Dºn¿ĸ Mitosu, 1994: 90) 

Sonu­ olarak, Elieda Ebedi Dºn¿ĸ Mitosu adlē eserinde arketip terimini, Jung gibi 

kolektif bilin­ dēĸēnēn yapēlarē olarak kullanmamēĸ, bu durumu eserin giriĸ kēsmēnda 

belirtmiĸtir. O, ñºrnek modelò ya da ñparadigmaò ile eĸ anlamlē kullanmēĸtēr. Eserin 

amacē, arketiplerin mitik boyutunu ortaya ­ēkarmak, modern-ºncesi toplumlardaki insan 

davranēĸlarēyla modern insan davranēĸlarēnēn arasēnda bilin­dēĸē vasētasēyla baĵlantē 

kurmak, insanoĵlunun her davranēĸēnēn birer taklit ve tekerr¿rden ibaret olduĵunu 

ortaya ­ēkarmak istemiĸtir.  

Northrop Frye, arketipsel edebiyat kuramē i­inde ºnemli bir yere sahiptir. Onun 

Eleĸtirinin Anatomisi kitabē, edeb´ eserin evrensel bir b¿t¿n olduĵunu savunur. Bu 

d¿ĸ¿ncesini desteklemek adēna da herhangi bir edeb´ eserin kendi dēĸēndaki diĵer 

eserlerden baĵēmsēz olarak ortaya ­ēkamayacaĵēnē ve her edeb´ eserin kendinden ºnceki 

edeb´ eserlerden izler taĸēdēĵēnē sºyler. Edebiyatēn kaynaĵēnē mitlerde gºren Frye, yakēn 

dºnem sanat­ēlarēnēn da mitolojiye yºnelmesinin bir zorunluluk olduĵunu dile getirir. 

Ona gºre; bu zorunluluk bilin­li ya da bilin­siz bir tavēr olarak kendini gºsterebilir. 
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Frye edebiyatēn s¿rekli tekrarlanan arketipsel imge ve kalēplarla kendi kendini 

bi­imlendirdiĵini d¿ĸ¿n¿r.  

ñFryeôa gºre mit, rit¿ele arketipsel ºnem ve anlaĸēlmasē g¿­ olana arketipsel anlatē 

kazandēran en ºnemli bilgilendirici g¿­t¿r. Bu y¿zden mit arketiptir, ancak anlatē sºz 

konusuysa ñmitò ve anlam sºz konusuysa ñarketipò denmesi daha uygundur. G¿n¿n 

g¿neĸle ilgili dºn¿m¿nde, yēlēn mevsim dºn¿m¿nde ve insan yaĸamēnēn organik 

dºn¿m¿nde anlamēn tek bir modeli vardēr. Mit bu modelden, merkezi kēsmen g¿neĸ, 

kēsmen bitkisel bereket ve kēsmen de bir tanrē veya arketipsel bir insan fig¿r¿ olan bir 

anlatē oluĸturur. Fryeôēn edebiyat eleĸtirisi alanēnda pek de benimsenmeyen mit (mythoi) 

sistematiĵi ise edeb´ t¿rlere gºre d¿zenlenmiĸtir.ò (Korucu 2006: 73) 

Frye, mitleri arketiplerle ºzdeĸleĸtirir. Arketipleri ise edeb´ eserlerde tekrar edegelen 

semboller olarak d¿ĸ¿n¿r: ñ(é) Bu evredeki sembol, iletiĸimsel bir ºĵedir, benim 

arketip ismini verdiĵim ºĵe, tipik ya da tekrar eden gºr¿nt¿ demektir. Arketip derken, 

bir ĸiiri baĸka bir ĸiire baĵlayan ve bu sayede edeb´ tecr¿bemizin birleĸmesine ve 

b¿t¿nleĸmesine yardēmcē olan bir sembol¿ kastediyorum. Ve arketip iletiĸimsel bir 

sembol olduĵu s¿rece, arketipik eleĸtiri de edebiyatla ºncelikle toplumsal bir olgu ve 

iletiĸimin bir yolu olarak ilgilenir. (é)ò (Frye 2015: 128) O, yukarēda bahsettiĵimiz 

­alēĸmasēnda edebiyat t¿rlerinin birer arketip olduĵunu sºyler: Komedi, romans, trajedi 

ve hiciv. Bu edebiyat t¿rlerini de yēlēn bir mevsimiyle iliĸkilendirir. Komedi-bahar, 

romans-yaz, trajedi-sonbahar, hiciv-kēĸ ile ilgili bir anlama sahiptir. 

Ķlkbahar Mythosôu: Komedya 

Komedya genellikle mutlu bir sona doĵru hareket eder. Seyirci bu mutlu sonu olaĵan 

karĸēlar. Bu durum, ahlaki deĵil toplumsal bir yargēdēr. Ahlaki bir komedya yazmak 

elbette m¿mk¿nd¿r; ancak bu komedya ahlaki ºl­¿ler sebebiyle mizahsēz bir komedya 

olur ve bilgi­ bir havaya b¿r¿n¿r. Bºylece ortaya kendi mutlu sonuna ulaĸan bir t¿r 

melodram ­ēkar. ¢atēĸmanēn olmadēĵē bir dram hayal etmek m¿mk¿n deĵildir, bunun 

i­inde bir husumet gerekir. Husumet d¿ĸmanlēktan tamamen farklēdēr. Tragedyada 

elbette husumet d¿ĸmanlēĵē da i­ine alēr; ancak komedya farklēdēr. Komedyada mizah, 

oyundaki toplumsal temsili, yani toplumla aynē hizaya gelmeye ­alēĸan, ­oĵunlukla 

sosyal itibara ve g¿ce sahip bir karakter ¿zerinde toplanmēĸtēr. Dolayēsēyla mizah, 

komedyanēn aksiyonu ihlal etmeye yºneldiĵi ñabs¿rd ve irrasyonelò yasa temasēyla 

derinden ilgilidir. Komedyalarēn sonu­ bºl¿m¿nde temsil edilen yeni geliĸmekte olan 
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toplum, bir t¿r ahlaki norm ya da faydacē, ºzg¿r bir toplumdur. Bu toplumun idealleri 

nadiren belirlenmiĸ ya da form¿le edilmiĸtir. Komedyada olay ºrg¿s¿ ise her zaman 

karakterin dºn¿ĸ¿m¿ tarafēndan yºnlendirilmez, yºnlendirilse de bu komedyanēn 

yerindeliĵine aykērē d¿ĸmez. Bu baĵlamda imk©nsēz deĵiĸimler, mucizevi dºn¿ĸ¿mler 

ve Tanrēônēn hikmeti komedyadan ayrē d¿ĸ¿n¿lmez. Yani meydana gelen her ĸey 

s¿reklilik gºstermek zorundadēr. (Frye 2015: 194-203) Frye, bu genel bilgileri verdikten 

sonra komedyanēn evrelerini ĸºyle sēralar: 

1. Komedyanēn ilk ve en ironik evresi mizahi bir toplumun zafer kazandēĵē ve alt 

edilmez olduĵu komedyadēr.  

2. Komedyanēn ikinci evresi, kahramanēn mizahi bir toplumu dºn¿ĸt¿rmediĵi, ondan 

sadece uzaklaĸtēĵē, ka­tēĵē hatta tolumun yapēsē eskiden ne ise o ĸekilde bēraktēĵē 

komedyadēr. 

3. Komedyanēn ¿­¿nc¿ evresi, baĸka bir mizahēn ortaya ­ēktēĵē ve gen­ bir adamēn 

arzularēna boyun eĵdiĵi normal evredir.  

4. Komedyanēn dºrd¿nc¿ evresinde tecr¿be d¿nyasēndan ­ēkēlēp masumiyetin ve 

romansēn ideal d¿nyasēna ge­ilmeye baĸlanēr. 

5. Komedyanēn beĸinci evresi, kurtarēlmēĸ bir toplumun yaĸam dºnemlerinin silsilesi 

olarak gºr¿lebilir.  

6. Altēncē evre ­ºk¿ĸ ve komik toplumdan ayrēlma evresine girer. Bu evrede, 

komedyanēn toplumsal birimleri k¿­¿l¿r ve hatta tek bir bireye indirgenir. (Frye 2015: 

211-219) Komedyanēn sonunda, gizli ve korunaklē mek©nlar, ay ēĸēĵē altēndaki 

ormanlar, tecrit edilmiĸ vadiler ve mutlu adalar daha belirgin hale gelir. Romansēn 

tozpembe halinin verdiĵi gibi, esrarlē ve olaĵan¿st¿ olana duyulan sevgi, rutin 

varoluĸtan bireysel bir kopuĸ hissi belirir. Bu komedya t¿r¿nde, ince ve uyanēk eleĸtirel 

zek©nēn karĸēsēnda eleĸtirel bir tavēr takēnmadēĵēmēz takdirde bize tatlē ¿rpertiler 

sunacak kehanetin gºrkemine ulaĸērēz. Bu d¿nya hayalet ve gerilim hik©yelerinin, Gotik 

romanslarēn d¿nyasēdēr. Komik toplum, ­ocukluktan ºl¿me t¿m evrelerde akēĸēnē 

s¿rd¿r¿r ve son evrede ana rahmine geri dºn¿ĸle psikolojik baĵlar kuran mitlere uygun 
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d¿ĸer. (Frye 2015: 219-220) Yukarēda bahsedilen evreler deĵerlendirildiĵinde 

kahramanēn ñdoĵum-ºl¿m-yeniden doĵuĸò evreleri yaĸadēĵē gºr¿lecektir. 

Yaz Mythosôu: Romans      

Fryeôa gºre edeb  ́t¿rler i­erisinde, doyuma ulaĸtēran, d¿ĸe en yakēn t¿r romanstēr ve bu 

nedenle romans toplumsal a­ēdan ilgin­ bir bi­imde paradoksal bir role sahiptir. Her 

devirde, egemen toplumlar veya entelekt¿el sēnēflar ideallerini romans bi­iminde 

yansētma eĵiliminde olmuĸlardēr. Romanslarda idealler, erdemli erkek ve g¿zel kadēnlar 

tarafēndan, bu sēnēfēn ¿st¿nl¿ĵ¿ne yºnelik tehditler ise kºt¿ kahramanlar tarafēndan 

temsil edilir. Bu eĵilim, ñOrta­aĵ ķºvalye, Rºnesans dºneminde aristokrat, on sekizinci 

y¿zyēl burjuva, ­aĵdaĸ Rusyaôdaki devrimciò romansēn genel karakteridir. Alēĸēlmadēk 

bir ge­miĸ ºzlemi, zamanda ve mek©nda hayal´ bir altēn ­aĵ arayēĸē, romansēn 

b¿y¿meyen bir ­ocuĵu olarak deĵerlendirilir. (Frye 2015: 220) 

Romansta olay ºrg¿s¿n¿n temel ºĵesi maceradēr; bu da romansēn birbirini izleyen 

par­alardan oluĸan bir bi­ime sahip olduĵu anlamēna gelir. Romans, ana karakterin asla 

geliĸmediĵi ve yaĸlanmadēĵē, yazarēn kendisi pes edene dek birbiri ardēna maceralara 

atēldēĵē bir bi­ime sahiptir. Bu bi­im ºrneĵi aynē zamanda ana karakterlerin 

dondurularak ºl¿ms¿zl¿kle yēllara meydan okuduĵu ­izgi romanlarda gºr¿l¿r. 

Romansēn bi­imi kahramanēn muvaffak olduĵu bir ser¿vendir ve dºrt ana aĸamasē 

vardēr: 

1. Tehlikeli yolculuk ve baĸlangē­ mahiyetinde k¿­¿k maceralar. 

2. Can alēcē bir ºneme sahip m¿cadele, yani kahramanēn ya da d¿ĸmanēn ya da her 

ikisinin ºlmesini gerektiren bir t¿r savaĸ. 

3. Kahramanēn y¿kseliĸi. (Frye 2015: 221) 

Yukarēda bahsedilen bu ¿­l¿ yapē, romansēn bir­ok ºzelliĵinde kendini tekrar eder. 

Baĸarēlē kahraman genelde ya ¿­¿nc¿ oĵuldur ya da ser¿veni ¿stlenen ¿­¿nc¿ kiĸidir ya 

da ¿­¿nc¿ giriĸiminde baĸarēlē olur. Romansta ­atēĸma i­eren bir ser¿ven baĸkarakter ya 

da kahraman, bir karĸē karakter ya da d¿ĸman olmak ¿zere iki ana karakter olduĵu 

varsayēmēndan hareket eder. D¿ĸman sēradan bir insan olabilir; ancak romans mite 

yaklaĸtēk­a ilahi vasēflar kahramana iyice yapēĸēr ve d¿ĸmanda ĸeytani mitik nitelikler 
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kazanēr. Romansēn asēl bi­imi diyalektir. Her ĸey kahraman ve d¿ĸman arasēndaki 

­atēĸmaya odaklanmēĸtēr ve okurun b¿t¿n deĵerleri kahramana baĵlēdēr. Bu sebeple 

romansēn kahramanē mitik Mesih ya da d¿nyadan gelen bir kurtarēcēyla ºzdeĸleĸirken 

d¿ĸman fig¿r¿ de cehennnemi bir d¿nyanēn ĸeytani g¿­leriyle benzerlik taĸēr. Bununla 

beraber bu ­atēĸma her hal¿karda ñd¿nyamēzlaò ilgilidir ki bu d¿nya doĵanēn dºng¿sel 

hareketleriyle karakterize edilir. Bu nedenle doĵa dºng¿lerinin zēt kutuplarēnēn 

kahraman ve onun d¿ĸmanēna benzetildiĵini gºr¿r¿z. D¿ĸman, ñkēĸ, karanlēk, 

d¿zensizlik, verimsizilk, can ­ekiĸen yaĸam ve yaĸlēlēklaò ºzdeĸleĸirken kahraman 

ñilkbahar, g¿ndoĵumu, d¿zen, bereketlilik, din­lik ve gen­likleò ºzdeĸleĸir. (Frye 2015: 

221-222) 

Ger­ek mitle romansē ayērmak istediĵimizde ñkahramanò noktasēndan hareket ederiz. 

Ger­ek mitte kahraman ºl¿ms¿zd¿r; ger­ek romanstaysa kahraman bir insandēr. Mit ile 

romans her ikisi de efsanevi edebiyatēn genel bir katogorisini meydana getirir. Mitin 

baĸkarakterlerine ilahilik atfetmek, mitin kanonik bir konum iĸgal ettiĵine gºnderme 

yapar. ¢oĵu k¿lt¿rde bazē hik©yelerin diĵerlerinden daha fazla saygē gºrmesinin sebebi 

budur. Yani ya hik©ye tarihsel a­ēdan doĵrudur ya da kavramsal a­ēdan aĵēr bir y¿k 

taĸēmaktadēr. ¥rneĵin; Adem ve Havvaônēn cennetteki hik©yesi tarihsel a­ēdan olmasa 

da kavramsal a­ēdan ºnem taĸēr, inanēlēp inanēlmamasē hi­bir ºnem taĸēmaz, gelenekten 

kaynaklanmaz, bu hik©ye kanonik bir mittir. Bu nedenle edeb´ eleĸtiride mit, romanstaki 

yerdeĵiĸimlerinin metaforik anahtarēdēr.  (Frye 2015: 222-223) 

Romansta da komedyada olduĵu gibi birbirinden ayrēlabilen altē evre vardēr. Bu evreler 

ñtragedya ve komedyaònēn ilk evresiyle paralellik gºsterir: 

1. Birinci evre kahramanēn doĵuĸ mitidir. Bu mit genellikle bir dºg¿n¿n baĸlangēcēnēn 

ve sonunun alēĸēldēk sembol¿ olan tufanla iliĸkilidir. Bu evrede ­ocuk kahraman 

genellikle bir hayvan tarafēndan kurtarēlēr ve ­o­ukluĵu boyunca ormanda hayvanlar 

tarafēndan beslenir. 

2. Ķkinci evre, kahramanēn masum gen­liĵini i­erir: G¿nahtan ºnceki Adenôdir. Yani 

Adem ve Havvaônēn sayesinde ­ok aĸina olduĵumuz bir evredir. Edebiyatta bu evre, 

pastoral bir d¿nyayē, Ayôla ve cinsel imgelemin diĸil ya da anneliĵe ºzg¿ taraflarēyla 

yakēndan iliĸkili diĵer imgelerle dolu, hoĸ ve aĵa­lē bir manzarayē sunar. Bu d¿nya b¿y¿ 

ve arzu edilen yasalarla doludur. Ailesinin gºlgesinde olan gen­, arkadaĸlarēyla 



98 
 

­evrilidir. Erotik masumiyetin arketipi h¿k¿m s¿rer ve evliliĵe giden ñsafò bir aĸk 

yaĸanēr. 

3. ¦­¿nc¿ evre, sēradan ser¿venlerin yaĸandēĵē evredir. 

4. Dºrd¿nc¿ evre, mutlu bir toplumun yalnēzca sonda belirmediĵi aksiyon boyunca az 

ya da ­ok gºr¿n¿r h©le geldiĵi evredir. Bu evrenin ana temasē, tecr¿benin saldērēsēna 

karĸē, masum d¿nyanēn birliĵinin korunmasē, adaletin egemenliĵinin ºn koĸul olmasēdēr. 

5. Beĸinci evre,  komedyanēn beĸinci evresiyle denk gelir. Bu evrede, doĵal dºng¿n¿n 

hareketinin genellikle belirgin bir yere sahip olduĵu, tepkisel ve kusursuz bir gºr¿n¿m 

sunulur. Ķkinci evredekine ­ok benzer bir d¿nya iĸlenir; fakat ruh h©li farklēdēr. Gen­liĵe 

ºzg¿ bir hazērlēktan ­ok, aksiyonun d¿ĸ¿nceli bir geri ­ekiliĸinden ya da neticesinden 

oluĸur. 

6. Altēncē evre, komedyada olduĵu gibi romansēn da son evresidir. Komedyada bu evre, 

komik toplumun k¿­¿k birimleri ve bireylere ayrēlmasēnē gºsterirken romansta bir 

hareketin sonunu, hareket halinde olmaktan ­ok d¿ĸ¿nceye dayanan bir ser¿veni 

gºsterir. (Frye 2015: 232-237) 

Sonbahar Mythosôu: Tragedya 

Fryeôa gºre, Aristotales sayesinde tragedyanēn teorisi diĵer ¿­ mitten ºnemli ºl­¿de 

daha iyi durumdadēr. ķayet tragedya olmasaydē t¿m edeb´ kurmacalar makul bir bi­imde 

duygusal baĵlēlēklarēn ifadeleri olarak a­ēklanērdē. Ķnsan karakterinin ºzg¿n yapēsēnēn 

edebiyata girmesi b¿y¿k ºl­¿de Yunan k¿lt¿r¿n¿n tragedyalarēnēn sayesinde olmuĸtur. 

Romansta karakterler hayal´, hicivde karikat¿r olmaya meyilli, komedyada onlarēn 

eylemleri beklentileri karĸēlamak i­in saptērēlmēĸ, iyi bir tragedyada ise ana karakterler 

bir d¿ĸten azat edilmiĸlerdir. Ancak bu azat edilme bir t¿r sēnērlandērmadēr. Bir tragedya 

hayaletler, alametler, cadēlar ya da k©hinlerce ne kadar iĸgal edilirse edilsin, trajik 

kahramanēn bir lambayē ovalayēp kendisini i­ine d¿ĸt¿ĵ¿ felaketten kurtaracak olan cini 

­ēkaramayacaĵēnē biliriz. (Frye 2015: 241-242) 

Trajik kahraman tipik olarak kader ­arkēnēn tepesinde durur. Yani yery¿z¿ndeki insan 

topluluĵu ile gºky¿z¿ndeki kudretli bir ĸey arasēnda, tam orta yerdedir. Bu 

kahramanlar, kendi insani tabiatlarēnda en ¿st noktadadērlar. Kendileriyle ilgili iktidarēn 
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ka­ēnēlmaz ºnderidirler. (Frye 2015: 242-243) Tragedyaya dair t¿m teoriler, ahlaki 

a­ēdan anlaĸēlabilir olduklarēndan hep aynē soruyla karĸēlaĸērlar. Tragedyada acē ­eken 

bir masum, birer trajik fig¿r deĵil midir? Bu t¿rden karakterler i­in ahlaki kabahatler 

bulmaya ­alēĸmak pek ikna edici deĵildir. B¿t¿n bunlarēn yanēnda edebiyat denildiĵinde 

arketipik d¿ĸ¿nmeye alēĸēk olduĵumuz i­in tragedyada mutlaka ñkurban edilmeò 

taklidinin bulunduĵu fark edilecektir. Tragedya zorluklarēn korku dolu doyumu 

(kahraman) ile yanlēĸlēklarēn acē dolu doyumunun (d¿ĸman) paradoksal birleĸimidir. Bu 

durumda kahraman ya da ilahi bir beden onlarē bir araya getiren bir grubun ºn¿nde 

bºl¿n¿r. Ya da bedenin ger­ekten de bir baĸkasēna, daha y¿ce ve potansiyel olarak 

hiddetli bir g¿ce ait olduĵu duygusu yayēlēr. Tragedyayla tºrensel olan arasēndaki 

benzerlik, psikolojik olanla arasēndaki benzerliklerden daha barizdir. Edebiyat 

eleĸtirmeni, Freudôun komedyanēn, Jungôun romansēn teorisi i­in faydalē olduĵunu 

keĸfettiĵi anda tragedyanēn teorisi i­inde Adler ve Nietzsche sºz konusu olur. 

Tragedyada trajik kahraman ger­ek anlamda ºld¿r¿lmez, ya da yutulmaz. Buna sanatta 

karĸēlēk gelen ĸey, yutulanlarē yeni bir birliĵe doĵru ­aĵēran ºl¿m¿n suretidir. (Frye 

2015: 246-250)  

Frye tragedyayla alakalē bu genel bilgileri verdikten sonra, onun ñkahramansēòdan 

ñironikòe doĵru ilerleyen, ilk ¿­ evresi romansēn ilk ¿­ evresine, son ¿­ evresi de 

ironinin son ¿­ evresine karĸēlēk gelen evrelerini belirler: 

1. Birinci evrede; ana karaktere diĵer karakterlerin aksine en b¿y¿k itibar verilir. Bu 

itibarēn kaynaĵē cesaret ve masumiyettir; bu evrede kadēn ya da erkek kahraman 

genellikle masumdur. Romansta kahramanēn ñdoĵum mitiòne karĸēlēk gelen evredir.  

2. Ķkinci evre; romantik kahramanēn gen­lik dºnemine karĸēlēk gelir; tecr¿besizlikle 

gelen masumiyetin tragedyasēdēr ve genellikle gen­ insanlar konu edinir.  

3. ¦­¿nc¿ evre; romanēn asēl ser¿ven temasēna karĸēlēk gelen, baĸarēnēn ya da 

kahramanēn eriĸtiklerinin tamlēĵēnēn g¿­l¿ bir ĸekilde vurgulandēĵē t¿rde bir 

tragedyadēr. Tutku bu kategoriye aittir.  

4. Dºrd¿nc¿ evre; kahramanēn ñhubris-kibirò ve ñhamartia-b¿y¿k hataò y¿z¿nden 

d¿ĸ¿ĸ¿n¿ konu edinir. Bu evrede, ironik ºĵe artarken, kahramansē ºĵe azalēr. Karakter 
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­ok daha uzakta ve daha dar bir perspektifte gºr¿l¿r. Tragedyada ironik perspektife, 

karakterlere seyircinin sahip olduĵundan daha az ºzg¿rl¿k verilmesiyle ulaĸēlēr. 

5. Beĸinci evrenin trajik aksiyonu, ­oĵunlukla yºn kaybetme ve bilgi eksikliĵinin 

tragedyasēnē sunar. Kral Oedipus bu evreye aittir. Kaderciliĵin varoluĸsal yansēmasēnē 

sunan, toplumsal ya da ahlaki olanlardan ziyade metafizik ve teolojik sorgular i­eren 

tragedyalar ya da trajik epizotlar bu evreye girer. 

6. Altēncē evrede, merkezi imgelerin karĸēlēk geldiĵi bir ĸok ve korku d¿nyasēna girilir. 

Bu d¿nya yamyamlēk, kºt¿r¿mleĸme ve iĸkencenin d¿nyasēdēr. ķoke olarak bilinen 

tepki, zalimlik ve zorbalēk durumlarēna mahsustur. Her tragedya bir ya da birden fazla 

ĸoke edici sahne i­erebilir ama altncē evre tragedyasē b¿t¿nsel bir etki yaratarak bizi 

t¿m¿yle ĸoke eder. Bunun sebebi, niteliksiz bir korku ve ­aresizliĵin ritmi bozmasēdēr. 

Zincire Vurulmuĸ Promethus bu evreden bir tragedyadēr. Bu evrede kahraman, 

kahraman olmanēn ayrēcalēĵēnē kazanmak i­in b¿y¿k ēstērap ve aĸaĵēlanmalara katlanēr. 

Bu evrenin sonunda yer deĵiĸimine uĵramēĸ ñĸeytani imgeò, ñCehennemò imgesini 

gºrd¿ĵ¿m¿z bir noktaya ulaĸērēz. Bunun baĸlēca sembolleri, hapishane, tēmarhane 

dēĸēnda, iĸkence aletleri, Ayôēn altēndaki kulenin antitezi olarak G¿neĸ altēndaki ha­tēr. 

(Frye 2015: 256-260) 

Kēĸ Mythosôu: Ķroni ve Hiciv 

Frye gºre hicivle ironi arasēndaki fark, hicvin kavgacē bir ironi olmasēdēr. Onun ahlaki 

normlarē gºrece bellidir, grotesk ve abs¿rd¿n ºl­¿ld¿ĵ¿ standartlara, karĸē standartlar 

getirir. Hicvin olmazsa olmazlarē fantezi, grotesk ve abs¿rt bir anlayēĸa dayanan 

hazērcevaplēlēk, mizah, saldērē nesnesidir. Hicvin i­eriĵinin b¿y¿k bir kēsmē ulusal 

d¿ĸmanlēklar, z¿ppelik, ºnyargē ve ­abuk sºnen kiĸisel kērgēnlēklara dayanēr. (Frye 

2015: 263) Frye bu genel deĵerlendirmelerin ardēndan hicvin evrelerini a­ēklar: 

1. Birinci evrede, anormallikler, adaletsizlikler, delilikler ve su­lularla dolu bir d¿nya 

vardēr. Bu d¿nya kalēcēdēr ve deĵiĸtirilemez. Bºyle bir d¿nyada dengesini korumak 

isteyen herkesin ºncelikle gºzlerini a­ēk ve aĵzēnē kapalē tutmayē ºĵrenmesi gerekir. 

Ķnsan kendisine ya da insanlēĵēn doĵasēna dair kahince bilgi, d¿rt¿sel davranēĸ, asabiyet 

yerine gºzlem ve zamanlamaya g¿ven duyulan, denenmiĸ bir yaĸamē yaĸar.  Bu evrede, 
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devasa katil fig¿r¿ h©kimdir. Evrenin darmadaĵēn edilmesi halinde hicvin kendi 

i­indeki devasa g¿­ ĸaha kalkar. 

2. Ķkinci evrede, asēl tema a­ēklēĵa kavuĸturulmasē gereken yaĸamla karĸē karĸēya gelen 

fikirlerin, genellemelerin, teorilerin, dogmalarēn d¿zenlenmesidir. Ķkinci evre hicvi, 

tahlilin ºzel bir iĸlevi olduĵunu varsayan edebiyatta, kliĸeler, fosilleĸmiĸ inan­lar, batēl 

korkular, ­ēlgēn teoriler, bilgi­ dogmatizmler, baskēcē modalar ve toplumun ºzg¿r 

hareketine kºstek olan diĵer her ĸeyi nasēl parampar­a edeceĵini gºsterir. 

3. ¦­¿nc¿ evre, par­alama tekniĵi h©kimdir. ¢ok sayēda b¿y¿k hiciv, ya par­alē ya 

tamamlanmamēĸ ya da anonimdir. ¦­¿nc¿ evrede, standart olan saĵduyudan kurtulup 

duygusal tecr¿benin bilgisinin g¿venilir, tutarlē olduĵu ve bizim nesnelerle olan 

alēĸēlmēĸ iliĸkilerimizin ĸimdiki zamanē a­ēklamayē ve geleceĵi ºngºrmeyi saĵlayan 

saĵlam bir zemin oluĸturduĵu gºr¿l¿r.  

4. Dºrd¿nc¿ evrede, tragedyanēn ironik boyutu karĸēmēza ­ēkar ve hiciv burada gerilir. 

Bu evrede, tragedyaya ahlaki ve ger­ek­i bir bakēĸ a­ēsēndan yani aĸaĵēdan bakēlēr. 

Kahramanlarēn insanlēĵē vurgulanēr, tragedyadaki tºrensel ka­ēnēlmazlēk hissi asgariye 

indirilir, felakete toplumsal ve psikolojik a­ēklamalar getirilir. Evreler i­erisinde en 

samimi olandēr, a­ēk sºzl¿l¿ĵ¿n ve ger­ekliĵin evresidir.  

5. Beĸinci evrede, doĵal dºng¿ye kader ve talih ­arkēnēn durmadan dºnd¿ĵ¿ne 

gºnderme yapēlēr. 

6. Altēncē evre, insan yaĸamēnē b¿y¿k ºl­¿de bitmeyen bir esaret olarak sunar. 

Mek©nlar; hapishaneler, tēmarhaneler, lin­ edici kalabalēklar, idam ve infaz yerleridir. 

G¿n¿m¿zde bu evrenin baĸlēca bi­imi, tiranlēk kabusudur. Fig¿rleri ise sefaletin ve 

deliliĵin bahtsēz kiĸileridir. Sēklēkla da romantik rollerin parodileriyle karĸēlaĸēlēr. Bu 

y¿zden romantik yardēmcē dev temasē, g¿l¿n­ bir ĸekilde taklit edilir. G¿nahk©r anne ve 

baba fig¿rleri de ­ok sayēdadēr; ­¿nk¿ bu d¿nya dev ve cadēnēn d¿nyasēdēr. (Frye 2015: 

263-278) 

Sonu­ olarak, Komedya t¿r¿ ilkbahar mevsimiyle iliĸkilidir. Kahramanēn doĵumunun, 

yenilenmenin ve yeniden doĵuĸun mitidir. Romans t¿r¿ b¿y¿me ve olgunlaĸmayē temsil 

eden yaz ile baĵlantēlēdēr. Kahraman a­ēsēndan bir t¿r baĸarē evresini temsil eder. 
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¢ºk¿ĸ¿n temsilcisi sonbahar kendini trajedi t¿r¿nde gºsterir. Trajedide de kahramanēn 

yēkēlēĸē ve bu yēkēlēĸla beraber gelen ºl¿m¿ sºz konusudur. Kēĸla iliĸkilendirilen hiciv 

t¿r¿nde kahramanēn yenilgisi sºz konudur. Bu t¿r aynē zamanda karanlēk ve daĵēlma 

evresi olarak da deĵerlendirilebilir. Fryeôēn bu eserinde sºz¿n¿ ettiĵi yukarēdaki 

sēnēflandērma edebiyat b¿t¿n¿n¿n i­indeki par­alarē oluĸturur. Ķlkbahar doĵumu ve 

yeniden doĵumu, yaz olgunlaĸma ve b¿y¿meyi, sonbahar ­ºk¿ĸ¿, kēĸ ºl¿m¿ temsil 

eder. Bu baĵlamda edebiyat kahramanēnēn yolculuĵu doĵum (ilkbahar), baĸarē (yaz), 

­ºk¿ĸ (sonbahar) ve ºl¿me (kēĸ) yapēlan bir yolculuktan baĸka bir ĸey deĵildir.    

Vladimir J. Propp, Masallarēn Yapēsē ve Ķncelenmesi ­alēĸmasēnda arketiplerin 

masallardaki gºr¿n¿m¿n¿ incelemiĸtir. Masallar ¿zerine yapēlan ­alēĸmalarēn ñentrika 

ve muhtevaò seviyesinden ºteye ge­emediĵini vurgulayan Propp, masallarēn genetik ve 

estetik a­ēdan incelenmeden ºnce, ĸekil bakēmēndan genel bir tasvir ve tarifinin 

yapēlmasē gerektiĵini d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r. Bu baĵlamda, Affanassievôin yaptēĵē derlemeler 

neticesinde se­miĸ olduĵu y¿z masaldan hareketle, Morfolojiôye baĵlē kalarak 

olaĵan¿st¿ masallarēn genel tipolojisini yani ñaksiyon ve fonksiyonò ºrg¿s¿n¿n 

s¿rekliliĵinden yola ­ēkarak genel bir masal yapēsēnēn olduĵunu tespit etmeye 

­alēĸmēĸtēr. Propp, masallarda kahramanlarēn adlarēnēn deĵiĸtiĵini ancak aksiyon ve 

fonksiyonlarēnēn deĵiĸmediĵini sºyler. Ona gºre, buradan ­ēkarēlacak sonu­ ĸudur: 

ñmasallarda, deĵiĸik kahramanlara, genellikle benzer aksiyonlarēn verilmesidir.ò (Propp 

1987: 35) Masallarda kahramanlarēn hangi ºl­¿de s¿rekli ve deĵiĸken olduĵunun tespit 

edilmesi gerektiĵini sºyleyen Propp, asēl meselenin masallarda ne kadar fonksiyonun 

bulunduĵunun tespit edilmesi olduĵunu sºyler. O, basit bir inceleme sonunda, dikkat 

­ekici bir ĸekilde fonksiyonlarēn tekrar ettiĵini belirtir. Bºylece, kahramanlarla ilgili 

fonksiyonlarēn masallarēn ana bºl¿mlerini oluĸturduĵu gºr¿l¿r. Fonksiyon, tabiriyle 

olayēn anlatēm cereyanē i­erisinde taĸēdēĵē anlama gºre, tarif edilen kiĸinin aksiyonun 

kasteden Propp, fonksiyonlarla ilgili ºncelikle ĸu genel deĵerlendirmeyi yapar: 

1. Masalda s¿reklilik, kararlēlēk arzeden unsurlar, kahramanēn kimliĵinden ve yaĸama 

tarzēndan ayrē olarak, kiĸilerin yaptēĵē fonksiyonlara baĵlē olarak oluĸur; bu fonksiyonlar 

masalēn ana yapēsēnē oluĸturan bºl¿mlerdir. 

2. Olaĵan¿st¿ konulu halk masallarēnda bilinen fonksiyonlar sayēsēnēn sēnērlē olmasē. 

3. Fonksiyonlarēn sēnērlanēĸēnēn her zaman aynē olmasē. 
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4. B¿t¿n olaĵan¿st¿ masallarēn aynē tip yapēda olmasē. (Propp 1987: 38-40) 

Propp, masal kahramanlarēyla ilgili otuz bir tane temel fonksiyon belirlemiĸtir. 

Belirlenen bu fonksiyonlar, olaĵan¿st¿ konulu masallarēn morfolojik temelini oluĸturur. 

Bu fonksiyonlar ºzetle ĸunlardēr: 

1. Aile fertlerinden birinin evden uzaklaĸmasē. 

2. Yasaĵēn kahramana zorla kabul ettirilmesi. 

3. Yasaĵēn ­iĵnenmesi. 

4. Hasmēn bilgi elde etme yollarē. 

5. Hasma kurbanē hakkēnda bilgilerin verilmesi. 

6. Hasmēn kurbanēnē aldatma yollarē ve kurbanēn kendisini veya servetini ele ge­irme. 

7. Kurbanēn oyuna gelmesi ve bºylece istemeden d¿ĸmana yardēm etmesi. 

8. Hasmēn, ailenin bir ¿yesine zarar veya haksēzlēk vermesi. 

9. Aile fertlerinden birinin bir ĸeylerden mahrum kalmasē ve bunu elde etmek istemesi. 

10. Kºt¿l¿k veya eksiklik haberinin yayēlmasē; kahramana rica veya emredilmesi, 

kahramanēn sefere gºnderilmesi veya kendi isteĵiyle gitmesi. 

11. Aracēyē kahramanēn harekete ge­irmeye razē olmasē veya karar vermesi. 

12. Kahramanēn evden ayrēlmasē. 

13. B¿y¿l¿ vasētayē veya b¿y¿l¿ yardēmcēnēn yardēmēnē alabilmesi bakēmēndan 

kahramanēn sēnama, sorgulama ve saldērēya maruz kalmasē. 

14. Kahramanēn b¿y¿l¿ vasētayē elde etmesi. 

15. Kahramanēn, aranan objenin bulunduĵu yere gºt¿r¿lmesi, ulaĸtērēlmasē, yol 

gºsterilmesi. 

16. Kahramanēn ve hasmēnēn doĵrudan m¿cadeleye girmeleri. 
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17. Kahramanda ºzel bir tanēma izi olmasē. 

18. Hasmēn yenilmesi 

19. Masal baĸlangē­larēndaki kºt¿l¿k ve eksikliĵin giderilmesi. 

20. Kahramanēn geri dºn¿ĸ¿. 

21. Kahramanēn takip edilmesi, yakalanmasē. 

22. Kahramanēn takipten kurtulmasē. 

23. Kahramanēn kimliĵini gizleyerek kendi ¿lkesine veya baĸka bir ¿lkeye gelmesi. 

24. Sahte kahramanēn asēlsēz iddialarda bulunmasē. 

25. Kahramana zor bir gºrevin teklif edilmesi. 

26. Gºrevi ger­ekleĸtirme. 

27. Kahramanēn tanēnmasē. 

28. Sahte kahraman veya hasmēn maskesini d¿ĸ¿rme. 

29. Kahramanēn yeni bir fizik´ gºr¿n¿m almasē. 

30. Hasmēn cezalandērēlmasē. 

31. Kahramanēn evlendirilmesi ve tahta ­ēkmasē. (Propp 1987: 44-99) 

Propp, yukarēda belirlediĵi fonksiyonlarēn sadece se­miĸ olduĵu masallarda deĵil, aynē 

zamanda ­ok ­eĸitli ¿lkelerin masallarēnda da gºr¿ld¿ĵ¿n¿ belirtir. Ayrēca her 

fonksiyon sanat ve mantēk bakēmēndan bir ºnceki fonksiyona baĵlē olarak ger­ekleĸir. 

Aynē zamanda, bu fonksiyonlarēn hepsi tek bir eksene baĵlēdēr. (Propp 1987: 100-101) 

Belirlenen bu fonksiyonlardan ­oĵunluĵu yolculuk arketipinin aĸama ve evreleriyle 

ºrt¿ĸmektedir. Her ikisinde de kahraman dēĸardan gelen zorlayēcē bir etki sebebiyle 

yolculuĵa ­ēkmak zorunda kalmēĸ, yolculuk boyunca pek ­ok sēnavdan ge­miĸ ve 

ñb¿y¿l¿ nesneòye ulaĸarak belirli bir olgunluĵa eriĸmiĸ, dºn¿ĸ¿n¿ ger­ekleĸtirmiĸtir. 

(Sarē­i­ek 2013: 42) 
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Proppôun bu ­alēĸmasēnē diĵer ­alēĸmadan ayēran en ºnemli ºzellik onun arketiplerin 

masallara yansēma bi­imini belirli baĸlēklar etrafēnda bir sēnēflandērmaya tabi tutup 

incelemesinden kaynaklanmaktadēr. O, bu ­alēĸmasēyla Northrop Fryeôēn mit 

sistematiĵini masal kahramanlarēnēn maceralarē etrafēnda devam ettirmek istemiĸtir. 

1.3. Joseph Campbell ve Yolculuk/Aĸama Arketipi 

Joseph Campbell, yery¿z¿nde ikamet edilmiĸ her yerde, b¿t¿n ­aĵlarda ve her koĸulda, 

insana ait mitler t¿rediĵini ve bu mitlerin insanēn v¿cuduyla ve aklēyla ortaya ­ēkan 

b¿t¿n eylemlerin esin kaynaĵē olduĵunu sºyler. Mit, kozmosun sonu gelmez enerjisini 

insanēn k¿lt¿rel yaratēmēna akētan gizli bir yarēktēr. Dinler, felsefeler, sanatlar, ilkel ve 

tarihsel insanēn sosyal bi­imleri, bilim ve teknolojideki b¿y¿k buluĸlar, uyku ka­ēran 

d¿ĸler, mitlerden beslenir ve olgunlaĸēr. Nasēl ki okyanusun b¿t¿n ºzelliklerini ondan 

alēnmēĸ bir damlada bulabiliyorsak hayatēn b¿t¿n ĸifrelerinin k¿­¿k bir pire 

yumurtasēnda bulmak m¿mk¿nse insanēn yaratēcē merkezlerinin g¿c¿ ve sērrēnē da 

k¿­¿k bir peri masalēnda gºrmek m¿mk¿nd¿r. (Campbell 2010: 13)  

Ķlkel kabilelerin ve ge­miĸin b¿y¿k uygarlēklarēnēn hayat d¿zenlerinde ºnemli bir yere 

sahip olan ayinler, insanlarēn yalnēz bilin­li yaĸantēlarēna deĵil, bilin­siz yaĸamlarēnda 

da bir dºn¿ĸ¿m¿n izlerini taĸērlar. Ķlkel toplumlarēn yaĸamlarēnda olduk­a ºnem taĸēyan 

doĵum, ad verme, ºl¿m, evlilik gibi ge­iĸ ayinleri, zihnin geride bērakēlan 

alēĸkanlēklardan, baĵlardan, yaĸam tarzēndan kesin bi­imde kurtulma ­abasēdēr. Yaĸam 

macerasēnēn ve yeni durumun bi­imlerine, uygun hislerine gºre tasarlanmēĸ ayinler 

sonucunda kiĸi normal d¿nyaya dºnme zamanē geldiĵinde erginlenecek ve yeniden 

doĵmuĸ gibi olacaktēr. Bu t¿r ge­iĸ ayinleri sadece sēnanan kiĸiyi deĵil, ­evresindeki 

diĵer insanlarē da etkilemeye yºnelik olarak d¿zenlenir. (Campbell 2010: 20-21) 

Keĸfedilecek ve kaynaĸtērēlacak arketipler, insan k¿lt¿r¿n¿n tarihsel kayētlarē boyunca 

ayinin, mitoloji ve kutsal imgelerden esinlenmiĸ olanlardēr. D¿ĸ¿ kiĸiselleĸtirilmiĸ bir 

mit, miti de kiĸisellikten ­ēkarēlmēĸ bir d¿ĸ olarak deĵerlendiren Campbell i­in hem d¿ĸ 

hem de mit ruhun dinamiĵinin genel iĸleyiĸi i­inde simgeseldir. D¿ĸte bi­imler d¿ĸ 

gºrenin kendine ait sorunlarēyla tuhaflaĸmēĸ, mitte ºn plana ­ēkarēlan sorunlar ve 

sorunlara getirilen ­ºz¿mler b¿t¿n insanlēk i­in ge­erlidir. Mitteki kahramanlar yerel, 

tarihsel ve kiĸisel sēnērlandērmalarla ­atēĸarak onlarēn ºtesine ge­miĸ, insani bi­imlere 

ulaĸmēĸ kadēn veya erkeklerdir. Onlarēn tasavvurlarē, fikirleri, esinleri insan yaĸamēnēn 
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temel pēnarlarēndan taptaze ­ēkar. Bu sebeple onlar yeteneklidirler. Onlar ­ºz¿lmekte 

olan toplumdan ve ruhtan deĵil toplumun yeniden doĵduĵu t¿kenmez kaynaktan 

beslenirler. Modern bir insan olarak ºlen bir kahraman, m¿kemmelleĸmiĸ, evrensel, 

ebed´ insan olarak yeniden doĵar. Onun amacē ve gºrevi, dºn¿ĸm¿ĸ olarak geri dºnmek 

ve yenilenmiĸ yaĸamdan aldēĵē dersi etrafēna ºĵretmektir. (Campbell 2010: 30-31)  

Campbellôa gºre, tragedya bi­imlerin sarsēlmasē ve bizim bi­imlere baĵlēlēĵēmēzdēr; 

komedya ise yaĸamēn vahĸi, aldērēĸsēz, t¿kenmez neĸesidir. Bu y¿zden, tragedya ve 

komedyaya uzanan tek bir mitolojik temanēn ve deneyimin par­alanmaz terimleridir. 

Tragedyadan komedyaya uzanan karanlēk i­ yolun kendine has tehlike ve tekniklerini 

ortaya ­ēkarmak mitolojinin ve peri masalēnēn gºrevidir. Bu y¿zden olaylar fantastik ve 

ñger­ekdēĸēòdēr. Aynē zamanda mitoloji ve peri masallarē fiziksel deĵil psikolojik 

zaferleri temsil ederler. Efsane tarihsel bir kiĸilik ¿zerine kurulmuĸ olsa bile kahramanēn 

eylemlerinde d¿ĸ benzeri tasvirler ºn plana ­ēkarēlēr. ¢¿nk¿ burada ºnemli olan neyin 

nasēl yapēldēĵē deĵil, hepimizin d¿ĸlerinde ziyaret ettiĵi labirentin i­inden ge­mektir. 

(Campbell 2010: 40-41)  

Kahramanēn mitolojik macerasēnēn standart yolu ge­iĸ ayinlerinde sunulan form¿l¿n 

b¿y¿t¿lm¿ĸ halidir: ayrēlma-erginlenme-dºn¿ĸ. Yani mitlerde ya da peri masallarēnda 

bu yolculuk yery¿z¿nde olsa bile asēl yolculuk i­e doĵrudur. Campbell, kahramanēn 

mitolojik macerasēnē monomitin ­ekirdek birimi olarak deĵerlendirir. Bir kahraman 

i­inde bulunduĵu olaĵan d¿nyadan ­ēkēp doĵa¿st¿ tuhaflēklar bºlgesine doĵru ilerler. 

Burada masalsē g¿­lerle karĸēlaĸēr ve kesin zafer kazanēr. Kahraman bu maceradan 

¿st¿nl¿k saĵlayan g¿­lerle geri dºner. Campbell yolculuk aĸamalarēnē takip ederek 

bizim, insan ruhunun yeteneklerini, g¿­lerini, bilgeliĵini de anlayabileceĵimizi 

vurgular. (Campbell 2010: 42) 

Kahraman amacēna ulaĸmēĸ olsa bile onu geri dºn¿ĸ yolunda bir­ok sorun bekler. 

Ruhsal enerjinin d¿nyada s¿rekli ­evrimi i­in ka­ēnēlmaz olan dºn¿ĸt¿r. Kahraman 

toplumla yeniden kaynaĸmayē g¿­ bir zorunluluk olarak gºrebilir. ¢¿nk¿ eĵer 

baĸardēysa, Buddha gibi tam bir aydēnlanmanēn derin huzuruna ulaĸtēysa, bu deneyimin 

mutluluĵunun d¿nyanēn acēlarē karĸēsēnda umuda ya da ilgi kaybēna yol a­ma tehlikesi 

vardēr; ya da ekonomik sorunlara gºm¿lm¿ĸ insanlara aydēnlanma yolunu bildirmek 

­ºz¿ms¿z bir sorun gibi gºr¿nebilir. Prometheusôun yaptēĵē gibi kahraman hedefine 
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ĸiddet, el ­abukluĵu ya da ĸans marifetiyle ulaĸmēĸsa dengesini bozduĵu g¿­ler onu 

i­ten veya dēĸtan par­alama yoluna gidebilirler. Kahraman g¿venle ve istekle dºn¿ĸ¿n¿ 

ger­ekleĸtirdiĵinde de karĸēsēnda boĸ inan­lara saplanmēĸ ve ilgisiz insanlarē bulabilir ki 

o ana kadar yaptēklarē b¿t¿n anlamēnē yitirir. (Campbell 2010: 48-49) 

ñMonomitin karmaĸēk kahramanē sēradēĸē yetenekleri olan bir kiĸidir. Sēk­a toplumu 

tarafēndan ºd¿llendirilir, sēk sēk tanēnmaz ya da reddedilir. O ve/veya kendini i­inde 

bulduĵu d¿nya simgesel bir eksiklik duymaktadēr. Peri masallarēnda bu belli bir altēn 

y¿z¿ĵ¿n yokluĵu kadar hafif olabilirken, kēyamet tasavvurunda b¿t¿n d¿nya fiziksel ve 

ruhsal yaĸamē yēkēma uĵramēĸ ya da uĵrama noktasēna gelmiĸ olarak gºsterilebilir.ò 

(Campbell 2010: 49) 

Campbell, Kahramanēn Sonsuz Yolculuĵuônda kahramanēn yukarēda sºz¿ ge­en 

macerasēnē ¿­ ana baĸlēk altēnda inceler: yola ­ēkēĸ, erginlenme ve dºn¿ĸ. Yola ­ēkēĸ 

aĸamasē ise beĸ alt evreden oluĸur: maceraya ­aĵrē, ­aĵrēnēn reddedilmesi, doĵa¿st¿ 

yardēm, ilk eĸiĵin aĸēlmasē ve balinanēn karnē. Erginlenme aĸamasēnda; sēnavlar yolu, 

tanrē­ayla karĸēlaĸma, baĸtan ­ēkarēcē olarak kadēn, babanēn gºnl¿n¿ alma, 

tanrēsallaĸtērma ve en son ºd¿l alt evreleri yer almaktadēr. ¦­¿nc¿ aĸama olan dºn¿ĸte 

ise ĸu alt evreler yer almaktadēr: dºn¿ĸ¿ reddetme, b¿y¿l¿ ka­ēĸ, dēĸarēdan gelen 

kurtuluĸ, dºn¿ĸ eĸiĵinin aĸēlmasē, iki d¿nyanēn ustasē ve yaĸama ºzg¿rl¿ĵ¿. 

1.3.1. Yola ¢ēkēĸ (Ayrēlma) 

1.3.1.1. Maceraya ¢aĵrē ( Kahramanēn Se­ilmesinin Ķĸaretleri) 

Maceraya ¢aĵrē evresinde bu ­aĵrēyla kahramanēn yaĸam ufku geniĸler, eski kavramlar, 

idealler ve duygusal kalēplar ona anlamsēz gelmeye baĸlar. Campbell ortaya ­ēkan 

haberci fig¿r¿n¿n yolculuĵa ­ēkacak kahramanē etkileyen, karĸē konulmaz derecede 

b¿y¿leyici bir izlenime sahip olduĵuna da deĵinir: 

 ñ(é )Maceranēn m¿jdecisi ya da habercisi, ºyleyse, genelde karanlēk, tiksindirici ya da 

korkun­, d¿nyanēn kºt¿ saydēĵē biridir; yine de onu izlemek, g¿nd¿z¿n duvarlarē 

arasēndan i­inde m¿cevherlerin ēĸēldadēĵē karanlēĵa giden yolu a­abilir. Ya da haberci, 

(peri masalēndaki gibi) i­imizdeki bastērēlmēĸ i­g¿d¿sel doĵurganlēĵē ya da ºrt¿l¿ esrarlē 

bir fig¿r¿, bilinmeyeni temsil eden bir canavardēr.ò (Campbell 2010: 68) 

ñ(é) Freudôun gºsterdiĵi gibi, kazalar yalnēzca ĸans deĵildir. Bastērēlmēĸ arzularēn ve 

­atēĸkēlarēn sonucudurlar. Yaĸamēn y¿zeyinde, beklenmedik su kaynaklarēnēn yarattēĵē 
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dalgalanmalardēr onlar. Ve bunlar olduk­a derin, ruhun kendisi kadar derin olabilirler. 

Kaza bir kaderin boy vermesini saĵlayabilir. (é)ò (Campbell 2010: 65) 

Campbell, ĸans olarak deĵerlendirilebilecek bir hatanēn macerayē baĸlatabileceĵini 

sºyler. Ona gºre yukarēda belirtildiĵi gibi kazalar, ĸans eseri meydana gelmeye bilirler. 

Kazalar kaderin ºn¿n¿ a­abilir. Habercinin haberleri, yaĸamak ya da yaĸamēn daha ileri 

anēnda ºlmek olabilir. ¥nemli tarihsel bir olaya ­aĵrē gibi gºr¿lebilir. Ya da dinsel bir 

aydēnlanmanēn ĸafaĵēnē belirtebilir. Mistik tarafēndan yorumladēĵē ĸekliyle ­aĵrē 

ñbenliĵin uyanmasēòdēr. Campbell, ­aĵrēnēn, tamamlandēĵē zaman bir ºl¿me ve bir 

doĵuma eĸitlenen bir ruhsal ge­iĸ anēnēn ya da ayininin gizemindeki perdeyi kaldērdēĵēnē 

sºyler. (Campbell 2010: 65-66) 

Sonu­ olarak, mitolojik yolculuĵun ñmaceraya ­aĵrēò olarak belirlenen ilk evresi 

kahramanē ­aĵēran ve onun ruhsal aĵērlēk merkezini toplumunun sēnērlarēndan 

bilinmeyen bir bºlgeye ­ekmiĸ olan kaderi belirtir. Bu ­aĵrē kahramana ºnemli bir 

hazine ya da tehlike bºlgesi ĸeklinde sunulabilir. ¥rneĵin; uzak bir ¿lke, bir orman, 

yeraltēnda, dalgalarēn altēnda ya da gºĵ¿n ¿st¿nde bir krallēk, gizli bir ada, sisli daĵ 

tepesi ya da derin bir d¿ĸ h©li. Yani kahramanēn karĸēsēna ­ēkan bu yerler; tuhaf, akēĸkan 

ve ­ok bi­imli varlēklarēn, hayal edilemez eziyetlerin, insan¿st¿ gºrevlerin ve olanaksēz 

zevklerin yeridir. (Campbell 2010: 72) 

1.3.1.2. ¢aĵrēnēn Reddedilmesi (Tanrēdan Ka­ma Budalalēĵē) 

Campbell, ger­ek yaĸamda, mitlerde ve halk masallarēndaysa sēklēkla yanēt verilmeyen 

­aĵrēyla karĸēlaĸabileceĵimizi sºyler. ¢¿nk¿ kahramana ­aĵrē geldiĵinde baĸka ilgilere 

yºnelmek her zaman olasēdēr. ¢aĵrēlarēn reddi macerayē olumsuza ­evirir. Sēkēntēyla, 

aĵēr ­alēĸmayla ya da ñk¿lt¿rò ile kaplanan ºzne, belirgin olumlu eylem g¿c¿n¿ 

kaybeder ve kurtarēlacak bir kurbana dºn¿ĸ¿r. D¿nya ve yaĸam onun i­in anlamsēz 

gelmeye baĸlar. (Campbell 2010:73) 

¢aĵrēnēn Reddedilmesi evresi aslēnda bir nevi kahramanēn kendi ­ēkarē saydēĵē ĸeyden 

vazge­memesi s¿recidir. Burada kahraman geleceĵi ºl¿m ve doĵum ĸeklinde deĵil 

mevcut yararlarēnēn, hedeflerinin g¿venceye alēnmasē ĸeklinde deĵerlendirir. Bununla 

birlikte Campbell, duraksayanlarēn hepsinin kaybolmadēĵēnē bu durumun, ruhun 
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sakladēĵē gizli g¿c¿n ortaya ­ēkmasēna zemin hazērladēĵēnē ifade eder. (Campbell 

2010:74) 

ñĶnsan, gece g¿nd¿z, durmaksēzēn kendi yolunu kaybetmiĸ ruhunun kilitli labirenti i­inde 

yaĸayan o benlik imgesi tarafēndan, yani tanrēsal varlēk tarafēndan kovalanmaktadēr. 

Kapēlara giden yollar gºr¿nmez olmuĸtur: ­ēkēĸ yoktur, insan, Ķblis gibi, ºfkeye kapēlarak 

kendi kendine sēkēca baĵlanēr ve cehenneme girebilir; ya da ka­ar, ve sonunda Tanrēôda 

t¿m¿yle yok olur.ò (Campbell 2010: 75)  

Campbell, ­ocukluk egosunun bir kenara bērakēlamamasēnēn duygusal iliĸkiler ve 

ideallerin ­aĵrēnēn reddedilmesinde etkili olduĵunu d¿ĸ¿n¿r: ñKiĸi ­ocukluĵun duvarlarē 

i­inde hapis kalmēĸtēr: baba ve anne eĸik muhafēzlarē olarak durur ve birtakēm 

cezalardan korkan ­ekingen ruh, kapēdan ge­meyi ve dēĸarēdaki d¿nyaya doĵmayē 

baĸaramaz.ò (Campbell 2010: 75-76) 

ñArzulanan i­e kapanma, ger­ekte, yaratēcē dehanēn klasik belirtilerinden biridir ve 

ºnceden belirlenmiĸ bir ara­ olarak kullanēlabilir. Ruhsal enerjileri derinlere yºneltir ve 

bilin­dēĸē ­ocuksuluĵun ve arketipsel imgelerin kayēp kētasēnē ortaya ­ēkarēr. Sonu­, 

elbette, bilincin hemen hemen tam bir ayrēĸmasē olabilir (nevroz, psikoz: b¿y¿lenmiĸ 

Daphneônin durumu); fakat diĵer yandan, eĵer kiĸilik yeni g¿­ler edinip b¿t¿nleĸmeye 

yetenekliyse, neredeyse insan¿st¿ ºl­¿de bir ºz-bilin­lilik ve ustalēklē denetim 

yaĸanacaktēr.ò (Campbell 2010: 79) 

Campbell, ­aĵrēyē reddeden herkesin yok olmadēĵēnē, ruhun sakladēĵē bir­ok gizin 

bulunduĵunu ­aĵrēnēn kararlē bir ĸekilde reddini takip eden ­ºk¿ĸ¿n hi­ akla gelmeyen 

bir serbest bērakma ilkesinin aniden belirmesiyle de gerekli ĸartlarēn oluĸabileceĵini 

sºyler. (Campbell 2010: 78-79) 

1.3.1.3. Doĵa¿st¿ Yardēm ( Kendisi Ķ­in Uygun Macerasēnē ¦stlenmiĸ Olana Gelen 

Beklenmedik Yardēm) 

¢aĵrēyē reddetmiĸ olanlar i­in, kahramanēn yolculuĵunun ilk karĸēlaĸmasē maceracēya 

aĸacaĵē ejder g¿­lere karĸē tēlsēmlar saĵlayan koruyucu bir fig¿r (genellikle ufak tefek 

yaĸlē bir kadēn ya da erkek) tarafēndan gelir. (Campbell 2010: 83) 

ñBºyle bir fig¿r¿n temsil ettiĵi ĸey kaderin iyi kalpli, koruyucu g¿c¿d¿r. Fantezi bir 

g¿vencedir - ilk kez anne karnēnda tanēnan Cennetin huzurunun kaybolmayacaĵēna; 

ĸimdiyi desteklediĵine ve ge­miĸte olduĵu gibi gelecekte de durduĵuna (alfa olduĵu 

kadar omega olduĵuna); eĸik ge­iĸleri ve yaĸam uyanēĸlarēyla tehlikeye d¿ĸer gibi olsa 
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bile, koruyucu g¿c¿n kalbin tapēnaĵēnda ve d¿nyanēn tuhaf ºzelliklerinin i­inde ya da 

hemen ardēnda daima hazēr olduĵuna dair bir g¿vencedir. Kiĸinin bilip g¿ven duymasē 

yeter, yaĸē bilinmeyen muhafēzlar belirecektir. (é)ò (Campbell 2010: 86) 

Kahraman kendisine yapēlan ­aĵrēya yanēt verdikten sonra, olaylar ortaya ­ēktēk­a 

cesaretle ilerlemeyi s¿rd¿r¿r. Bu sērada kahraman bilin­dēĸēnēn b¿t¿n g¿­lerini yanēnda 

bulur. Doĵa Ana kendisini bu zor gºrevde destekler. Ayrēca kahramanēn eylemi, 

toplumun hazēr olduĵu ĸeyle uyum gºsterdiĵi s¿rece, tarihsel s¿recin b¿y¿k ritmi 

¿zerinde ilerliyor gibidir. (Campbell 2010: 86-87) 

ñDoĵa¿st¿ yardēmcēnēn bi­im olarak erkek olmasē da pek seyrek gºr¿lmez. Peri 

k¿lt¿r¿nde o ormandaki k¿­¿k bir adam, kahramanēn ihtiya­ duyacaĵē tēlsēmlarē ve 

ºĵ¿tleri saĵlayacak bir b¿y¿c¿, keĸiĸ, ­oban, ya da demirci olabilir. Daha y¿ksek 

mitolojiler, bu rol¿ rehber, ºĵretmen, kayēk­ē, ruhlarē ºte d¿nyaya aktaran kiĸi fig¿r¿nde 

geliĸtirir. (é)ò (Campbell 2010: 89) 

Sonu­ olarak, bu fig¿r kahramana karĸēlaĸacaĵē g¿ce ve zorluĵa ¿st¿nl¿k saĵlayacaĵē 

tēlsēmē sunar. Doĵa¿st¿ yardēmcē kahramanēn bir t¿r g¿vencesidir. Bu, onun anne 

karnēnda tanēdēĵē cennet huzurunun kaybolmayacaĵēna, eĸik ge­iĸlerinde d¿ĸer gibi olsa 

da koruyucu g¿­lerin her an onun yanēnda olacaĵēna dair bir g¿vencedir. Doĵa¿st¿ 

yardēmcēlar yukarēdaki alēntēda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi t¿rl¿ ĸekillerde kahramanēn karĸēsēna 

­ēkarlar. Onlar, ormandaki bir k¿­¿k adam, bir b¿y¿c¿ keĸiĸ, ­oban ya da demirci 

olarak macerada yer alabilirler. Bunlarēn yanēnda bir­ok mitolojide doĵa¿st¿ yardēm, 

rehber, ºĵretmen, kayēk­ē, ruhlarē ºte d¿nyaya ulaĸtēran bir fig¿r tarafēndan da gelebilir. 

Bºyle bir yardēmcē kahramanēn gºr¿nd¿ĵ¿ kahraman genellikle ­aĵrēya yanēt vermiĸ 

biridir. 

1.3.1.4. Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē  

Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē evresinde kahraman kaderinin ona rehber ve yardēmcē olan 

kiĸileriyle birlikte macerasēnēn aĸērē g¿­ bºlgesine gelir. Bu bºlgenin giriĸinde ñeĸik 

muhafēzēnaò rastlar. Bu muhafēzlar kahramanēn yaĸam alanēnēn ne olduĵunu 

belirlemektedirler. Bu muhafēzlarēn bulunduĵu sēnērēn ardēnda karanlēk, bilinmeyen 

vardēr. Bu durum, aile gºzetiminin dēĸēnda kalan ­ocuĵu tehlikelerin beklemesi veya 

toplumunun korumasē olmadan kabile ¿yesinin tehlikeye d¿ĸmesi gibidir. Sēradan insan 

belirli sēnērlar i­inde kalmakla gurur duyar ve onu bu d¿ĸ¿nceye i­inde yaĸadēĵē yaĸam 
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ĸekli yºnlendirir. ¢¿nk¿ yerleĸik inan­lar bireyin bulunduĵu alandan keĸfedilmemiĸ 

alana ge­memesi i­in her t¿rl¿ nedeni oluĸturmuĸtur. Olmak/olmamak, yaĸam/ºl¿m, 

g¿zellik/­irkinlik gibi karĸētlēk ­iftleri kahramanē teredd¿de sevk etse de o, en 

nihayetinde bunlardan sēyrēlarak engebeli yolun ardēna ge­er. (Campbell 2010: 94-98) 

Macera her zaman, yer ve koĸulda bilinenin ºrt¿s¿n¿n ºtesinde bilinmeyene bir ge­ittir; 

sēnērda bekleyen g¿­ler tehlikelidir; onlarla iĸ yapmak risklidir. Kahraman, usta tavērlarē 

ve cesaretiyle tehlikeyi silmeyi baĸarēr. (Campbell 2010: 99) 

1.3.1.5. Balinanēn Karnē (Gecenin Diyarēna Ge­iĸ) 

Balinanēn Karnē, yola ­ēkēĸ aĸamasēnēn son evresidir. B¿y¿l¿ eĸikten ge­iĸin, yeniden 

doĵum alanēna ge­me (rahim imgesi) fikrinin simgesidir. Bu evrede kahraman eĸiĵin 

g¿c¿n¿ ele ge­irmek ya da onunla uzlaĸmak yerine bilinmeyenin i­inde kaybolur ve 

ºlm¿ĸ gibi gºr¿n¿r. (Campbell 2010: 107) Egoya baĵlēlēĵē ­oktan yokolmuĸ kahraman, 

bir odadan diĵerine ge­er gibi rahat ĸekilde d¿nyanēn ufuklarē arasēnda ileri geri ge­er. 

(Campbell 2010: 210) Bu yaygēn motif, eĸikten ge­iĸin kendini yok etme fikri olduĵunu 

vurgular. Kaybolma, inanan insanēn ºl¿ms¿z olmadēk­a k¿l ve tozdan baĸka bir ĸey 

olmadēĵē d¿ĸ¿ncesine erdiĵi bir evredir. (Campbell 2010: 108-109) Bu evrede 

kahramanēn d¿nyevi karakteri dēĸarēda kalēr; o, bambaĸka biri olarak yeniden doĵar.  

1.3.2. Erginlenme (Erginlenmenin Sēnavlarē ve Zaferleri) 

1.3.2.1. Sēnavlar Yolu (Tanrēlarēn Tehlikeli Yºn¿) 

Erginlenme aĸamasēnda ilk evresi Sēnavlar Yoluôdur: ñEĸiĵi aĸtēktan sonra, kahraman 

bir dizi sēnavdan ge­mek ¿zere tuhaf bi­imde akēĸkan, belirsiz bi­imlerin d¿ĸ 

d¿nyasēnda ilerler. Bu, mit-maceranēn sevilen bir aĸamasēdēr; mucizevi sēnavlar ve 

iĸkencelerle dolu bir d¿nya edebiyatē yaratmēĸtēr.ò (Campbell 2010:113) Kahraman bu 

evreye girmeden ºnce karĸēlaĸtēĵē doĵa¿st¿ yardēmcēlardan aldēĵē ºneri ve tēlsēmlarla 

ilerlemesine devam eder. Bu evrede kahraman, kendi benliĵini keĸfeder. O, gururunu, 

erdemini ve yaĸamēnē bir kenara bērakarak katlanēlmaz olana boyun eĵer; bu s¿re­ 

d©hilinde kendinin ve karĸētēnēn ayrē deĵil aynē t¿rden olduĵunun farkēna varēr.  

Eski kuĸaklarēn mitolojik ve dinsel miraslarēnēn simge ve ruhsal alēĸtērmalarēndan 

rehberlik aldēĵē ruhsal tehlikeler, bizim yalnēz baĸēmēza ya da en iyisi deneye deneye, 
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hazērlēksēz ve genellikle iyi bir rehberlik bulamadan aĸmamēz gereken sēnavlar olarak 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bu bizim gibi, b¿t¿n tanrē ve ĸeytanlarēn akēlcēlaĸtērēlarak yok 

edildiĵi modern, ñaydēnlanmēĸò bireylerin sorunudur. Yine de, bize kalabilmiĸ ya da 

d¿nyanēn dºrt bir bucaĵēndan toplanmēĸ bu mit ve efsaneler bolluĵunda bizim h©l© 

insan olan yºn¿m¿zden bir ĸeyler bulabiliriz. Buna raĵmen, duymak ve anlamak i­in bir 

ĸekilde arēnmaya ve vazge­meye baĸvurmak zorunda kalabiliriz. Sorunumuzun bir 

par­asē da bu: bunu nasēl yapacaĵēz. ñYoksa Saadet Bah­esiône sizden ºnce ge­enlerin 

ge­tiĵi sēnavlardan ge­meden mi gireceĵinizi sanēyorsunuz?ò (Campbell 2010: 121) 

Sēnavlar yolunda kahraman (Tanrē-tanrē­a, kadēn-erkek, mitteki bir kiĸi-d¿ĸ¿ gºren biri) 

kendi beklenmedik benliĵini keĸfeder. Benliĵini ele ge­irmek i­in yutmayē ya da 

yutulmayē gºze alēr. Direniĸler bir bir kērēlēr. Gururunu, erdemini, g¿zelliĵini ve 

yaĸamēnē bir kenara bērakēp kesinlikle katlanēlmaz olana boyun eĵer ya da itaat eder. O 

zaman kendinin ve karĸētēnēn ayrē t¿rden olmadēĵēnēn, sadece aynē etten olduĵunun 

farkēna varēr. (Campbell 2010: 123-124) 

1.3.2.2. Tanrē­ayla Karĸēlaĸma (¢ocukluk Mutluluĵunun Yeniden Elde Edilmesi) 

Tanrē­ayla Karĸēlaĸma, erginlenme aĸamasēnēn ikinci evresidir: ñGenellikle b¿t¿n 

engeller ve devler aĸēldēĵēnda gelen en son macera, baĸarēlē kahraman ruhun D¿nyanēn 

Krali­e Tanrē­asēyla mistik evliliĵi (ɘŮⱢɞɕ ɔŬ ɞɕ [hieros gamos]) olarak sunulmuĸtur. 

Bu en alt noktadaki, zirvedeki ya da d¿nyanēn en ucundaki, kozmosun orta 

noktasēndaki, tapēnaĵēn sunak yerindeki ya da kalbin en derin noktasēnēn karanlēĵēndaki 

krizdir.ò (Campbell 2010: 125) Burada tanrē­a; anne, kēz kardeĸ, sevgili, gelin olsun 

kahramanlarēn d¿nyevi ve d¿nya dēĸē maceralarēnēn hedefi haline gelirler. O, en 

m¿kemmel g¿zelliklerin en m¿kemmelidir ve b¿t¿n arzulara yanēttēr. (Campbell, 2010: 

127) Campbell annenin sadece iyi kalpli olamayabileceĵini kºt¿ annenin de bu evrede 

sºz konusu olabileceĵini belirtmektedir. Kºt¿ annenin ºzelliklerini ise ĸu ĸekilde sēralar: 

saldērgan duygularēn hedefi olan ve onun saldērēlarēndan sakēnēlan anne, engelleyici ve 

yasaklayēcē anne, b¿y¿yen ­ocuĵun kendisinden uzaklaĸmasēna izin vermeyen anne ve 

arzulanan fakat yasak olan anne. (Campbell 2010: 127) 

Campbellôa gºre kadēn, kahramanē macerasēnēn zirvesine gºt¿ren rehberdir. Onu, 

beceriksiz gºzler, aĸaĵē konumlara d¿ĸ¿r¿rken aldērēĸsēz gºzler sēradanlēk ve ­irkinliĵin 

alanēna hapsedebilir. Kadēnē kibar ve kendine g¿venen bir kiĸilikle gºrebilen kahraman 
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onun yarattēĵē d¿nyanēn ºl¿ms¿z tanrēsē konumuna y¿kselebilir. Mitolojik Evrensel 

Anne fig¿r¿, besleyen ve koruyan ilk varlēĵēn diĸil yanlarē olarak ­ēkar karĸēmēza. 

K¿­¿k bir ­ocuĵun annesine yaklaĸēmēyla yetiĸkinin ­evresindeki nesnel d¿nyaya 

yaklaĸēmē arasēnda bazen benzerlik ve farklēlēklar bulunmaktadēr: ñ(é) Ama ayrēca 

bir­ok dinsel gelenekte, bu arketipsel imgenin, zihnin arēnmasē, dengelenmesi ve 

gºr¿n¿r d¿nyanēn doĵasēna katēlēmē i­in bilin­li bi­imde denetlenen eĵitsel bir 

kullanēmē bulunmaktadēr.ò (Campbell 2010: 130-131) 

ñMitolojinin resim dilinde, kadēn bilinebilenin b¿t¿n¿n¿ temsil eder. Kahraman bilmeye 

gelen kiĸidir. Yaĸam denen yavaĸ erginlenmede ilerledik­e, tanrē­anēn bi­imi onun i­in 

bir dizi deĵiĸimden ge­er: hi­bir zaman kahramanēn kendisinden b¿y¿k olamaz, ama 

onun kavrayabileceĵinden daha ­oĵunu vaat edebilir. Cezbeder, rehberlik eder, 

zincirlerini kērmasēnē saĵlar. Ve eĵer kahraman onun arzusuna uyabilirse, ikisi, bilen ve 

bilinen, her t¿rl¿ sēnērlamadan kopacaktēr. Kadēn duyusal maceranēn y¿ce zirvesine 

gºt¿ren rehberdir. Beceriksiz gºzler tarafēndan aĸaĵē konumlara d¿ĸ¿r¿l¿r; aldērēĸsēzlēĵēn 

kºt¿ gºzleriyle sēradanlēk ve ­irkinliĵe gºm¿l¿r. Fakat anlayēĸēn gºzleriyle 

kurtarēlmaktadēr. Onu olduĵu gibi, gereksiz velveleyle deĵil de gereksindiĵi kibarlēk ve 

kendine g¿venle gºrebilen kahraman, gizil olarak kral, onun yarattēĵē d¿nyanēn ºl¿ms¿z 

tanrēsēdēr.ò (Campbell 2010: 133-134) 

Campbellôa gºre tanrē­alarēn y¿celiĵini ancak y¿ksek d¿zeyde ayērt etme yeteneĵi olan 

dehalar anlayabilir. D¿ĸ¿k insanlar i­in tanrē­a gºrkemini azaltēr ve onlarēn geliĸmemiĸ 

g¿­lerine uygun bi­imlerde gºr¿nmeyi kabul eder. Onu tamamen kavramak ruhsal 

olarak hazērlanmamēĸ biri i­in korkun­ bir kaza olacaktēr. (Campbell 2010: 133) Sonu­ 

olarak tanrē­ayla karĸēlaĸma, kahramanēn sonsuzluĵunun ºrt¿s¿ ve yaĸamēn kendisi olan 

aĸk ºd¿l¿n¿ kazanmak i­in vereceĵi son sēnavēdēr.  

1.3.2.3. Baĸtan ¢ēkarēcē Olarak Kadēn (Oidipousôun Anlamasē ve Acēsē) 

Baĸtan ¢ēkarēcē Olarak Kadēn, bu aĸamanēn ¿­¿nc¿ evresidir. Campbell bu evrede, 

yaĸamēn ºtesindeki yaĸamē arayan kahramanēn kadēn engelini aĸmasē gerektiĵini 

vurgular. Kahramanēn bu noktada yapmasē gereken kadēnēn ­aĵrēsēnēn ­ekiciliĵine 

kendini kaptērmamasēdēr:  

ñD¿nyanēn krali­e tanrē­asēyla mistik evlilik kahramanēn tam bir yaĸam ustalēĵēnē temsil 

eder; ­¿nk¿ kadēn yaĸamdēr, kahraman onun bileni ve efendisidir. Kahramanēn sonul 

deneyimini ve edimini ºnceleyen sēnamalar, bilincini geliĸtiren ve ka­ēnēlmaz gelininin, 

yani anne yok edenin sahipleniĸine katlanabilecek h©le getiren ara­larēn ger­eĵe dºn¿ĸme 
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krizlerinin simgesiydi. Bºylece kendisinin ve babasēnēn bir olduĵunu bilir: babasēnēn 

yerine ge­miĸtir.ò (Campbell 2010: 138) 

ñYaĸamēn ºtesindeki yaĸamē arayan kiĸi kadēnēn ºtesine ge­meli, ­aĵrēlarēnēn 

­ekiciliĵine aldērmamak ve ºtedeki kusursuz etere y¿kselmelidir.ò (Campbell 2010: 

140) diyen Campbell, kahraman i­in bu evrede d¿nya, v¿cut ve kadēn hatta her ĸeyin 

zafer deĵil, yenilgi simgeleri olduĵunu sºyler. Kahraman etin tanrē­asēyla masum 

kalamaz; ­¿nk¿ o g¿nah krali­esi olmuĸtur. Ķnsan v¿cut i­in ilgi duyduĵu s¿rece, 

kirlidir ve doĵumdan, hastalēktan, ºl¿mden acē ­ektiĵi gibi d¿ĸmanlarēndan da acē ­eker. 

(Campbell 2010: 141)  

1.3.2.4. Babanēn Gºnl¿n¿ Alma  

Dºrd¿nc¿ evre; Babanēn Gºnl¿n¿ Almaôdēr. Babanēn, bilsin ya da bilmesin kahraman, 

babasēnēn ya da babasē yerine koyduĵu birinin gºnl¿n¿ almak zorundadēr. Kahramanēn 

toplumdaki konumu ne olursa olsun, baba onun varlēĵēnēn b¿y¿k d¿nyasēna ge­iĸini 

saĵlayan erginleĸtirici bir rahiptir. Daha ºncesinde iyi ve kºt¿y¿ anne temsil 

etmekteyken bu gºrevi artēk baba ¿stlenir. Onun anneden farkē ise ĸudur: Oĵul evrenin 

egemenliĵi i­in babasē ile m¿cadele ederken kēz da egemen olunan d¿nya olmak adēna 

annesiyle m¿cadele i­ine girer. 

ñKahraman, babanēn ego-yēkēcē erginleyiĸinin ¿rk¿t¿c¿ deneyimlerinin hepsinden 

b¿y¿leriyle (polen nazarlēklarē ve ĸefaat g¿c¿) korunmasēnē saĵlayan yardēmcē diĸi 

fig¿r¿nden umut ve g¿vence elde edebilir. ¢¿nk¿ eĵer korkutucu baba-y¿z¿ne g¿venmek 

olanaksēzsa eĵer, kiĸinin inancē baĸka bir yere (¥r¿mcek Kadēn, Kutsanmēĸ Anne) 

baĵlanēr ve bu desteĵe olan g¿venle kiĸi krizi atlatēr - ancak sonunda, anne ile babanēn 

birbirini yansēttēĵēnē ve ºzde aynē olduklarēnē fark edecektir.ò  (Campbell 2010: 148) 

Kahraman babanēn merhametli olduĵuna ve merhamete olan g¿vene dair inan­ 

duymalēdēr. Bºylece Tanrēônēn sorun ­ēkarmaya baĸlayan d¿nyasēndan ­ēkar, onun 

gazabēndan kurtulur. Baba, bu evrede erginleyici bir rol ¿stlenir.   

ñYaratēlēĸ paradoksu, sonsuzluktan zamanēn bi­imlerinin beliriĸi, babanēn filizlenen 

gizidir. Hi­bir zaman tam olarak a­ēklanamaz. Bu y¿zden, her teolojik sistemde, yaĸam 

ananēn parmaĵēnēn dokunduĵu ve kusursuz bilgi olasēlēĵēnē zayēflatan bir gºbek baĵē 

noktasē, bir Aĸil topuĵu vardēr. Kahramanēn sorunu, kendini (ve bºylece d¿nyasēnē) o  

noktadan tamamen ge­irmek; sēnērlē varoluĸunun temel d¿ĵ¿m¿n¿ gevĸetip parampar­a 

edip yok etmektir.ò (Campbell 2010: 167) 
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Babayla karĸēlaĸacak olan kahramanēn sorunu ĸudur: Ruhunu, bu devasa ve acēmasēz 

kozmosun bunaltēcē ve akēldēĸē tragedyalarēna egemen olabileceĵini anlayacak kadar 

korkusuz kēlmaktēr. Kahraman yaĸamē kendisine ºzg¿ kºr noktasēndan aĸar ve bir an 

i­in kaynaĵa ulaĸēr. Babasēnēn y¿z¿n¿ gºrd¿ĵ¿nde ise ikisinin bir olduĵunu anlar. 

Kahraman artēk babasēnē tanēyacak kadar b¿y¿m¿ĸt¿r. (Campbell 2010: 167) 

1.3.2.5. Tanrēsallaĸma (Tanrēlaĸtērma) 

Tanrēsallaĸma adlē beĸinci evrede birey, kendini ºn plana ­ēkaran egonun 

yanēlsamalarēnē terk eder ve i­inde dinginliĵi hisseder:  

ñBuddhaômn kendisi gibi, bu tanrē benzeri varlēk da insan kahramanēn aldērēĸsēzlēĵēn son 

korkularēnēn ºtesine ge­erek ulaĸacaĵē tanrēsal halin bir modelidir. óBilin­ zarfē yok 

olduĵunda, o, deĵiĸimden uzaklaĸēr, b¿t¿n korkulardan kurtulmuĸ olur.ô Bu, hepimizin 

i­indeki kahramanlēk yoluyla serbest kalacak ve herkesin ulaĸabileceĵi gizildir; ­¿nk¿, 

ĸºyle yazēlmēĸtēr: óHer ĸey Buddha-ĸeydir,ôya da yine (ve bu aynē ĸeyi sºylemenin bir 

baĸka yoludur): óT¿m varlēklar benliksizdir.ôò (Campbell 2010: 171) 

Bu t¿rden bir tecr¿benin Hinduizmde de olduĵunu belirten Campbell, yaĸamda 

ºzg¿rleĸen kiĸinin her ĸeyi eĸit bakēĸla izleyen, i­inde t¿m canlēlarē ve t¿m canlēlarda da 

kendini bulan bir insana dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ ifade eder: ñVe Tanrē insanē kendi suretinde, 

Tanrē suretinde yarattē; erkek ve diĸi yarattē onlarē.ò (Campbell 2010: 173-176) Sonu­ta 

tanrē insanē kendi s¿retinden yaratmēĸtēr. 

ñD¿nya arketiplerindeki dinsel, kabilesel ya da ulusal olarak dar kafalēlēĵēmēzla 

sēnērlanmēĸ ºnyargēlardan kurtulduĵumuz zaman, en y¿ce erginlenmenin, sadece, 

saldērganlēĵē daha sonra kendilerini savunmak i­in komĸularēna yansētan yerel anne 

babalarēmēzēnki olmadēĵēnē anlamak olasē olur. (é)ò (Campbell 2010:181) 

Campbellôa gºre D¿nyanēn Kurtarēcēsēônēn getirdiĵi ve ­oĵu kimsenin duymaya istekli 

ve yaymaya gºn¿ll¿ olduĵu ĸey, Tanrēônēn sevgi olduĵu, sevilen olduĵudur. Olmasē 

gereken ise eksiksiz herkesin onun ­ocuĵu olduĵudur. Bu noktada kuruntu, arzu ve 

d¿ĸmanlēk yok edilerek zihnin d¿ĸ¿n¿len ĸey olmadēĵē hakikatine ulaĸēlēr; d¿ĸ¿nce 

gider, zihin ger­ek haliyle kalēr.  

Campbell, bu evrede bireyin kendini dayatan, kendini savunan, kendiyle ilgilenen eski 

egosunun yanēlsamalarēnē terk ederek, aynē dinginliĵi i­inde ve dēĸēnda duyan bir insana 

dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ sºyler. Birey, kendi egosunu, algēsēnē, konuĸma ve kavrayēĸlarēnē aĸar. 
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Kendi k©buslarēnēn korkusuyla yaĸayan ve kendinden korkan canlēlar i­in merhametle 

dolar. Onlarla birlikte egosuz bir merkez olarak yaĸar. (Campbell 2010: 189) 

1.3.2.6. En Son ¥d¿l (Nihai ¥d¿l) 

Erginlenme aĸamasēnēn son evresi; En Son ¥d¿lôd¿r. Bu evrede, ­ocuĵun ilk geliĸim 

dºnemlerinde ya da zamanēn deĵiĸikliklerinin ºtesinde gºr¿len ñyeni doĵanò 

mitolojisinin belirtilerini gºzlemlemek m¿mk¿nd¿r. Burada karĸēmēza ­ēkan ñyok 

edilemezlikò imgesidir. Campbellôa gºre birey bu yok edilemezlik duygusunu 

bebekliĵinden itibaren yaĸar. ¢ocuk, anne memesinden koparēldēĵēnda, bu duruma 

kendiliĵinden tepkiler verecek ve savunma mekanizmasē ger­ekleĸtirecektir: ñ(é) 

¢ocuk hiddetle tepki verir ve hiddetle gelen fantezi annenin v¿cudundan her ĸeyi sºk¿p 

atmaktēr. (é)ò (Campbell 2010:199) Bebek v¿cudunun b¿t¿nl¿ĵ¿ i­in kaygēlanēr, i­teki 

ve dēĸtaki ñkºt¿ò g¿­lere karĸē yok edilemezliĵini korumak i­in oluĸturduĵu fantezi 

onun ruhunu yºnetmeye baĸlar. Campbell, bebekken oluĸturulan bu fantezinin 

yetiĸkinliĵi de etkilediĵini hatta daha sonraki nevrotik, normal yaĸam etkinliklerini, 

ruhsal ­abalarē, dinsel inan­larē ve ayin uygulamalarē dahi ĸekillendirdiĵini belirtir. 

(Campbell 2010: 199-200) 

Campbellôa gºre baĸka bir yok edilemezlik imgesinin ñhalkēn ruhsal ikizò yani mevcut 

bedene verilen zararlardan etkilenmeyip baĸka bir yerde emniyetle duran dēĸsal bir ruh 

olduĵuna inamalarē d¿ĸ¿nceleridir. (Campbell 2010: 200) Campbell, tanrē ve tanrē­alarē 

aĸaĵēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi t¿kenmez varlēĵēn v¿cut bulmuĸ halleri olarak 

deĵerlendirir. Onlarla temas halinde bulunan kahraman; onlarēn erdemlerini, tºzlerini 

s¿rd¿rme g¿c¿ne ulaĸēr. En y¿ce ve acēmasēz tanrēlarē ki onlar can alēcē devler olarak 

gºr¿n¿p kahramanē katletmek isterler. Onlarē aldatēp yatēĸtēran kahramanlar d¿nyanēn 

kurtarēcēsē olarak onurlandērēlērlar: 

ñ¥yleyse tanrē ve tanrē­alar, kendileri baĸlangē­ halinde olan En Y¿ce olarak deĵil, 

T¿kenmez Varlēĵēn ºz¿n¿n v¿cut bulmuĸ halleri ve koruyucularē olarak alēnmalē. Onlarla 

iliĸkisi aracēlēĵēyla kahramanēn aradēĵē, demek sonu­ta onlarēn kendileri deĵil, erdemleri, 

yani tºzlerini s¿rd¿rme g¿­leridir. Bu mucizevi enerji-tºz ve yalnēz bu T¿kenmezdir; ona 

v¿cut veren, yayan ve temsil eden tanrēlarēn ad ve bi­imleri gelip ge­icidir. (é)ò  

(Campbell 2010: 209) 
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Campbellôa gºre kiĸisel sēnērlarē aĸmanēn acēsē, ruhsal b¿y¿menin acēsēdēr. Sanat, 

edebiyat, mit, felsefe, ­ileci disiplinlerin hepsi, bireyin ufuklarēnēn ºtesine, durmaksēzēn 

geniĸleyen ger­ekleĸme alanēna ge­mesinde yardēmcē olur. Eĸikleri ejder ¿st¿ne ejder 

ºld¿rerek ge­en kahraman, en y¿ksek arzusu olan tanrēsallēĵa eriĸinceye kadar b¿y¿r. 

Sonu­ta ka­ēnēlmaz hi­liĵin ger­ekleĸmesi i­in zihnini, kozmosun sēnēr ­eperini, t¿m 

bi­im deneyimlerini ve simgeleĸtirmeleri aĸar. Bu tanrēsallēĵē ger­ekleĸtirmek i­in 

yapar: ñBu en y¿ksek ve en son ­armēha gerilmedir; yalnēz kahramanēn deĵil, tanrēsēnēn 

da. Burada kiĸilik arēndērēlmamēĸē maskelerken hem Oĵul hem de Baba yok olur. (é)ò 

(Campbell 2010: 219) Sonu­ olarak kahraman, bu evrede kendi yaĸam ­ekirdeĵinin var 

olduĵu bir alana girdiĵini belirtir. Ona gºre ister d¿nyevi ister tanrēsal olsun d¿nyanēn 

t¿m bi­imleri anlaĸēlmaz bir gizemin g¿c¿n¿ yansētērlar. Ķĸte bu g¿­ kahramanēn 

­ekirdeĵidir ki onun i­inde aslēnda kahraman kendini bulur. Bu keĸif kahramanēn kendi 

ufkunu aĸmasēyla ger­ekleĸir.         

1.3.3. Dºn¿ĸ  

1.3.3.1. Dºn¿ĸ¿ Reddetme (Ķnk©r Edilen D¿nya) 

Dºn¿ĸ¿ Reddetme, dºn¿ĸ aĸamasēnē ilk evresidir. Kahramanēn macerasē bir takēm 

sebepler veya kiĸiler yardēmēyla son erdiĵinde, maceranēn yaĸam deĵiĸtiren ­izgisinden 

dºnmesi gerekir. Kahramanēn; ºd¿l¿, bir topluluĵun, ulusun, gezegenin, d¿nyanēn 

yenilmesiyle sonlanabilecek bilgelik tēlsēmlarēnē, Altēn Postôu ya da uyuyan prensesi 

insanlarēn d¿nyasēna geri getirmesi gerekmektedir. Ancak, kahraman bu sorumluluĵu 

genellikle reddetme eĵilimi i­erisine girer: ñ(é) Buddha bile, zaferinin ardēndan, 

ger­ekleĸme iletisinin iletilebilir olup olmadēĵēndan ĸ¿phe etmiĸti ve gºksel esrime 

i­indeyken ºlen azizler de vardēr. Hi­ Yaĸlanmayan ¥l¿ms¿zl¿k Tanrē­asēônēn 

kutsanmēĸ adasēna sonsuza dek yerleĸen ¿nl¿ kahramanlar ger­ekten de sayēsēzdēr.ò 

(Campbell 2010: 222) Sonu­ olarak, bu evrede kahramanēn macerasēnēn sonuna 

gelmesine karĸēn dºn¿ĸ sorumluluĵunu yerine getirmede isteksiz davranmasē sºz 

konusudur. Yukarēda verilen Buddha ºrneĵinde olduĵu gibi kahramanēn elde ettiĵi 

bilgelik tēlsēmlarēnē insanlara iletip iletmeme konusunda ĸ¿phesi g¿n y¿z¿ne ­ēkar. 
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1.3.3.2. B¿y¿l¿ Ka­ēĸ ( Prometheusôun Ka­ēĸē) 

B¿y¿l¿ Ka­ēĸ ikinci evredir. Bu evrede, kahramanēn dºn¿ĸ¿n¿ geciktirici birtakēm 

engellerin varlēĵē sºz konusudur. Zafere ulaĸan kahraman, tanrē ve tanrē­anēn 

kutsamasēnē elde ederse ve toplumun yeniden yapēlanmasē i­in bir iksirle birlikte 

d¿nyaya dºnmekle gºrevlendirilirse, maceranēn son aĸamasēnda doĵa¿st¿ efendisinin 

t¿m g¿­leriyle desteklenir. Diĵer taraftan kahraman, b¿y¿l¿ tēlsēmē onun 

muhafēzlarēndan gizlice elde etmiĸse ya da d¿nyaya dºnme isteĵi tanrēlar veya 

ĸeytanlarca uygun gºr¿lmemiĸse, mitolojik maceranēn son aĸamasē olduk­a hareketli ve 

hatta g¿l¿n­ ge­ebilir. Bu ka­ēĸ, b¿y¿l¿ engelleme ve kurtulma mucizesiyle daha da 

karmaĸēk bir h©l alabilir. (Campbell 2010: 225)     

1.3.3.3. Dēĸarēdan Gelen Kurtuluĸ ( Sēradan D¿nyaya Dºn¿ĸ) 

Dēĸarēdan Gelen Kurtuluĸ, ¿­¿nc¿ evredir. Bu evrede kahramanēn doĵa¿st¿ 

macerasēndan dēĸarēdan bir yardēmla geri getirilmesi gerekebilir. ¢¿nk¿ kahraman bir 

yerde olmanēn derin saadetine kapēlmēĸtēr. ñKim bu d¿nyadan atēldēktan sonra, geri 

dºnmeyi arzular?ò Bu evrede, toplum kendisinden uzak durma eĵiliminde olanlara karĸē 

kēskan­lēk gºsterir, onu kendi i­ine d©hil etmeye ­abalar. Bu evrede kahramanēn bilinci 

yenik d¿ĸse de bilin­dēĸē kendi dengesini saĵlar ve onun d¿nyaya dºnmesinin zeminini 

hazērlar. (Campbell 2010: 235) 

Maceranēn son aĸamalarēnda, se­ilen kahramana t¿m sēnavē boyunca destek olan 

doĵa¿st¿ yardēmcē g¿c¿n s¿rekli yardēmē sºz konusudur. Kahramanēn bilinci yenik 

d¿ĸse de bilin­dēĸē yine kendi dengesini saĵlar ve geldiĵi d¿nyaya geri doĵmaya 

hazērlanēr. Egosuna tutunup onu kurtarmak yerine, b¿y¿l¿ ka­ēĸ ºr¿nt¿s¿nde olduĵu 

gibi, onu kaybeder; fakat inayet yoluyla geri dºnmeye ­alēĸēr. Sonu­ olarak, kahraman 

ister dēĸarēdan kurtarēlsēn, ister i­eriden s¿r¿klensin ya da ºd¿l¿yle birlikte rehber 

tanrēlarca zarif bir bi­imde taĸēnsēn; onun par­alara ayrēlmēĸ insanlarēn i­inden ­ēkēp 

­oktandēr unutulmuĸ olduĵu ortama geri dºnmesi gerekir. Kahraman ñego-daĵētan, 

yaĸam-verenò iksiriyle toplumla y¿zleĸmeli ve makul sorgulamalarla, aĸērē g¿cenmiĸ ya 

da anlamakta zorlanan iyi insanlarēn dºn¿ĸ darbelerini ¿stlenmelidir. (Campbell 2010: 

245) 
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1.3.3.4. Dºn¿ĸ Eĸiĵinin Aĸēlmasē  

Dºn¿ĸ Eĸiĵinin Aĸēlmasē dºrd¿nc¿ evredir. Tanrēsal ve insani d¿nya birbirinden yaĸam 

ve ºl¿m kadar farklēdēr. Kahraman bildiĵimiz ¿lkelerden karanlēĵa doĵru yola ­ēkar; 

orada macerasēnē tamamlar ya da bizle olan baĵlarēnē kaybeder, hapsedilir ya da 

tehlikeye d¿ĸer. Onun dºn¿ĸ¿ ñºte bºlgeòden dºn¿ĸ olarak anlatēlēr. Kahraman bir nevi 

tanrēlarēn alanēnē araĸtērēr, olaĵan yaĸamda onun i­in ºnemli gºr¿nen ĸeyler, benliĵin 

ºz¿msemesiyle kaybolur. (Campbell 2010: 245) Kahraman, o tanrēsal d¿nyadan ­ēkēp 

insani d¿nyaya dºnerken sorun yaĸar: 

ñBu yaĸam-onaylama eĸiĵinin g¿­l¿klerini bir­ok baĸarēsēzlēk kanētlamaktadēr. Geri 

dºnen kahramanēn ilk sorunu, bir gºrevi baĸarēyla ger­ekleĸtirmenin ruhu tatmin eden 

tasavvuruna ait bir deneyimin ardēndan, yaĸamēn s¿regiden neĸe ve acēlarēnē, basmakalēp 

yanlarēnē ve g¿r¿lt¿l¿ m¿stehcenliklerini ger­ek olarak kabul etmektir. Bºyle bir d¿nyaya 

neden geri gelmeli? Tutkuya boĵulmuĸ erkek ve kadēnlara, aĸkēn saadet deneyimini kabul 

edilir, hatta ilgin­ kēlmayē neden denemeli? Geceleyin b¿y¿l¿ gºr¿nen d¿ĸlerin g¿n¿n 

ēĸēĵēnda budalaca gºr¿nmesi gibi, ĸair ve peygamber, ºl­¿l¿ gºzlerle bakan bir kurulun 

ºn¿nde budalayē oynar halde bulabilirler kendilerini. Kolay olan t¿m topluluĵu ĸeytana 

havale etmek ve gºksel maĵaraya geri ­ekilmek, giriĸi sēkēca kapatmaktēr. Fakat eĵer bu 

arada bir ruhsal doĵum uzmanē giriĸe shimenawaôyē germiĸse, zamanda ebediyeti ifade 

etmek ve zamanda ebediyeti kavramak iĸinden ka­ēnmak m¿mk¿n olmaz.ò (Campbell 

2010: 247) 

Kahraman, tanrēsal d¿nyanēn ºz¿n¿ kavradēĵē i­in sēradan insanēn uĵraĸtēĵē 

ger­eklerden uzaktēr, o artēk kozmik bir bakēĸ a­ēsē kazanmēĸtēr ve bunu korumak 

zorundadēr. Sonu­ olarak kahraman, dºnd¿ĵ¿ d¿nyanēn etkisini atlatabildiĵi oranda 

macerasēnē tamamlayabilir. Bu evrede, kahramanēn bir gºrevi ruhunu tatmin ettikten 

sonra, yaĸamēn neĸe ve acēsēnē, basmakalēp yanlarēnē kabul etmek sorunudur. Burada 

kolay olan yukarēda da belirtildiĵi gibi ñt¿m topluluĵu ĸeytana havale edip kahramanēn 

kendini gºksel maĵaraya kapatmakòtēr. Geri dºnen kahramanēn en ºnemli gºrevi, 

karĸēlaĸtēĵē d¿nyanēn etkisini atlatabilmesidir.  

1.3.3.5. Ķki D¿nyanēn Ustasē  

Ķki D¿nyanēn Ustasē adlē beĸinci evrede kahraman iki d¿nya arasēndaki ayrēmē yapar. Ķki 

d¿nyanēn ilkelerini birbirine karēĸtērmadan, birinin erdemiyle diĵerini tanēyarak 

kahraman iki d¿nya arasēnda gidip gelir: ñKozmik Dans­ē der Nietzsche, aĵērlēĵēnē tek 
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bir noktaya koymaz, fakat neĸeyle, hafif­e dºner ve konumundan diĵerine sē­rar. Bir 

anda ancak bir noktadan konuĸmak olasēdēr, ama bu diĵerlerinin kavrayēĸlarēnē ge­ersiz 

kēlmaz.ò (Campbell 2010: 258)  

Kaderinin sēnērlarēnē aĸan, kozmosun ºzel doĵasēyla ºd¿llendirilen kahraman, sadece 

kendi kiĸisel kaderini deĵil, t¿m insanlēĵēn kaderine v©kēftēr. Birey, uzun ruhsal 

disiplinler yoluyla, kiĸisel sēnērlamalarēna, ­ekiĸmelerine, umut ve korkularēna olan 

baĵēmlēlēĵēnē terk eder. Doĵrunun ger­ekleĸmesinde yeniden doĵuĸ i­in gerekli olan ºz-

kēyēmēna karĸē direnmez. Kiĸisel tutkularē tamamen ­ºz¿lm¿ĸ olduĵu i­in yaĸamaya 

­alēĸmaz, istekle i­inde olup bitecek olana bērakēr kendini. Yani bir isimsiz olur. Ķ­ten 

bir kabulleniĸle i­inde yaĸar. (Campbell 2010: 263-266) 

1.3.3.6. Yaĸama ¥zg¿rl¿ĵ¿ (Nihai ¥d¿l¿n Doĵasē ve Ķĸlevi) 

Yaĸama ¥zg¿rl¿ĵ¿, dºn¿ĸ aĸamasēnēn son evresidir. Mitin amacē; bireysel bilin­liliĵin 

evrensel iradeyle uyuĸmasēnē saĵlayarak yaĸam aldērēĸsēzlēĵēna yol a­an eĵilimi yok 

etmektir. Bu aldērēĸsēzlēĵa ulaĸmak ise zamanēn ge­ici gºr¿n¿mleriyle, her ĸeyde var 

olan sonrasēnda da ºlen t¿kenmez yaĸam arasēnda bir iliĸki kurmak ile ger­ekleĸecektir. 

(Campbell 2010: 267)  

Eylem d¿nyasēnda yaĸayan insan, ebediyet ilkesini kaybeder. Onun i­in sonsuz olmanēn 

bir anlamē yoktur; ­¿nk¿ onun i­in ºnemli olan ĸey ger­ekleĸtirdiĵi eylemlerinin 

sonucudur. Bu sonu­ i­in kaygē ­eker. Eylemlerinin neticesini tanrēya sunarak ºl¿m 

denizinin baĵlarēndan kendini kurtarēr: ñYapmanēz gereken iĸe baĵlanmayēné Her t¿rl¿ 

eylemi Bana bērakarak, Benliĵi akēldan ­ēkarmadan kendinizi baĵlēlēk ve bencillikten 

kurtararak, acēya aldērmadan dºv¿ĸ¿n.ò (Campbell 2010: 267-268) Bu yaklaĸēmla 

g¿­lenen, zihinsel serbestliĵe ulaĸan kahraman dingindir. Yaptēĵē iĸ ne olursa olsun 

evrensel yasanēn bilin­li bir aracē haline gelir. O kiĸisel egosunda ºlerek, Benlikte 

dirilmiĸtir. (Campbell 2010: 269-272) Sonu­ olarak bu mitolojik yolculuk aslēnda 

bireyin kolektif bilin­dēĸēnēn ¿r¿n¿d¿r. Birey bu yolculuk sonucunda erginleĸir. 
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ĶNCELEME 

1. KEMAL TAHĶRôĶN ROMANLARINDA OLAY ¥RG¦S¦: 

YOLCULUK/AķAMA ARKETĶPĶ 

Olay ºrg¿s¿ tahkiyeli edeb´ metinlerin omurgasēdēr. Olay ºrg¿s¿ edeb´ metnin en ºzg¿n 

yanēnē oluĸtursa da ñyolculukò gibi bir sistematiĵin ­ok sayēda metinde uygulanmasē 

dikkat ­ekicidir. Yakēn zamanlara kadar sadece geleneksel anlatēlarda gºzlemlendiĵi 

d¿ĸ¿n¿len bu sistematiĵin modern anlatēlarda da sēk­a karĸēlaĸēlabileceĵi muhtelif 

­alēĸmalarla ortaya konmuĸtur. Kemal Tahirôin romanlarēnda da benzer bir durumun 

varlēĵē bu ­alēĸma sonunda ortaya ­ēkmēĸtēr.  

Arketipsel yolculuk hem somut/dēĸsal bir maceradēr hem de soyut/ruhsal bir geliĸim 

s¿recidir. Kemal Tahirôin roman kiĸilerinin ­oĵu bu yolculuĵu ­eĸitli yºnlerden 

yaĸayarak bireyselleĸmelerini ger­ekleĸtirme ­abasē g¿derler. Yazarēn, Saĵērdere, 

Kºrduman, Kelleci Mehmet, Rahmet Yollarē Kesti, Bozkērdaki ¢ekirdek, Yedi­anar 

Yaylasē, Kºy¿n Kamburu, B¿y¿k Mal, Karēlar Koĵuĸu, Namus­ular, Damaĵasē, Bir 

M¿lkiyet Kalesi, Esir ķehrin Ķnsanlarē, Esir ķehrin Mahpusu, Yol Ayrēmē, H¿r ķehrin 

Ķnsanlarē, Devlet Ana, Yorgun Savaĸ­ē, Kurt Kanunu romanlarē bu sērayla yolculuk 

sistematiĵi bakēmēndan ­ºz¿mlenmiĸtir. Romanlarda kronolojik bir sēra takip 

etmememiz, bazē eserlerin ñnehir romanò tarzēnda olmasē sebebiyle birbirinin devamē 

niteliĵi taĸēmasēndan kaynaklanmaktadēr.  

Bu romanlarda se­ilmiĸ kahramanlar; ñKulaksēzlarēn Mustafaò ñKelleci Memetò, ñUzun 

Ķskenderò, ñHalim Akēnò, ñ¢akērlarēn Kenanò, ñ¢alēk Kerimò, ñYayla Padiĸahē S¿l¿k 

Beyò, ñHanēmò, ñĶstanbullu Muratò, ñMazmanoĵlu Hacē Abdullahò, ñHasan Kērat 

Efendiò, Kitaplē Casusò, ñMahir Efendiò, ñKamil Beyò, ñMuratò, ñOsman Beyò, 

ñCehenem Top­u Cemilò, ñKara Kemalòdir. Bu kahramanlarēn yolculuklarēnēn b¿t¿n 

aĸama ve evreleri deĵerlendirilmiĸ, onlarē bu yolculuĵa ­ēkmaya zorlayan ĸartlar 
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¿zerinde durulmuĸ, se­ilmiĸ kahraman olmalarēnēn nedenleri irdelenmiĸtir. Sonu­ olarak 

onlarēn hem somut hem de ruhsal anlamda yolculuklarē takip edilerek ñbireyselleĸme 

s¿reciniò tamamlayēp tamamlayamadēklarē tespit edilmiĸtir.   

1.1. Kulaksēzlarēn Mustafaônēn Yolculuĵu 

Kulaksēzlarēn Mustafa, Saĵērdere ve Kºrduman romanlarēnēn se­ilmiĸ kahramanēdēr. 

Mustafa, on beĸ on altē yaĸlarēnda, okuma yazmasē dahi olmayan, b¿t¿n g¿n¿n¿ kºydeki 

kēzlarēn peĸinde dolaĸarak ge­iren biridir. Bu iki roman onun ñaylakò bir gen­ olarak 

baĸlayan yolculuĵunun ñtaĸ ustasēòna dºn¿ĸerek kºy¿ne dºnmesiyle sonu­lanan 

macerasēnē i­ermektedir. Dolayēsēyla bu romanlarēn olay ºrg¿s¿, onun bedensel ve 

ruhsal bakēmlardan aĸama kaydettiĵi bir macera i­erir. Mustafaônēn macerasēnēn ñyola 

­ēkēĸò ve ñerginlenmeò aĸamalarē Saĵērdereôde; ñdºn¿ĸò aĸamasēnēn ilk ¿­ evresi 

Saĵērdereôde; diĵer evreler ise Kºrdumanôda ge­mektedir. 

1.1.1. Yola ¢ēkēĸ 

Saĵērdere ñD¿ĵ¿nò ve ñGurbetò adlē iki bºl¿mden oluĸur. Kahramanēn yola ­ēkēĸ evresi 

ñD¿ĵ¿nò bºl¿m¿nde, erginlenme evresi ñGurbetò bºl¿m¿nde tamamlanmaktadēr. Bu 

evrelerde yolculuk arketipine uygun olarak mek©nlar da deĵiĸmektedir. Birinci bºl¿mde 

mek©n ñYamºren Kºy¿ò, ikinci bºl¿mde ise ñGurbet/Ankaraòdēr. Yola ­ēkēĸ aĸamasē, 

mitolojik kahramanēn kiĸilik geliĸimi s¿recinin ñbenlik geliĸtirmeò yani ñbenliĵin 

kendilikten ayrēlarakò bilincin merkezi olma durumuna denk d¿ĸer. Bu ºyk¿de de, 

Mustafa a­ēsēndan bºyle bir iĸlev sºz konusudur. Mustafaônēn reel yolculuĵuyla birlikte 

i­sel yolculuĵunun b¿t¿n evreleri romanlarda net bir ĸekilde gºr¿lmektedir.  

1.1.1.1. Maceraya ¢aĵrē  

Saĵērdereônin ñD¿ĵ¿nò bºl¿m¿nde Mustafa, on beĸ on altē yaĸlarēnda, okuma yazmasē 

dahi olmayan, b¿t¿n g¿n ñkēz peĸinde koĸup kopuklukò yapan biridir. Kºyde ailesi 

ñKulaksēzlar Kabilesiò olarak anēlmaktadēr. Mustafa, hen¿z ekonomik baĵēmsēzlēĵēnē 

kazanamadēĵē i­in aĵabeyi Murat kadar saygē ve itibar gºrmemektedir. Kºy 

Enstit¿s¿ônde okuyan Murat, yarenlik geleneĵine gºre kºy¿n ñk¿­¿k baĸaĵaòsē olarak 

da anēlēr. Mustafa, aĵabeyine hem saygē duymakta hem de ondan ­ok korkmaktadēr. 

Onun en yakēn arkadaĸē ñPelvan Vahitòtir. Hemen hemen aynē yaĸlarda olan bu iki gen­ 



123 
 

kºyde ñkurnaz ve hērsēzò olarak bilinen Topal Ķsmailôe s¿rekli akēl danēĸērlar. Mustafa, 

Ayĸeôye; Pelvan Vahit de G¿ldaneôye ©ĸēktēr. B¿t¿n g¿n tek d¿ĸ¿nceleri onlarē kendi 

sevdalarēna inandērmak ve bir ĸekilde onlara ulaĸmaktēr. Bunun i­in her yolu mubah 

gºrmektedirler. Lakin Mustafa, aĵabeyi Muratôtan ­ekindiĵi i­in Pelvan Vahit kadar 

gºz¿n¿ karartamamaktadēr. Buna raĵmen aĵabeyinden dolayē arkasēnēn saĵlam 

olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir.    

ñGizlice, kurnaz kurnaz g¿ld¿. Mustafa, birdenbire rahatlayarak deminden beri ne 

yapacaĵēm bilemediĵi ellerini ceketinin ceplerine soktu, óHeyetse, onlar da adam... Bizim 

kabile kalabalēktēr. Hem de biz tutkun milletiz... Ali Dayēma bak! Kºy¿n korucusu... Reĸit 

Hoca emmim, heyette birinci aza... Fazladan imam.ô ķēmarēk ĸēmarēk burnunu ­ekti. 

Babasēnēn, usanmadan sºyleyip durduĵu bazē laflarēn m©nalarēnē ĸimdi anlēyordu. óķu 

babam, ne dersin, akēlca Murat Aĵamdan ¿st¿n... Kºy iĸine aklē daha ­ok ermekte benim 

babamēn...ô óKºy¿n ileri gelenleri hep bizden olmalē hey Mustafa!' der benim babam!ôò 

(S. 30-31)  

Romanda olaylar, Battal Aĵaôyla Selimeônin d¿ĵ¿n¿nden ºnce kadēnlarēn ñferfereò 

gecesi olarak d¿zenledikleri eĵlence ile baĸlar. Ayĸe ve G¿ldaneônin katēldēĵē bu gecede 

Mustafa ve Pelvan Vahit pencereden i­eriyi gºzetlerler. Pelvan Vahit ēsrarla kadēnlarēn 

eĵlencesini bºl¿p, huzursuz etmenin derdindedir ama Mustafa aĵabeyinden korktuĵu, 

ona gºre daha pēsērēk ve sindirilmiĸ bir tip olduĵu i­in bu teklife sēcak bakmaz. Pelvan 

Vahit, Mustafaôyē cesaretlendirir ve onun korkularēnēn ºn¿ne ge­mesini saĵlar. Her ikisi 

de aynē yaĸta olmalarēna raĵmen lakabēndan da anlaĸēldēĵē gibi Vahit pehlivandēr ve 

ge­imini ­oĵunlukla d¿ĵ¿nlerde d¿zenlenen g¿reĸlerde kazandēĵē ñtokluòlar sayesinde 

saĵlamaktadēr. Babasē ºld¿kten sonra annesiyle bir baĸēna kalan Vahit, amcalarēnēn, 

tarlalarēnē vermeyerek haksēzlēk yaptēklarēnē d¿ĸ¿n¿r. Dolaysēyla Vahitôin hi­bir ĸeyden 

korkusu yoktur. Bu durumda Pelvan Vahit yola ­ēkēĸ aĸamasēnda kahramanēn teĸvik 

edicisi konumundadēr.     

ñð Dama ­ēkacaĵēz arkadaĸ... Ocaĵē kapatacaĵēz. Ķ­erisi tilki inine dºns¿n. Bunlara, bu 

helvayē aĵēz tadēyle yedirirsem adam deĵilim.  

ð Vazge­...   

ðGel dedim. Gel arkamdan... Arkadaĸ deĵilsin gelmezsen... H¿s... Dinle bak...ò  (S. 11) 
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Ferfere gecesi, kadēnlarēn eĵlence evindeki kºpeĵi de yaralayan Mustafa ve Pelvan 

Vahit ertesi g¿n kºy ahalisi tarafēndan sorguya ­ekilir. ¥zellikle G¿ldaneôyi kendisine 

ikinci eĸ olarak almak isteyen Nail ¢avuĸ, onlara yaren aĵalarē aracēlēĵēyla bir ceza 

verilmesi i­in ­abalar. Muhtar odasēna ­aĵrēldēklarēnda Pelvan Vahit, heyetin karĸēsēnda 

bozuntuya vermez. Mustafa ise korkudan ne yapacaĵēnē ĸaĸērēr ve ñerkekliĵin onda 

dokuzunun ka­makò olduĵunu d¿ĸ¿n¿r.  

ñVahit bir zaman muhtar odasēnēn pencerelerine kinle baktē. Alt dudaĵē titriyordu.  

Birka­ adēm y¿r¿y¿p durdu:  

ðMustafa!...  

ðBuyur.  

ð ñ¥lò dediĵim yerde ºl¿r m¿s¿n?  

ð¥l¿r¿m. ķ¿phen mi var? ķuna bak!...  

ðYemin et. 

ðDinime, imanēma ºl¿r¿m... Nedir?  

ð¥yleyse, ĸurada Nailôi, bekleyeceĵiz. ķurada hesabēmēzē gºreceĵiz. Bē­aĵēn ¿zerinde 

mi? ð¦zerimde... ¦zerimde ama...  

ðHazēr ol... Beni ºld¿r¿rse, ºc¿m¿ alērsēn.ò (S. 35) 

Yukarēdaki diyalogdan da anlaĸēldēĵē gibi gºz¿ kara olan Pelvan Vahit s¿rekli 

Mustafaôyē kēĸkērtēr ve onu yeni maceralar i­erisine s¿r¿klemeye devam eder. Mustafa 

i­in ilk dramatik hamle Nail Aĵaôdan gelir. Bu hamleden sonra Mustafa bir kaosun 

ortasēna d¿ĸer.  

ñMustafa, nohut kavurgasē ­iĵnerken ºylece duruverdi. Kºt¿ kuĸkulanmēĸtē. Nohutlarē 

cebine koydu. Sonra parmaklarēnē ­ētlatmaĵa baĸladē: 

ð  Ne var, Nail aĵa? Bir laf mē duydun?  

ð  Bir ĸeyler duyduk iĸte... Sen benim dediĵime bak!... Topal Ķsmail kemiĵi getirsin... 

Gerekirse ben telefon ederim!...  

ð  Ne oldu Nail aĵa? Sºyle dinini seversen...  
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ð Duyduĵum doĵruysa, senin Ayĸe'yi Hocalarēn Hakkē isteyesiymiĸ.:.  

ð  Deme, eyvah! ð Mustafa ellerini dizlerine iki defa vurdu ð: T¿¿! Deme Nail Aĵa, 

hangi Hocalarēn Hakkē?..ò  (S. 45)  

 Ayĸeônin babasē yaĸēndaki Hocalarēn Hakkēôya zengin olduĵu i­in ikinci eĸ olarak 

verileceĵini ºĵrenince Mustafaônēn d¿nyasē kararēr. Yemeden i­meden kesilir ve birka­ 

g¿n i­inde fark edilecek derecede zayēflar. Ayĸeôyi ka­ērmayē d¿ĸ¿nse de aĵabeyi Murat 

evlenmediĵi i­in bu uygun gºr¿lmez. Mustafa i­in ikinci ­aĵrē babasē Kulaksēz 

Yakupôtan gelir. Dokuz yaĸēnda yetim kalmēĸ ve kºyde ñsēĵērtma­lēkò yapmēĸ olan 

Yakup Aĵa, ¢ankērēônēn tuz maĵarasēnda uzun s¿re ­alēĸmēĸtēr. Tek isteĵi ñparaò ve 

ñg¿ceò kavuĸmak olan Yakup Aĵa, oĵlu Muratôē okula gºnderdiĵine piĸmandēr. 

Kºydeki herkes gibi cahil ve kurnaz olan Yakup Aĵa ñHocalar S¿lalesiòne yēllar ºnce 

yaĸanan bir olaydan dolayē kin g¿tmektedir.     

Yakup Aĵa ve Gurbet­i ¥merôin karēsē Meryem ortaktērlar. Yakup Aĵa Meryemôe 

Hocalarēn Hakkēôyla aralarēnda olan husumeti anlatēr:  

ñð  Buyur Emmi!  

ð  Sen benim eski tekenin baltalandēĵēnē iyi bilirsin.  

ð  Bilmez miyim? Benim oĵlanēn doĵduĵu yēl... Leĸi bah­elerde bulunduydu.  

ð  Ķyi bildin... Bah­elerde... Tamam yedi yēl oldu. Senin oĵlan, demek yedi yaĸēnda... 

Kim baltaladē, bil bakalēm ð Gºĵs¿ne ¿­ kere vurduð: Size karanlēktēr ama bana 

aydēnlēk... Hocalarēn Hakkē rezili baltaladē. Kendi tiftikleri, benim tiftiklerden ¿st¿n 

olacak... Ulan Hakkē!... Bizim koca tekeyi kurban ettin ya, sen hele dur... Analarē bir 

gebermedi ki... Bir geberse... ñ (S. 59) 

Yukarēdaki pasajdan anlaĸēldēĵē gibi Yakup Aĵa intikam alacaĵē g¿n¿ beklemektedir. 

Onun bu konuyu sēk sēk g¿ndeme getirmesi Mustafaôyē kam­ēlamaktadēr. Babasēnēn 

sºyledikleri Mustafaônēn bilin­altēnda yer etmekte ve Hocalarēn Hakkēôya karĸē olan kini 

her ge­en g¿n artmaktadēr.  Sonu­ta Ayĸeôye ulaĸma arzusu giderek karĸē konulmaz bir 

hal almaktadēr. 
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1.1.1.2. ¢aĵrēnēn Reddedilmesi  

Pelvan Vahit, Mustafaôya s¿rekli telkinlerde bulunur.  Mustafa, her ne kadar gºn¿ll¿ 

gibi gºr¿nse de onun ­aĵrēlarēna kulak vermek istemez. Aslēnda o, aĵabeyi Muratôtan 

korktuĵu i­in ­aĵrēyē yanētlamaya tam olarak cesaret edemez; ­¿nk¿ kºyl¿ler Muratôa 

ideal bir tip olduĵu i­in saygē duymakta ve onun sºz¿ ºzellikle gen­ler arasēnda 

dinlenmektedir. Murat kendini yetiĸtirmiĸ, doĵru kararlar alabilen bir kiĸidir. Kardeĸini 

­ok iyi tanēyan ve onu s¿rekli baskē altēnda tutan Murat, onun da bireysel anlamda var 

olmasēnē saĵlayacak imk©nlarē ona tanēmamaktadēr.  

ñðBērak Vahit!... Bērak gidelim... Bunlar, bundan bºyle, adamē oyunlarēna baktērmazlar. 

Kaldēr ñGidelimò lafēnē... ð Gene elleri belinde, kapanan pencereye baktē ð: Islak it 

gibi, kuyruĵu omuzlayēp gidecek delikanlē mēyēz arkadaĸ, biz?...  

ðYa? 

ðDeli gºn¿l ne demekte? ¢ēk yukarē... Atla i­eri... Ge­ir helva kazanēnē kafalarēna... ķart 

olsun, ben bunu yapardēm ya, Murat aĵamēn alacaĵē Feride olmasa...ò (S. 11) 

ñ Kulaksēzēn Mustafa g¿ld¿: T¿tmektesin Pelvan, belli bir ĸey, y¿reĵin yanmada... Tadē 

ka­tē, bērakalēm da gidelim mi, ne dersin?ò (S. 13) 

ñMustafa, ēslak ellerini, ceketinin i­inden koltuk altlarēna soktu:  

ðYeter, gidelim!  

ðAkĸamdan beri ñgidelimò lafēndan usandēm Mustafa! Bērak, dinini seversen... Ķĸte 

erkeklik bizde kaldē. Gidelim! Asēl ĸimdi iĸ ­ēkaracaĵēz... Yemeĵe oturacaklar...ò (S. 16) 

ñMustafa, incecik, mosmor dudaklarēnē b¿sb¿t¿n kēstē: Canēm arkadaĸ, sen ñG¿ldaneò 

dersin...ôBen, ñAyĸeò derim. Kēzlarēn bize baktēklarē var mē? Kendi y¿reĵimizde ­ifti 

s¿r¿p, harmanē kaldērēyoruz.ò (S. 36) 

Yukardaki alēntēlardan da anlaĸēldēĵē gibi Pelvan Vahit, Mustafaôyē yºnlendirirken iĸi 

ñerkeklikò meselesi haline getirerek Mustafaôyē en hassas noktadan vurmaya 

­alēĸmaktadēr. Ferfere gecesi Candarma Nail ve Murat Aĵa, Mustafa ve Pelvan Vahitôin 

peĸindedir. Lakin onlarē yakalayamazlar. Muratôēn onlarēn ferfere evini gºzlediklerinden 

ĸ¿phesi yoktur ancak Nail ¢avuĸ Mustafaôyē baĸtan ­ēkaranēn Pelvan Vahit olduĵunu 

d¿ĸ¿nmektedir: 
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ñ(é) ð: Bizim kopuk pelvan sēra saygē bilmez ama, senin Mustafa, yolsuz iĸ yapmaz. 

Kºy yerinde, aĵasē K¿­¿k Baĸaĵa olan bir herif nasēl bir rezil olmalē ki, karē ferfenesi 

gºzlemeye ­ēkmalē... Mustafa az biraz tembeldir ama, edepli oĵlandēr. Y¿r¿ gidelim! 

Nerdeyse sahur davulu ­ēkacak... Ondan sonra da bu reziller kēzlarēn yemek yeyiĸlerini 

gºzleyecek deĵiller ya. (...)ò (S. 12) 

Murat Aĵa gibi Mustafa ve Pelvan Vahitôin ¿zerinde etkili olan bir diĵer ĸahēs Topal 

Ķsmailôdir. Muratôla zēt karakterlere sahip olan Topal Ķsmail de hērsēzlēk, kumarbazlēk, 

madde baĵēmlēlēĵē gibi her t¿rl¿ kºt¿ alēĸkanlēk vardēr. Mustafa ve Pelvan Vahitôe gºre 

olduk­a kurnaz olan Topal Ķsmail ikisinin de saflēk ve cahilliĵinden yararlanmaktadēr. 

Onun anlattēĵē hik©yeler, ºrneklediĵi halk deyiĸleri, ¢ankērē hapishanesi ve hastanesinde 

yaĸadēĵē deneyimler Mustafa ve Pelvan Vahitôi yºnlendirmekte ve kendisi bacaĵē sakat 

olduĵu i­in yapamadēĵē  ñkarē kēz peĸinde kopuklukòu onlarē y¿reklendirerek aĸmaya, 

onlarēn maceralarēna ortak olmaya ­alēĸmaktadēr.    

ñAyrēlacaklarē sēra, Topal Ķsmail, kuĸaĵēnēn arasēndan bir kibrit kutusu ­ēkardē: Mustafa, 

bende iyi mal var. Halis Bursa... Ķ­meyen avanak...  

ðGit ĸeytan! ð Mustafa elini salladē ð: Aklēmdan git!  

ðBak efendi! Esrarēn s¿z¿lm¿ĸ¿... Bakmak da g¿nah deĵil ya... Baĸēnē neden 

­evirmektesin? ðTºbe hey Allah! M¿barek Ramazanda ĸu da bir laf mē Ķsmail? Ben 

¿ĸ¿d¿m, eve gidiyorum.ò (S. 27) 

ñ(é) ð  Canēm Meryem abla, bizim aklēmēzda bºyle bir iĸ yoktu... Pelvan Vahit, bir ben, 

bir de Topal Ķsmail olacak rezil, bah­elerden gelirken yorulduk. Tºbe... Biz yorulmadēk, 

Topal herif, óBen yoruldum, dayandēm, aman biraz bekleyelimô dedi. Gºlgeye oturduk. 

Bildin mi? Baktēm uzaktan Ayĸe geliyor... Nasēlsa aĵzēmdan ­ēktē: óķunun yolunu kessem 

mi, hey Allah!ô dedim. Topal Ķsmail, belinden bē­aĵē ­ekip uzattē: óAl eline ĸunu, var, 

kendini gºster, Kulaksēzēn oĵlu!ô dedi.ò (S. 69) 

Yukarēdaki pasajlardan da anlaĸēldēĵē gibi ñben bilincineò ulaĸamayan birey 

­evresindekiler tarafēndan maceraya s¿r¿klenmekte ancak kendisini yetersiz hissettiĵi 

i­in bir yandan da ­aĵrēlarē reddetme eĵilimi gºstermektedir. Mustafaônēn Nail ¢avuĸ ile 

yaptēĵē konuĸmada ñSenin kadar olsam, Nail aĵa, askerliĵimi bitirsem... Ayĸe beni 

severdi mutlak!... O zaman adamēn bēyēklarē ­ēkar; gurbete gider, para kazanēr. Bēyēĵē 

­ēkmadan, erkek, erkek sayēlmaz ºyle ya?... (YS. 43-44)ò ĸeklindeki d¿ĸ¿ncesi onun 

kendi erkekliĵinden, bu b¿t¿n kºyde g¿c¿n ve iktidarēn simgesidir, ĸ¿pheye d¿ĸt¿ĵ¿n¿ 
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gºstermekte, bu da Mustafaônēn ruhsal olarak da bu maceraya kendisini hazēr 

hissetmediĵini gºstermektedir. 

1.1.1.3. Doĵa¿st¿ Yardēm 

 ¢aĵrēyē reddeden kahraman doĵa¿st¿ bir varlēĵēn yardēmēna ihtiya­ duyar. Bu yardēm 

tanrēlar, tanrē­alar ya da doĵa¿st¿ g¿­lere sahip varlēklardan gelebileceĵi gibi bir erkek 

veya kadēndan da gelebilir. Mustafaôyē i­inde bulunduĵu kaostan kurtaracak olan 

yardēm Topal Ķsmail ve Meryemôden gelir. Meryem, Ayĸeônin amcasē olan ¥mer 

Aĵaônēn karēsē aynē zamanda da Yakup Aĵaônēn ortaĵēdēr. Mustafa, Battal Aĵaônēn 

d¿ĵ¿n¿nde kadēn kēlēĵēnda i­eri girmek i­in Meryemôden yardēm ister. 

ñð  Yemin et!... Birisi duyarsa...  

ð  ķart olsun... Yemini mi kalmēĸ abla? ¥ld¿k diyoruz. Vallah bill©h... Ķĸte sana yemin... 

Haydi ñolurò de...  

ð  Olur demek kolay!... On beĸ, yirmi g¿ne kadar gelin olacak kēzē, senin yanēna nasēl 

getirmeli? Ayĸe tenhaya ­ēkmaz!...  

ð  Tenhaya ­ēkmasēn!... Bak, benim aklēm nasēl! Battal Aĵanēn bu hafta d¿ĵ¿n¿ baĸlar. 

Ayĸe, elbet, kēna g¿n¿ geline bakmaĵa gelecek. Beni i­eri alērsēn... Sonrasēna karēĸma!...ò 

(S. 71) 

Mustafaônēn amacē; Topal Ķsmailôin kadēn milletinin ñEzrail Peygamberiò olarak 

tanēmladēĵē ñtēlsēmlē kemikòin bir yolunu bulup tēlsēmlē tarafēnē Ayĸeôye yukarēdan 

aĸaĵēya s¿rmektir. ñSēcaklēk muskasēò olarak bilinen bu kemik kadēn erkek arasē 

iliĸkileri d¿zenlemekte bir tarafē sēcaklēk diĵer tarafē soĵukluk etkisi yapmaktadēr. Bu 

kemik aracēlēĵēyla kºyl¿lerin batēl inan­larēna da gºnderme yapan anlatēcē Topal 

Ķsmailôe kemiĵin sērrēnē anlattērēr: 

ñ(é) Bu kemikte ­ok iĸ var Mustafa! Bu kemik bildiĵin kemik deĵil!... Yarasa kuĸunun 

kemiĵidir bué Yarasa kuĸunu tutmuĸlar, hi­ kullanēlmamēĸ altēnla kesmiĸler, karēnca 

yuvasēnēn altēna koymuĸlar. Karēnca deyip ge­miyorsun efendi, karēnca et yer ki kurt ka­ 

paraé Karēncanēn etten soyduĵu kemiĵi akan dereye suyun i­ine bērakērsēné Bēraktēĵēn 

yere iyi niĸan koyacaksēn. Yoksa kaybolur. Akan suyun fendine akēl ermez. Yarasa 

kuĸunun kemiĵi suyun i­inde ikiye ayrēlēr. Bir takēmē akēntēyle baĸaĸaĵē akar, ikincisi 

mutlak, akēntēnēn tersine, yukarē ­ēkar. Allahēn bir iĸi canēm!... Tēlsēmlē kemiké 
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Bendekini ayrēca Reĸit hoca okudu. Ķpeĵe ibriĸime okuya okuya sarēlmasēnēn sebebi: Bir 

daha ēslanmayacakéò (S. 121) 

Meryemôe Ayĸeônin aĵzēnē yoklatan Mustafa giderek ¿mitsizliĵe kapēlmaktadēr. 

Ayĸeôye gºre Hocalarēn Hakkēôyla evlenmek Mustafaôyla evlenmekle aynēdēr. Sonu­ta 

Ayĸeônin ikisinde de gºnl¿ yoktur.  ¢eĸme baĸēnda Mustafa, Ayĸeônin yolunu kesmiĸ 

fakat Ayĸe ona y¿z vermemiĸ, bununla da kalmayēp Mustafaônēn kafasēnē yarmēĸtēr. Bu 

nedenle Mustafaônēn umudu Topal Ķsmailôin getirdiĵi ñtēlsēmlē kemikòtir. Battal Aĵaônēn 

d¿ĵ¿n¿nde kadēn kēlēĵēna giren Mustafa, Meryemôin yardēmēyla Ayĸeôye ulaĸmēĸ ve 

ñtēlsēmlē kemikòi ¿­ kere Ayĸeônin sērtēna s¿rmeyi baĸarmēĸtēr.  

 ñMustafaônēn i­ine bir acē ­ºkt¿, gºzleri bulandē, yutkundu. Kuĸaĵēnēn arasēndan Topal 

Ķsmailôin bunca yalvarmalardan sonra getirdiĵi tēlsēmlē yarasa kemiĵini ­ēkardē. 

Kulhuvallah okuyarak, kemiĵin ēsētacak yanēnē titreyen eliyle Ayĸeônin sērtēna, yukarēdan 

aĸaĵēya ¿­ kere s¿rd¿. Bunu yaparken diĸlerini ºyle sēkmēĸtē ki, ­enesiyle beraber sērtē da 

sēzlamaya baĸlamēĸtē. óBelki bir uĵursuzluk olur, yanlēĸlēk olur da fayda vermez.ô diye 

avucunun i­indeki kemiĵe baktē: ñTamam! Doĵru s¿rm¿ĸ¿z!... Soĵutacak yanē deĵil, 

ēsētacak yanē!... Aferin!ò (S. 121) 

Ayĸeônin Hocalarēn Hakkēôyla evlenmesi neticesinde ñtēlsēmlē kemikòten de umudunu 

kesen, ñsuratēnēn derisi ­ekilmiĸ ve hatta birka­ hafta i­inde gºzle gºr¿lecek derecede 

zayēflamēĸò olan Mustafa,  Topal Ķsmailôe dert yanmēĸtēr: ñLaf aramēzda Ķsmail, 

nik©hlarē kēyēlērken saati de kapadēm. Bē­aĵē da kēnēna soktum. Kēzēn bineceĵi hayvanēn 

¿zengisinden Vahit kērk taĸ ge­irdié Hi­ biri fayda vermedié (S. 121)ò Mustafa, son 

­are olarak, bildiĵi b¿t¿n batēl inan­larē denemiĸ; artēk b¿t¿n inancēnē yitirmiĸtir. Batēl 

inan­larēn hi­ birine inanmayan ve ñyalanò olarak deĵerlendiren Murat Aĵaôsē artēk 

Mustafaôya gºre haklēdēr. Bu durum Mustafaônēn benliĵinin yavaĸ yavaĸ kendilikten 

ayrēldēĵēnē bilin­lenmeye baĸladēĵēnē gºsterir. 

1.1.1.4. Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē  

Doĵa¿st¿ yardēmla maceraya baĸlayan kahraman gireceĵi yeni bir d¿nyanēn kapēsēnēn 

eĸiĵine gelir. O eĸiĵi aĸtēktan sonra kahraman i­in yeni bir d¿nya belirir ve kahramanēn 

ufku geniĸlemeye baĸlar. Mustafa, Ayĸeôye kavuĸmak i­in elinden geleni yapmēĸ fakat 

baĸarēlē olamamēĸtēr. Mustafa Ayĸeônin Hocalarēn Hakkēôyla evlenmesiyle artēk yeni bir 

d¿nyanēn eĸiĵine gelmiĸtir. Bu eĸiĵi aĸmasēnda yine imdadēna Ankaraôya gitmeye karar 

veren Pelvan Vahit yetiĸir. Pelvan Vahitôin daha ºnce defalarca Ankaraôya beraber 
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gitme teklifini reddeden Mustafa, Vahitôin gittiĵini ºĵrenince aniden onunla gitmeye 

karar vermiĸtir:  

ñð  Olur! Ben yakēnda Ankara'ya gidiyorum. Siz sorun da bana k©ĵēt yazēn!  

Mustafa elini salladē:  

ð  Kendine baĸka tanēk ara Pelvan! Ben de Ankara yolcusuyum!  

Vahit ĸaĸērdē; 

 ð  Gel gidelim diye o kadar sºyledimdi de, olmaz dedindi?  

ð  Artēk giderim... Ķsmailôin yarasa kemiĵi k©r etmedi.  

ð  Ķsmailôin nesi k©r etmedi?  

Topal Ķsmail araya girdi:  

ð  Kabahat kemikte mi? Sende bir ­uval kemik var; bir iĸe yaramadē. ķuncacēk tēlsēm ne 

haltetsin? Y¿z lira baĸlēĵē, sen bilir misin? Ķsmailôin kemiĵi iĸe yaramadēĵēndan gurbete 

­ēkacak!.. Sēkēĸtē mē hemen ñgurbetò der, bu bizim kºyl¿m¿z... Ulan Kulaksēzēn oĵlu! Sen 

tembelin birisin. On beĸ yaĸēna geldin, babanēn iĸini tutmadēn... Tarla s¿remezsin, ekin 

bi­emezsin... Gurbette neye yararsēn? Rezil olmak i­in, Ankaraôya gidip bir hafta sonra 

geri dºnmek, l©zēm mē? Yedi kºy¿ kendine neden g¿ld¿rmeli' adam durduĵu yerde?ò (S. 

136) 

ñMustafaôyē bir g¿lme tuttu. Gurbete gitmeĵe demin karar vermiĸti. Hem de hi­ kendisini 

zorlamadan ºylesine karar vermiĸti ki, Murat Aĵasē bile óDur, oturô dese, faydasēz 

gidecekti. Bir taraftan sanki pek keyiflenmiĸ gibi kaba kaba g¿l¿yor, bu yandan karē gibi 

aĵlamaktan korkuyordu.ò (S. 136) 

 Yukardaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Mustafa ñtēlsēmlē kemikòe olan inancēnē ve 

Ayĸeôye kavuĸma umudunu kaybetmiĸtir. Mustafaônēn, aĵabeyi Muratôēn Ferideôyle 

evlendiĵi g¿n Meryemôle yaĸadēĵē cinsel deneyim eĸiĵi aĸmasēnda yardēmcē olmuĸtur. 

Cinsel tecr¿be insan hayatēndaki en ºnemli eĸiklerden biridir. Kºyde de cinsellik ºnemli 

bir g¿­ ve erkekliĵin ispatē olarak gºr¿lmektedir. Muratôēn evlendiĵi gece ¥merôin 

karēsē Meryem ve oĵlu S¿leymanôla kalan Mustafaônēn aklēna ñGerdek geceleri, ersiz 

kadēnlarla, ergen delikanlēlarē ĸeytan ­abuk aldatēr. (é)ò (S. 139) sºz¿ gelir ve t¿m 

korkusuna raĵmen ilk deneyimini yaĸar: ñBelinden bir d¿ĵ¿m kopmuĸ, karnēndan acēya 
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benzer bir ĸey boĸalmēĸtē (S. 140).ò Mustafa erkekliĵe ge­iĸ anēyla benlik uyanēĸēna 

kavuĸmuĸtur. 

1.1.1.5. Balinanēn Karnē  

Saĵērdereônin daha ºnce belirttiĵimiz gibi birinci bºl¿m¿ ñD¿ĵ¿nò ikinci bºl¿m¿ 

ñGurbetò baĸlēĵēnē taĸēr. Yola ­ēkēĸ aĸamasēnēn en son evresi olan ñbalinanēn karnēò 

kahramanēn ºld¿kten sonra dirilme evresidir. Ayĸeônin evlenmesiyle ºlen Mustafa, 

Ankara/gurbet yollarēna d¿ĸerek yeniden dirilecektir. Pelvan Vahit ve Hocalar 

kabilesinden Hasanôla Ankaraôya gitmeye karar veren Mustafaônēn aĵabeyi Murat, 

kardeĸinin Ankaraôya gideceĵini tren garēnda ºĵrenir. Murat kardeĸinin gitmesinin 

kalmasēndan daha hayērlē olacaĵēnē d¿ĸ¿n¿r: ñHakkēônēn gerdek gecesi rezillik 

etmiĸsin... Az kalsēn dºĵ¿ĸecekmiĸsiniz... Bulmasa daha iyi... Hasan, ĸuna sakēn iĸ 

bulma... Bir vakit s¿r¿ns¿n... Aklē baĸēna gelir... (S. 143)ò Bu yolculuĵun kardeĸini 

adam edeceĵini d¿ĸ¿nen Murat, gurbete gitmesi i­in Mustafaônēn yol parasēnē bile 

karĸēlar ve onun bu yolculuktan baĸarēsēz dºneceĵine emindir. Mustafa ise, trene 

bindikten sonra rahatlar ve onun aĸaĵēda alēntēlanan i­ konuĸmasē ºl¿p yeniden 

dirileceĵini okuyucuya hissettirir: 

ñMustafa gurbete ­ēkmanēn bu kadar kolay olduĵuna ĸaĸtē. óGurbete ­ēktēn mē kºy¿ mºy¿ 

unutuyorsun!.. Adamēn i­i seviniyor.ô Oysa Kavaklēgºlô¿n kēyēsēnda Topal Ķsmailôe 

kapēlēp gurbete ­ēkacaĵēnē sºylerken, y¿reĵi sēzlamēĸ, ó¥leceĵimô sanmēĸtē. óDemek bize 

zor gelmesi bilmediĵimizden.ôò (S. 145) 

B¿y¿l¿ eĸikten yeniden doĵma evresine ge­ecek olan Mustafa, Ankaraôda bilinmeyenin 

i­inde kaybolur. Elli hanelik Yamºren kºy¿nden b¿y¿k bir ĸehre gelmesi, saatler s¿ren 

tren yolculuĵu sanki ona iradesini kaybettirmiĸtir:   

ñAnkaraôya geldikleri zaman,  Mustafaônēn kafasē kazan gibi olmuĸtu. Ayaĵēnēn bastēĵē 

toprak sallanēyordu. Bir merdivenden yerin altēna indiler, tahta dºĸemeli bir yoldan ge­ip 

baĸka bir merdivenden yerin y¿z¿ne ­ēktēlar. ķehre doĵru y¿r¿rlerken, Mustafa, 

arkadaĸlarēnē kaybetmek korkusuyle iki yanēna bile bakmadē. óGel de yitmekten korkma 

bakalēm!... Evler, yollar, adamlar, madamlar birbirlerine benzer ama, bu kadar mē 

benzer?ôò (S. 152-153) 

ñAnkaraônēn hanē taĸtan yapēlmēĸtē, eskiydi: Tuttuklarē k¿­¿k odanēn tahta dºĸemeleri, hi­ 

su y¿z¿ gºrmemiĸti. Duvarlarda tahtakurusu ºld¿rm¿ĸler, her tarafē batērmēĸlardē. Ķki 

k¿­¿k pencerenin camlarēnē, toz kir kapattēĵēndan, avlu gºr¿nm¿yordu. Yorganlarēnē 
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duvar diplerine serdiler, torbalarē baĸu­larēna astēlar. Mustafa arka ¿st¿ uzanēp ellerini 

ensesine kilitledi. Ama akĸama kadar ne uyuyabildi, ne de dinlenebildi. Kulaĵēnda trenin 

g¿r¿lt¿s¿ uĵulduyor, altēndaki dºĸeme, tiktaklē bir g¿r¿lt¿yle durmadan ērgalanēyordu. 

Gece, bitiĸik odada biri, uzun uzadēya saz ­aldē, Vahit, arada sērada horladē.ò (S. 153) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Mustafaônēn Ankaraôda yerleĸtiĵi eski han 

ñbalinanēn karnēò imgesini oluĸturmaktadēr. Mustafa bu hana geldikleri ilk g¿n adeta 

ºlm¿ĸ gibi davranēr. Bu durum onun bu mek©nda ñyeniden dirileceĵineò iĸarettir. 

Mitolojik metinlerde ñbalinanēn karnēò maĵara, orman, kuyu yer altē gibi motiflerle 

karĸēmēza ­ēkar. Yukarēdaki pasajda Mustafa ve arkadaĸlarēnēn kalmak i­in yerleĸtikleri 

han ve bu hana ait tasvirler bu evre ile ºrt¿ĸmektedir.     

1.1.2. Erginlenme  

Mustafaônēn yolculuĵunun erginlenme aĸamasē Saĵērdere romanēn ñGurbetò baĸlēĵēnē 

taĸēyan bºl¿m¿nde tamamlanmaktadēr. Bu bºl¿mde Mustafa, Yamºrenôden Ankaraôya 

­alēĸmaya gider. Mustafa, ilk defa kºyden ­ēkan bir delikanlēdēr. Ankara gibi b¿y¿k 

ĸehirde tutunmak i­in ­ok m¿cadele edecek ve zorlu sēnavlardan ge­ecektir.  

1.1.2.1. Sēnavlar Yolu 

Pelvan Vahit ve Hocalarēn Hasanôla Ankaraôya gelen Mustafa, eski bir hana yerleĸir. 

Mustafa ve Vahit b¿y¿k ĸehri ve bu ĸehirde yaĸayan insanlarē gºr¿nce hem ĸaĸērērlar 

hem de korkarlar. Hasan kēsa s¿re i­erisinde her ikisine de taĸ ocaĵēnda ñelli kuruĸ 

yevmiyeò karĸēlēĵēnda iĸ bulur. Ķlk g¿nler her ĸeyin yolunda gittiĵini d¿ĸ¿nen 

Mustafaôyē kēsa s¿re sonra zorlu sēnavlar beklemektedir. Erginlenme s¿recine giren 

kahramanēn bireyselleĸme s¿recini tamamlamasē, benlik-kendilik dengesini kurmasē, 

persona ile gºlgesinin hesaplaĸmasē i­in bu sēnavlarē baĸarēyla ge­mesi ĸarttēr.   

ñDaha ertesi g¿n, ikindi ¿st¿, Mustafa toprak ­ekiyor, mal sahibi Ali Bey, deminden beri 

kendisini gºzlediĵi i­in arabayē koĸturuyordu. Tere batmēĸ, soluĵu aĵzēna sēĵmaz 

olmuĸtu. Herif bērakēp gitmiyor, Mustafa gittik­e kuĸkulanēyordu. Gene arabayē imanēna 

doldurtmuĸtu, koĸtururken teker kamyonlarēn a­tēĵē ­ukura kaydē, araba devrildi.ò (S. 

155) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi b¿t¿n g¿n canla baĸla ­alēĸan Mustafa i­in ilk 

sēnav Ali Beyôin Mustafaôyē taĸ ocaĵēndaki iĸinden yaĸēnēn k¿­¿k olmasē sebebiyle 
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­ēkarmasēdēr: ñð  Olmaz. Aĵēr iĸte ­ocuk ­alēĸtērmayē h¿k¿met yasak etti. Baĸēna kaza 

gelirse, sorumlu d¿ĸeriz!.. G¿ndeliĵini 30 kuruĸtan hesapladēm! Git de kendine baĸka 

bir iĸ bul!..ò (S. 156) Bu durum karĸēsēnda Ali Beyôe yaĸēnēn on altē olduĵunu 

sºyleyerek yalvarmaya baĸlayan Mustafa o an i­in ñAli Beyôin kērmēzē ve toz baĵlamēĸ 

olan potinlerini eĵilip silmeyiò (S. 156) kafasēndan ge­irir. T¿m ēsrarlarēna raĵmen iĸten 

­ēkarēlan Mustafa, yaĸē k¿­¿k olduĵu i­in iĸten ­ēkarēldēĵēnē arkadaĸlarēndan gizlemeye, 

bunun yerine onlara bir yalan uydurmaya karar verir: ñóKim ne karēĸēr! Taĸta ­alēĸmayē 

canēm ­ekmedi!..ô. óSen kºyde tembeldin, burada da tembelsinô diyeceklermiĸ... Varsēn 

desinler!..ò (S. 157) Bu d¿ĸ¿ncelerle taĸ ocaĵēndan hana nasēl gidildiĵini bilmediĵi i­in 

kaybolma endiĸesiyle akĸama kadar onlarēn ­ēkēĸēnē bekleyen Mustafa, sergilediĵi bu 

davranēĸlarla ñbireyselleĸmeò yolunda ºnemli adēmlar attēĵēnē gºsterir. Kºyde b¿t¿n 

g¿n ñtembellik edip kēz peĸinde kopuklukò yapan Mustafa, iĸten ­ēkarēlmamasē i­in 

gururunu bile hi­e saymēĸtēr.  

Bu evrede Mustafa olduk­a bilin­li bir tavēr sergilemiĸtir ­¿nk¿ iĸten ayrēlmasē onun 

i­in kºye yenik dºnmektir ve o bunu asla istememektedir. Mustafa arkadaĸlarē iĸe 

gittikten sonra bir s¿re ne yapacaĵēnē bilmez. Handan ­ēkēp dolaĸmak ve iĸ aramak ister 

fakat tekrar hanēn yolunu nasēl bulacaĵēnē d¿ĸ¿n¿r. O bu d¿ĸ¿nceler i­erisinde 

otururken hanēn ayak iĸlerine bakan hizmetk©r, hanēn adresini bir k©ĵēda yazēp verir ve 

bu k©ĵēdē bir polise gºsterdiĵi takdirde yardēmcē olacaĵēnē sºyler. Mustafa ºnce iĸ­ilerin 

bekleĸtiĵi bir alanda saatlerce bekler fakat herkes gitmesine raĵmen onu, yaĸē k¿­¿k ve 

­elimsiz olduĵu i­in iĸe gºt¿ren olmaz.       

ñ(é) ð  Ben de geleyim efendi aĵa! Beni de gºt¿r... Kumu boĸaltēveririm.  

Efendi aĵa, buraya gelirken birisine kēzmēĸ olmalē ki, suratēna baĵērdē.  

ð  Sen nereye geleceksin ­ocuk? Daĵ gibi kamyonlar boĸalacak, diyorum. ò (S. 172) 

Mustafaônēn b¿t¿n g¿n iĸ aradēktan sonra dolaĸērken bir maĵazanēn vitrininin camēndan 

kendisini gºrmesiyle aklēndan ge­en d¿ĸ¿nceler olduk­a ºnemlidir. Kahramanēn adeta 

i­ hesaplaĸmasē olarak deĵerlendirilebilecek aĸaĵēdaki i­ konuĸma ºrneĵi onun bilin­li 

bir tavēr sergilediĵini, i­inde bulunduĵu duruma dair doĵru analizler yapabilecek 

konuma y¿kseldiĵini gºsterir:  
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ñY¿r¿yeceĵi sērada, camek©nēn i­indeki kocaman aynada kendisini gºrd¿. Ellerini 

arkasēndan ­ºz¿p iki yanēna bēraktē. Y¿z¿ hem kara, hem k¿­¿kt¿. Kaĸlarē kalēn, birbirine 

bitiĸik... Bēyēklarē daha ­ēkmamēĸtē. Omuzlarē geniĸ gºĵs¿ kabarēk olduĵundan kafasē 

ceviz kadar gºr¿n¿yordu. Boyunun kēsalēĵēna gºre kollan uzundu. Murat Aĵasēnēn óceviz 

kafalēô diye takēlmasē haksēz deĵildi. óķuna bak. Doĵru bir laf! Ceviz kafa... Taĸ ocaĵē 

sahibi Ali Bey, kafamēzēn ufaklēĵēndan mē, boyumuzun kēsalēĵēndan mē bizi k¿­¿k saydē?ô 

Ellerini kuĸaĵēnēn ¿zerine kavuĸturdu. Elleri de b¿y¿kt¿. Adam eli gibi... Oysa kºyde 

ren­perlik yapmamēĸtē. Kēsacasē, Mustafa kendisinden hi­bir ĸey anlayamadē. óYalanē 

yokô, adama benzemiyordu. Yere t¿k¿rd¿.ò (S. 165) 

Ertesi sabah erkenden, iĸ­ilerin durduĵu meydana giden Mustafa, akĸama kadar 

beklemesine raĵmen yine onu ­aĵēran olmaz. ñ(é) Oysa aksakallēyē bile kerpi­ 

dºkmeĵe gºt¿rm¿ĸlerdi. Daha ertesi g¿n, óAllah gene kēsmet yollamadē.ôò (S. 175) 

Bºyle birka­ g¿n umutsuz bir ĸekilde hana dºnen Mustafaôyē ne Vahit ne de Hasan 

umursar. Onunla alay etmeye ve kºye dºnmesi i­in telkinlerde bulunmaya baĸlarlar. Bu 

durum, Mustafaônēn ñsēnavlar yoluònu aĸmasēnda ve onun gireceĵi iĸe dºrt elle 

sarēlmasēnda b¿y¿k bir paya sahiptir. 

1.1.2.2. Tanrē­ayla Karĸēlaĸma  

Bir s¿re iĸsiz kalan Mustafa i­inde bulunduĵu kaostan kurtulmanēn yollarēnē 

aramaktadēr. Tek bildiĵi ĸey ne olursa olsun kºye dºnmeyeceĵidir. Sēnavlar yolunda 

pek ­ok sēkēntēyla baĸ etmeye ­alēĸan kahraman bu aĸamada  ñTanrē­ayla Karĸēlaĸmaò 

evresine girer. Tanrē­a kahramanē kendisine ­eker ve zincirlerini kērmasēnda yardēmcē 

olur. Mustafa i­in ĸimdiye kadar ge­en evrelere gºre deĵerlendirildiĵinde tanrē­a 

aslēnda Ayĸeôdir. Lakin gurbette ­ektiĵi bunca eziyetten sonra Ayĸeôyi hatērladēĵēnda 

hissettikleri, onun amacēnēn artēk Ayĸeôye ulaĸmak olmadēĵēnē okuyucuya sezdirir:  

ñNeden sonra erzak torbasēnē bacaklarēnēn arasēna aldē. Ķ­indekilerin kokusu, Mustafa'ya, 

her vakitki gibi kºy¿ hatērlatmēĸtē. óAyĸe orospusunu... Hakkē rezilini vurup ºld¿rmek 

vardē... Gurbete hi­ ­ēkmamak vardē... Gºrd¿n m¿?ô Ekmeĵi ­iĵneyip dururken birden 

irkildi. óAyĸeô dediĵi halde ne soluĵu tēkanmēĸ, ne de y¿reĵi sēzlamēĸtē. Aĵzē ekmekle 

dolu, ºylece durarak denemek i­in, y¿ksek sesle: óAyĸe, hele orospu!ô diye homurdandē. 

Ķ­ini yokladē. óGurbete ­ēktēk, karēyē unuttuk. Gºrd¿n m¿? Y¿reĵimiz yanmaz oldu!.. Ne 

g¿zel!ô diye sevindi biraz...ò (S. 162-163) 
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 Mustafaônēn artēk hedefi ºncelikle bir iĸ bulmak ve kºy¿ne ñg¿c¿ò ve ñitibarēò olan bir 

insan olarak dºnmektir. Bu aĸamada Mustafa, Hocalarēn Hasanôēn kendisine para 

vermeyi bile teklif etmesine raĵmen kendisini oyaladēĵēnē ve bir iĸ bulmasē i­in 

yardēmcē olmayacaĵēnē anlamēĸtēr. Bu nedenle o, bir sabah erkenden kalkēp Yeniĸehirôe 

Hasanôēn ­alēĸtēĵē inĸaata gitmek i­in onun peĸine d¿ĸer. Amacē onu takip edip birlikte 

­alēĸtēklarēnē bildiĵi Gurbet­i ¥merôe ulaĸmaktēr. Mustafa Yeniĸehirôe geldiĵinde 

¥merôe ulaĸamasa da ñtaĸ­ē ustasēò olan Cemal Ustaôyla karĸēlaĸēr:    

 ñMustafaônēn y¿reĵi rahatlamēĸtē. óMurat aĵamēn okul arkadaĸē olduĵundan bizi kovamaz 

bu Cemal usta... Aklēm kesti!..ô Hocalarēn Hasanôē, yalana ­ēkarmak i­in, ucunda ºl¿m 

olsa zanaatē ­abuk kapmaĵa yemin etti. óZanaatē kaptēk mē tamam!.. Taĸ­ē ustasē ne 

demek?..ôAli beyin taĸ ocaĵēndaki ustalarē gºz¿n¿n ºn¿ne getirdi. Koca kara iĸ­iler 

g¿neĸin altēnda taĸla toprakla boĵuĸurken sen gºlgede tēkēr tēkēr taĸ yonarsēn!.. Mal sahibi 

omuzuna vurur óYaĸa!...ô diyerek...ò (S. 182-183) 

Mustafaônēn Cemal Ustaônēn yanēna ­ēraklēĵa girdiĵinin haftasēnda Vahitôle ºteki 

arkadaĸlarē, Ali Beyôin Kayaĸôtaki taĸ ocaĵēna gitmiĸler ve orada ­adērda yatēp 

kalkmaya, artēk akĸamlan hana gelmeye baĸlamēĸlardēr. Bunun ¿zerine Hasanôla 

Mustafa da, Cemal ustanēn daĵ mahallesinde bir baĸēna oturduĵu odaya taĸēnmēĸlardēr: 

ñCemal ustadan ¿­¿nc¿ aylēĵēnē aldēĵē zaman ð temmuzun sonu ð Mustafaônēn elli 

lirasē oldu. Altē tane beĸlik banknot, ¿st yanē g¿m¿ĸ Lira. (...)ò (S. 204) Cemal Ustaôyla 

karĸēlaĸtēktan sonra zanaat ºĵrenmeye baĸlayan ve hayatēna bir d¿zen gelen Mustafa 

iĸine dºrt elle sarēlmaktadēr. Bu aĸamadan sonra Mustafa i­in tanrē­a konumuna 

y¿kselen Cemal Usta ve ondan ºĵrendiĵi taĸ­ē ustalēĵēdēr. Kahraman ñtanrē­aò ile 

uyumlu bir birliktelik saĵladēĵē anda her t¿rden sēnērlamalarēn ºtesine ge­er. Mustafa da 

Cemal Usta ile bu birlikteliĵi saĵlamēĸ, Pelvan Vahitôin ayaĵēna taĸ d¿ĸt¿ĵ¿ i­in kºye 

dºnmek zorunda kaldēĵēnē ºĵrenmesi, onun bu yolculuĵu baĸarēyla tamamlama isteĵini 

kuvvetlendirmiĸtir. 

 1.1.2.3. Baĸtan ¢ēkarēcē Olarak Kadēn  

Hasan kºye dºnme kararē alēr. Gitmeden ºnce Mustafaônēn b¿t¿n parasēnē kaptērmasē 

i­in bir oyun oynar. ¢amaĸērlarēnē haftalēk olarak yēkattēklarē kadēnēn evini ºĵrenmesi 

i­in Mustafaôyē onun evine gºt¿r¿r. Mustafa, Nazlē hanēmēn evine gidene kadar kadēnēn 

sadece ­amaĸērcē olduĵunu d¿ĸ¿nmektedir. Eve gittiklerinde gºrd¿ĵ¿ manzara 

karĸēsēnda ĸaĸērēp kalēr: ñKollarē b¿t¿n ­ēplak rezilin... B¿t¿n ­ēplak. Olursa bu kadar 
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olsun. Neredeyse memeleri gºr¿necek! T¿¿¿. (...)ò (S. 228) Kahraman, yolculuĵunda 

d¿nyanēn ­ekici yºn¿n¿ temsil eden kadēnla karĸēlaĸēr. Bu evrede kahramanēn kadēnēn 

baĸtan ­ēkarēcēlēĵēna aldanmayēp, iradesini ortaya koyup yoluna devam etmesi gerekir. 

Mustafa, Nazlē hanēmēn kendisi i­in kurulmuĸ bir tuzak olduĵunun farkēna varēr: 

ñHasan odada abuk sabuk konuĸuyordu:  

ð  Kuzu dedim ya... Tam diĸine gºre Nazlē hanēm! Kemiklerini ­ētēr ­ētēr yersin... 

Gºreyim seni! ð Mustafa kapēda durup dinledið: Gºreyim seni... ¢arēĵēnda ip 

kalmamalē... Kºye gelecek navlun parasē bulamamalē...  

ð  Meraklanma... Kolay...  

ð  Seni gºreyim Nazlē... ķunu Yamºrenôe rezil et...  

Mustafa, óHele bak! Hele bak!ô diye irkildi. Demin aĸaĵēda karēdan iĵrenmemiĸ, meĵerse 

farkēnda olmadan korkmuĸtu. Bunu ĸimdi gayet iyi anlēyordu.ò (S. 231) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Nazlē Hanēm Mustafaôyē baĸtan ­ēkaracak ve onun 

macerasē tamamen deĵiĸecektir. Hasan tarafēndan kºye yenik dºnmesi i­in planlanan 

tuzaĵēn farkēna varan Mustafa, macerasēnē baĸarēyla tamamlamaya karar vermiĸtir. 

1.1.2.4. Babanēn Gºnl¿n¿ Alma  

Mustafa ñbabanēn gºnl¿n¿ almayēò Yºmºrenôe Hasanôla birlikte yolladēĵē ñmektupò ve 

bu mektupla birlikte gºnderdiĵi ñon liraò aracēlēĵēyla ger­ekleĸtirir. Gºsteriĸe, mala ve 

m¿lke ºnem veren Yakup Aĵa oĵlundan gelen parayē aldēĵēnda ne kadar mutlu 

olduĵunu, yazdērdēĵē mektupta a­ēk­a hissettirir. Kahramanēn yolculuĵunda baba ile 

Tanrē eĸdeĵerdir. Kahraman bu evreye ulaĸtēĵēnda kiĸiliĵinin tesirinden sēyrēlmēĸ, ikinci 

kez doĵup kendi babasē konumuna y¿kselmiĸtir.     

 ñĶki gºz¿m, oĵlum Mustafa, Evvel© arzu hul¾s ¿zere mahsus sel©m edip iki gºzlerinizi 

ºperimé Gºnderdiĵiniz yedi lirayē bir tamam aldēm. Ziyadesiyle sevindim. Siz orada 

nasēlsēnēz? Rahat mēsēnēz? Ve ne vazife ile meĸgul oluyorsunuz? Bunlarē ayrē ayrē yazēnēz. 

Beni meraktan kurtarasēnēz. Oĵlum, saĵ olunuz, beni memnun ediyorsunuz. Cenabē 

Mevl© da sizleri memnun eylesinéò (S. 236) 

Mustafa bu mektubu aldēĵēnda artēk babasē i­in Murat aĵabeyi ile aynē konuma 

geldiĵinin farkēna varmēĸ ve kendisine olan g¿veni artmaya devam etmiĸtir. 
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1.1.2.5. Tanrēlaĸtērma  

Mustafaônēn babasēna yazdēĵē mektubun karĸēlēĵēnē tam ¿­ bu­uk ay sonra Recep Aĵa 

getirir. Mustafa, uzun bir s¿re sonra ilk defa kºyden gelen biriyle karĸēlaĸmēĸtēr. Recep 

Aĵa, Pelvan Vahit ve Gurbet­i ¥merôin periĸan bir halde dºnmelerinden sonra kºyde 

herkesin onun da yakēnda periĸan bir ĸekilde dºneceĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ sºyler: ñ(é) ð 

Hi­biri taĸ­ē ustasē olduĵuna inanmadē. Bizim kºy¿ bilmez misin? Babana para 

yolladēĵēna da inanmadēlar. Yalan mundar, ben de inanmadēm. óYakup Aĵa, elden 

utandēĵē i­in uydurdu bir yalan!ô dedim.ò (S. 233) Duyduklarē karĸēsēnda daha ­ok 

hērslanan Mustafa, Recep Aĵaôya kendini ispat etmek i­in ĸu sºzleri sarf eder: 

ñ(é) Arkadaĸ, Arapoĵluna sºyle. Ķki kahve yapsēn. ¢abuk! óMustafa ustaya!ô dersin. ð 

Usta kelimesine basēyordu ð: óMustafa ustaya!ô Anladēn mē?.ò (S. 233) 

Kahraman i­in yolculuĵun bu evresi tanrēlaĸma/tanrē­alaĸtērma eylemidir. Kahraman 

b¿t¿n¿yle arēnmēĸ ve ñNirvanaòya ulaĸmēĸtēr. Mustafa ñustaò kelimesine yaptēĵē 

vurguyla bunu ispat eder. ñĶ­inde ºzg¿rl¿ĵe ulaĸan birey, arzularēndan arēnmēĸ, 

merhametli ve bilge bir kiĸiliĵe ulaĸēr. Etrafēndaki her varlēĵa eĸit bir gºzle bakan birey, 

i­inde b¿t¿n canlēlardan izler bulduĵu gibi t¿m canlēlarda da kendinden izlerin olduĵu 

sonucuna ulaĸēr. O, hayatē nasēl yaĸarsa yaĸasēn ºnemli deĵildir; artēk Tanrēda yaĸayan 

biridir.ò (Campbell 190) Gurbet­i ¥merôin sētmadan iyice kºt¿leyip, kºye dºnmeden 

ºnce Mustafaônēn yanēna gelip sēĵēnmasē da onun bu evreye ulaĸmasēnda yardēmcē 

olmuĸtur. ¥merôe Hocalarēn Hasan gibi sērt ­evirmeyen, ihtiya­larēnē karĸēlayan 

Mustafa, onun bakkala olan borcunu bile ºdemiĸtir. 

1.1.2.6. En Son ¥d¿l 

Mustafa, Hasanôēn kºye dºnmeye karar vermesiyle nihai ºd¿le ulaĸmēĸtēr. Kahramanēn 

en son ºd¿l¿ ºl¿ms¿zl¿ĵe ulaĸmaktēr. Uzun s¿re Cemal Ustaônēn kalfalēĵēnē yapan 

Mustafa, canla baĸla ­alēĸmēĸ ve kendi sēnērlarēnē aĸmēĸtēr. Mustafaônēn bu evreye 

gelmesinde Gurbet­i ¥merôin de payē vardēr. ¥mer, Mustafaôya s¿rekli Cemal Ustaôya 

Hasanôdan daha iyi olduĵunu gºstermesi i­in telkinlerde bulunur. Hatta bununla da 

kalmaz birka­ k¿­¿k oyun planlar. Mustafa, Hasanôēn yonttuĵu taĸlarē bir gece gizlice 

bozar, ertesi sabah da bileĵini burkmuĸ numarasē yapar. Cemal Usta ise her ĸeyin 

farkēndadēr ­¿nk¿ kalfalēĵē esnasēnda o da Mustafaôyla aynē yollardan ge­miĸtir:  
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ñð Hasan gidiyor. Sen kalēyorsun Mustafaé Taĸlarē birlikte yonacaĵēz yavrum. Taĸ­ēlēĵē 

iyi ºĵrendin. Bir bu­uk aydan beri iĸ ­ēkarēyorsun. G¿ndeliĵini arttēracaĵēm. Ķyi ­alēĸtēn, 

yetiĸtin.ò (S.222) 

Yukarēdaki pasajdan anlaĸēldēĵē ¿zere Mustafa artēk bireyselleĸme s¿recini tamamlamēĸ 

ve yok edilemezlik mertebesine ulaĸmēĸtēr. 

1.1.3. Dºn¿ĸ 

Mustafa hem reel hem de ruhsal anlamda dºn¿ĸ yolculuĵunu tamamlamēĸ bir 

kahramandēr. Saĵērdere romanēn devamē olan Kºrduman, onun dºn¿ĸ yolculuĵunun son 

evrelerini kapsamaktadēr. Ankaraôda ñtaĸ­ē ustasēò olduktan sonra Cemal Ustaônēn 

yardēmēyla Yamºrenôe dºnmeyi kabul eden Mustafa, Kºrduman romanēn sonunda 

yaĸam ºzg¿rl¿ĵ¿ne ulaĸmēĸ, Hocalarēn Hakkēôdan intikamlarēnē almēĸ, beklenmedik bir 

ĸekilde Pelvan Vahitôi ºld¿rerek reel manada yeni bir maceraya doĵru s¿r¿klenmiĸtir.   

1.1.3.1. Dºn¿ĸ¿ Reddetme  

Saĵērdereôde erginlenme s¿recini tamamlayan Mustafaônēn yeniden dirilmesi i­in 

baĸlangē­ noktasē olan kºye dºnmesi gerekir. Dºn¿ĸ, yola ­ēkēĸta olduĵu gibi ­eĸitli 

zorluklarē i­ermektedir. Kahramanēn ñ¿st-beneò ulaĸmasē gerekir. Mustafa, babasē 

Yakup Aĵaôdan gelen mektupla ailesi d©hil t¿m Yamºrenôin ñtaĸ­ē ustaòsē olduĵuna 

inanmadēĵēnē hissetmiĸtir. Bu nedenle mektuba Cemal Ustaônēn ēsrarlarēna raĵmen 

cevap vermek istememektedir.   

Cemal usta g¿ld¿: ð  Neye kēzēyorsun? Ķĸte ­ok ĸ¿k¿r, kendini soydurmadēn... Aldērma! 

Hadi, bir k©ĵēt getir. G¿zel bir mektup yazalēm. Usta olduĵunu, iyi para kazandēĵēnē, 

Nazlē Hanēma soyulmadēĵēnē hep bildirelim! 

 ð   Ķnanmazlar. Babam da inanmaz. Baksana, óOrada rahat mēsēn, ne gibi bir 

vazifedesin?ò diye soruyor. Birdenbire kalemi ĸapkasēnēn arkasēna soktu. Kavgada yerden 

taĸ arar gibi tel©ĸlē bir ĸekilde dºn¿p ­ekicini kavradē: ð  Bērak! Mektup falan istemez. 

Hepsinin Allah bel©sēnē versinéò (S. 237) 

Senelerce gurbet gezdiĵi i­in ñsēla hastalēĵēò denilen illetin biraz da yēlgēnlēk olduĵunu 

bilen Cemal Usta, yaĸē k¿­¿k olduĵu i­in Mustafaônēn bu yēlgēnlēĵa dayanamayacaĵēnē 

d¿ĸ¿nmektedir. (S. 237-238) B¿t¿n reddetmelerine raĵmen Mustafaônēn gitmek 

istediĵini bilmektedir. Dºn¿ĸ yolculuĵu da yola ­ēkēĸta olduĵu gibi bir reddetme ile 
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baĸlar. Dºn¿ĸ sorumluluĵunu almak istemeyen kahraman rehavete kapēlēr. Mustafa da 

bu sorumluluktan ka­maktadēr. 

1.1.3.2. B¿y¿l¿ Ka­ēĸ  

Mustafa b¿y¿l¿ bir d¿nyaya girer. Cemal Usta, b¿t¿n ēsrarlarēna raĵmen Mustafaôyē 

babasēndan gelen mektuba cevap yazma konusunda ikna edemez. Bunun ¿zerine, 

havalar soĵuduĵu i­in mektuba cevap yazmak yerine kºye gitmesini sºyleyen Cemal 

Usta, Mustafaônēn Ayĸeôyle karĸēlaĸmamak i­in dºnmeyi reddettiĵini d¿ĸ¿nmektedir:   

ñð  Mustafa! Beri bak! Kºpoĵlu kºpek.. Ķĸler azaldē. Havalar soĵuk... Bak ne d¿ĸ¿nd¿m. 

Mektup yazacaĵēmēza... Kºye kadar gidip gelsen...  

Mustafa, uykudan uyanmēĸ gibi gºzlerini kērpmadan bakēp baĸēnē silkeledi. Ķncecik alt 

dudaĵē titriyordu.  

Cemal g¿lmeden ¿steledi:  

ð  óKºye git!ô dedim.  

ð  Kºye mi? Tºbe... Kºye gitmem usta. Ben kºye hi­ gitmem.  

ð  Gidersin, neden? Ķnsan kºy¿ne gitmez mi? Ayēp bir ĸey deĵil.  

ð  Ben gitmem. Kºyde ne iĸim var? Sen olanlarē bilmediĵinden...  

ð  Ne olmuĸ? Bir kēzē sevmiĸsin. Hasanôēn aĵabeyisi almēĸ.  

Mustafa eliyle aĵzēnē kapattē: 

 ð  Kim sºyledi? Hasan rezili ºyle ya... Vallah bill©h, yalan!.. Yok, kēz mēz... Yalan... 

Vallah bill©h...  

ð  Yemin etme. Kºye gideceksin?.. Duramazsēn artēk... Ķnat­ēlēĵē bērak... Ķnat iyidir, ama 

faydalē iĸde... 

 ð  Gebersem gitmem!ò (S. 238) 

Yukarēdaki alēntēda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Mustafa ºlse de kºye dºnmeyi d¿ĸ¿nmemektedir: 

ñéĶnat­ēlēĵē, kēsa ­enesinden, sert sa­larēnē daralttēĵē alnēndan belli olan esmer y¿z¿, 

kederliydi.ò (S. 237) O, dēĸardan inat ediyor gibi gºr¿nse de aslēnda i­inde fērtēnalar 

kopmaktadēr. Aslēnda onun da gºnl¿ne gitme arzusu d¿ĸm¿ĸt¿r; lakin inat etmektedir. 
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1.1.3.3. Dēĸarēdan Gelen Kurtuluĸ  

Cemal Ustaônēn tecr¿beleri ve anlattēklarē Mustafa i­in ñdēĸardan gelen kurtuluĸò olur. 

Cemal usta, kºy¿ ve kºyl¿y¿ ­ok iyi tanēmaktadēr: ñð Ah reziller!... Ulan kºyl¿ deĵil 

misiniz? Sēla hasreti y¿reĵinize bir d¿ĸt¿ m¿, duramazsēnēz. Cennette olsanēz yola 

d¿ĸersiniz, reziller, seĵirtirsiniz tezek kokusuna...ò (S.238) Mustafaônēn kendini 

kandērdēĵēnēn ve gurur yaptēĵēnēn farkēndadēr.  Campbellôa gºre birey toplumdan ne 

kadar uzak durmaya ­alēĸsa da toplum onu i­inde bulunduĵu durumdan kēskanacak ve 

yanēna almaya ­alēĸacaktēr. Bundan dolayē geri dºnmekte isteksiz olan kahraman 

bulunduĵu ortamdan kurtarēlēr ve geri getirilir. (Campbell 2010: 235) Bu doĵrultuda 

Mustafa da her ne kadar kºye dºnme fikrinden uzak durmaya ­alēĸsa da aslēnda 

Yamºren artēk onu ­aĵērmaktadēr:  

ñð ¥mer kºt¿ herif... Sana baba ºĵ¿d¿: Akēl veren ­ok olur ama, tekerlendin mi elinden 

tutan bulunmaz. Kurnazlēĵēn bir ucunda yalan var. Yalan dersen erliĵe uymaz! Kancēk 

iĸi... óKºye gitmemô diyerek atēyorsun yalanē... Oĵlum, habersiz kºye gidebilir misin?.. 

Nasēl olsa benim haberim olacak. Neden saklamalē? Boĸ yere bu kadar g¿n sēkēntē ­ektin. 

Boĸ yere bu kadar g¿n sēkēntē ­ekeceksin. ķimdi sºyle bakalēm. Y¿z¿me bak! Kºy¿ 

ºzledin. Yarēn mē gidersin? Mustafa óevetô anlamēna baĸēnē salladē. Cemal usta, bu kadar 

¿st¿ne d¿ĸmeseydi, belki inatla birka­ ay daha dayanērdē. Y¿z¿ gittik­e gevĸedi, 

kaĸlarēnēn karmakarēĸēk ­atēklēĵē biraz a­ēldē.ò (S.240) 

Cemal Ustaônēn yukarēdaki sºzleriyle kendine gelen ve ­ēktēĵē macerayē tamamladēĵēnēn 

farkēna varan Mustafa, d¿nyaya dºnmeye karar verir. 

1.1.3.4. Dºn¿ĸ Eĸiĵinin Aĸēlmasē  

Saĵērdereônin devamē olan Kºrduman, Mustafaônēn yolculuĵunun dºn¿ĸ aĸamasēnēn 

kalan evrelerini i­ermektedir. Zira roman dºrt bºl¿mden oluĸmakta birinci bºl¿m¿ 

ñDºn¿ĸò baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. Bu elbette yazarēn bilin­li bir tavēr sergilediĵini 

gºstermez. Roman gece yarēsē Pelvan Vahit ile Topal Ķsmailôin, Selimôin karēsē 

ķadiyeôyi Reĸit Hocaônēn ekinlerini ­almak i­in ikna etmeleriyle baĸlar. Aslēnda maksat 

ekin ­almak deĵil, ķadiyeôyi yoldan ­ēkartmaktēr. Kocasē gurbette olan ķadiye, Topal 

Ķsmalôe inanēr ve o gece Pelvan Vahitôle birlikte olmak zorunda kalēr. T¿m bu iĸleri 

planlayan Topal Ķsmail, gece yarēsē dºnerken birka­ kiĸinin geldiĵini gºr¿r. Gelenlerden 

birini Kulaksēzēn Murat Aĵaôya benzetirken diĵerini ­ēkaramaz:  
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ñ(é)óKafasēnda silindir ĸapka... Memurdan bir adamô desek... Gecenin yarēsēnda memur 

efendinin Kulaksēz Yakupôla iĸi ne?ô Meraklandēĵēndan meydandaki ekin  

­ēkmadan ºnce b¿y¿l¿ nesne olarak gºrd¿ĵ¿ Ayĸeôsine bu ­uvalēnē fil©n unuttu. G¿r¿lt¿ 

etmemeye ­alēĸarak uzaktan uzaĵa artlarēna takēldē. óBiri Murat aĵa, hi­ ĸ¿phem kalmadē. L©kin ºtekisi? 

Boyu kēsa bir herif... Bakalēm!ôò (K¥. 24) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Mustafa, ­ēktēĵē yolculuktan ñerginlenmeò s¿recini 

tamamlayarak dºnm¿ĸ, Ankaraôya gitmeden ºnce her g¿n vakit ge­irdiĵi Topal Ķsmail 

bile onu tanēyamamēĸtēr. Mustafaônēn dºn¿ĸ eĸiĵini aĸtēĵēnē ve macerasēnē 

tamamladēĵēnē gºsteren ñ¿st¿ baĸē yērtēk ve yamalēò olmasēna raĵmen beraberinde 

getirdiĵi ñyeĸil Ķstanbul sandēĵēòdēr: ñKapak a­ēlēnca sandēĵēn bu kadar dolu 

olabileceĵini ummadēklarēndan Yakup aĵa ile karēsē bakēĸtēlar. (é)ò (K¥. 26) Yeĸil 

sandēk Mustafaônēn b¿y¿l¿ nesnesidir; ­¿nk¿ Mustafa bu yolculuĵa sandēktakiler 

aracēlēĵēyla ulaĸacak hem de ailesine kendini ispat etmiĸ olacaktēr. Babasēna palto, 

Murat Aĵasēna yelek, kendisine lacivert bir takēm, eve gaz ocaĵē alan Mustafaônēn 

sandēĵēndan ­erez k©ĵētlarē, boncuk, ayna, sakēz, koku ĸiĸeleri vs. pek ­ok ĸey ­ēkmēĸtēr. 

Lakin bunlarēn i­inde en ­ok dikkat ­eken Mustafaônēn Cemal Ustaôdan otuz liraya 

aldēĵē ve romanēn sonunda Mustafaônēn yeni bir yolculuĵa ­ēkmasēna vesile olacak 

ñsilahò bulunmaktadēr. Yakup Aĵa, her ne kadar Mustafaônēn getirdiklerine sevinse de 

b¿t¿n parasēnē bunlara verdiĵini d¿ĸ¿n¿p ¿z¿lm¿ĸ, oĵlunun ñadam olmadēĵēnēò 

d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r; sonradan Mustafaônēn yetmiĸ beĸ lirayla dºnd¿ĵ¿n¿ ºĵrenince d¿nyalar 

onun olmuĸtur:  

ñð Allah uzun ºm¿r versin! Allah tuttuĵunu... ð birden coĸtu-: Gºrd¿n m¿ karē, gºrd¿n 

m¿? Buna iĸte para demiĸler.  Mustafa oĵlun kazandē.   Gºz¿n¿ a­! T¿¿ hey d¿nya! ð 

Paralarē kuĸaĵēna koyacak gibi yaptē-: Biz bu g¿nleri de gºrd¿k. ¥mr¿n¿ze bereket, ben 

ikinizden de hoĸnudum evl©tlarēm. Artēk, olur olmaz fērtēnaya yēkēlmam ben...ò (K¥. 32) 

Mustafa getirdiĵi eĸyalar ve parayla kalmamēĸ, Ankaraôda nasēl ñtaĸ­ē ustasēò olduĵunu, 

kºye kendisini yollayan Cemal Usta olmasēna raĵmen onun gitmemesi i­in yalvardēĵēnē 

abartarak anlatmēĸ, dºn¿ĸ yolculuĵunun ilk eĸiĵini evdekilere kendini ispat ederek 

aĸmēĸ, sēra kºydekilere gelmiĸtir:    
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ñóEn iyisi: Kuĸaĵēn altēna sokmalē... Yarēn, karēlar elbisemize bakarlar. Hay ulan 

Yamºren! Davran ki bir bak kim geldi hey Yamºren!ôò (K¥. 36) 

ñóAyĸe bizi yeni giyimimizle gºrse baĸēmēzē yardēĵēna piĸman olur mutlaka...ôò (K¥. 36) 

B¿t¿n Yamºrenôe Ankaraôdan zaferle dºnd¿ĵ¿n¿ gºstermek i­in giyinip kuĸanēp kºy¿ 

dolaĸmaya ­ēkan Mustafaôyē gºrenlerin ­oĵu tanēyamamēĸtēr. Bu durum Mustafaônēn 

hoĸuna gitmekte ve birey olduĵunun farkēna vardēklarēnē d¿ĸ¿nmektedir. Pelvan Vahit 

Mustafaôyē gºr¿nce kēyafetine, kokusuna ĸaĸēp kalmēĸ ve ilk sorduĵu ĸey Ayĸeôye olan 

duygularē olmuĸtur. Mustafa, Pelvan Vahitôin sorgulamalarēndan onun gºnl¿n¿n 

Ayĸeôye kaydēĵēnē anlamēĸ; fakat hi­ oralē olmamēĸtēr. Ayĸeôyle ilk karĸēlaĸtēĵēnda 

kafasēndan ĸu d¿ĸ¿nceler ge­miĸtir: 

ñ(é) Ayĸe hi­ deĵiĸmediĵi halde, Mustafaôya ilk gºrd¿ĵ¿ yabancē bir kadēn gibi, bir 

yabancē geldi. Artēk ne boĵazē kuruyor, ne y¿reĵi ­arpēyor, ne de sērtē ¿rperiyordu. óSilip 

­ēkarmēĸēz y¿reĵimizden kahpeyi.ô diye g¿ld¿. óAdam terklediĵi karēyē gºrd¿ m¿, domuz 

gºrm¿ĸe dºnermiĸ... Doĵru!ôò (K¥. 49) 

Mustafa i­in Ayĸe artēk sēradanlaĸmēĸtēr. Gºrevini baĸarēyla tamamlamanēn huzuruna 

varmēĸ olan Mustafa, i­inde bulunduĵu ger­eklerle kolayca y¿zleĸebilmiĸtir.   

1.1.3.5. Ķki D¿nyanēn Ustasē  

Kºrdumanôda Mustafa, verdiĵi sēnavlar, ge­tiĵi eĸikler ve yaĸadēĵē tecr¿belerle 

erginlenmeye ulaĸmēĸ, artēk kendini olup bitene bērakmaya karar vermiĸtir. Mustafa, iki 

d¿nyanēn da ustasē olmuĸ; kiĸisel duygularēndan arēnmēĸtēr. Bu evrede ilk giriĸimi, 

Ayĸeônin kēz kardeĸi Fadikôle kurmaya ­alēĸtēĵē gºn¿l iliĸkisidir. Aĸaĵēdaki alēntēda 

gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Fadikôin fiziksel ºzellikleri, Ayĸeôye ­ok benzemektedir. Mustafaônēn 

Fadikôten etkilenmesinin sebebi bilin­altēna itilen Ayĸeôye dair arzularē olabilir:       

ñFadik dere yataĵēnda baĸºrt¿s¿n¿ savurarak koĸuyordu. Ķnce-uzun, Ayĸe gibi yanaklarē 

kērmēzē, sa­larē karaydē. Kaĸlarē da ablasē gibi ­atēk... Aralarēnda bir fark var: Ayĸe'nin 

dudaklarē kalēn; her zaman kabarēk. Bunun aĵzē ince, sanki hep g¿l¿yor bu orospu, on iki 

yaĸēnda var-yok ama cilveli mi cilveli...ò (K¥. 54) 

G¿n ge­tik­e Fadikôten hoĸlanmaya baĸlayan Mustafa, onu gºrebilmek ve onunla 

konuĸma imk©nē yakalayabilmek i­in Pelvan Vahitôle birlikte Kurôan kursuna yazēlēr. 

Bu arada olay ºrg¿s¿nde ºnemli bir kērēlma noktasē Pelvan Vahitôin, Ayĸeônin peĸinde 
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koĸmaya baĸlamasēdēr. ¥nce buna aldērēĸ etmeyen Mustafa, babasē Yakup Aĵaônēn ve 

Gurbet­i ¥merôin yºnlendirmesiyle tekrar Ayĸeônin etrafēnda dolanmaya baĸlayacaktēr. 

Yakup Aĵa h©l© bundan yedi yēl ºnce Hocalarēn Hakkēônēn ºld¿rd¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ 

tekelerinin ñintikamòēnē alma peĸindedir. Bu intikamē Hocalarēn Hakkēônēn malēna, 

m¿lk¿ne, tarlasēna zarar vererek deĵil, onun namusunu dile d¿ĸ¿rerek alma 

niyetindedir. Bunu ilk ºnce Muratôtan istemiĸ, fakat o bºyle bir ĸeyi teklif ettiĵi i­in 

babasēnē azarlamēĸtēr.  

ñ(é) ð  Aman Mustafa, ºc¿m¿z¿ alēr mēsēn? Mustafa, babasēyla, ne bi­im bir ĸey 

konuĸtuklarēnē neden sonra farkederek inler gibi bir ses ­ēkarmēĸtē. Elini aĵzēna gºt¿rd¿. 

Y¿z¿ne ter basmēĸ, y¿reĵi vurmaĵa baĸlamēĸtē.  

ð  Hakkēôdan demek, korkmaz mēsēn eĸek? Karēyē ­ileden ­ēkarabilir misin?  

ð  Ķzin verirsen baĸ¿st¿ne...ò (K¥. 103) 

Mustafa, Ayĸeôyi baĸtan ­ēkaracak; bºylece ºlen tekelerin intikamē alēnmēĸ olacaktēr. 

Lakin Mustafaônēn bu teklifi kabul etmesinin sebebi, tekelerin intikamēnē almak deĵil; 

beklediĵi b¿y¿k ©nēn gelmiĸ olmasēdēr. Ķki d¿nyanēn ustasē olan kahraman, olaylarē ve 

durumlarē gºrebilm, her a­ēdan deĵerlendirme ve kavrayabilme kabiliyetine sahiptir. 

Mustafa da bu teklifi kabul ederek ñkabilesinin g¿venilir erkeĵiò konumuna geldiĵini 

kanētlayacak, hem babasēnēn hem de Ayĸeôyi Hocalarēn Hakkēôya kaptērmasēnēn 

intikamēnē alacaktēr.  

ñóY¿r¿mezô diyecekti. Sustu. ķimdi artēk babasēnēn yanēndan uzaklaĸmak istemiyordu. 

B¿y¿d¿ĵ¿n¿, kabilesinin en g¿venilir erkeĵi haline geldiĵini anlamēĸ, y¿reĵine sēcak 

sēcak bir sevin­ yayēlmēĸtē. Davranēp babasēnēn elini ºpesi geldi.ò (K¥. 103) 

Romanēn ikinci bºl¿m¿ ñTēlsēmò baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. Bºl¿m¿n baĸlēĵē ile i­eriĵi 

arasēnda ilgi vardēr. Mustafa i­in romanēn baĸēnda ñb¿y¿l¿ nesneò olan Ayĸe, 

Mustafaônēn gurbete gitmesiyle ñparaò ile yer deĵiĸtirmiĸtir. Aslēnda Mustafa ñparaò ve 

ñg¿ceò ulaĸērsa Ayĸeôye de ulaĸacaĵēnē d¿ĸ¿nmektedir. Mustafa, bu sefer de babasēnēn 

yºnlendirmesiyle Ayĸeôyi baĸtan ­ēkarmak i­in Emine teyzesinden ñmuskaò yaptērmak 

i­in yardēm ister. ñHi­ kullanēlmamēĸ bē­akla kesilecek karatavuĵun kanēòyla 

hazērlanacak olan muska, Ayĸeônin evinin eĸiĵine konulacak ve ñokunmuĸ incir ile tuzò 

Ayĸeôye yine Meryem aracēlēĵēyla ulaĸtērēlacaktēr. Ayĸeônin amcasē ¥merôle Meryem, 

bu iĸe d¿nden razē olur. ¢¿nk¿ bu vesile ile Mustafaôdan para koparacaklardēr. 
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 1.1.3.6. Yaĸama ¥zg¿rl¿ĵ¿ 

Kºrdumanôda Mustafa macerasēnēn sonuna yaklaĸmēĸtēr. Bu bºl¿mde Mustafa, kºy 

yerinde boĸ gezmemek i­in Topal Ķsmalôin teĸvikiyle, kºyden temin ettiĵi demirleri 

¢ankērēôda satēp para kazanmakta; kazandēĵē parayla da aldēklarēnē kºydekilere 

satmaktadēr. Diĵer yandan hem Fadikôe hem de Ayĸeôye hediyeler yollamaktadēr. Bu 

s¿re­te her ikisi de Mustafaôya adēm adēm yaklaĸmaktadēr. Hocalarēn Hakkē, Ayĸeôyi 

her iĸte ­alēĸtērmakta ve ayakkabē dahi almamaktadēr. ñAyĸe bir adēm geriledi. Mustafa 

baĸēndan ĸapkasēnē bile ­ēkarmayē unutmuĸtu. Ellerini yēkēyor, alttan alta Ayĸeôye 

bakēyordu. Karēnēn ĸalvarē yamalēydē. Ayaĵēndaki kunduralar ï Meryemôin ºd¿n­ 

verdiĵi pabu­lar ï daĵēldē, daĵēlacaké Topuklarē erimiĸ gitmiĸ sabun gibié 

Mustafaônēn y¿reĵi sēzladē. (é)ò (K¥. 189) Yamºren kºy¿nde erkeklerin b¿t¿n 

kadēnlarē algēlama bi­imi, ñaklē var olmasēna raĵmen fikri olmayanò, ñcinsel arzularē 

sebebiyle kolayca kandērēlanò, ñiki ¿z¿m tanesiyle nereye ­ekersen oraya gidenò 

anlayēĸē ¿zerine kuruludur. Ayĸe, i­inde bulunduĵu sefillikten bēkmēĸ ve dayanacak 

g¿c¿ kalmamēĸtēr. Romanēn baĸēndan itibaren Ayĸe, ahl©kēna d¿ĸk¿n bir kadēn olarak 

­izilmekte ancak Ayĸeônin i­inde bulunduĵu ĸartlar, artēk onu zorlamaktadēr. 

Kendisinden yaklaĸēk kērk yaĸ b¿y¿k biriyle evli olmasē, kocasēnēn cimriliĵi sebebiyle 

ayaĵēna giyecek ayakkabēsēnēn dahi olmamasē Mustafaôyla yasak bir iliĸki yaĸamasēna 

neden olmuĸtur. 

ñ(é) Oĵlum hērsēzlēĵēn hepsi birdir, siz y¿reksiz olduĵunuzdan kendi malēnēzē ­alarsēnēz. 

Sesini kes! Mustafa karēyē nasēl kandērdē? Parayē nerden buldu? ķuradaki demir 

madenindenéò (K¥. 253)  

Kahraman yaĸama ºzg¿rl¿ĵ¿ne ulaĸtēktan sonra bir ºnceki ya da bir sonraki anēn, kalēcē 

olanē bozacaĵēna dair bir korkuyu beslemez i­inde. O, artēk ĸu d¿ĸ¿nceye ulaĸēr: ñHi­bir 

ĸey kendi bi­imini korumaz; ama Doĵa, b¿y¿k yenileyici, durmaksēzēn bi­im ardēna 

bi­im yaratēr. T¿m evrende kaybolan bir ĸey olmadēĵēndan emin olun; ­eĸitlenir ve 

bi­imini yeniler.ò (Campbell 2010: 272) Mustafa da Ayĸeôye ulaĸtēktan sonra hi­bir 

korku beslemez i­inde: 

ñðAferin ortak! Y¿rekli delikanlēsēn! Yamºrenôde eĸin yok! Mustafa kasēntēyla ­enesini 

kaĸēyarak ayaĵa kalktē, pencereden Ayĸeônin avlusuna bakmaya baĸladē.ò (K¥. 305) 
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Romanēn sonuna doĵru kºyde Mustafa ile Ayĸeônin gizli gizli buluĸtuĵunu bilenlerin 

sayēsē on dºrd¿ bulmuĸtur. Mustafa bundan her ne kadar tedirgin olsa da Ayĸeôden 

vazge­meyi asla d¿ĸ¿nmez. Ayĸe ise her ge­en g¿n yakalanacaklarē korkusunu 

taĸēmaktadēr: ñð Ulan bana neden bunlarē sºylersin? Uĵruna ºld¿k de yeniden dirildik. 

Su­ ĸimdi benim mi?ò (K¥. 315) Mustafaônēn Ayĸeôye sarf ettiĵi bu sºzler, kahraman 

her ne kadar bu yolculuĵa bilin­li bir ĸekilde ­ēkmasa da onun ñºl¿p yeniden 

dirildiĵiniò ispat etmektedir. Kºyde Ayĸeôle Mustafa hakkēnda ­ēkan dedikodulardan en 

­ok rahatsēz olan Pelvan Vahitôtir; ­¿nk¿ Mustafaôyla uzun s¿redir ­ercicilik meselesi 

y¿z¿nden de aralarē zaten bozuktur. Pelvan Vahit, Ayĸeôde gºz¿ olduĵu i­in Hocalarēn 

Hakkēôyla beraber ­alēĸmaya baĸlamēĸtēr. Romanēn en son bºl¿m¿ ñKēstērēlmēĸ Hayvanò 

baĸlēĵēnē taĸēr. Bu bºl¿mde Ayĸe ile Mustafa sabaha karĸē ahērda basēlēr. Pelvan Vahit, 

Hocalarēn Hakkēônēn yºnlendirmesiyle Yakup Aĵaônēn tosunlarēndan birini 

kayalēklardan aĸaĵē iter. Yakup Aĵa da hem tekelerin hem de tosunun intikamēnē almasē 

i­in Mustafaôyē y¿reklendirir. Bu sebeple Mustafa ile Pelvan Vahit arasēnda kavga 

­ēkar. Kendine h©kim olamayan Mustafa, Pelvan Vahitôi Ankaraôdan aldēĵē silahla 

vurarak ºld¿r¿r. Romanēn sonunda Mustafa yeni bir maceranēn i­ine girer.   

1.2. Kelleci Memetôin Yolculuĵu 

Kelleci Memet romanēnēn se­ilmiĸ kahramanē romanla aynē ismi taĸēyan Kelleci 

ñMemetòtir. ¢ocuk denecek yaĸta aĵasēnē ºld¿r¿p hapse d¿ĸen Kelleci Memet, 

erginlenme aĸamasēnē ge­irdiĵi hapishanede bireyselleĸme s¿recini tamamlayacak, 

ruhsal anlamda yetkinliĵe ulaĸmasēna raĵmen, Cemileônin Yusufôla evlendirildiĵini 

duyduĵunda hapishaneden ka­tēĵē i­in yaĸama ºzg¿rl¿ĵ¿ne eriĸemeyecektir. Romanda 

reel olarak takip edilen yolculuk aĸamalarē da dºn¿ĸ aĸamasēnēn olmamasē sebebiyle 

takip edilememiĸtir.  

1.2.1. Yola ¢ēkēĸ  

Kelleci Memetôte ñyola ­ēkēĸò aĸamasēnēn evreleri romanēn ikinci bºl¿m¿nde olay 

ºrg¿s¿ne d©hil edilmiĸtir. Romanda akt¿el zamana gºre mazide kalmēĸ bir s¿re­te 

yaĸanan ve yola ­ēkēĸa denk gelen ºyk¿ geriye dºn¿ĸ yºntemiyle anlatēlēr. Kelleci 

Memet, Osman Aĵaôyē ºld¿rd¿ĵ¿ g¿ne kadar yaĸanan olaylarē gazeteci Muratôa anlatēr.   
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1.2.1.1. Maceraya ¢aĵrē 

Romanēn birinci bºl¿m¿nde Kelleci Memet on beĸ on altē yaĸlarēnda Virankale kºy¿n¿n 

delikanlēlarēndandēr ve aylēk­ē olarak yanēnda ­alēĸtēĵē Osman Aĵaôyē istemeden 

ºld¿rm¿ĸ; ­ocuk olduĵu i­in de altē yēla mahk¾m edilmiĸtir.  Fakir bir ailenin ­ocuĵu 

olan Kelleci Memetôe ñKelleciò lakabē babasē ile tarlalarda buĵday kellesi topladēĵē i­in 

verilmiĸtir. K¿­¿k yaĸtan itibaren ­alēĸmak zorunda kalan ve okula dahi gºnderilmeyen 

Kelleci Mehmet kendisini ñkurnazò olarak gºrmesine raĵmen olduk­a ñsafò ve aynē 

zamanda cahilliĵinden kaynaklanan cesarete sahip biridir. En yakēn arkadaĸē, yanēnda 

­alēĸtēĵē Osman Aĵaônēn oĵlu Yusufôtur. K¿­¿k yaĸlarda baĸlayan arkadaĸlēklarēnē 

birbirlerinden hi­bir ĸey saklamayacaklarēna dair verdikleri ñyeminleò per­inlemiĸlerdir. 

Lakin Kelleci Memet son zamanlarda Yusufôun tavērlarēnda birtakēm deĵiĸmelerin 

olduĵunu sezinlemektedir.  

ñYola ­ēkēĸò aĸamasēnda kahramanēn yaĸadēĵē ­evrede bir kaosun ortaya ­ēktēĵē ve bu 

kaosu ortadan kaldērmak i­in uzaklardan ñb¿y¿l¿ nesneònin getirilmesi gerektiĵi 

anlaĸēlacaktēr. Kahraman bu yolculuk i­in kendisinin se­ilmiĸ olduĵunu fark edecek 

gºn¿ls¿z de olsa dēĸardan gelen teĸvikle maceraya baĸlayacaktēr. Kelleci Memet de 

Yusufôtan kaynaklanan farklēlēĵē ve ortamdaki deĵiĸimi hisseder: ñGerisi gelmeyince, 

Kelleci Memet, gºzlerini kēsēp Yusufôun kara yaĵēz suratēna baktē: óY¿reĵi sēkkēné 

Lafa gºn¿ls¿zé ķart olsun, aklēna bir domuzluk d¿ĸt¿ bunun. (é)ôò (KM. 273) Bir 

s¿redir Yusufôun hareketlerinden ĸ¿phelenen Kelleci Memet i­in olay ºrg¿s¿ndeki ilk 

dramatik hamle Osman Aĵaônēn konuĸmalarēndan kaynaklanēr. Osman Aĵa oĵlu 

Yusufôun analēĵē ¦mm¿hanôla arasēnda bir iliĸki olduĵuna dair ileri geri konuĸmuĸtur. 

O arada Yusuf da ºnceden askere gitmek i­in can atmasēna raĵmen ĸimdi savaĸ patlak 

verirse askere alēnacaĵēna dair korku yaĸamaktadēr: 

ñKelleci karĸēlēk vermedi. Gene d¿ĸ¿nmeye varmēĸtē. óKºy yerinde delikanlē kēsmē, askere 

gitmeyi neden istemez? Yeni evliyse istemez, bir de hovardalēĵa vurduysaé Tamam bu 

oĵlanēn Virankaleôde bir bulaĸēk iĸi var! Hem de karē iĸi!.. Ķyi de bizden ni­in 

gizlemekte?..ò (KM. 275) 

Kelleci Memet yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi macera i­in ilk ­aĵrēyē almēĸtēr. 

Yusufôun kendisinden bir ĸeyler sakladēĵēna artēk emindir. Lakin kendisi de Yusufôun 

¿vey kēz kardeĸi Cemileôyi sevmektedir; fakat Yusufôa sºyleyememiĸtir. Bu duruma son 
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vermek isteyen Kelleci Memet, Yusufôun tarladan ºĵle vakti apansēz gidiĸini fērsat bilip 

konuĸmaya karar verir. Amacē Osman Aĵaônēn da anlattēklarēndan yola ­ēkarak Yusufôa 

analēĵē ¦mm¿hanôla aralarēnda bir iliĸki olduĵunu itiraf ettirmektir. ¢¿nk¿ bir yandan 

da Yusufôla Cemile arasēnda bir ĸeyler olduĵundan ĸ¿phelenmektedir: 

ñ(é) Analēĵēn ¦mm¿han, etine gayet tēkēz bir karēé Cemileônin babasē yaĸlēydē, bunu 

yēpratmadē. Size geldiĵinden az sonra, Osman Aĵamēn kolunu kestiler. Ablamēn hēzē 

kursaĵēnda kaldē. Aĵzēnēn tadēnē bilene, kēzdan deĵerliéò (KM. 279) 

Kelleci Memetôin Osman Aĵaônēn d¿ĸ¿nceleriymiĸ gibi aktardēĵē bu fikirleri Yusuf 

kesinlikle kabul etmez. Her ne kadar kesinlikle bºyle bir ĸeyin olmadēĵēnē ileri s¿rse de 

gºzlerine yerleĸen ñendiĸeò ve tavērlarēndaki ñ¿rkeklikò onun bir ĸeyler gizlediĵini 

ortaya ­ēkarmēĸtēr: ñYusufôun kara gºzleri fēldēr fēldēr dºnmeye baĸlamēĸtē. Gērtlaĵēnēn 

kav gibi kuruduĵu, soluklarēndan belliydi. (é)ò (KM. 279) Bu durumda Kelleci 

Memetôin, Yusufôun Cemileôyle arasēnda bir ĸey olmadēĵēndan emin olmasē 

gerekmektedir. ¢¿nk¿ tarlaya yemek getirmesi gereken Cemile gecikmiĸtir:  

  ñ(é) Sē­rayēp oturdu. óT¿¿¿¿¿é Gºrd¿n m¿, avanak Kelleci! Kēzē hemencecik yola 

salmadēlar. Sakēn oĵlanēn iĸi Cemileôyle mi? Kasketini ­ēkarēp giydi. Cemileôyi yola 

getirmek i­in, hizmetk©rlēk hakkēndan aralēk aralēk yedi pankonotu hep harcamēĸ, mendil 

mendil ­erez, ĸu kadar incik boncuk vermiĸti. óBu kahpe bizim on pankonota yakēn 

paramēzē harcadē. Okĸalaya okĸalaya zor g¿­ adama alēĸtērdēk. Biz elimizi u­kuruna 

s¿rmezken yoksa kaymaĵēnē Yusufôa mē yedirmekte?..ò (KM. 286) 

Kelleci Memet bu duygular i­inde Cemileôyi beklemekte ve bu durumun en kēsa 

zamanda ­ºz¿me kavuĸmasē i­in kafasēnda planlar yapmaktadēr. Kahraman artēk 

beklemediĵi bir durumun ortasēnda bir ­ēkmaza doĵru s¿r¿klenmektedir.  

1.2.1.2. ¢aĵrēnēn Reddedilmesi 

Kelleci Memet, bir kaosun i­inde bulunmasēna raĵmen kendisine yapēlan ­aĵrēnēn 

farkēnda deĵildir aslēnda. O hem Osman Aĵaônēn kendisini kovmasēndan korkmakta 

hem de Cemileôyi Yusufôa kaptērma endiĸesi taĸēmaktadēr. Onun ĸ¿phelerinden bir 

nebze olsun kurtulmasēnda Cemile ona yardēmcē olur. Cemileônin anlattēklarē onu 

rahatlatmēĸ ve macera i­in gelen ­aĵrēyē gºz ardē etmesine sebep olmuĸtur. Kelleci 

Memet Cemileôyi sēkēĸtērmēĸ; Yusufôla aralarēnda bir ĸey olduĵunu bildiĵini, Yusufôun 

gelip kendisine anlattēĵēnē sºylemiĸtir:   
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ñCemile, Kelleciônin aĵēz aradēĵēnē hemen anladēĵē i­in hi­ korkmamēĸtē. ¢akēr gºzlerini 

s¿z¿p g¿ld¿.  

ð Yusuf Aĵam gecenin bir vaktinde benim yataĵēmēn baĸēna hi­ gelemez.  

ð Gelmekteymiĸ ne g¿zelé ¥nceleri biraz mēzērdanmēĸsēn. óSonunda alēĸtē ki, ev kuzusu 

ka­ paraéô diyen kendisié  

ðYalan g©vur! Oooh yalanēnē tuttum. 

ðAnasēyla aralēyken kēzēna deĵmek olmaz da ondané  

 ð Ulan! óAnasēyla aralēykenô ne demek rezil? 

Cemile dudaklarēnē sēkarak gºzlerini kērpēĸtērdē. Aĵzēndan laf ka­ērdēĵēna piĸman 

olmuĸtu.ò (KM. 289) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Cemile Kelleci Mehmetôe, annesi ¦mm¿hanôla 

Yusufôun arasēnda bir ĸey olduĵunu istemeden sºylemiĸ; bundan dolayē da sonradan 

piĸman olmuĸtur. Yusufôla Cemile hakkēndaki ĸ¿phelerinden kurtulan Kelleci Memet, 

Cemileôden her ĸeyi ºĵrenir: 

ñðDeĵilé Komĸu karēlarēnaé Bana sorarsan anamēn aklēna Yusuf Aĵamē d¿ĸ¿renler 

komĸu karēlarēé Anam yakēldēk­a g¿l¿ĸ¿rlerdi de, óGelip yetiĸen kºrpe oĵlanē ne 

yapalēm? Ķlerde senin iĸin iĸ kahpeô, derlerdi. Yesene kēz!.. Daldēn gittin, sakēn anamda 

senin de mi gºz¿n var?ò (KM. 280) 

ñðSana gºr, y¿reĵini ilk bozan hangisi? Anan mē Yusufôun ĸeytanē, Yusuf mu ananēn? 

ð Bunlarēn birbirlerine yanmalarēé Anam gecenin birinde Yusuf Aĵamēn yattēĵē odaya 

iĵneye ipliĵe giriyor. Bakēyor ki Yusuf Aĵam uyku arasēnda yorganēnē depmiĸé Anadan 

­ēplakéò (KM. 291) 

ñ(é) ðHerifin eli eline s¿r¿lse domuza deĵmiĸ gibi karnēnē kusacak oluyormuĸé 

ķimdilerde herif geberseymiĸ, Aktepeônin yatērēna bir koca tosun kesmek, boynuna 

bor­muĸé  

ð Tamam, aklēm erdi Osman Aĵamēn pirelenmesi bundané A­ adamēn y¿reĵi iĸkilli 

olur. Bunlar ne yaptēlar yahu? Bunlar ­izgiyi b¿sb¿t¿n yanlēĸ ­izdiler. Osman Aĵamēn, 

óBizim bostanē bir sulayan var?ô diyeceĵi hi­ mi akēllarēna gelmedi? óYoksa bu karē 

kuraĵa, bu kadar dayanamayacaktē.ô diye iĸkilleneceĵié Ķĸkillenmesiyle de iz s¿receĵié 

Dediĵim gibi olmuĸé Herif izlemesiyleéò (KM. 295)  
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Yukarēdaki alēntēlarda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Cemileôden Yusuf ile ¦mm¿han arasēndaki 

iliĸkinin b¿t¿n detaylarēnē ºĵrenen Kelleci Memet, bilin­siz bir ĸekilde ­aĵrēyē reddetme 

eĵilimi i­erisine girmiĸtir. 

1.2.1.3. Doĵa¿st¿ Yardēm  

Cemileôyle Kelleci Memetôin aralarēndaki iliĸkiyi bilen ¦mm¿han ve Yusuf, ikisi 

arasēndaki iliĸkiye onay vermiĸ gºz¿kerek Kelleci Memetôi ellerinde tutmaktadērlar. 

¢¿nk¿ onlarēn Osman Aĵaônēn baskēlarēna dayanamayēp Yusufôun analēĵē ¦mm¿hanôla 

aralarēnda bir iliĸki olduĵunu sºylemelerinden korkmaktadērlar. Cemile, annesinin ñ(é) 

Aman herif duymasēn! Kelleci kºt¿ oĵlan deĵil!.. Gelecek g¿veyin ondan daha iyi 

olacaĵē nereden belli? Demesin mi?ò (KM. 297) sºzlerini aynen Kelleci Memetôe 

aktarmēĸ, bºylece o da artēk safēnē belirlemiĸtir. Kelleci Memetôin ¦mm¿han ablasēnēn 

kendisini ñg¿veyò olarak se­mesi, Osman Aĵaôya olan vefa borcunu bir anda 

unutmasēna sebep olmuĸtur. Bu evrede Kelleci Memetôe ñdoĵa¿st¿ yardēmò ¦mm¿han 

ablasē vasētasēyla gelir. Cemileôyi kendisine vereceĵinden emin olan Kelleci Memet de 

Osman Aĵaônēn son zamanlardaki tavērlarēndan evdeki herkes gibi rahatsēz olmaktadēr:  

ñBelli bir ĸey, Tuz Gazisi Osman Aĵaônēn ev d¿zeni iyice bozulmuĸtu. Kelleci Memet, 

oraktan bu yana harmanda bostanda yattēĵēndan, bu bozukluĵun nerelere vardēĵēnē ancak 

on beĸ g¿nden beri anlēyordu. Osman Aĵa gece g¿nd¿z ºfkeliydi. Ev adamēyla 

konuĸmayē kesmiĸ, suyu bile el iĸmarēyla ister olmuĸtuéò (KM. 302) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Osman Aĵa evdeki herkese k¿ser. Lakin Kelleci 

Memet, kendisine neden k¿st¿ĵ¿ne bir t¿rl¿ anlam verememektedir. Artēk Osman 

Aĵaônēn kendisini hizmetk©rlēktan atacaĵēnē d¿ĸ¿nmekte ve Cemileôyi bir daha 

gºremeyeceĵi i­in ¿z¿lmektedir. Hen¿z evden atēlmamēĸtēr, ama ka­ g¿nd¿r Cemileônin 

y¿z¿n¿ doĵru d¿r¿st gºrememektedir: ñ(é) Ka­ g¿nd¿r kēzē dama samanlēĵa, su 

dºkmelere yalnēz salmamaya, daha kºt¿s¿ odalarēnda yatērmaya baĸlamēĸlardē. (é)ò 

(KM. 302) Bunun sebebini Yusuf da ºĵrenememiĸ, Kelleci Mehmetôin sēkēntēsē her 

ge­en g¿n artmaya baĸlamēĸtēr. Bu arada da Osman Aĵa, yakēn zamanda hepiniz ñ¢olak 

Osmanôēn oyununu gºreceksinizéò (KM. 305) ĸeklinde tehditler savurmaktadēr.  

ñBaĸēnē sallayarak odadan ­ēktē, merdivenleri ¿­ hoplamada indi. Virankaleônin Tuz 

Gazisi ¢olak Osman Aĵa, evin avlusunda yaralē canavar gibi homurdanarak dolaĸēyordu. 
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Evde ne kadar bē­ak, balta, nacak, ­ift demiri, tērpan varsa, sayvanēn altēna, bileĵi taĸēnēn 

yanēna birikmiĸtiéò (KM. 307)  

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Osman Aĵa, herkese tehditler savurmakta kēsa 

s¿rede bu duruma son vermek i­in Yusuf ve Kelleci Memetôten kurtulmanēn yollarēnē 

aramaktadēr. ¦mm¿han Osman Aĵaôdan daha ºnce davranēr ve Kelleci Memetôin aklēnē 

karēĸtērēr. Ona, iĸin aslēnēn baĸka olduĵunu ve Osman Aĵaônēn gºz¿n¿n Cemileôde 

olduĵunu sºyler: 

ñðHangi dedik? 

ðYusuf oĵlanla beni karalamasēé Ortada ºyle bir iĸ yokken bu herif durduĵu yerdeé O 

lafē ortaya atēyor ki, ĸundan atēyoré Biri: Kēzēn Yusufôla bir iĸi var mē anlayacaké 

Ķkincisi: Kendi rezilliĵi meydana ­ēkarsa, komĸulara, óBen oĵlumla karēyē kºt¿l¿kte 

tuttum. Temize ­ēkmak i­in beni karalēyorlar,ô diyeceké Herif kēza yanmēĸ ki, kuru ekin 

gibi yanmēĸé Kēzē sēkēladēm. Bir yēldēr, kuytularda tutmasēyla canavarēn kºrpe kuzuya 

daldēĵē gibié Anladēn mē? ¥nceleri, óKēz evladēm olmadēĵēndanô, diye ĸap ĸap ºperdiéò 

(KM. 315) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ¦mm¿han Kelleci Memetôi etkileyerek kendi 

planlarēnē ger­ekleĸtirmenin yolunu arar. Onu ºz oĵlu gibi gºrd¿ĵ¿n¿, derdini kimselere 

anlatamadēĵēnē, Yusufôa b¿t¿n bunlarē anlatērsa ­ok kºt¿ ĸeylerin olacaĵēnē sºyler. 

Bununla da kalmaz, Osman Aĵaônēn Kara Sakal ķeyhôin derviĸlerinden Kel Ali­o ile 

gºr¿ĸt¿ĵ¿n¿ ve tuz maĵarasēnda iĸ bulduĵunu; Cemile ve kendisini alēp buralardan 

gitmeyi planladēĵēnē anlatēr. Hatta Osman Aĵa oraya gider gitmez Cemileôyi yeĵeni 

Kºt¿ S¿leymanôla evlendirecek bºylece Cemileôyi s¿rekli yanēnda tutmuĸ olacaktēr 

(KM. 317). Osman Aĵaôyē ortadan kaldērmak i­in Kelleci Memetôi maĸa olarak se­en 

¦mm¿han, bu planēnda baĸarēlē olur ve onun Cemileôye duyduĵu aĸktan istifade ederek 

bu yolculuĵa ­ēkmasē i­in teĸvik edici rol ¿stlenir. 

1.2.1.4. Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē  

¦mm¿hanôēn etkisiyle Osman Aĵa ºl¿rse Cemileôye kavuĸacaĵēnē d¿ĸ¿nen kahraman, 

artēk gireceĵi yeni d¿nyanēn kapēsēnēn eĸiĵine gelmiĸtir. Aĸmasē gereken eĸikte bekleyen 

muhafēz Osman Aĵaôdēr. ¦mm¿hanôēn anlattēklarēna bakēlērsa Osman Aĵa, Deli 

Gº­men aracēlēĵēyla Kelleci Mehmet ve Cemileônin ñbostandaki yatērēn kavuĵundaò ne 

yaptēklarēnē ºĵrenmiĸ bu y¿zden Kelleci Mehmetôe karĸē sert davranmaya baĸlamēĸtēr: 
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ñ(é) Adam, Deli ¢obanôa basēlēr mē, hey Kelleci?.. Basēlmakla ayaĵēna baltayē vurdun. 

Bu d¿nyada, Osman Aĵan ºlmedik­e sana Cemile yoké Ķyi mi avanak Kelleci?ò (KM. 

321) ¦mm¿hanôēn bu sºzlerinden anlaĸēldēĵē gibi Kelleci Memetôin Cemileôye 

kavuĸmasē Osman Aĵaônēn ºl¿m¿ne baĵlēdēr. Aslēnda romanēn ilerleyen bºl¿m¿ne 

bakēldēĵēnda ¦mm¿hanôēn Deli Gº­menôden sºz a­masēnēn sebebi de baĸkadēr. Amacē 

Kelleci Memetôin bilin­altēna, onun bilmeden adam ºld¿rmesi sebebiyle hi­ ceza 

almadan kurtulduĵunu yerleĸtirmektir:  

  ðYabanēn g©vur dºl¿ neden sºyleyemeyecekmiĸ? ķu senin bahtēnēn karalēĵēna bak! 

ķuncacēk bahtēn olaydē, Deli Gº­menôi h¿k¿met mahpus damēna tēkmaz mēydē? Durduĵu 

yerde kuyruk­usunun karnēna l¿veri sēkan herifin dama atēlmamasē nasēl bir iĸ? L¿ver 

bilmezden patlamēĸmēĸé Bilmezden patlayēnca hi­ mi cezasē yok? Bu Kemal Paĸaônēn 

kanunlarē ne bi­im kanunlar? Ne iyi birini ­ek vur, óBilmezden patladē,ô de, kurtulé 

Silah kēsmē bilmezden patlayēp adam ºlse ceza verilmez mi ger­ekten?..ò (KM. 322) 

ñ(é) ð Kuyruk­u oĵlan geberseymiĸ de, silah bilmezden patlayēnca, kanun ceza 

vermezmiĸé Ne olurdu hey Allah, Deli ¢obanôēn kºt¿ l¿veri, benim rezil herifin 

karnēnda patlayaydē, ne olurduéò (KM. 322) 

Yukardaki pasajlarda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ¦mm¿han kahramanēn ilk eĸiĵi aĸmasēna yardēmcē 

olmuĸ; onu kadēnlēĵēnē kullanēp ñcilveò yaparak etkilemiĸ ve kahraman i­in yeni bir 

ufuk ve gºr¿ĸ belirmiĸtir. 

1.2.1.5. Balinanēn Karnē  

Ķlk eĸiĵi ¦mm¿han ablasē vasētasēyla aĸan Kelleci Memet, Osman Aĵaôyla kºm¿r 

yataĵēna indirdikleri meĸeleri kesmek i­in yola ­ēkarlar ve ormanlēk bir alana gelirler. 

ñBalinanēn karnēò motifi bir­ok edeb´ eserde ñyeraltēò, ñmaĵaraò, ñormanò, ñºl¿ler 

¿lkesiò gibi bi­imlerde ortaya ­ēkar. Romanda Kelleci Memetôin i­inde bulunduĵu 

ortamda ñkalēn meĸe odunlarēò, ñtek koluyla odunlarē ºfke i­inde ikiye bºlen Osman 

Aĵaò ñakĸam karanlēĵēnēn yavaĸ yavaĸ ­ºk¿ĸ¿ò, ñsivri kayalarēn tepesinden kaybolup 

giden g¿neĸin kēzēllēĵēò, ñOsman Aĵaônēn baltayē her indiriĸte kuĸaĵēnēn altēndan 

gºr¿nen kērmēzē l¿veriò, ñKelleci Memetôin gittik­e gºz¿nde b¿y¿yen dev gibi elinde 

baltayla tepesinde dikildiĵi hissine kapēlēp korktuĵu Osman Aĵaò balinanēn karnē 

motifini g¿­lendirmektedir. Osman Aĵaônēn baltayla kendisini ºld¿receĵini d¿ĸ¿nen 

Kelleci Memet, onun ºfke i­inde sºylediklerini dinlediĵinde aslēnda ¦mm¿hanôēn her 
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ikisi i­in kurduĵu oyun ortaya ­ēkar. Lakin Kelleci Memet bunun farkēna varamaz. 

¢¿nk¿ o bilinmeyenin i­inde kaybolmuĸtur:      

ñ(é) ð Osman Aam, evi daĵētacaĵēndan sºz a­tē. óBeni son ºmr¿mde kºy¿mden 

gº­men ettiniz namussuzlarô diye baĵērdē. Evet, baĵērēyor ki, ineksemiĸ manda boĵalarē 

da ºyle deĵilé Eĵriboĵazôēn minare boyu kayalarēnē g¿mletiyor. óBir sana g¿vendimdi 

al­ak!ô dedi, óMeĵer sen de ērz d¿ĸmanēymēĸsēn!ô dediéò (KM. 324) 

ñ(é) óSizi yatērēn kovuĵunda ¦mm¿han, eliyle tutmadē mē?.. Seni durduĵu yerde neden 

karalēyor bakalēm? ¦mm¿han Ablaônēn sana ne d¿ĸmanlēĵē var? Altēndan kēzē g¿­ almēĸ!ô 

demesin mi? Herifteki y¿rek bozukluĵunu gºrd¿n m¿ beyim, ­obanē koruyup bizi 

¦mm¿hanôa bulaĸtēracak. (é)ò (KM. 325) 

ñ(é) ¢ifteyi daldan aldēm. óBuyur aĵa!ô diye uzattēm. Kundak benden yana da, namlu 

ondan yanaé Aramēzda bir adēm var yoké Horoz kalmēĸmēĸ meĵer beyim, tetik kendi 

baĸēna d¿ĸt¿. ķart olsun beyim, kendi baĸēnaé Birden patlamasēyla gºzlerimi yumdum. 

T¿feĵin sesi, Eĵriboĵazôēn i­ini bir zaman sel g¿mb¿rt¿s¿ gibi doldurdu, g¿mb¿rt¿ ovaya 

doĵru yuvarlanēp gidince gºz¿m¿ a­tēm ki, rahmetli sērt¿st¿ yatēyoréò (KM. 325) 

Yukarēdaki pasajlarda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi hapishanede beraber kaldēklarē gazeteci Muratôa 

yaĸadēklarēnē anlatan Kelleci Memet, adeta ºlm¿ĸ gibi gºr¿nmekte ve ne yapacaĵēnē 

bilememektedir. ¦mm¿han ablasēnēn Deli Gº­menôin yanlēĸlēkla vurduĵu kiĸi sebebiyle 

ceza almamasēndan dolayē anlattēĵē hik©yenin etkisi altēndadēr. Yaĸadēklarēnē 

bilin­altēndan bilin­ d¿zeyine Osman Aĵaôyē yanlēĸlēkla vurarak yansētmēĸtēr. Romanda 

onun Osman Aĵaôyē yanlēĸlēkla mē yoksa bilin­li bir ĸekilde mi vurduĵu kesinliĵe 

kavuĸmamēĸtēr. Lakin mahkeme reisi ­ifte t¿feĵin kendi baĸēna patladēĵēna inanmamēĸ, 

Kelleci Memet altē yēl h¿k¿m giymiĸtir. 

1.2.2. Erginlenme  

Kelleci Memet romanē ¿­ bºl¿mden oluĸmaktadēr. Eserin birinci bºl¿m¿ hacim 

itibariyle hemen hemen romanēn tamamēnē oluĸturmaktadēr. Yolculuk arketipinin 

ñerginlemeò aĸamasēna denk gelen kēsmē birinci bºl¿md¿r. Ķkinci bºl¿m ñyola ­ēkēĸò 

aĸamasēna denk gelmektedir. Ķkinci bºl¿m; geriye dºn¿ĸle anlatēcē ile Kelleci Memet 

ºzdeĸleĸtirilerek anlatēlmēĸtēr. Dolayēsēyla mitolojik kahramanēn yolculuĵunun ikinci 

aĸamasē olan ñerginlenmeò romanda yapē itibariyle ºnce karĸēmēza ­ēkar. Ruhsal a­ēdan 

bireyselleĸmenin ger­ekleĸtiĵi bu bºl¿mde Kelleci Memet, kendiliĵini ger­ekleĸtirir. 
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1.2.2.1. Sēnavlar Yolu  

Romanēn ilk bºl¿m¿nde Kelleci Memetôi ñiri elleriyle pencere demirlerini tutmuĸ, 

kērmēzē dili aĵzēnēn saĵ yanēndan dēĸarē ­ēkmēĸ, hafif kēsēk gºzleri, biraz b¿k¿k boynuyla 

kendini asmēĸ bir adama benzeyenò (KM. 7) ĸekilde kºy ºzlemi i­erisinde hapishanede 

buluruz. Kelleci uzaklara bakarak dalmakta ve gazeteci Muratôa tēpkē ĸu anda kendi 

ruhunun bir ñvirankaleò olmasē gibi kºylerini anlatmaktadēr: 

ñ(é) Bizim kºy Eĵriboĵazôēn beri aĵzēndadēr. Cenevizli Eĵriboĵazôēn aĵzēna bir kale 

kondurmuĸ vaktin birindeé Aklē sēra ge­idi tutacak da, kuĸ u­urtmayacaké Cenevizôden 

sonra Osmanlē onarmamēĸ da, kalenin ĸurasē burasē gº­m¿ĸé Gº­meseydi, bizim kºye 

ñKalekºyò derlerdi, ºyle ya beyim, óVirankaleô diyeceklerine!ò (KM. 9) 

Erginlenme s¿recine giren kahramanē bir­ok zorlu sēnav beklemektedir. Kahraman 

bilgisini, yeteneĵini, g¿c¿n¿, zek©sēnē kullanarak bu sēnavlarē aĸmak zorundadēr. Kelleci 

Memetôin ilk sēnavē Ankaraônēn Yargētayôēndan ­ēkacak olan karardēr. T¿feĵin kendi 

baĸēna patladēĵē gºz ºn¿ne alēnmazsa cezasē altē yēldan on iki yēla ­ēkacaktēr. Kelleci 

Memet karakolda yediĵi sopa y¿z¿nden ñBaltayla ¿st¿me geldi, ­ektim vurdum.ò (KM. 

10) demek zorunda kalmēĸ; bu nedenle on sekiz yēl ceza almēĸ; lakin on altē yaĸēnda 

olduĵu i­in cezasē on iki yēla inmiĸtir. Kelleci Memet kendisini kurnaz zannetse de 

olduk­a ñsafò ve ñcahilòdir.  

Kelleci Mehmetôin sēnavlarē ge­mesi i­in ºncelikle hapishanedekilere kendisini ispat 

etmesi gerekmektedir. O kendisini hem maddi hem de manevi anlamda g¿­s¿z 

hissetmektedir: ñ(é) Su­u g¿­s¿zl¿ké Bu d¿nyada g¿c¿n yetmedi mi, ĸamarē yersin!.. 

Arkanda yiĵit baban, yetiĸmiĸ dayēn, emmin yoksa, her ge­en seni dºver!..ò (KM. 11) 

O, bu d¿ĸ¿nceler i­erisinde Cinci Nezirôin tavsiyesiyle piyango bileti almēĸtēr. Eĵer 

piyango ona ­ēkarsa kºy¿ne ñkºpr¿, ­eĸme, yol, cami, milli bah­eò yaptēracaktēr. Onun 

maddi g¿c¿,0 sadece kendisi i­in deĵil, kºy¿ne hizmet i­in istemesi olduk­a anlamlēdēr.  

Hem biletine para ­ēkmasēnē hem de af gelmesini dileyen Kelleci Memet, kºy¿n¿, 

toprakta ­alēĸmayē ºyle ºzlemiĸtir ki bu ºzlem onun en b¿y¿k sēnavēdēr. Bu hasretle 

birlikte, hapishanede beraber kaldēĵē arkadaĸlarēnēn hepsinin kºt¿ huylarē ve 

alēĸkanlēklarē vardēr. Kelleci Memet onlarēn zaman zaman oyunlarēna maruz 

kalmaktadēr. ¥zellikle Cinci Nezir ve ķeker Emin onu s¿rekli su­a teĸvik etmektedir. 

Cinci Nezirôin fiziksel ºzellikleri ruhsal ºzelliklerini desteklemektedir. Kara kuru kēsa 
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boylu bir adam olan Cinci Nezir, d¿nyada paradan baĸka sevdiĵi olmayan, muska yazēp 

kumar oynayan, deli kēzlarēn ve sarē oĵlanlarēn ērzēna ge­mekten dolayē pek ­ok kez 

sabēka almēĸ, ilgin­ fikirlere sahip cahil bir insandēr:  

ñDēĸ savaĸlarēn s¿rekli yenilgisi, i­ bºl¿nmelerin insafsēz boĵuĸmalarē arasēnda doĵmuĸ, 

­ocukluĵun yarē hayvanlēĵa, delikanlēlēĵēn aptalsē cºmertliĵine hi­ uĵramadan, cimri, 

tedirgin, inan­sēz bir kocamēĸlēĵa atlamēĸ bahtsēz kuĸaktandē. Ķnsanlarla acēmadan 

ilgilendiĵi, bu ilgiyi insanlarēn y¿reklerindeki su­lu kurnazlēklarē yakalamak i­in 

kullandēĵē belliydi. (é)ò (KM. 45) 

Kendini bilgili biri zanneden Cinci Nezir, Cumhurbaĸkanē olmayē hayal eder. 

Cumhurbaĸkanē olunca b¿t¿n insanlarē meydana toplayēp ºzel bir ila­la safkan T¿rkleri 

tespit edecektir. Baloyu, ĸapka kanununu yasaklayacak muskacēlēĵē ve namus i­in adam 

ºld¿rmeyi serbest bērakacaktēr. Koĵuĸta en ­ok uĵraĸtēĵē kiĸi Kelleci Memetôtir. 

Romanēn ilerleyen kēsmēnda kumarda kaybettiĵi paralarē karĸēlayabilmek i­in onu 

d¿kk©nēna ortak edeceĵini sºyleyip beĸ lirasēnē alacaktēr. Sºzde ona ñtenekecilikò 

zanaatēnē ºĵretecektir. Lakin parasēnē alēp harcayacak ve onu hērsēzlēkla su­layacaktēr. 

Karēsēnēn hovardasēnē ºld¿rmekten h¿k¿m giyen ķeker Emin de onu bu konuda 

destekleyecektir.  

ķeker Emin s¿rekli Kelleci Memetôin bir g¿n ka­acaĵēnē iddia etmekte ve onun 

ñmeydancēò olmasēnē istememektedir ­¿nk¿ onun d¿r¿st olduĵunu bilmektedir. 

Koĵuĸtaki en ­ēkarcē ve ikiy¿zl¿ insan odur. Meydancēlarla iĸ birliĵi yapēp ­ēkar 

saĵlayan ­ingene milletinden ķeker Emin, esrar kullanēr; esrar bulamadēĵē zamanlarda 

avu­ avu­ afyon i­er. Hapishanedeki dokuz yēlēnē hi­bir iĸ yapmadan boĸ oturarak 

ge­irir ve dilencilik eden anasēna kendisini rahat­a besletir. Her g¿n hastalēktan 

yakēnmasē revirde yatabilmek i­indir, casusluk yapēp olan biteni arkadaĸlarēna iletmek 

birincil gºrevidir. (KM. 47) O da tēpkē Cinci Nezir gibi Kelleci Memetôin meydancē 

olmamasē i­in onun hērsēz olduĵunu iddia eder.    

Meydancē Recep de Kelleciôyi pek sevmediĵinden onu g¿reĸmeye zorlar. ķeker Emin 

ve Cinci Nezir de ondan yanadēr. Ama­larē onun g¿­s¿zl¿ĵ¿n¿ ispat edip b¿t¿n koĵuĸa 

rezil etmektir. Kelleci, Muratôēn da desteĵi ile Meydancē Recepôi son hamlelerde 

yēkmayē baĸarēr. Kelleci Memetôin sēnavlar yolunda karĸēna ­ēkan engel olarak 

deĵerlendireceĵimiz iki kahraman Cinci Nezir ve ķeker Eminôdir. 
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1.2.2.2. Tanrē­ayla Karĸēlaĸma  

ñTanrē­a ile karĸēlaĸmaò evresi Kelleci Memetôin koĵuĸta birlikte kaldēklarē gazeteci 

Murat aracēlēĵēyla ger­ekleĸir. Genellikle kadēn kahraman olarak karĸēmēza ­ēkan 

olumlu ya da olumsuz ºzelliklere sahip bu kiĸiler kahramanēn yoluna devam etmesinde 

yardēmcē olabilecekleri gibi engel de teĸkil edebilirler. Bu romanda Murat olumlu 

ºzelliklerle donatēlmēĸ, kahramanēn ñerginlenmeò s¿recine katkēda bulunan yºnlendirici 

kahramandēr. Kemal Tahirôin diĵer cezaevi romanlarēnda olduĵu gibi Murat Bey 

koĵuĸta herkese yardēm eden, onlarē bilgilendiren, s¿rekli kitap ve gazete okuyup 

g¿ndemde olan geliĸmelerden herkesi haberdar eden d¿r¿st ve ilkeli bir insandēr. Murat 

ilk geldiĵinde hakkēnda d¿ĸ¿n¿lenleri Kelleci Memet Baĸgardiyan Ethem Efendiôden 

duyduĵu kadarēyla ĸu ĸekilde anlatēr: 

ñð Etem Efendi Aĵam, milleti baĸēna topladē da, ºĵ¿tledi: óAman haaô, dedi, óaĸaĵē 

odaya bir herif gelecek. Beri benzeri mapuslardan bellemeyin! Kendisi gazeteciô, dedi. 

Her duyduĵunu gazeteye yazar ki, pire zēplasa yazar, hem de pireyi deve yapar da yazarô, 

dedi. Aman arkadaĸlar gºreyim sizi, ek yerimizi belli etmeyin! Birbirimizin hep iyi yanēnē 

sºyleyelim ki ¢ankērēômēzēn adē Ķstanbulôun gazetesine iyi ge­sin,ô dediéò (KM. 14) 

Murat, radyo ve gazete aracēlēĵēyla g¿ndemde olan olaylarē takip ederek mahk¾mlara 

yorumlar. ¥zellikle II. D¿nya Savaĸēônē takip eden Murat, Ruslardan yanadēr ve 

Almanyaônēn Norve­ôe saldērmasē onun i­in moral bozucudur. Murat, aydēn kiĸiliĵiyle 

mahk¾mlarēn her problemine yardēmcē olur. Koĵuĸtaki ñkenef kokusuònun ge­mesi i­in 

asit-fenik tavsiye eder. Kelleci Memet, Ķpsiz Recepôle ñmeydancē olmakò i­in g¿reĸ 

yapmaya zorlandēĵēnda onu destekleyen tek kiĸidir. Ona korkmamasēnē isterse 

baĸarabileceĵini sºyler. Kelleci Memetôe okuma yazma ºĵretir: ñDerse baĸlayalē bir ay 

kadar olmuĸ, ilk beĸ g¿nde b¿t¿n harfleri bellemiĸti. Kºyde okula gittiĵi y¿zde y¿zd¿, 

ama nedense bunu da inatla saklēyordu.ò (KM. 114)  

ķeker Eminôin onu s¿rekli bir ĸeyler ­almakla su­lamasēna inanmaz: ñð Aman Murat 

Bey!.. Oturmanēn zamanē ge­ti!.. Kelleci Yarēm saattir senin odadaé Duvarēn ­aprazēnē 

siperlediĵinden iyice gºremedim, ama ĸart olsun, bir ĸeyini aĸērmēĸtēr. Aman gidelim de 

¿st¿n¿ arayalēm!..ò (KM. 109) Murat, Kelleci Memetôin bir nevi akēl hocasē olmuĸtur. 

Her konuda ona yardēmcē olup bildiklerini aktarēr; bulaĸēklarē ­amurla yēkamasēnēn, 

elinin yarasēnē ­amurla iyileĸtirmesinin yanlēĸ olduĵunu, mikrop kapabileceĵini sºyler, 
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elinin yaralarēnē iyileĸtirmek i­in tent¿rdiyot verir. ¥zellikle Cinci Nezir d¿kk©nēna 

ortak etme bahanesiyle paralarēnē alēp onu hērsēzlēkla su­ladēĵēnda durumu kabullenmez 

ve aklanmasē i­in elinden geleni yapar. 

1.2.2.3. Baĸtan ¢ēkarēcē Olarak Kadēn  

Kahramanēn yolculuĵu esnasēnda kadēnēn baĸtan ­ēkarēcēlēĵē iki boyutta ele alēnmēĸtēr. 

Kelleci Memetôin bu yolculuĵa ­ēkmasēnēn sebebi onun i­in ¦mm¿han aracēlēĵēyla 

ñb¿y¿l¿ nesneò konumuna y¿kseltilen Cemileôdir. ¦mm¿han, Osman Aĵa hayatta 

olduĵu s¿rece Cemileôye asla kavuĸamayacaĵēnē ona kabul ettirmiĸ, kadēnlēĵēnē 

kullanarak onu etkilemiĸtir. Hapishaneye girdikten sonra da ziyaretine gelmeye, para ve 

erzak yollamaya devam etmiĸtir. Kendisi gelemediĵi zamanlarda ya Kelleci Memetôin 

babasē Rēfat Aĵa ya da kºyden birileri aracēlēĵēyla ona s¿rekli bir ĸeyler gºnderir: ñ(é) 

¦mm¿han ablan selam eder. Lafēn ge­tik­e, ¦mm¿han ablan, gºzyaĸē dºk¿p, óAh 

Memetimô demektedir. Mektubumu burada kesiyorum. Acele karĸēlēk beklerim. Haydi 

Allahtan hayērlēsē.ò (KM. 121) Yusufôun yazdēĵē bu mektupta, ¦mm¿han kocasēnē 

ºld¿rmesine raĵmen, onu koruyup kollamaktadēr.  

¦mm¿han, Osman Aĵa bir kolunu kaybedince kocasēndan hēzla soĵumaya baĸlar. ¦vey 

oĵlu Yusufôla yakēn iliĸkileri vardēr ancak Kelleci Memetôi de elinde tutmak istediĵi 

i­in zaman zaman ona da yakēnlēk gºsterir. Cemile annesini ĸu ĸekilde tanēmlamaktadēr:  

ñð Orasēnē bilmem! ķu benim anam kadar imansēz karē hi­ yok... Anamēn Osman 

aĵama ettiĵini ĸart olsun, g©vur etmezò (KM. 292) Yusuf da ¦mm¿han gibidir. Kelleci 

Memet babasēnē ºld¿rmesine raĵmen ona mektup yazēp para yollar.  

Sonu­ olarak Osman Aĵaôyē ºld¿rme iĸini ¦mm¿han ve Yusuf birlikte planlar. 

¦mm¿han, bu iĸi Yusufôa yaptērmaya cesaret edemez ­¿nk¿ hem onunla olan iliĸkisinin 

meydana ­ēkacaĵēndan hem de Osman Aĵaônēn mallarēnēn baĸkasēna kalmasēndan 

korkar. Kelleci Memetôe kēzē Cemileôyi vereceĵine dair sºz vererek onu oyalamaya 

­alēĸēr. Romanēn sonunda da yine kendi ­ēkarlarēnē d¿ĸ¿nerek Cemile ile Yusufôu 

evlendirir. ¦mm¿han Osman Aĵa, Yusuf ve Kelleci Memetôi kadēnlēĵēnē kullanarak 

baĸtan ­ēkaran ñd¿zenbaz, yalancē, iĸini iyi bilenò romandaki b¿t¿n olaylarēn 

merkezinde yer alan kiĸidir. Lakin Cemileôyi Yusufôla evlendirmesiyle Kelleci Memet 

onun tesirinden kurtulur. 
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1.2.2.4. Babanēn Gºnl¿n¿ Alma 

Kelleci Memet, babasēnē anlatērken ĸu anki durumunu hak etmediĵini, ona haksēzlēk 

yapēldēĵēnē d¿ĸ¿nmektedir. Babasē Rēfat Aĵa, kºy koruculuĵu yaparken muhtar sētmaya 

yakalanēp iyice elden ayaktan d¿ĸt¿ĵ¿ i­in bu gºrevini elinden alēr. Bu durum onun ­ok 

aĵērēna gider. ¢er­ilik ve tellallēk yaparak ge­imini saĵlamaya ­alēĸan Rēfat Aĵa aslēnda 

seferberlikte ñniĸanò kazanmēĸ bir gazidir. Kelleci Memet onu s¿rekli y¿celterek anlatēr: 

  ñ(é) ð Babam anlatēr beyimé Benim babam, seferberlikte askerliĵin birazēnē 

Ķstanbulôda yapmēĸé Seferberlikte ­ok para toplamēĸ, ama esir gidince imansēz Ķngilizler 

kemerini sēyērēp almēĸlaré Baban kemerini Ķngilizôe aldērmasaydē, kºy yerinde korucu 

durur muydu? Aslēna bakarsan kemeri kaptērdēĵēna yanmaz benim babamé Savaĸta 

kazandēĵē niĸanē yitirdiĵine yanar. Babam der ki, óNiĸanē kaptērmasaydēk. H¿k¿met bize 

aylēk baĵlardē y¿zde y¿z.ô der. Doĵru mu beyim?ò (KM. 16) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kelleci Memetôin babasē sētmalē eski bir kºy 

korucusu deĵildir. Rēfat Aĵaônēn ĸimdiki tek derdi ise oĵludur.  Oĵlunun Osman Aĵaôyē 

vurduĵundan ĸ¿phelidir; ­¿nk¿ Yusufôun vurduĵunu d¿ĸ¿nmektedir: ñ(é) T¿fek kendi 

baĸēna boĸalsa da bu ¦mm¿han kahpesi bu oĵlanē korumayacakéò (KM. 156). 

Babasēnēn kendi durumuna da ne kadar ¿z¿ld¿ĵ¿n¿n farkēnda olan Kelleci Memet ise 

piyangodan aldēĵē bilete para ­ēkarsa ilk iĸ babasēnēn evini yaptēracaktēr. Kelleci Memet, 

anne ve babasēnēn durumuna ­ok ¿z¿lmekte onlarē ilerde rahat ettirmeyi ¿mit 

etmektedir. Babasēnēn ezildiĵinin, horlandēĵēnēn ve bu durumuna ­ok i­erlediĵinin 

farkēndadēr. Babasē onu her ziyarete geldiĵinde ona pilav yapēp karnēnē doyurmaktadēr. 

Hatta koĵuĸtaki arkadaĸlarē ñAdam olmuĸ da, babasēnē aĵērlamakta. (é)ò (KM. 130) 

diye dalga ge­mektedirler. Rēfat Aĵaônēn gºr¿n¿ĸ¿ ise i­ler acēsēdēr: 

ñRēfat Aĵa, d¿nya yaratēlalē beri, hi­bir insanēn eriĸemediĵi kadar yaĸlē gºr¿n¿yordu. 

Suratēnda, boynunda, kupkuru gºĵs¿nde buruĸmamēĸ ĸuncacēk deri par­asē kalmamēĸtē. 

Ķyice ­ukura ka­mēĸ ­ipil gºzleri, artēk hi­bir ĸeyi se­ip ayēramēyor gibi dalgēndē. Kemerli 

burnu, lime lime ceketi, par­a par­a poturuyla duvara bacaĵēndan zincirle baĵlanmēĸ 

korkun­ bir kuĸa benziyordu.ò (KM. 130-131) 

Gazeteci Murat Rēfat Aĵaônēn bu durumunu gºr¿p ¿z¿l¿r ve ona Kelleci Memet 

aracēlēĵēyla iki bu­uk lira verir. Rēfat Aĵa sanki omzundaki y¿klerden kurtulmak ister 

gibi b¿t¿n ge­miĸini anlatēr. Adeta ĸu anki durumunu a­ēklamak ister gibidir: ñKelleci 

­ºmelmiĸ, ellerini kuĸaĵēna kavuĸturmuĸtu. Babasēnēn anlattēklarēyla ºv¿nd¿ĵ¿, ­atēk 
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kaĸlarēndan, kēsēlmēĸ gºzlerinden, kērmēzē dilini ­ēkarēp yalanmasēndan belliydi. Arada, 

sērada, Murat Beyôin y¿z¿n¿ sezdirmeden gºzetiyor, dinlediklerine ºnem verip 

vermediĵini anlamaya ­alēĸēyordu.ò (KM. 138) Kelleci Memetôin babasēna karĸē bu 

tutumu ona duyduĵu saygēyē gºstermektedir. Mitolojik kahramanēn yolculuĵunda baba 

ile Tanrē eĸdeĵerdir. Kahraman onun gazabēnē, ºfkesini almak istemediĵi i­in gºnl¿n¿ 

alēr. 

1.2.2.5. Tanrēlaĸtērma  

Romanda kahramanēn tanrēlaĸma/tanrēlaĸtērma eylemi, gazeteci Muratôēn, Kelleci 

Memetôe okuma yazma ºĵretmesiyle baĸlar. Gazeteci Murat onun bir nevi akēl 

hocasēdēr. Ona sadece okuma yazmayē deĵil, k¿lt¿rel, siyasi, ahlaki pek ­ok konuda 

bilgi vermektedir. Kelleci Memetôin cezaevine d¿ĸt¿ĵ¿nden beri tek amacē zanaat 

ºĵrenip Zonguldak cezaevine gitmektir. Bu sebeple Yusufôun gºnderdiĵi beĸ lira ile 

Cinci Nezirôin tenekeci d¿kk©nēna ortak olur. Cinci Nezirôe g¿venmediĵi i­in parayē 

m¿d¿r¿n ºn¿nde sayēp verecek kadar kurnaz ve akēllē olduĵunu zannederken Cinci 

Nezirôin oyununa gelecek kadar da d¿r¿stt¿r. Onun kendisine babasēyla olan 

arkadaĸlēĵēndan dolayē ñatalēkò yaptēĵēnē d¿ĸ¿nmektedir: ñKelleci Memet, d¿kk©nēn 

anahtarēnē bir elinden ºb¿r¿ne atarak telaĸsēz y¿r¿d¿. Anahtarē asma kilide besmeleyle 

soktu, eĸikten i­eriye saĵ ayaĵēnē besmeleyle attēéò (KM. 174) Bu evreden sonra 

herkes Kelleci Memetôi d¿kk©n sahibi olarak d¿ĸ¿n¿r:   

ñðNeden a­mayacakmēĸ. Tēpkē tēpkēsēna ­arĸēdan aldēĵēmēz iĵneleré Demek bunlar bize 

bahĸiĸ geldi. Saĵ ol Kelleci! ķimdi aklēm yattē, bundan bºyle sen bize gazocaĵē iĵnesi 

yoksulluĵu ­ektirmeyeceksinéò (KM. 189) 

Cinci Nezir, Kelleci Memetôin beĸ lirasēnē aldēktan sonra d¿kk©nēn b¿t¿n mallarēnē 

satarak ondan kurtulmak i­in plan yapar. Kelleci Memet kendi parasē ile aldēĵē 

lehimlerle kandil yapmasēna raĵmen onu hērsēzlēkla su­lar. Yapēlan aramada onun hērsēz 

olmadēĵē a­ēĵa ­ēkar. Bir birey olarak kendisini ispat eden Kelleci Memet, bu olaydan 

sonra meydancēlēk gºrevini ¿stlenir. Kendisine verilen her iĸi layēkēyla yaptēĵēnē reviri 

ve koĵuĸlarē baĸtan aĸaĵē temizleyerek ortaya koyar.  
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1.2.2.6. En Son ¥d¿l 

Romanda Kelleci Memetôin ºl¿ms¿zl¿ĵe ulaĸtēĵē ve kendisi ile hesaplaĸtēĵē an kºyden 

Rēfat Aĵa ile Neymiĸ Halaônēn ziyaretine geldiĵi 30 Aĵustos Zafer Bayramēônēn 

kutlandēĵē g¿nd¿r. O g¿n cezaevindeki herkesin ziyaret­isi gelir. Kelleci Memet, b¿y¿k 

bir ºzenle ¦mm¿han ablasēna gºndereceĵi hediyeleri hazērlar.  Cinci Nezir bu esnada 

meydanda fotoĵraf makinasēyla mahk¾mlarēn isteklerine gºre fotoĵraflarēnē 

­ekmektedir. Sevgilisi Cemileôye fotoĵrafēnē gºndermek i­in Kelleci Memet de 

adamakēllē s¿slenir. ñTerzi Bekir Ustaônēn yeni kasketiniò, ñkoyun hērsēzē Cemalôin 

g¿m¿ĸ kºsteĵiniò, ñMarangoz ķ¿kr¿ Ustaônēn k¿lot pantolonunuò, ñgazeteci Muratôēn 

ceketiniò giydiĵinde kimsenin tanēyamadēĵē Kelleci Memet, herkesi ĸaĸērtēr: 

ñð Ulan rezil Kelleci! ¥zenti olur ama bu kadar mē olur, namussuz! Senin karē milletine 

hi­ mi acēman yok? Baĸēma cihan pelvanē Kara Yusuf mu kesildin al­ak! Seni bu kēlēkta 

gºrmeleriyle Virankaleônin karēsē kēzēé Virankale ka­ para! Bak gºr¿rs¿n Hatip Hoca, 

bu resmi salmamēzla Camiliônin, Karakayaônēn, S¿tl¿ôn¿n, Derebaĸēônēn oynak avratlarē 

bu kapēya birikmez mi? Ya, delikanlē kēsmēnē muhtarlar kºy yerinde nasēl zapt edecek 

bundan bºyle?.. óVay, mahpus damēna eĸek giren, adam olmaktaymēĸô, diyerek 

seĵirtecekler ki, her biri aĵasēnē kurĸunlayēpéò (KM. 254) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kelleci Memet, nihai ºd¿le ulaĸmēĸ, her yºnden 

kendi sēnērlarēnē aĸmēĸtēr. Artēk onun tek amacē vardēr: kºy¿ne dºn¿p Cemileôye 

kavuĸmak. Dºn¿ĸ aĸamasēnē sabērsēzlēkla bekleyen kahramanē ise baĸka bir s¿rpriz 

beklemektedir. Cinci Nezir yanlēĸ k©ĵētlarē makinaya yerleĸtirince Kelleci Memet yerine 

baĸka fotoĵraflar ­ēkar. O, k©ĵētlarēn d¿zeltilmesi i­in beklerken, birinden Yusufôun 

Cemile ile evlendiĵini ºĵrenir. Bu haberi alēr almaz ¿zerindeki elbiseleri ­ēkarēr ve 

macerasēna farklē bir ĸekilde devam etmeye karar verip cezaevinden ka­ar.  

Kelleci Memetôin ka­ēĸē romanēn en son bºl¿m¿nde anlatēlēr. Lakin kahraman 

durumundan ñCandarmalarla kºy bek­ileri ­oktan bozkēra girdiler dºrt yandané G¿ven 

tetikleri a­ēk t¿fekler koltuklarēnēn altēndaé S¿rek avē hesabēé ķimdi, ­emberin 

ortasēnda, y¿reĵi kafes kuĸu gibi ­ērpēnarak y¿r¿mekte, senin Kelleci Memet. (é)ò 

(KM. 335) ĸeklinde bahsedilir ve ñdºn¿ĸò aĸamasēnēn evreleri olay ºrg¿s¿ne d©hil 

edilmeyerek roman bitirilir. 
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1.3. Uzun Ķskenderôin Yolculuĵu  

Rahmet Yollarē Kestiônin se­ilmiĸ kahramanē Uzun Ķskenderôdir. Roman, ¿­ bºl¿mden 

oluĸmaktadēr. ñNam Uĵrunaò, ñPlanò ve ñ¢amurò baĸlēklarēnē taĸēyan bu bºl¿mlerde 

yaĸanan olaylar yolculuk arketipinin iki aĸamasēnē i­ermektedir ve se­ilmiĸ kahraman 

Uzun Ķskenderôin hem reel hem de ruhsal yolculuĵunun izleri gºr¿lmektedir. Romanda 

ñdºn¿ĸò aĸamasēnēn b¿t¿n evreleri ger­ekleĸmemiĸtir. 

1.3.1. Yola ¢ēkēĸ 

Uzun Ķskender, eĸkēyalēk devrinden sonra uzun m¿ddet Sarēca kºy¿nde ikamet etmiĸ ve 

Alev´ Dedesi olan Kasēmôēn yanēnda fedailik yapmēĸ, sonra da Sungurluôya yerleĸmiĸtir. 

Uzun Ķskender, Sarēca kºy¿n¿n muhtarē Arif Aĵaônēn kēzēna taliptir. Evli ve kērk 

yaĸēnda olmasēna raĵmen kēzē yaĸēndaki G¿lbenizôe ulaĸmak tek amacē haline gelmiĸtir. 

Onun bu niyetini bilen ¢er­i S¿leyman, kendi ­ēkarlarē i­in Arif Aĵaôyla ortak plan 

yapēp Uzun Ķskenderôin maceraya ­ēkmasēna sebep olurlar.     

1.3.1.1. Maceraya ¢aĵrē  

Roman, Maraz Aliônin ñnam almak uĵrunaò gºsterdiĵi m¿cadele ile baĸlar. ¢er­i 

S¿leyman Aĵaônēn hizmetk©rē, ayak uĸaĵē olan Maraz Ali, hen¿z bēyēklarē terlememiĸ, 

on altēsēnda bir delikanlēdēr. Romanēn baĸēnda tek amacē ñelindeki l¿verin (tabanca) 

adama iĸleyip iĸlemediĵiniò tespit etmektir. O, bu d¿ĸ¿nceler i­erisindeyken karĸēsēna 

­ēkan ilk kiĸi Bektaĸ Emmiôdir. Bektaĸ Emmi kºye dºnerken yolda Maraz Ali ile 

karĸēlaĸēr. O, Yunan harbinde savaĸtan ka­arak canēnē zor kurtarmēĸ, yēllarca yoksulluk 

­ekmiĸ, kºy¿n en yaĸlē ve tecr¿beli insanlarēndandēr. Onun Maraz Ali ile karĸēlaĸmasē 

hem romanēn ana meselesi olan eĸkēyalēĵa bakēĸ a­ēsēnē hem de romanēn aynē maceraya 

atēlacak olan iki kahramanēnēn tahlilinin yapēlmasē a­ēsēndan ºnemlidir. Bektaĸ 

Emmiônin Maraz Ali ile ilgili tespitleri olduk­a yol gºstericidir. Romanēn ilerleyen 

bºl¿mlerinde bu tespitler doĵrulanacaktēr. Yunan Harbiône Aliônin babasēyla birlikte 

katēlan Bektaĸ Emmiônin Maraz Aliôyle ilgili tespitleri ĸunlardēr:   

ñSeferberlikte bu rezili biz ana rahminde bēraktēktē ºyle yaé Kºy yerinde bir dul karē, 

fazladan bir de fukara olursa oĵlan yetiĸtirebilir mi? Bºylelerinin seferberlik kētlēĵēnda 

kemikleri ilik tutmadē. Ķĸte belli bir ĸey bu zebuné say ki anasē ºlm¿ĸ buzaĵē. Boynu 
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kiraz ­ºp¿é Bir sēkēmlēk canē var yoké Bir sēkēmlēk, ama gºz¿n¿n karalēĵēna ne 

demeli?..ò (RYK. 13)  

Bu d¿ĸ¿nceler i­erisinde olan Bektaĸ Emmi tecr¿beleri sayesinde ¢er­i S¿leymanônēn 

Maraz Aliôyi ni­in yanēnda uĸak tuttuĵunu da ­ºzm¿ĸt¿r. Ona gºre ¢er­iônin bu oĵlanē 

y¿reklendirmesinde ve eline tabanca vermesindeki sebep ñHizmetk©r ĸurda dururken 

aĵasēnēn baĸē derde mi girer.ò (RYK. 14) d¿ĸ¿ncesinden kaynaklanmaktadēr. Bektaĸ 

Emmi bu tespitlerde bulunurken ñnam alēp eĸkēya olmayēò namus meselesi haline 

getiren Maraz Ali ñeski l¿veròi Bektaĸ Emmiôyi vurarak denemek istemektedir. Bektaĸ 

Emmi bu durumdan kurtulmak i­in elinden geleni yapmakta; artēk eĸkēyalēĵēn 

kalmadēĵēnē ona anlatmaya ­alēĸmaktadēr. Aliôye gºre ise ñNam alan kiĸinin namēnē 

yedi vilayet tutar, onun namē ta buradan ¢inôe gider. Peĸine m¿frezeler ­ēkar. Valiler, 

kaymakamlar biner. Alaylar ­ekilir. (é)ò (RYK. 24) namē olanlar her ĸeye sahiptir. 

Bektaĸ Emmiôye Musa ¢avuĸôu, Kanlē Ķlyasôē ve ilerde beraber yolculuĵa ­ēkacaklarē 

Uzun Ķskenderôi ºrnek gºstermektedir.  

Bektaĸ Emmi, Maraz Aliôye t¿m bu eĸkēyalarē anlatēp ºzendiren ¢er­i S¿leymanônēn 

ilerde ona d¿ĸmanlarēndan birini vurduracaĵēnē tespit etmiĸtir. ¢er­i S¿leyman 

vasētasēyla kendisinin yolculuk i­in se­ilmiĸ olduĵunu hisseden ilk kahraman Maraz 

Aliôdir; fakat daha sonra ona kendisinden daha tecr¿beli olan Uzun Ķskender rehberlik 

edecektir. Bektaĸ Emmi ile ºzdeĸleĸen anlatēcē, maceraya atēlmak i­in dinlediĵi 

eĸkēyalēk hik©yeleriyle ­aĵrēlan kahramanēn aslēnda bu iĸe uygun olmadēĵēnē daha 

romanēn baĸēnda ortaya koyar: 

ñMaraz Ali kendisini kandērmaya ­alēĸtēklarēnē, yolu gibi biliyormuĸ­asēna g¿l¿ms¿yordu. 

Rengi u­muĸ, yamalē kasketinin ºn¿nde bir tutam sa­ vardē. Hava serin olduĵu halde 

ceketsizdi. Astar bezinden yeleĵi, yērtēk mintanē periĸané Y¿n ­oraplarēnēn tabanē 

ge­miĸ gitmiĸ, kon­larē askeriye tozluĵuna dºnm¿ĸ. ¢arēklarē ham deriden. B¿t¿n bu 

derbederlik i­inde avurdu avurduna ­ºkm¿ĸ renksiz suratē, incecik boynu, ­ºp gibi 

bilekleri, oĵlana hakikaten on altē yaĸēnda olduĵu halde, on iki on ¿­ yaĸēnda hasta bir 

­ocuk hali veriyordu.ò (RYK. 25) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Maraz Ali fiziksel ºzellikleri a­ēsēndan nam alacak, 

eĸkēyalēk yapacak bir kahraman gibi gºz¿kmemektedir. Maraz Ali bu sebeple Uzun 

Ķskenderôin yanēnda, romandaki olaylarēn geliĸmesinde ikinci planda kalēr. Lakin ondan 

bu denli bahsetmemizin sebebi bu yolculukta onun da ñerginlenmeò s¿recine tabi 
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olmasēndan kaynaklanmaktadēr. Maraz Ali, Bektaĸ Emmi ile kºye dºnd¿ĵ¿nde eskilerin 

nam yapmēĸ ¿nl¿ eĸkēyalarēndan olan Sungurlulu Uzun Ķskenderôi ¢er­i S¿leymanônēn 

evinde bulur.  

Uzun Ķskender, eĸkēyalēk devri bittikten sonra Sarēca kºy¿nde ikamet eden Alev´ Dedesi 

Kasēm Dedeônin yanēnda fedai olarak Alev´leri yēldērmak i­in bulunmuĸ, dernek dernek 

gezmiĸ, sonra Sungurluôya yerleĸmiĸtir. Uzun Ķskender, Maraz Aliôye, Sungurlu 

civarēnēn eĸkēya reisliĵini yapmēĸ Kavlak Aliôden, yaptēĵē soygunlardan, gºsterdiĵi 

yiĵitliklerden bahseder. Bu arada ¢er­i S¿leyman ile Ķstidacē Bilal Efendi, Sarēca 

kºy¿n¿n muhtarē Arif Aĵanēn on ¿­ yaĸēndaki kēzēnē Uzun Ķskenderôe istemeye 

gitmiĸlerdir. Kahramanēn yolculuĵa baĸlamasē i­in olay ºrg¿s¿n¿n ilk dramatik 

hamlesini ger­ekleĸtirecek olan ñ­aĵrēò budur. Uzun Ķskender i­in bu ñ­aĵrēò Ķstidacē 

Bilal Efendi ve ¢er­i S¿leyman tarafēndan planlanmēĸtēr.  

Ķstidacē Bilal Efendi kēsa boylu tombul, ­arpēk ­urpuk, iyice topal fazladan kafasē sol 

omzuna doĵru yamuk, gºzlerinden birini sanki gizli lafē varmēĸ gibi durmadan kērpan 

bir adamdēr. (RYK. 50) Elli yaĸlarēnda olan Bilal Efendi, her d¿n¿r gittiĵi kēzē 

vermeleriyle ºv¿n¿r; ­¿nk¿ Sungurlu kasabasēnda aĵzē bu kadar ­ok laf yapan bir adam 

daha yoktur. Kendini tam on yēl ¢orum topraĵēnda ñDerin bir hocaò diye yutturan, her 

iĸine namertlik katan g¿venilmez bir adamdēr. Yaptēĵē planlarla Arif Aĵaônēn evini, 

ocaĵēnē sºnd¿recek g¿ce sahiptir. Diĵer taraftan ¢er­i S¿leyman, Kulveren kºy¿n¿n 

biricik ­er­isi, orta boylu, ĸiĸman, kērmēzē y¿zl¿, seferberlikte askerden ka­mēĸ, sonra 

nasēlsa zaptiye yazēlmayē becermiĸ, el altēndan eĸkēyalara yaltaklēk edip cephane satarak 

para kazanmēĸtēr. ķakacēlēĵē kadar kindarlēĵē ve inat­ēlēĵē da meĸhurdur. Ķki yēl ºnce 

kºy¿n birinciye gelen zenginlerinden ķ¿kr¿ Aĵaônēn kocalē kēzēnē baĸtan ­ēkarēp resmen 

almasē da kindarlēĵē y¿z¿ndendir. (RYK. 63) ¢er­i S¿leyman ve Ķstidacē Bilal Efendiôyi 

bu kadar ayrēntēlē irdelememizin sebebi, Uzun Ķskenderôin yolculuĵunu hazērlayan ve 

onu bu yolculuĵa ­ēkmaya teĸvik eden kahramanlar olmasēndan kaynaklanmaktadēr.  

¢er­i S¿leyman, Ķstidacē Bilal ve Kavat Ķbrahim kēz istemeye gittikleri g¿n¿n gecesinde 

Uzun Ķskenderôi de ­aĵērēp Ąĸēk Niyaziônin sazē eĸliĵinde i­ip eĵlenirler. Ķstidacē Bilal 

ile ¢er­i S¿leyman birlikte hazērladēklarē planē Uzun Ķkenderôi kandērarak uygulamaya 

koymaya karar verirler. Bu plana gºre Uzun Ķskender Arif Aĵaônēn kēzē G¿lbenizôi 

almak i­in Kasēm Dedeônin evini basacak, ele ge­irdiĵi paralarē ¢er­i S¿leymanôa 
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getirecek, bunun karĸēlēĵēnda Arif Aĵa kēzēnē muhakkak Kasēm Dedeôyle arasē iyi 

olmadēĵē i­in ona verecektir. ¢er­i S¿leyman ñnam almakò i­in istekli olan hizmetlisi 

Maraz Aliôyi de Uzun Ķskenderôin yanēna vererek planēnda ciddi olduĵunu 

kanētlayacaktēr. Maraz Aliônin Uzun Ķskenderôle yolculuĵunda ñ­aĵrēò Ąĸēk Niyaziônin 

sºylediĵi t¿rk¿yle can bulur: ñElde mavzer dilde s¿phan/ Yiĵitliĵi ayan beyan/ 

Osmanlēyē bile soyan/ Er Ķskender Aĵam geldi.ò (RYK. 79) Maraz Ali Ķskender Aĵasēna 

yakēlan bu t¿rk¿y¿ ne zaman dinlese gºzlerini kocaman kocaman a­ar ve nefes almayē 

bile unutur. Onun da tek istediĵi nam alēp adēna t¿rk¿ler yakēlmasēdēr. ¢er­i S¿leyman 

ona bu sebeple s¿rekli eski eĸkēyalarē anlatmēĸtēr. Uzun Ķskender i­in ñb¿y¿l¿ nesneò 

konumuna y¿kseltilen G¿lbeniz neyse Maraz Ali i­in de ñnam alēpò adēnēn diyardan 

diyara dolaĸmasē odur. Ķki kahramanēn ne istediĵini ­ok iyi bilen ¢er­i S¿leyman 

tarafēndan kurulan plan ñyola ­ēkēĸò aĸamasēnēn ilk evresi olan ñmaceraya ­aĵrēò niteliĵi 

taĸēmaktadēr. 

1.3.1.2. ¢aĵrēnēn Reddedilmesi 

¢er­i S¿leymanônēn evinde hazērlanan plandan Uzun Ķskenderôin haberi olmadēĵē i­in 

kahraman ­aĵrēyē reddetme eĵilimi i­erisine girmez. Arif Aĵa ile ¢er­i S¿leyman, Uzun 

Ķskenderôi Kasēm Dedeônin evine soyguna gºnderip onun mal varlēĵēnē elde etmek 

isterler. Dedeônin Arif Aĵaôyla arasēnēn iyi olmadēĵēnē s¿rekli vurgulayan ¢er­i 

S¿leyman, Uzun Ķskenderôi ikna etmek i­in epey dil dºker. Bu plan, Uzun Ķskenderôin 

aklēna pek yatmaz. ¢¿nk¿ G¿lbenizôle yapacaĵē evliliĵe Dede razēdēr. Razē olmasēnda 

kendi karēsēnēn da bu evliliĵin olabileceĵini Dedeôye sºylemesi b¿y¿k rol oynamēĸtēr. 

Bu sebeple Uzun Ķskender, Kasēm Dedeônin bir hile yapacaĵēnē d¿ĸ¿nmez. Dolayēsēyla 

onun evini basmak ve parasēnē ­almak fikri ona ­ok akēllēca gelmez. Lakin ¢er­i 

S¿leyman onun ne kadar saf olduĵunu bildiĵi i­in ĸu sºzleri sarf eder: 

ñ(é) ð Yahu Kasēm Dede denilen deyyusu bana sen mi ºĵreteceksin bre Uzun Aĵa? 

Ondaki namussuzluĵun hakkēndan ĸeytan-iblis gelemez. Dedeônin sakalēndaki her tel bir 

ĸeytané Dede her nefes alēĸta bir araba ĸeytan doĵurur da d¿nyanēn y¿z¿ne salar. Dede 

Kasēm ne domuzdur bana sormalē!...ò (RYK. 70) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi kahraman bu yolculuĵa ­ēkmak i­in teredd¿tler 

yaĸasa da ¢er­i S¿leyman onu yºnlendirmektedir. ¢er­i S¿leymanôēn tuttuĵunu 

kopardēĵēna eskiden beri koĸulsuz inanan Uzun Ķskender, sadece ona deĵil herkese 
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hemen inanēr. Aslēnda kahraman bilin­ d¿zeyine eriĸmemiĸ olsa da anlatēcēyla 

ºzdeĸleĸen sesinde kendi ger­eĵinin farkēnda olduĵu; fakat bunu deĵiĸtirmek i­in bir 

ĸey yapmadēĵē gºr¿l¿r: ñBen pek safēmdēr, y¿reĵim temiz olduĵu i­in bir kuĸaĵēndan 

bir k©ĵēt ­ēkarsa da g¿nd¿z g¿neĸinde, óķimdi gecenin tam yarēsēô, dese inanērēm. ¢¿nk¿ 

biz avanaĵēz yahu! Dediĵi halde inanērdē. ķimdi de b¿y¿k bir y¿rek ferahlēĵē, bir k¿­¿k 

­ocuk sevinci duyarak g¿l¿ms¿yordu. Sanki kēzē almēĸ da gerdek odasēna kapatmēĸ. 

Birazdan yanēna girecek. (é)ò (RYK. 72) Bu romanda da ñben bilinciòne ulaĸamayan 

birey ­evresindekiler tarafēndan maceraya s¿r¿klenmekte ancak kendisini yetersiz 

hissettiĵi i­in zaman zaman ­aĵrēlarē reddetme eĵilimi taĸēmaktadēr. 

1.3.1.3. Doĵa¿st¿ Yardēm 

Uzun Ķskender, her ne kadar ­aĵrēyē reddetme eĵilimi i­erisine girse de G¿lbenizôe 

kavuĸmanēn tek yolunun bu yolculuĵa ­ēkmak olduĵunun farkēndadēr. ¢er­i 

S¿leymanônēn evinde b¿t¿n gece i­en Uzun Ķskender bu yolculukta kendisine eĸlik 

edecek olan eski eĸkēyalardan Kuru Zeynel ve Katēr Adilôi anlatēr. ķu an Kēzēl Obaôda 

bek­ilik yapan Kuru Zeynel, ĸeytanēn yattēĵē yeri bilecek kadar kurnaz ve akēllē, her 

hileyi sezecek kadar yeteneklidir (RYK. 81). Katēr Adil ise S¿nni olmasēna raĵmen y¿z 

tane Aleviôye deĵiĸilmeyecek, ñana rahminde deĵil, katēr yataĵēnda yatmēĸò, u­kuruna 

d¿ĸk¿n,  ºz anasēna bile namussuzluk d¿ĸ¿necek kadar adi, koca Tanrēôyē dinlemez de 

kºt¿ kadēnlarēn sºzlerini padiĸah fermanē kabul edecek kadar kēlēbēk bir adamdēr (RYK. 

83-84). Bu iki kahraman romanēn ilerleyen bºl¿mlerinde kahramanēn ñerginlenmeò 

s¿recine eĸlik edecek ve onlar da aynē evrelerden ge­eceklerdir.  

Romanēn kahraman tanētēmlarēyla ge­en bu bºl¿m¿nden sonra gelen bºl¿m¿ ñPlanò 

baĸlēĵēnē taĸēr. Bu bºl¿mde ¢er­i S¿leymanôēn Uzun Ķskender ve Maraz Ali i­in 

hazērladēĵē, lakin onlarēn romanēn sonunda onun niyetini ­ºzeceĵi planē devreye girer. 

Uzun Ķskender parasē olduĵu zaman deli gibi harcayan ve yarēnē hi­ d¿ĸ¿nmeyen bir 

adamdēr. Bu yolculuĵa ­ēkmasē i­in adam, silah ve de paraya ihtiyacē vardēr. Bu evrede 

kahramana yardēm ¢er­i S¿leymanôdan gelir. Sungurlu kahvesinde Arif Aĵa ile Uzun 

Ķskender arasēnda tartēĸma ­ēkar. Bu tartēĸmada Uzun Ķskender, Arif Aĵaôya kēzēnēn da 

kendisinde gºnl¿ olduĵunu sºyler. Bunun ¿zerine Arif Aĵa, Uzun Ķskenderôin ¿zerine 

y¿r¿r. Bu esnada Maraz Ali, ¢er­i S¿leymanônēn kendisine verdiĵi eski tabancayē ­eker. 
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Uzun Ķskender, bºylece ¢er­i S¿leymanôēn yanēna vereceĵi delikanlēnēn ne kadar gºz¿ 

kara ve y¿rekli olduĵunu anlar:  

ñ(é) ð Ayrēca elin ĸuncacēk oĵlanēnē gºz gºre gºre belaya atar mēyēm? Sen bendeki 

vicdanē ºĵrendinse bu zamana kadar ºĵrendin. Hem de nasēl oĵlan? Zebun mebun ama 

gºz¿ kara kié Arkanda bir karlē daĵé 

ð Bu da bir laf mē bre ¢er­i? Biz oncacēk oĵlana iĸ d¿ĸ¿recek erkek miyiz? 

ð Evet d¿ĸ¿rmezsin. Benim dediĵim: Kuĸ var eti yenir, kuĸ var kanlē etle beslenir. Bu 

benim Ali oĵlan, alēcē kuĸé Senin yanēna birini katmaktayēz. Bir yardēmē olmasa bile 

sana ĸimdi y¿k m¿ edelim? Hayēr icabēnda iĸine de yarayacakéò (RYK. 129) 

¢er­i S¿leymanôēn ikinci hamlesi K¿rt Bedirôin nasēl kēsa s¿rede zengin olduĵunu, eĸek 

etinden yaptēĵē pastērmalarē kºyl¿ milletine nasēl yutturduĵunu anlatmasēyla baĸlar. 

Uzun Ķskenderôi sēkē sēkē tembihler ve Kasēm Dedeônin b¿t¿n paralarēnē alēp kendisine 

getirmesini, bºylelikle K¿rt Bedir gibi ñs¿rek­ilikò yapmaya baĸlayacaklarēnē b¿y¿k ve 

k¿­¿kbaĸ hayvan toplayēp pastērma yaparak Ķstanbulôa a­ēlacaklarēnē sºyler. Bu arada da 

Uzun Ķskenderôe ºvg¿ler yaĵdērēp onun ñnamēò sayesinde bu iĸlerin ¿stesinden 

geleceklerini sºylemeyi ihmal etmez: ñð Ķyi bildin domuz ¢er­i! Senin gibi ihvanlar 

sayesinde namēmēz yedi vilayet topraĵēnē tutmuĸtur. Namlē yiĵitleri ben tanērēm, yeni 

yetme zibidiler de beni tanēr.ò (RYK. 132) Uzun Ķskenderôi bu sºzlerle kandēran ¢er­i 

S¿leyman ona kendisinden baĸka arka ­ēkacak kimsesi olmadēĵēnē iyice hissettirir. 

Bunun yanēnda Uzun Ķskenderôe ñyetmiĸ seksen mermilik bir Yunan filintasēò verir: 

 ñ(é) Silahēn gºvdesine sert sert dokunmasē eski eĸkēyalardan Ķskender Aĵaya ge­miĸ 

yiĵitlik g¿nlerini hatērlatmēĸtē. Kendi kendine óSēkē dur yalan d¿nya!ô dedi, óiĸte yeniden 

silahlanēp atlandēk. Daĵēn taĸēn bize dar gelse gerektir ve de gºz¿m¿ze ºl¿m gene su 

i­mekten kolay gºr¿nse gerektir. Ulan kahpe avratlē d¿nya, sana dedim rezil! Ulan ben 

seni icabēnda ince kabuklu Giresun fēndēĵē gibi ­ēt diye kērmaz mēyēm?ò (RYK. 133)   

¢er­i S¿leyman Uzun Ķskenderôin yeniden eĸkēya olduĵu g¿nlere dºnmesini saĵlamēĸ 

gºz¿k¿p onu y¿reklendirmiĸtir. ¢aĵrēyē reddetme eĵilimi i­erisinde olan kahraman, 

¢er­i S¿leymanôēn yardēmēyla bilin­altēna bastērdēĵē eĸkēyalēk g¿nlerinin harekete 

ge­mesiyle maceraya yºnelmeye karar vermiĸtir. 
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1.3.1.4. Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē 

¢er­i S¿leyman tarafēndan gelen ñdoĵa¿st¿ yardēmēò kabul eden Uzun Ķskenderôin 

maceraya baĸlamasē i­in gereken ĸey karĸēsēna ­ēkacak olan eĸiĵi aĸmaktēr. Bu evrede 

yine yardēmēna ¢er­i S¿leyman koĸar. ¥ncelikle ona bu yolculukta eĸlik edecek ve 

gºz¿n¿ kērpmadan canēnē feda edecek olan Maraz Aliôyi y¿reklendirir. Maraz Aliôye 

Uzun Ķskenderôin kendisini yanēna almak istediĵini, ateĸe s¿rse gºz¿n¿ kērpmayacak bir 

yiĵit olarak gºrd¿ĵ¿n¿ sºyler: ñ(é) Hey yavrum, koca Ķskender Aĵa, vaktiyle umum 

daĵlar ¿st¿ne m¿fettiĸ olan namlē eĸkēya Uzun Aĵan buraya senin i­in geldi.ò (RYK. 

136)  

Bu sºzlerle Maraz Aliôyi etkileyen ¢er­i S¿leyman, ertesi g¿n onlar i­in gerekli olan 

paranēn da temin edilmesini saĵlar. Uzun s¿redir satamadēĵē boz danasēnē Maraz Aliônin 

yanēna katarak Emrali Mustafa Beyôin t¿ccar d¿kk©nēna yollar. Boz danayē otuz lira 

karĸēlēĵēnda satan Maraz Aliônin ilk iĸi, Sungurlu T¿fek­isi Ferhat Ustaôya uĵrayarak 

tekli martinine mermi almak olur. Tek hayali bir ñAlaman ­ēplaĵēnaò sahip olmak olan 

Maraz Ali Uzun Ķskenderôin evine doĵru yola koyulur. Eski eĸkēyalardan Ķskender 

Aĵaôyē evinin ºn odasēnda bir baĸēna otururken bulur. ¥ĵleden beri i­mekte olduĵundan 

gºzleri kan ­anaĵēna dºnm¿ĸ, koca burnu ­¿r¿k et gibi morarmēĸ olan Uzun Ķskender, o 

kadar sarhoĸtur ki neredeyse Maraz Aliôyi tanēyamaz  (RYK. 144). ¢er­i S¿leymanôēn 

kendisine saĵladēĵē imk©nlarla eski eĸkēyalēk d¿zenine dºnmeye baĸlayan Uzun 

Ķskender i­in ñilk eĸikò eĸkēyalēk ettiĵi dºnemlerdeki tecr¿be ve deneyimlerdir. 

ñ(é) ð Yiĵit delikanlē ĸaraba, rakēya dayanēklē olacak. Adamēn mihengi rakē-ĸarapé Bir 

de kumaré Kavlak rahmetli, bizim gibi yeni yetiĸme kopuklarē ĸarapta sēnardē. Bir 

keresinde yarēm k¿p ĸarabē tek baĸēma devirdim, arkasēndan mavzer kurĸunuyla iki y¿z 

adēmdan yumurtayē vurdum. ķu duvarda gºrd¿ĵ¿n iki y¿zl¿ Daĵēstan kamasē o meselenin 

ºd¿l¿d¿ré Ķ­ hele, i­ ki biréò (RYK. 146) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi eĸkēyalēk ¿zerine Maraz Aliôye ders vermeye 

baĸlayan Uzun Ķskender, gireceĵi yeni d¿nyanēn kapēsēnē aralamak i­in ona maddi bir 

varlēk olduĵunu hatērlatan ge­miĸ deneyimlerini bilin­ d¿zeyine ­ēkarēr. Uzun Ķskender, 

yiĵitliĵin hak vergisi olduĵunu, namēn yaptēĵēnē ne paranēn ne de silahēn yapabileceĵini, 

namēn altēn bir bilezik olduĵunu ileri s¿r¿p eĸkēyalēĵē asker ocaĵēna benzetir. Bu 
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d¿nyada yiĵit kēsmēnēn ĸaraba, kadēn cilvesine, bir de paraya karĸē dayanēklē olmasē 

gerektiĵini sºyler. 

ñĶskender Aĵanēn y¿z¿ hafif­e terlemiĸ, adeta g¿zelleĸmiĸti. Elinde yarēsē i­ilmiĸ ĸarap 

tasē, gºzleri dalgēné Eski vukuatē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bellié Sabahtan beri ne kadar i­tiĵini 

Allah bilir. Maraz Ali geldi geleli koca ĸiĸe bitti bitecek. Gene de sarhoĸlamasē yokéò 

(RYK. 160)      

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ñi­tik­e g¿zelleĸenò, ñsarhoĸ olmayanò Uzun 

Ķskender artēk yavaĸ yavaĸ eski g¿nlerine dºnm¿ĸ, gireceĵi yeni d¿nyanēn kapēsēnē 

aralamēĸtēr. Bu esnada, Uzun Ķskenderôin kendini adam yerine koyduĵunu d¿ĸ¿nen ve 

bir ñeĸkēya y¿reĵineò sahip olduĵuna emin olan Maraz Ali de bu yolculuk i­in hazērdēr.  

1.3.1.5. Balinanēn Karnē 

Ķlk eĸiĵi aĸan Uzun Ķskender, yeniden doĵum alanēna ge­mek i­in hazērdēr. Aĸaĵēdaki 

pasajda anlatēcē Maraz Ali ile ºzdeĸleĸerek onun kafasēndan ge­en d¿ĸ¿nceleri aktarēr. 

Bu aktarēmda anlatēcēnēn ñhavada pis bir sēkēntēò, ñtoprak ºlm¿ĸ b¿sb¿t¿nò, ñgºky¿z¿ 

yere al­almēĸò ifadeleri adeta balinanēn karnē ve yeniden doĵuĸun ger­ekleĸeceĵi 

ñrahimò imgesini ­aĵrēĸtērēr.     

ñóBu d¿nyada yiĵit kēsmēna rahat yoké Bu ge­miĸinié tºbe yarabbié d¿nyadaéô  

Geceyi y¿reĵi sēkēlarak dinledi. Havada pis bir sēkēntē var. Toprak ºlm¿ĸ b¿sb¿t¿n, 

yamyassēé Gºky¿z¿ yere al­almēĸ da gizliden soluyor. Soluĵunda yanēĵēn isi kokusuéò 

(RYK. 166) 

Bºyle bir gecede Uzun Ķskender ve Maraz Ali Kēzēl Obaôya doĵru yola ­ēkar. Kēzēl 

Obaôdan Katēr Adil ve Kuru Zeynelôi de alēp ¢er­i S¿leymanôēn onlar i­in planladēklarē 

soygunu ger­ekleĸtireceklerdir. Uzun Ķskender ve Maraz Aliônin geceyi ge­irecekleri 

Kuru Zeynelôin evi bir gºz odadēr ve ­¿r¿m¿ĸ ot yēĵēnēndan farksēzdēr. Maraz Ali evi 

gºrd¿ĵ¿nde ñnah ĸu yumruĵum kadar bile yokò ĸeklinde bir benzetme yapar. (RYK. 

171) Kuru Zeynelôin yaĸadēĵē eve dair anlatēcēnēn Maraz Aliôyle ºzdeĸleĸerek yaptēĵē bu 

benzetme balinanēn karnē olarak nitelendireceĵimiz rahim imgesi uyandērmaktadēr. 

Kuru Zeynel ve ailesi sanki bu k¿­¿c¿k yerde aylarca a­ susuz kalmēĸ gibidirler: 

ñZeynel sedirdeki yataĵē acele topladē. Uzun pa­alē donunun yērtēk dizlerinden sēska diz 

kapaklarē gºr¿n¿yordu. On g¿nd¿r tēraĸ olmamēĸ, suratē sanki ºl¿ suratēé Kuru 

dedikleri kadar var. Kuru olur ama bu kadar mē olur? Her kēmēldanēĸta v¿cudu kemik 
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sesi vermekte. (é)ò (RYK. 173) Bu tasvirde Kuru Zeynelôin ñsuratē sanki ºl¿ suratēò 

benzetmesi ºl¿m¿ ­aĵrēĸtērmaktadēr. Bºylece kahramanēn bu evrede ºlm¿ĸ gibi 

davranacaĵēna dair ipu­larē okuyucuya hissettirilmektedir. Uzun Ķskenderôe eĸlik edecek 

Katēr Adilôin de gelmesiyle soygunu ger­ekleĸtirecek olan kiĸilerin tamamē, Kuru 

Zeynelôin tek oda evinde toplanmēĸ ve sabaha kadar i­ip kumar oynamēĸlardēr: 

ñCēgaralarēn ve de ocakta yanan tezek dumanlarēnēn ve de bir ­eĸit dumana benzeyen aĵēr 

ĸarap kokusunun doldurduĵu oda sēcaktē.  Duman, ĸarap kokusu, ocaktan kumarcēlarēn 

suratlarēna vuran oynak kēzēllēk, k¿f¿rler, her zar atēĸta gºĵ¿sleri g¿mleten yumruklar 

odayē, bir eĸkēya ­etesinin daĵ baĸēndaki maĵarasēna benzetmiĸti. Maraz Ali gºzlerini 

s¿zerek: óEĸkēya ini olsa da bu kadar olur,ô diye d¿ĸ¿n¿yordu. óBiz bºylece daĵ baĸēnē 

tuttuk sayēlēr oĵlum!..ò (RYK. 196) 

Yukarēdaki pasajdaki ñaĵēr ĸarap kokusuò, ñsēcak odaò, ñsuratlarēna vuran oynak 

kēzēllēkò, ñdaĵ baĸēndaki maĵaraò gibi ifadeler mitolojik yolculuktaki kahramanēn 

girdiĵi balina, kurt, yunus gibi bir hayvanēn karnēnē ya da onun tarafēndan yutulduĵu 

imajēnē kuvvetlendirmekte, aynē zamanda benzer iĸlevi ¿stlenen yeraltē maĵarasē, Hades 

¥l¿ler ¦lkesi gibi karanlēk bir mek©nē ­aĵrēĸtērmaktadēr. Uzun Ķskender, ºlm¿ĸ gibi 

izlenim bēraktēĵē bu evrede sabaha kadar i­ip kumar oynayarak ºl¿m tecr¿besini 

yaĸamēĸ, ruhen g¿­lenip ñerginlenmeòye hazēr hale gelmiĸtir.  

1.3.2. Erginlenme 

Uzun Ķskender, erginlenme aĸamasēnē ge­miĸten getirdiĵi eĸkēyalēk deneyimiyle aĸar. 

Nam sahibi olan, adēna t¿rk¿ler yakēlmēĸ Uzun Ķskender, Kanlē Ķlyas, Katēr Adil ve 

Kuru Zeynel gibi eĸkēyalarla maceradan meceraya koĸmuĸ; ­oĵu kez ºl¿m¿n kēyēsēndan 

dºnm¿ĸt¿r. Enginlenme aĸamasēnda tekrar o g¿nlere dºnmeye ­alēĸacak ve kendisiyle 

y¿zleĸip hesaplaĸacaktēr.   

1.3.2.1. Sēnavlar Yolu 

Kuruz Zeynelôin tek odalē evinde geceyi ge­iren Uzun Ķskender ve arkadaĸlarē 

ñbalinanēn karnēòndan ­ēktēktan sonra ertesi g¿n uyanēr uyanmaz yola ­ēkarlar. 

Erginlenme aĸamasēnēn ilk evresi olan ñsēnavlar yoluònda kahramanē bekleyen bir­ok 

zorlu sēnav vardēr. Kahraman bilgisini, yeteneĵini, g¿c¿n¿, zek©sēnē kullanarak bu 
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sēnavlarē aĸmak zorundadēr; lakin Uzun Ķskender ve arkadaĸlarēnēn ilk sēnavē tabiatladēr. 

B¿t¿n g¿n ara ara yaĵan yaĵmur sebebiyle yollarda y¿r¿mek neredeyse imk©nsēzdēr:  

ñIslak otlarda ayaklarē kayēyor, otsuz yerlerde ­amur aĸēk kemiklerine ­ēkēyordu. Yaĵmur 

yok ama gºky¿z¿ baca kurumu gibi karaé Ķnceden esen r¿zg©r adamēn derisini ustura 

gibi daĵlamaktaé Bu kaypak gidiĸle Dedeônin kºy¿n¿ dºrt saatte tutabilecekleri ĸ¿pheli. 

(é)ò (RYK. 217.)  

Soĵuĵun iliklerine kadar iĸlediĵi yollarda Uzun Ķskenderôin ikinci sēkēntēsē Kasēm 

Dedeônin evini soyguna deĵil de kēz ka­ērmaya gittiklerini zanneden Katēr Adil ve Kuru 

Zeynelôin sorgulamalarēdēr. Kuru Zeynel ve Katēr Adil, Arif Aĵa ile Kasēm Dedeônin 

arasēnēn a­ēk olduĵunu bildiĵi i­in Kasēm Dede razē olduĵu halde neden kēzē ka­ērmaya 

gittiklerini bir t¿rl¿ ­ºzememiĸ, bu iĸin altēnda baĸka bir iĸ olduĵundan ĸ¿phelenmeye 

baĸlamēĸtēr: ñ Uzun Ķskender ¿st ¿ste ºks¿rd¿. Meselenin altē ¿st¿n¿ tutmuyor. Bu 

namussuz Katēr biraz daha kurcalarsa dibindeki ­apanoĵlunu boylu boyunca meydana 

­ēkaracak. (é)ò (RYK. 219) Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Uzun Ķskender meselenin 

arkadaĸlarē tarafēndan anlaĸēlmasēndan korkmakta ve bu hissine karĸē ruhsal bir 

m¿cadele vermektedir. Bunun yanēnda tabiatla m¿cadeleleri devam etmektedir.  

Erginlenme s¿recine giren kahraman eĸiĵi aĸtēktan sonra tuhaf bir bi­imde akēĸkan 

belirsiz bi­imlerin d¿nyasēnda ilerler. Bu evrede mitolojik metinlerde kahraman 

doĵa¿st¿ yardēmcēlarēn ºnerileri, tēlsēmlarē ve gizli ara­larēndan yardēm alēr. Uzun 

Ķskenderôe ise bu evrede yol, iz s¿rme, tehlikeyi sezinleme, doĵa olaylarēnē yorumlama 

konusunda olduk­a tecr¿beli olan yol arkadaĸē Kuru Zeynel yardēm eder. Kasēm 

Dedeônin yaĸadēĵē Sarēca kºy¿n¿n yakēnēna geldiklerinde selin ge­ip gittiĵi derenin 

derinliĵini tespit eden Kuru Zeynel ve arkadaĸlarē dizlerine kadar ­amura bata ­ēka 

tepenin doruĵuna ulaĸmaya ­alēĸērlar. Doruĵu aĸtēklarēnda y¿z evlik Sarēca kºy¿nde 

damla ēĸēk gºr¿nmediĵini fark ettiklerinde hepsini bir korku kaplar ­¿nk¿ Katēr Adil ve 

Kuru Zeynel h©l© ni­in kēzēn kendilerini kºy¿n ­ēkēĸēnda selamet bir yerde 

beklemediĵine bir t¿rl¿ anlam veremezler. Uzun Ķskenderôin korkusu ise Kasēm 

Dedeônin evine bu saatte nasēl girecekleridir. 

ñKºpekleri parlatmadan Dedeônin evine yanaĸtēlar. Herif avlu duvarlarēnē taĸtan 

ºrd¿rm¿ĸ, kale bedenleri gibi y¿kseltmiĸ. Burasē daĵ gibi ekin ambarlarēyla ¢orumôun 

askeri kēĸlasēna benziyor.ò (RYK. 225) 
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Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kasēm Dedeônin evi ñavlu duvarlarē taĸtan ºr¿lm¿ĸ 

bir kaleòye benzetilmiĸtir. Mitolojik metinlerde karĸēlaĸtēĵēmēz kale, ĸato, saray tarzē 

mek©nlarē andērmaktadēr. B¿t¿n kºy¿ uyandērmak istemeyen Uzun Ķskender, duvardan 

aĸarak avlu kapēsēnē a­ēp arkadaĸlarēnē i­eriye alēr. Uzun Ķskender, i­eride olacaklarē 

arkadaĸlarē bilmediĵinden kapēyē vurmaya ­ekinmekte, her ne kadar zamanēnda Kasēm 

Dedeônin fedailiĵini yapēp yanēnda kalmēĸ olsa da kapēyē a­mayacaklarēndan 

korkmaktadēr. Kasēm Dedeônin yeni karēsē Melek Hanēm, Ķskenderôin sesini 

tanēyamadēĵēndan ve de Kasēm Dedeôye sormak istediĵinden kapēyē a­maz. Bir s¿re 

arkadaĸlarēyla bekleyen Uzun Ķskender, mitolojik kahraman gibi t¿m engelleri aĸmēĸ ve 

kapē Kasēm Dedeônin kabul¿yle a­ēlmēĸtēr. 

1.3.2.2. Tanrē­ayla Karĸēlaĸma 

Kasēm Dedeônin evine girmeyi baĸaran Uzun Ķskender ve arkadaĸlarē sēnavlar yolunu 

tamamlamēĸ ve erginlenme aĸamasēnēn ikinci evresine ge­miĸlerdir. Tanrē­ayla 

karĸēlaĸma evresinde kahraman, ­oĵu edeb´ metinde genellikle olumlu ºzelliklerle 

donatēlmēĸ, bireyselleĸme s¿recini tamamladēĵēnē hissetmesinde kendisine yardēmcē 

olacak tanrēcayla karĸēlaĸēr. Genelde kadēn kahraman olarak karĸēmēza ­ēkan olumlu ya 

da olumsuz ºzelliklere sahip bu kiĸiler, kahramanēn yoluna devam etmesinde yardēmcē 

olabilecekleri gibi engel de teĸkil edebilirler. Romanda Kasēm Dede bu gºrevi ¿stlenir.  

ñKasēm Dedeôyi yatakta buldular. Altēna ipek kēlēflē ¿­ ĸilte serilmiĸti. Dizlerine ­ektiĵi 

yorgan kērmēzē atlastandē. Sērtēndaki keten geceliĵin ºn¿ a­ēk olduĵundan gºĵs¿n¿n beyaz 

kēllarē gºr¿n¿yordu. Kenarlarē samurlu hērkasēnē omzuna atmēĸtē. Baĸēndaki buhara 

takkesinin on altēn ettiĵini Ķskender Aĵa biliyordu. Kasēm Dede gayet uzun boylu, gayet 

zayēf bir adamdē. K¿­¿c¿k siyah gºzleri uzun kaĸlarēnēn gºlgesine adeta saklanmēĸtē. 

Yanaklarēnēn buruĸukluĵu suratēnēn asēklēĵēnē b¿sb¿t¿n artērēyor. Alevi usul¿yle kesilmiĸ 

bēyēklarē ince dudaklē hain aĵzēnē meydanda bērakēyordu.ò (RYK. 229) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi kºyde yaĸamasēna raĵmen gayet varlēklē olan Kasēm 

Dede, ñzayēf, k¿­¿k siyah gºzl¿, hain aĵēzlēò olarak tasvir edilmiĸtir. Kasēm Dedeônin 

zenginliĵi her ne kadar onu g¿­l¿ gºsterse de fiziksel ºzellikleri onun olumsuz 

ºzelliklere sahip olduĵu izlenimini uyandērmaktadēr. Bunun yanēnda evin i­indeki 

ñķirazôēn ipek halēlarē, altēn sērmalē ºrt¿ler, duvardaki silah armalarē, salavatlē, 

m¿cevherli kēlē­lar, Arap iĸi han­erler, g¿m¿ĸ kakma eski zaman t¿fekleri, aĵēzdan 

dolma piĸtovlaréò adeta Uzun Ķskender ve arkadaĸlarēnē b¿y¿lemiĸtir. ¥zellikle 
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anlatēcēnēn kahramanlarēn sesine b¿r¿nerek yaptēĵē tespit ñBelli bir ĸey, bu Dede 

padiĸah hazinesini Sarēcaôya toplamēĸ da ¿zerine yanlamēĸ.(é)ò (RYK. 239) Kasēm 

Dedeônin, tanrē/tanrē­a fig¿r¿n¿ ¿stlenmesinde destekleyici nitelik taĸēyan bu fikrin yanē 

sēra, Maraz Aliônin i­ konuĸmasēnēn anlatēcē tarafēndan nakledildiĵi bºl¿m de ºnemlidir.  

ñMaraz Ali duvardaki silahlara dalmēĸtē. óķu kēlē­lar Hazreti Ali devrinden kalma 

besbelli! Ortadaki Hazreti Aliônin Z¿lf¿karē olmasēn? Tamam Z¿lf¿kar... Dede bunlarē 

icabēnda hep mi kuĸanēr hey Allah! ķu halde gen­liĵinde bu Dede yiĵitmiĸtir. Kendini 

saydērmasē yiĵitliĵinden gelse gerek... Bunlarē adam kuĸanmalē ki...ô Ocaĵēn yanēna 

dayanmēĸ baĸē kemikli kara bastonu gºrd¿. óĶĸte Dede'nin okunmuĸ sopasē... Kasēm Dede 

yolsuzlarē bununla yola getirir. Bir vurdu mu bitti!ô (RYK. 232-233) 

Genellikle tanrē ya da tanrē­anēn kahramanē desteklediĵi gºr¿l¿rken bu romanda tam 

tersi bir durum sºz konusudur. Kasēm Dede ve onun mal varlēĵē Uzun Ķskenderôin 

b¿y¿l¿ nesne/G¿lbenizôe ulaĸmasēnda engel teĸkil etmektedir: ñð Hi­ olur mu? Hayēr, 

iĸte bunu beĵenmedim. Ķcap etmez ve de katiyen razēlēk vermem. Demek ki bizim 

sºzlerimiz kulaĵēnēzēn birinden girmiĸ birinden ­ēkmēĸéò (RYK. 232) Kasēm Dedeônin 

bu sºzleri Uzun Ķskenderôi ­ok kēzdērēr. Kasēm Dede ona sabretmesini, her ĸeyin bir 

zamanē olduĵunu sºyler. Onun bu tavrē Uzun Ķskender i­in fērsat haline gelir ve planē 

uygulamaya karar verir. 

1.3.2.3. Baĸtan ¢ēkarēcē Olarak Kadēn 

Maceranēn bu evresi mitolojiden farklē gibi gºr¿nse de aslēnda mitolojiye uygun bir 

iĸleyiĸ vardēr. Mitolojide kadēnēn baĸtan ­ēkarēcēlēĵēnēn somut delili kahramana ñten 

hazzēònē yaĸatmasēdēr: Tēpkē Odysseiaôda Odysseusôun Kalypso ve Kirke tarafēndan 

alēkonulmasē gibi. Mitolojik kahramanēn yolculuĵu esnasēnda kadēnēn baĸtan ­ēkarēcēlēĵē 

ñcinsellikò boyutuyla ele alēnēr ve kahramanēn amacēna ulaĸmasēnē engellemeye ­alēĸēr. 

Bu romanda kahraman i­in tam tersi bir durum sºz konusudur. Uzun Ķskender evlidir;  

fakat Sarēca Kºy¿ Muhtarē Arif Aĵaônēn kēzē G¿lbenizôle de evlenmek ister. Kēzē 

istemek i­in defalarca ¢er­i S¿leymanôē aracē koyup Arif Aĵaôya yollar lakin kēzē 

vermeye bir t¿rl¿ razē gelmezler. Uzun Ķskenderôin bu maceraya ­ēkmasēnēn tek sebebi 

G¿lbenizôe ulaĸmaktēr.  

ñ(é) ķimdi de b¿y¿k bir y¿rek ferahlēĵē, bir k¿­¿k ­ocuk sevinci duyarak g¿l¿ms¿yordu. 

Sanki kēzē almēĸ da gerdek odasēna kapatmēĸ. Birazdan yanēna gireceké Yanēna ne 

demek? Cennetin Erem baĵēna girecek.  Kēz da kēz hani? Bu d¿nyada iki g¿zel varsa biri 
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bu G¿lbenizé óHele ĸu G¿lbeniz adēna ne demeli kardaaaĸ! Belli bir ĸey, ebekarē 

kerametinden bulup koymuĸ. Gidi orospu! ķuncacēk et par­asēnēn gelip yetiĸip G¿lbeniz 

olacaĵēnē sen nereden bildin bakalēm?ô Fikrin burasēnda Ķskender Aĵa elini havada iki 

kere ĸaklattēéò (RYK. 72)   

Yukarēdaki paragrafta gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Uzun Ķskender, G¿lbenizôi ñd¿nyada iki g¿zelden 

biriò olarak kabul etmektedir. ¥zellikle ñķuncacēk et par­asēnēn yetiĸip G¿lbeniz 

olmasēò, ñG¿lbenizôin yanēnda olmak Cennetin Erem baĵēna girmekò Uzun Ķskenderôin 

tutkulu bir ĸekilde ona sahip olma arzusunu ortaya koyar. Uzun Ķskenderôin, G¿lbenizôle 

evlenmeye kararlē olduĵunu anlayan ¢er­i S¿leyman, bu durumu kendi emellerini 

ger­ekleĸtirmek i­in kullanēr: ñTam on ¿­ yaĸēnda kēz ehli kēzé Ve de bu d¿nyada 

medetsiz bir g¿zel! Ayrēca zengin yerin bir baĸ evladē. Kºrpe ki evvel baharēn asma 

filizié Eti bir de gevrek olur.ò (RYK. 130) ¢er­i S¿leymanôēn bu sºzleri, Uzun 

Ķskender ¿zerinde olduk­a tesirli olur; ­¿nk¿ ona gºre kērk yaĸēndan sonra yiĵit 

kēsmēnēn, abē hayatē G¿lbeniz gibi kēzlardēr.  

¢er­i S¿leymanôēn iĸleri, Dedeônin ­er­iciliĵe baĸlamasē sebebiyle bozulmuĸtur. Arif 

Aĵa da Sarēcaôda muhtardēr; Dede ise, kendisinden fazla sºz sahibidir ve bunu ­ekemez.   

Arif Aĵa, Ķstidacē Bilal ile hazērladēklarē oyunla Uzun Ķskenderôi kullanarak, Sarēcaôdaki 

Kasēm Dedeônin mal varlēĵēnē elde etmeye ­alēĸērlar. Uzun Ķskender ñkadēnēn baĸtan 

­ēkarēcēlēĵēnēn etkisi altēndaò ¢er­i S¿leyman tarafēndan kurulan tuzaĵēn farkēna bile 

varamaz.  

1.3.2.4. Babanēn Gºnl¿n¿ Alma 

Kasēm Dedeônin evinde Uzun Ķskender, G¿lbenizôe kavuĸmak i­in geliĸ amacēnē 

unutmaz ve Dedeônin kēzē ka­ērma iĸine onay vermemesi ¿zerine planē uygulamaya 

koyar. Kahramandaki deĵiĸim ºzellikle dikkat ­ekicidir: ñ(é) Uzun Ķskenderôdeki 

deĵiĸikliĵi fark edememiĸlerdi. Uzun Ķskenderôin elleri titriyor, yutkunduk­a dersinin 

altēnda canlē bir hayvan varmēĸ gibi sivri gērtlaĵē inip ­ēkēyordu. Y¿z¿ kire­ gibi 

beyazlamēĸtē. Dedeôye bakan kēsēk, kanlē gºzlerinden fena bir ēĸēltē ge­ti.ò (RYK. 234) 

Katēr Adil ve Kuru Zeynel soygundan haberdar olmadēklarē i­in bir anda neye 

uĵradēklarēnē ĸaĸērērlar. Kasēm Dedeônin eĸkēya korkusu ise seferberlikteki eĸkēyalēk 

devrinden kalmēĸtēr. Eĸkēyalarēn keyif i­in adam kulaĵē kestikleri, kadēnlarēn 

boĵazlarēna nar gibi kēzarmēĸ sacayak ge­irdikleri, ­ocuklarēn sērtlarēnē yarēp tuz, 
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kērmēzēbiber ektikleri, gen­ kēzlarēn ayaklarēnē yaktēklarē devirlerden kalma bir 

korkudur: ñ(é) ¥ylesine aĵēr, ºylesine bitirici bir dehĸet ki bir tek insanē deĵil, bir 

orduyu bozar.ò (RYK. 235) Anlatēcē Kasēm Dedeônin sesine b¿r¿nerek hem dºnemin 

eĸkēyalēk anlayēĸēnē hem de onun nasēl korktuĵunu yansētmēĸtēr.  

Uzun Ķskender, apansēz kamayē ­ekip orta yere ñPara!ò diyerek sē­radēĵē ana kadar 

gºn¿ll¿ bir kēzē gºt¿rmeye geldiklerini zanneden Kuru Zeynelôle Katēr Adil fena halde 

ĸaĸērmēĸlardēr. Kēz ka­ērmanēn ñresmen Dede soygununaò dºnd¿ĵ¿ bu ortamda, Uzun 

Ķskender, arkadaĸlarēnē ikna etmek i­in onlarēn gºnl¿n¿ almak zorunda kalēr. Mitolojik 

kahraman yolculuĵu esnasēnda baba-Tanrē gazabēnē ortadan kaldērmak i­in onun 

gºnl¿n¿ almak zorundadēr. Bu romanda baba-Tanrē rol¿ Uzun Ķskenderôin yol 

arkadaĸlarē Kuru Zeynel, Katēr Adil, Maraz Ali tarafēndan ¿stlenilmiĸtir. Arkadaĸlarēnēn 

gazabēndan korkan Uzun Ķskender, macerasēna devam edebilmek i­in Dedeônin 

mallarēndan istediklerini alabileceklerini sºyleyerek onlarēn gºnl¿n¿ almaya ­alēĸēr; 

­¿nk¿ arkadaĸlarēnēn ºfkesini ¿zerine ­ekerse amacēna ulaĸamayacaĵēnēn farkēndadēr.  

ñð Ben size ópara hazērô demedim mi deyyuslar? Para iĸteé Oĵlum Kuru Zeynel 

eĸkēyalēkta ka­ marifet var? Sen nereden bileceksin namussuz Kuru? Bizim zenaatte bir 

tek marifet var: Baskēnda parayē ­ēkartabilmeké Eĸkēyalēkta parayē bulmak marifet, 

parayē bulmaké Ķĸte size parayē buldum!ò (RYK. 248) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Uzun Ķskender Kasēm Dedeônin evinde bulduĵu 

paralarla arkadaĸlarēna kēz ka­ērmaya geldiklerini unutturmuĸ, Dedeônin evinden 

aldēklarē ñdºrt bin liraò, ñ¿­ dºrt okka g¿m¿ĸ mecidiyeò, ñsērma iĸlemeli ipekliler, 

kadifeler, som g¿m¿ĸten entariler, cepkenlerò sayesinde gºzleri hi­bir ĸey gºrmez 

olmuĸ, y¿reklerindeki korku bir anda silinivermiĸtir. Bunun yanēnda Uzun Ķskender 

arkadaĸlarēnēn Dedeônin ĸik©yet etmesinden korkmamalarē i­in ona tehditler savurur. 

ñð Beri bak Dede, kulaĵēnē iyi a­! Zaptiyeye gidersin, Seni Sungurlu h¿k¿metinde 

gºr¿r¿m, sonra keyfineé Seni keserim Dede, seni de keserim, ĸu karēyē da keserim, 

yeĵenini keserim, namlē Arap atēnē, kapēdaki itine varana kadar bir canlē bērakmam 

keserim. Bak ĸart ettim.ò (RYK. 252) 

Uzun Ķskenderôin bu tutumunun sebebi arkadaĸlarēnēn gºnl¿n¿ alma ­abasēndan 

kaynaklanmaktadēr. Amacē Dedeônin kendilerini ĸik©yet etmeyeceĵinden arkadaĸlarēnē 
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emin kēlmaktēr. Dedeôye de kendilerini dava ettiĵini duyarsa onunla ilgili bildiĵi b¿t¿n 

sērlarē ifĸa edeceĵini sºyleyerek kendinden emin bir ĸekilde Dedeônin evinden ayrēlēr.  

1.3.2.5. Tanrēlaĸtērma 

Kasēm Dede seferberlik yēllarēndan beri eĸkēya korkusu taĸēdēĵēndan dolayē Uzun 

Ķskender ve arkadaĸlarēna evine soyguna geldiklerini anladēĵē halde olabildiĵince iyi 

davranmēĸtēr. Uzun Ķskenderôin, Dedeônin bu tavrē karĸēsēndaki konumu olduk­a 

ºnemlidir. Kendisine olan g¿veni artan Uzun Ķskender bireyselleĸme s¿recini 

tamamlamēĸ, hedefini ger­ekleĸtirmiĸ bir kiĸidir: ñEĸiĵi atlamadan bir ĸey hatērlamēĸ 

gibi durup dºnd¿. Odayē kibirli bir bakēĸla gºzden ge­irdi. Kendisini her zaman- 

nedense- ¿rk¿tm¿ĸ olan Melek Hanēmôa meydan okudu: ð Yiĵitlik hak vergisidir ana! 

Bir vakit battal olmaz!ò (RYK. 254)  Mitolojik yolculuĵun bu evresin kahramanēn 

tanrēlaĸma/tanrēlaĸtērma eylemidir. Bu eylem esas itibariyle arēnma,  Nirvanaôya ulaĸma 

d¿ĸ¿ncesidir. Kahraman istediĵini elde etmenin vermiĸ olduĵu huzurla tanrē ile 

ºzdeĸleĸir. Yukarēdaki alēntēda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Uzun Ķskenderôin soygunu 

ger­ekleĸtirdikten sonra ñodayē kibirli bir bakēĸla gºzden ge­irmesiò, ñyiĵitliĵin hak 

vergisi olduĵunu sºylemesiò ve ñkamasēnē kēnēna sokup arkadaĸlarēna d¿ĸ¿n ºn¿me 

diye emretmesiò onun arēndēĵēnē ve bir teslimiyet hali yaĸadēĵēnē gºsterir. 

1.3.2.6. En Son ¥d¿l 

Romanēn ¿­¿nc¿ bºl¿m¿ ñ¢amurò baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. ¢orum topraĵēnda seksen 

yēldan beri afet gºr¿lmemiĸtir. ķimĸek, gºk g¿rlemesi vs. hi­bir ĸey yokken yaĵan 

yaĵmur seller y¿r¿tm¿ĸt¿r. Oysa eski eĸkēyalardan Uzun Ķskender ve arkadaĸlarē, 

tepeden tērnaĵa ēslandēklarē halde soygunu baĸarēyla ger­ekleĸtirdiklerini d¿ĸ¿nd¿kleri 

i­in, nasēl bir belaya ­attēklarēnē fark etmemiĸlerdir. Katēr Adil karēsē Elifôi d¿ĸ¿n¿p ona 

bir t¿ccarē mal gºt¿rd¿ĵ¿ne sevinmekte; Kuru Zeynel Dedeônin aĸaĵēda dediĵi parayē 

neden almadēklarēna ĸaĸērmaktadēr. Uzun Ķskender ve Maraz Ali ise farklē bir ruh hali 

i­indedir:  

ñBºyle plan Mustafa Kemal Paĸaôda bulunmaz. Parayē vurduk. Nasēlmēĸ namussuz 

Zeynel? diyerek birine ºv¿n¿r gibi y¿ksek sesle sºylenirken, Maraz Ali kēz, kēz 

ka­ērmayē ĸuraya bērakēp eĸkēyalēĵa ­ēktēĵē i­in kibirlenmekteydiéò (RYK. 258)  
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Mitolojik kahramanēn en son ºd¿l¿ ºl¿ms¿zl¿ĵe ulaĸmaktēr. Kahraman bu evrede 

ñerginlenmeò s¿recini tamamlar ve bilin­dēĸē ile y¿zleĸerek kendiliĵini ger­ekleĸtirir. 

Uzun Ķskender ve Maraz Aliônin i­inde bulunduĵu ruh hali yukarēdaki c¿mlelerden 

anlaĸēldēĵē gibi bu evreyi yansētmaktadēr ve onlar kendilerince nihai ºd¿le ulaĸmēĸlardēr. 

Kēyamet koparcasēna yaĵan yaĵmura inat artēk tek hedef bir an ºnce Y¿ksek Olukôa 

gitmek ve kendilerini bekleyen ¢er­i S¿leymanôa ulaĸmaktēr.         

1.3.3. Dºn¿ĸ 

Uzun Ķskender erginlenme aĸamasēnda ­ileli sēnavlarēndan ge­mesine raĵmen dºn¿ĸ 

yolculuĵunu tamamlayamamēĸtēr. Onun dºn¿ĸ yolculuĵunun sorumluluĵunu yerine 

getirmesine tabiat ĸartlarē engel olmuĸ, kahraman dºn¿ĸ eĸiĵini aĸamamēĸtēr.  

1.3.3.1. Dºn¿ĸ¿ Reddetme 

Romanda ñerginlenmeò aĸamasēnē tamamlayan Uzun Ķskenderôin elde ettiĵi hazine ve 

eriĸtiĵi ruhsal olgunlukla macerasēnēn baĸladēĵē noktaya dºnmesi gerekmektedir. Yaĸam 

dºng¿s¿ bakēmēndan ñyeniden diriliĸeò denk d¿ĸen bu aĸamada, kahramanē yola ­ēkēĸ 

aĸamasēnda olduĵu gibi ­eĸitli g¿­l¿kler beklemektedir. Uzun Ķskender ve arkadaĸlarē, 

soygunu ger­ekleĸtirip, dºnmek ¿zere yola ­ēktēklarēnda yaĵmur ºyle bastērēr ki 

­amurdan bir t¿rl¿ yol alamazlar. Yol ve iz s¿rmede bir numara olan Kuru Zeynel bile 

telaĸa kapēlēr: ñZeynel birdenbire baĸē sonu belli olmayan bir ĸeyler d¿ĸ¿nmeye 

baĸlamēĸtē. Karmakarēĸēk, berbat ĸeyler ki (é) Sērtēnē soĵuk bir ter kapladē. Derenin, 

kulak zarēnē vēnlatan g¿r¿lt¿s¿n¿ de artēk duymaz olmuĸtu. (é)ò (RYK. 261) 

Arkadaĸlarē planē bilmedikleri i­in yaĵmurdan ve ­amura bata ­ēka y¿r¿mekten ĸik©yet 

ederlerken Uzun Ķskender, ilk baĸta yaĵmurun yaĵmasēnē iyiye yorar. Onun bakēĸ 

a­ēsēna gºre Kasēm Dede onlarē ihbar etse bile kimse bu yaĵmurda peĸlerine 

d¿ĸemeyecek ve onlar da kolaylēkla dºnebileceklerdir. Lakin ­ok ge­meden bir felakete 

doĵru s¿r¿klendiklerinin farkēna varēr:  

ñUzun Ķskenderôin ºz¿rl¿ bacaĵē donmuĸ, b¿k¿lmez olmuĸtu. Dizkapaĵēndan kal­asēna, 

kal­asēndan belkemiĵine bir namussuz aĵrē dolaĸēyordu. Soĵuktan diĸleri birbirine 

vururken sērtē ter i­indeydi. Gºmleĵi derisine yapēĸmēĸtē. Artēk her adēmda bu ­amuru 

sºkemeyeceĵinden, burnunun ¿zerine d¿ĸerse bir daha kalkamayacaĵēndan korkuyor, 

Kuru Zeynelôin karaltēsēnē gºzleyerek adeta s¿r¿n¿yorduéò (RYK. 270)  
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Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Uzun Ķskenderôin korkmaya baĸlamasē, dºn¿ĸ yolculuĵunun 

­ileli sorumluluĵundan ka­maya karar vermesine neden olur. Bu zorlu yolculukta 

nihayet tepenin d¿zl¿ĵ¿ ñTopalôēn Kºm¿ò denilen Eĵri Kayaônēn dibini tutabilirler. Eĵri 

Kayaônēn oyuntusunun kuru olduĵunu fark eden Uzun Ķskender, sērtēnē taĸa yaslayēp 

yere yēĵēlēr. Islak elbiselerinin soĵukluĵu derilerini deĵil, iliklerini dondurmaya 

baĸlayan Uzun Ķskender ve arkadaĸlarē, Kasēm Dedeôden aldēklarē ipek kumaĸlarē 

yakarak ēsēnmaya baĸlarlar. Kuru Zeynel, Uzun Ķskenderôi konuĸturmaya ­alēĸēp planē 

anlar ve ona fena halde kandērēldēĵēnē sºyler: ñ(é) Zeynelôin sºylediklerini aklēnda 

mizana vuruyor, fena halde bozulan y¿reĵine gayret vermek istiyordu. óDede iftiradan 

filan perva etmezse bitti. Dede davacē oldu mu tamam! Ulan ¢er­i S¿leyman! Ulan Arif 

Aĵa! Vay namussuzlar vay! Ulan ben sizié Ulan siz!ò (RYK. 295) Bu c¿mlelerden 

anlaĸēldēĵē gibi Uzun Ķskender, hem soygunu ger­ekleĸtirmiĸ olmanēn rehavetine kapēlēp 

hem de kendisine kurulan tuzaĵēn farkēna varēp dºn¿ĸ¿ reddetme eĵilimi i­erisine girer.      

1.3.3.2. B¿y¿l¿ Ka­ēĸ 

Eĵri Kayaônēn oyuntusunda ateĸ yakēp arkadaĸlarēyla dinlenmeye karar veren Uzun 

Ķskender, onlar uyuduktan sonra d¿ĸ¿nmeye baĸlar. Kuru Zeynelôin sonlarēnēn 

hapishaneye d¿ĸmek olacaĵēnē sºylemesi, ¢er­i S¿leyman ve Arif Aĵaôya g¿venerek 

yola ­ēktēysa ­ok b¿y¿k hata ettiĵini belirtmesi, onu b¿y¿k bir ikileme d¿ĸ¿r¿r. Bu 

duygular i­erisinde Kasēm Dedeôden ­aldēklarē paralarē ¢er­i S¿leymanôa teslim 

etmeyerek Sungurluôda bir t¿ccar d¿kk©nē a­mayē hayal eder: ñBir zaman da a­acaĵē 

d¿kk©nēn yerini tasarladē. ķurayē kuytu buldu, ilerisini bir baĸka sebepten beĵenmedi. 

Bir aralēk Kuru Zeynelôle ­oluk ­ocuĵuna alacaĵē hediyelerden vazge­ti. (é) Keyifli 

keyifli kēmēldanēnca, bacak ­uvaldēz batērēlmēĸ gibi sēzladē. (é)ò (RYK. 298) Pasajda 

da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Uzun Ķskender, dºn¿ĸ yolculuĵunda ­ekecekleri sēkēntēn ve soygunu 

ger­ekleĸtirmiĸ olmanēn rehavetine kapēlēp G¿lbenizôe kavuĸma isteĵinde kararsēzlēk 

yaĸar. Uzun Ķskenderôin dºn¿ĸ¿ reddedip b¿y¿l¿ bir d¿nyaya ka­mak istemesindeki bir 

diĵer sebep y¿reĵini b¿y¿k bir piĸmanlēk duygusunun kaplamasēdēr:     

ñ(é) Y¿reĵi ĸiĸmiĸ de, gelmiĸ gērtlaĵēna d¿ĵ¿mlenmiĸé óNe kadar yutkunsa faydasēz!ô 

Piĸmanlēk, yakasēna ha sarēldē, ha sarēlacaké ¥nce kendi aklēna fikrine, sonra Dedeônin 

paralarēna sºv¿p saydē. Yavaĸ yavaĸ korkusu ºfkeye dºn¿yorduéò (RYK. 302) 
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Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi karasēzlēk i­erisinde b¿y¿l¿ bir d¿nya kurmak ve 

oraya sēĵēnmak isteyen Uzun Ķskender, dºn¿ĸ sorumluluĵundan ka­ēp ulaĸtēĵē menzilin 

keyfini s¿rmek; yola ­ēkēĸ amacēnē ºfke, piĸmanlēk ve ikilem i­erisinde unutmak ister.     

1.3.3.3. Dēĸarēdan Gelen Kurtuluĸ 

Dºn¿ĸ¿ reddederek b¿y¿l¿ ka­ēĸla maceranēn dēĸēna ­ēkmak isteyen Uzun Ķskender, 

Eĵri Kayaônēn oyuntusunda sabaha kadar d¿ĸ¿nd¿kten sonra Sarēca kºy¿n¿n 

yakēnēndaki tepede ateĸ yandēĵēnē gºr¿nce tedirgin olur ve arkadaĸlarēnē uyandērēp yola 

­ēkmaya karar verir. Kasēm Dedeônin kendilerini ĸik©yet etme ihtimali ve yakalanēp 

hapishaneye d¿ĸeceklerine dair ĸ¿phe artēnca ¢er­i S¿leymanôēn onlarē Y¿ksekolukôta 

atlarla bekleyeceĵi d¿ĸ¿ncesi onun i­in artēk bir kurtuluĸ ¿midi olarak belirmiĸ; Delice 

­ayēnēn ¿st¿ndeki taĸ kºpr¿n¿n saĵlam olmasē da Y¿ksek Olukôa kolayca 

ulaĸabileceklerine dair inancē yeniden canlandērmēĸtēr.  

Macerayē tamamlamak i­in son bir gayret i­erisine giren Uzun Ķskender, Uzunoluk 

kºy¿n¿n dar boĵazēna geldiklerinde ayak izlerini gºr¿nce takip edildiklerini anlar; fakat 

umudunu kaybetmez: ñTakip­ilerin doĵruca ¿zerlerine uĵramamalarē Ķskender Aĵaya 

biraz cesaret vermiĸti. Ayrēca Y¿ksekolukôta ¢er­i S¿leymanônēn hayvanlarla 

beklediĵini bildiĵinden deminki korkusuna kendi de ĸimdi ĸaĸēyordu.ò (RYK. 323) Bu 

umutla yoluna devam eden Uzun Ķskender ve arkadaĸlarē, boĵazēn iki tarafēnēn gittik­e 

y¿kseldiĵi, ñDersim daĵlarē gibi namussuzlaĸtēĵēò, ñfil gºvdesi gibi kara kayalarēn 

karĸēlarēna dikildiĵiò noktada boĵazēn kendilerine ge­it vermeyeceĵini anlarlar. Boĵazēn 

imk©nsēzlēĵēnē gºr¿nce ¿mitlerini yitiren ve y¿reklerini piĸmanlēk kaplayan Uzun 

Ķskender ve arkadaĸlarēnēn, Y¿ksekoluk muhtarē Fevzi Aĵa ve kºyl¿ler tarafēndan etrafē 

kuĸatēlēr: 

ñKulak asmayarak tērmanmaya ­abaladēlar. Allah bir kuvvet ihsan etmiĸ, yorgunluklarē 

filan kalmamēĸtē. Adilôden baĸka ºtekiler nedense iĸin alayēndaydēlar. Can korkusundan 

fazla kºyl¿ takēmēna yakalanmak utancēyla var kuvvetlerini bacaklarēna vermiĸlerdi.ò 

(RYK. 337) 

Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi umudunu ñdēĸardan gelen kurtuluĸò gibi kullanmaya ­alēĸan 

ve ¢er­i S¿leymanôa olan inancēnē bu evreye kadar kaybetmeyen Uzun Ķskender, artēk 

yolun sonuna gelmiĸ ve patlayan silah sesleriyle her ĸeyin farkēna varmēĸtēr. O, Katēr 

Adilôin vurulup ºlmesi ¿zerine teslim olmak zorunda kalmēĸtēr. Kºyl¿ler tarafēndan 
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boĵazda sēkēĸtērēldēĵē zaman, en son hamleyi Maraz Ali yapar. ¢er­i S¿leymanôdan 

aldēĵē ñeski l¿veròle Katēr Adilôin intikamēnē almak i­in Muhtar Feyziônin akrabasē 

Recepôi alnēndan vurarak ºld¿r¿r. Maraz Ali, eĸkēya olduĵunu gºsterip ñnam almayaò 

­alēĸērken tabancasēnēn namlusu kºk¿nden par­alanēr ve ­evresindekilere rezil olur. 

Anlatēcē, Maraz Aliônin o andaki halini ĸu ĸekilde tasvir etmektedir: ñAli oĵlan bu 

haliyle insandan baĸka bir yaratēk olmuĸ ­ēkmēĸ, Ądem giyimleri giydirilmiĸ ¢ingene 

maymununa dºnm¿ĸ.ò( RYK. 396) Sonu­ta Maraz Ali de ñnam almakò uĵruna ­ēktēĵē 

bu yolculuĵu istediĵi gibi tamamlayamamēĸtēr. Uzun Ķskender de teslim olmakla 

kalmayēp su­u diĵer arkadaĸlarēnēn ¿st¿ne atmēĸtēr. ¢aldēĵē paralarē aynen iade eden 

Uzun Ķskender, ¢er­i S¿leymanôdan beklediĵi yardēmē gºrememiĸtir. Bºylece dēĸardan 

gelen bir kurtarēcē/yardēmcē desteĵi alamayan Uzun Ķskender, yeniden macerasēna dºn¿p 

eĸiĵi aĸamamēĸtēr. Sarēca Kasabasēna paralarla dºn¿p G¿lbenizôe kavuĸacaĵēnē 

d¿ĸ¿n¿rken kasabaya ibret olsun diye elleri kelep­eli getirilmiĸtir:  

ñL¿ks lambalarēnēn s¿t akēna ­alan mavimsi ēĸēĵēnda en ºndeki Uzun Ķskenderôin boyu 

daha bir karēĸ y¿ksek gºr¿nmekte, ceketi tekmil par­alandēĵēndan, herif, ­aput baĵlanmēĸ 

yatēr aĵacēna benzemekteé Her adēmda sendeleyerekten gºvdesini ºne arkaya 

sallayaraktané Dizleri kesilip yere ­ºkecek gibi yaylanaraktan, bir y¿r¿me tutturmuĸ ki, 

adam ¿rker.ò (RYK. 396) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi anlatēcē, Uzun Ķskenderôi tasvir ederken ñ­aput 

baĵlanmēĸ yatēr aĵacēnaò benzetmekte ve onun periĸanlēĵēnē okuyucuya 

hissettirmektedir. Bu vaziyette ¢orum mahpushanesine gºt¿r¿lmek ¿zere yola tekrar 

­ēkan Uzun Ķskender, macerasēnē tamamlayamamēĸtēr. 

1.4. Halim Akēnôēn Yolculuĵu 

Bozkērdaki ¢ekirdek ¿­ bºl¿mden oluĸur. ñOrtamò, ñDeneyò, ñBozkērdaki ¢ekirdekò 

baĸlēklarēnē taĸēyan bu ¿­ ana bºl¿m kendi i­inde de alt baĸlēklara ayrēlēr. Romanda 

olaylar, baĸkent Ankara Ulus Meydanēôndaki Zafer Anētēônēn karĸēsēnda cezaevinden 

hastaneye gºt¿r¿len ve evinde bulunan ĸiir kitaplarē nedeniyle ñkom¿nistò olarak 

nitelendirilen felsefe ºĵretmeninin gºzlemleriyle baĸlar. Aniden bastēran yaĵmur 

sebebiyle ºĵretmen ve muhafēzlar, Tek Partiônin Genel Sekreterlik ­atēsē altēna sēĵēnmak 

zorunda kalērlar. Tek parti dºneminin genel sekreteri, arkasē pencereye dºn¿k bir 

ĸekilde oturmuĸ, ºn¿nde duran boĸ bir k©ĵēda her zamanki resmini ­izmektedir: ñBir 
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u­suz bucaksēz bir bozkēré Ortasēnda ­ērēl­ēplak, umutsuz bir aĵa­. (é)ò (B¢. 13) 

Anlatēcē bu giriĸle olaylarē, Kºy Enstit¿leri ile ilgilenen siyasilerin enstit¿lerin kuruluĸ 

gayelerini tartēĸmalarēna baĵlar. Genel sekreterin ­izmiĸ olduĵu bu resim bir sembold¿r 

ve Anadoluônun u­suz bucaksēz bozkērlarēna kurulan Kºy Enstit¿lerini temsil 

etmektedir. Bu kuruluĸlarēn kapatēlacaĵē g¿ndemde olmasēna raĵmen Genel M¿d¿r yeni 

kurulacak enstit¿ i­in uygun bir yer aramaktadēr. 1940ôlarda Anadolu kºylerine ñKºy 

Enstit¿leriò kurulmasē, devletin desteĵiyle uygulamaya konulur. Enstit¿lerin kuruluĸ 

amacē; kºy¿ ve kºyl¿y¿ tanēyan ve bu ortamda yetiĸmiĸ kiĸilerle eĵitim vermektir. Bu 

nedenle Anadoluônun pek ­ok yerinde kurulan ve sayēsē on ¿­¿ bulan Kºy Enstit¿leriône 

bir yenisinin daha eklemesine karar verilmiĸtir. Bu karar Halim Akēnôēn ge­miĸte 

baĸlayan macerasēnēn devam etmesine neden olur. ¢ankērē, Kastamonu ve ¢orum 

topraklarēnēn birleĸtiĵi noktadaki Keĸiĸ D¿z¿ône kurulmasēna karar verilen enstit¿ i­in 

Genel M¿d¿rl¿kten Halim Akēn, Nuri ¢evik ve Cemal Avĸar gºrevlendirilmiĸtir. 

Romanēn se­ilmiĸ kahramanē Halim Akēnôdēr ve romanda onun reel ve ruhsal yolculuĵu 

takip edilecektir.   

1.4.1. Yola ¢ēkēĸ 

Romanēn birinci bºl¿m¿nde Kºy Enstit¿lerine dair yapēlan ­alēĸma ve 

deĵerlendirmelerden bahsedilmesinin sebebi; yolculuk i­in se­ilen kahramanēn 

maceraya baĸlamasē i­in aldēĵē ñ­aĵrēònēn ­ēkēĸ noktasēnē a­ēklama gereksiniminden 

kaynaklanmaktadēr. Campbellôe gºre; bu ­aĵrē ñsºzelò olabileceĵi gibi aniden ortaya 

­ēkan bir olay, durum veya kaza sonucu ortaya ­ēkabilir. Kahramanēn i­inde bulunduĵu 

­evrede ortaya ­ēkan kaos ilk bakēĸta yeni bir enstit¿n¿n kurulmasēna karar verilmesi 

olarak gºr¿lse de yolculuk i­in se­ilen kahraman Halim Akēnôēn ñyola ­ēkēĸò aĸamasēnēn 

ilk evresi olan ñmaceraya ­aĵrēò romandaki akt¿el zamana gºre mazide kalmēĸ bir 

s¿re­te yaĸanan olaylarē i­erir. Bu ºyk¿ romanēn ñDeneyò baĸlēĵēnē taĸēyan ikinci 

bºl¿m¿nde anlatēlmaktadēr. ¢ankērē, Kastamonu ve ¢orum topraklarēnēn birleĸtiĵi 

noktadaki Keĸiĸ D¿z¿ônde kurulacak olan ñDumanlēboĵaz Kºy Enstit¿s¿ò i­in Halim 

Akēn, Nuri ¢evik, Emine G¿le­, Cemal Avĸar bir araya gelmiĸ ve Ilgaz topraklarēna 

yaklaĸmēĸlardēr. Yol arkadaĸlarēna 1924ôte hen¿z on dokuz yaĸēndayken Anadoluôya 

­ēktēĵēnē sºyleyen Halim Akēn, ñgeriye dºn¿ĸò yºntemiyle anēlarēnē anlatmaya baĸlar. 

1918ôde baĸlayan ve akt¿el zamana kadar devam eden bu anēlar onun yola ­ēkēĸ 

aĸamasēnēn evrelerini i­ermektedir.   
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1.4.1.1. Maceraya ¢aĵrē 

Ķstanbul Erkek ¥ĵretmen Okuluônun mezun ettiĵi ilk Cumhuriyet ºĵretmenlerinden 

olan Halim Akēn, Trablusgarp ve Balkan yenilgisinin utancēnē ve Kurtuluĸ Savaĸē 

zaferinin sevincini yaĸamēĸ bir nesle mensuptur.  Halim Akēnôa maceraya atēlmasē i­in 

gelen ñ­aĵrēò savaĸlarda alēnan yenilgilerdir: 

ñ(é) Tēka basa rezillik doluydu bizim kuĸaĵēn on dokuz yaĸē... Anadolu zaferi 

yetiĸmeseydi, ne halt ederdik bilmem? Trablus yenilgisinde, yedi yaĸēndaydēm. Daĵ gibi 

bir subay olan palabēyēklē dayēmēn, kafasēnē yumruklayarak nasēl aĵladēĵē gºz¿m¿n 

ºn¿nden hi­ gitmez. Balkan yenilgisini iyi hatērlarēm. Parampar­a gº­menler, inleyen 

yaralēlar, meydanlarda sēralanmēĸ idam sehpalarē, kē­ē suya batmēĸ Hamidiye gemisi 

resimleriyle dolu bir pis yenilgiydi bu...ò (B¢. 163) 

Bu yenilgilerin utancēyla yetiĸen Halim Akēn, Kurtuluĸ Savaĸēnēn zaferiyle ñkabēna 

sēĵmayan, d¿ĸmanē tek baĸēna yendiĵini zanneden ve yalnēz Yunanôē deĵil d¿nyayē bile 

gērtlaĵēndan tutup dize getireceĵini d¿ĸ¿nenò bir delikanlē olmuĸtur. Halim Akēnôēn 

ka­ēnēlmaz olarak yaĸadēĵē bu olaylar ve yenilgilerle birlikte gelen ­aĵrē, onun benlik 

bilincinin uyanmasēnē saĵladēĵēnēn ve eĸiĵe doĵru yºneldiĵinin gºstergesidir. Akt¿el 

zaman 1943ôt¿r; bu zamandan yaklaĸēk otuz iki yēl ºnceki yaĸantēsēna dºnmesi, ben 

bilincinin bu ­aĵrēyla uyandēĵēnēn iĸaretidir. O, Trablusgarp yenilgisinde dayēsēnēn 

kafasēnē yumruklayarak aĵladēĵē, Balkan yenilgisinde parampar­a gº­menlerin, inleyen 

yaralēlarēn, meydanlarda sarēlmēĸ idam sehpalarēnēn olduĵu b¿y¿k trajediyi en derin 

bi­imde yaĸamēĸtēr. O, benlik geliĸtirme s¿recine bu acēlarla girmiĸtir.   

1.4.1.2. ¢aĵrēnēn Reddedilmesi 

Halim Akēn, Kurtuluĸ Savaĸē zaferiyle yenilgilerin utancēnē ¿zerinden atar ve bu 

yenilgilerle gelen ­aĵrē neticesinde Ķstanbul Erkek ¥ĵretmen okulundan Cumhuriyet 

ºĵretmeni olarak mezun olur. Kendilerini kurtuluĸun temeli olarak gºren Halim Akēn ve 

arkadaĸlarē y¿zde doksanē okuma yazma bilmeyen bir ¿lkede bilgisizlikle boĵuĸacak ve 

Kurtuluĸ Savaĸē ile Yunanôē deĵil; ñmilletin ters bahtēnēò yenen ordu gibi onlar da 

bilgisizliĵi ve geriliĵi yenecektir. Bu idealizme sahip olan Halim Akēn, ders 

kitaplarēndaki Batēôdan alēnmēĸ basmakalēp ifadelere, okullarēn fiziksel a­ēdan 

yetersizliĵine, aylēklarēn yetersizliĵine raĵmen umutsuzluĵa kapēlmamēĸ, memleket i­in 

faydalē olmaya ­alēĸmēĸtēr: 
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ñ(é) Aklēmēz pek almadē, Terakkiperver Partinin a­ēlēp kurtarēcēlarēn ikiye, 

bºl¿nmesini... ķeyh Sait ayaklanmasēna ºnce ĸaĸtēk, sonra kēzdēk. Sersemletti bizi, 

Ķzmirôde tasarlanan suikast... Kurtarēcēdan deĵil, kurtuluĸtan ne istiyorlardē bu herifler?... 

Serbest Partinin a­ēlmasē, biz ¿lk¿c¿leri hi­ sevindirmedi. Galiba h¿rriyetle yapacak 

hi­bir iĸimiz yoktu. Ķnandēklarēmēzdan bir milimetre ayrēlanlarē hain sayēyorduk...ò (B¢. 

164) 

ñBende ilk sarsēntē Kubilayôēn kiĸiliĵinde kafamēzēn kesilmesiyle baĸlar. Esrarkeĸ Derviĸ 

Mehmedin yeĸil bayraklē gºnderine ge­irilen kafamēz. Menemen camisinin avlusunda 

yatan gºvdemize bakakalmēĸtēr. Ben bu ĸaĸkēnlēĵē son yēllara kadar ¿st¿mden atamadēm. 

B¿y¿k bir kēzgēnlēk gºsteremeyiĸimiz belki de bu ĸaĸkēnlēktandēr. ¦lk¿c¿ ºĵretmenler 

olarak, bu al­ak saldērēdan sanki, biraz da biz sorumluymuĸuz gibi, utan­ bile 

duyduĵumuzu sºyleyebilirim... Ķ­ini ­ekerek biraz daldē: Bilmem hatērlar mēsēn? ó¢ēktēk 

a­ēk alēnlaô t¿rk¿s¿ ­aĵērarak atladēk onuncu yēla...ò (B¢. 164) 

Yukarēdaki paragraflarda ileri s¿r¿len ñķeyh Sait ayaklanmasē, Ķzmir Suikastē, Serbest 

Partiônin a­ēlmasē, Kubilayôēn kiĸiliĵinde kafalarēnēn kesilmesi, Esrarkeĸ Mehmedôin 

yeĸil bayraklē gºnderine ­ekilen kafalar, Menemenéò gibi olaylar neticesinde Halim 

Akēn, ­aĵrēyē reddetme eĵilimi i­erisine girer; Campbellôin belirtmiĸ olduĵu gibi 

ñsēkēntēyla eylem g¿c¿n¿ kaybeden ºzne (yani Halim Akēn) kurtarēlacak bir kurbana 

dºn¿ĸ¿r.ò (Campbell 2010: 65-66) Kahramanēn ­aĵrēyē reddetmesi ­oĵu zaman bilin­li 

bir tutum deĵil; doĵal bir eĵilim olarak gºr¿lse de Halim Akēnôēn tavrē bilin­lidir.   

1.4.1.3. Doĵa¿st¿ Yardēm 

Yaĸadēĵē trajik olaylar ve ruhsal sarsēntēlar neticesinde ikilem i­inde kalēp ñ­aĵrēyē 

reddetmeò eĵilimi i­erisine giren Halim Akēn, Cumhuriyetôin onuncu yēlēnda b¿y¿k bir 

dºnemecin eĸiĵine gelir ve maceraya yºnlenmek i­in ñdoĵa¿st¿ yardēmòa ihtiya­ duyar. 

Bu yardēm mitolojik metinlerde her ne kadar olaĵan¿st¿ yetenekleri olan bir varlēk 

aracēlēĵēyla gelse de modern eserlerde genellikle kahramanēn yakēn ­evresinden kiĸiler 

tarafēndan getirilir. Romanda Halim Akēnôa ñdoĵa¿st¿ yardēmò Genel M¿d¿rl¿k ôten 

gelir, fakat bu yardēm gelmeden ºnce onun i­inde bulunduĵu ger­eklerle y¿zleĸmesi 

gerekmektedir. Bu nedenle ºncelikle aĸama aĸama Halim Akēnôēn yaĸadēĵē ruhsal 
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sarsēntēlar tespit edilmiĸ; daha sonra onu bu sarsēntēlarēn i­inden ­ekip ­ēkaracak yardēm 

gelmiĸtir. 

Halim Akēn, Cumhuriyetôin onuncu yēlēnda geldikleri dºneme­te, arkadaĸlarēyla ñilk 

t¿ketici yorgunluĵunuò yaĸar ve arkadaĸlarēnēn bazēlarē kumar, i­ki gibi kºt¿ 

alēĸkanlēklar edinir. Daha otuzlarēna varmadan ¿lk¿c¿l¿kten yorulan, birden herhangi 

bir ñaylēk­ēò gibi g¿n¿ g¿n etmeye uĵraĸan bu kuĸak bir bakēma hi­bir ĸey yapmadan 

yorulmuĸtur: ñYorgunluk diyorum amma, aslēnda, yaĸamaktan usanmaktē bu... Ayaklarē 

yere basmayan, gºzle gºr¿n¿r ¿r¿n vermeyen ¿lk¿ yormuĸtu bizi... Olaĵan¿st¿ b¿y¿k 

iĸler yapēyoruz sanmēĸtēk. Birden, herhangi bir aylēk­ē gibi, g¿n¿ g¿n etmekte 

uĵraĸtēĵēmēzē anladēk. (é)ò (B¢. 165-166) Halim Akēn ve arkadaĸlarēnēn bu ruh hali, 

i­inde bulunduklarē ger­eklerle avunmaya ­alēĸtēklarē deĵerlerin bilin­altēnda 

birbirleriyle boĵuĸtuklarēnē gºsterir. Bu ikilem i­inde arkadaĸlarēna benzememeye 

­alēĸan Halim Akēnôēn ger­eklerle y¿zleĸmesini Aristoôdan okuduĵu ñkºlelikò 

deĵerlendirmesi saĵlamēĸtēr: ñ(é) Kºle insan, ºn¿ne ge­ilmez bir coĵrafya ¿r¿n¿d¿r, 

ispatē: óĶĸte Anadolu!ô diyor, óAnadolu topraĵē kºle yetiĸtirirô diyor herif...ò (B¢. 166) 

Bu deĵerlendirme doĵa¿st¿ yardēm olgusu ile iliĸkilendirilebilir; ­¿nk¿ bu 

deĵerlendirmeyi okuduĵunda kēzmasē gereken Halim Akēn, ilk defa Anadolu insanēnēn 

bu kalēba uyduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Cumhuriyetin ilanēnēn ¿zerinden on yēl ge­mesine 

raĵmen, hi­bir ilerleme kaydedemediklerinin ve kendilerini kandērdēklarēnēn acēsēnē 

duyar:   

ñ(...) Kafka, bir hik©yesinde kendisini bºcek olmuĸ hayal eder. Ben o g¿n kendimi, birden 

kene olmuĸ buldum. Hortumlarēmē bu topraĵa yapēĸtērmēĸēm, m¿lkiyetsiz kºle 

kēyēcēlēĵēyla kanēnē emiyorum. Topraĵēn ¿st¿nde ne var, ne yoksa silip s¿p¿rm¿ĸ¿z. 

Ormanlarēnē k¿l edip yele vermiĸ, derisinin yeĸilini, ayrēklarēna kadar, sºm¿rm¿ĸ, suyunu 

t¿ketmiĸiz! ķimdi sēra, en ince damardaki son kan damlalarēna gelmiĸ. Buralarē, bºyle 

bozkēr yapan bizdik. Son kan damlasē da t¿kenince, topraĵē yiyeceĵiz, g¿c¿m¿z 

yetmediĵi i­in, yalnēz yal­ēn kayalarē bērakacaĵēz! Evet, tarihte hi­ bir insan, hi­ bir 

toprak par­asēna bºyle d¿ĸmanlēk edememiĸtiréò (B¢. 167) 

Bu ruh halini taĸēyan Halim Akēn i­in artēk eski-yeni b¿t¿n deĵerler tepe taklak 

olmuĸtur. Dalgēn, hi­bir ĸeyi umursamayan hatta tēraĸ olmayē geciktirip ¿t¿s¿z pantolon 

giymeyi alēĸkanlēk haline getiren bir insana dºn¿ĸm¿ĸt¿r. ¥ĵretmenlik mesleĵinde her 

ĸeyi sevgi ve saygē ¿zerine inĸa eden Halim Akēn, bunun yerine ºĵrencilerini korkutarak 

eĵitmeye baĸlamēĸtēr. Bu aĸamaya gelmek, onun eĵitmenlik mesleĵini bērakmaya ve bir 
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kitap­ē d¿kk©nē a­maya karar vermesine sebep olmuĸtur. Bu karardan da kēsa s¿rede 

vazge­miĸtir; ­¿nk¿ o kitaplardan ka­maktadēr. Ge­irdiĵi ruhsal sarsēntēlar sebebiyle 

­ok b¿y¿k bir ­ēkmazēn i­erisine giren Halim Akēn, ne yapacaĵēnē bilmez bir haldedir:  

ñ(...) Ne kadar zorlasam, tebeĸirle ­evreme ­izdiĵim k¿­¿c¿k yuvarlaktan dēĸarē 

­ēkamēyorum, i­inde debelendiĵim a­mazēn, bilincine varēnca, son g¿c¿mle zorlattēm, 

bakkal d¿kk©nē a­mayē kararlaĸtērdēm. Pirin­, bulgur, fasulye, ­ivit, katran, fare kapanē, 

t¿t¿n, rakē, lamba ĸiĸesi satarak ge­inmeyi deneyecektim. Ķĸte bu debelenmenin 

anaforunda fērēl fērēl dºnerken Genel M¿d¿rden bir mektup geldi.ò (B¢. 169) 

Genel M¿d¿rl¿k, ­aĵrēyē reddetmiĸ olan Halim Akēnôē gºndermiĸ olduĵu mektupla bir 

eĸiĵe getirecek ve eĸiĵi aĸmasēnē saĵlayacaktēr. Bu durum karĸēsēnda i­inde bulunduĵu 

hayal kērēklēĵēna bile hakkē olmadēĵēnē d¿ĸ¿nen Halim Akēn, maceraya yºnelecektir. 

1.4.1.4. Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē 

Doĵa¿st¿ yardēmē kabul ederek maceraya baĸlayacak olan Halim Akēnôēn ilk yapmasē 

gereken, karĸēna ­ēkacak olan eĸiĵi aĸmaktēr.  Halim Akēn i­in ñilk eĸikò 1939 yēlēnēn 

ilkbaharēnda Genel M¿d¿rl¿kôten gelen mektubu a­mak ve i­inde bulunduĵu 

­ēkmazdan kurtulmak olur. Mektupta; ñKastamonu Eĵitmen Kursuôna atandēĵē, yol 

parasēnēn Vilayet Eĵitim M¿d¿rl¿ĵ¿ônde hazēr olduĵuò belirtilmektedir. Mektubu okur 

okumaz kendini ºld¿rmenin kēyēsēnda dolaĸtēĵēnē fark eder:  

ñBu mektup yetiĸmeseydi, ben belki, o g¿nlerde; yaĵēĸlē havanēn gidip g¿neĸin gelmesini 

bekleyemeyecektim. Eĵitmen kursu ¿zerine hi­ bilgim yoktu. ¢oktandēr, eĵitim iĸleriyle 

b¿t¿n ilgilerimi kesmiĸtiméò (B¢. 173)  

Bu d¿ĸ¿ncelerle vilayete gidip parayē alan ve Kastamonuôya giden Halim Akēn, o 

zamana kadar ­ok iyi tanēdēĵēnē zannettiĵi Anadolu insanēnē yeniden tanēr ve tanēdēk­a 

yitirdiĵi umudunu bulur: ñ(...) Hem de eskisi gibi, geliĸig¿zel, hak edilmemiĸ, uydurma 

umut deĵil... Alēn teriyle kazanēlmēĸ, bitmez t¿kenmez, y¿celtici ger­ek umut... ¥yle 

Aristo gibi kºle ruhlu kaltabanēn iki c¿mlesiyle tuz buz olacak, nanemolla umut deĵil, 

sapēna kadar erkek umut!ò (B¢. 173) Bu umut onun ilk eĸiĵi aĸmasēna ve yeni d¿nyanēn 

kapēsēna gelmesine yardēmcē olur. Kºy Enstit¿leri onun gireceĵi yeni d¿nyadēr ve Halim 

Akēn Anadolu insanē hakkēnda farkē gºr¿ĸlere sahip olacaktēr: 
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ñ(é) Bu topraklarda, derebeyliĵi, bu h¿rl¿k barēndērmamēĸtēr. Anadolu insanēnēn 

ger­ekten ne kadar h¿r olduĵunu, biz aydēnlardan ­ok, onun i­inde yetiĸmiĸ aĵalar bilir. 

Evet, aktif bir h¿rl¿k deĵildir bu, pasiftir. Ger­ekten iĸe yaramasē i­in, ¿st¿nde bilimle 

iĸlemek ister. ¢¿nk¿, a­ēktan a­ēĵa baĸkaldērēp birleĸip, bir amaca yºnelerek ­arpēĸa 

­arpēĸa elde edilmiĸ, yasalarē kitaplarda yazēlē h¿rl¿klere benzemez.  Biraz d¿ĸ¿nd¿,   

sevgiyle g¿l¿msedi: H¿rl¿ĵ¿n¿n hi­ aĸēnmayan iki ana da yanaĵē vardēr: ¢ile ­ekme 

g¿c¿... Azla yetinebilme alēĸkanlēĵē... Bu iki zenginliĵini hi­bir kumarcē, hi­bir oyunda 

kaybedemez. Geleceĵimizin umudu bu iki zenginliĵe baĵlēdēr, Emine kēzēm, bunlardan 

baĸka her ĸey palavradēr, bu toprakta...ò (B¢. 175)  

Paragrafta gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Halim Akēn, Anadolu insanēnēn pasif de olsa h¿r olduĵunu 

d¿ĸ¿nmekte ve onlarēn ñ­ile ­ekme g¿c¿n¿ ve azla yetinebilme alēĸkanlēĵēnēò zenginlik 

olarak deĵerlendirmektedir. Mitolojik macerada ejderhalar, devler, cinler, periler ve 

benzeri mitolojik varlēklar kahramanēn yeni d¿nyaya girmesini engellemekle 

gºrevlidirler. Halim Akēnôēn eĸikte karĸēna ­ēkan sembolik muhafēzlar, eĵitim 

sistemindeki ­arpēklēklar ve yukarēda bahsettiĵimiz ruhsal sarsēntē yaĸamasēna sebep 

olan olaylardēr.      

1.4.1.5. Balinanēn Karnē 

Halim Akēn,  Kastamonu Eĵitmen Kursuônda edindiĵi tecr¿beler sayesinde ilk eĸiĵi 

aĸar; ¢ankērē, Kastamonu ve ¢orum topraklarēnēn birleĸtiĵi noktadaki Keĸiĸ D¿z¿ônde 

kurulacak olan ñDumanlēboĵaz Kºy Enstit¿s¿òn¿ kurmak i­in macerasēna kaldēĵē 

yerden devam eder. Kahramanēn macerasēnēn bu evresinde tekrar akt¿el zamana 

dºn¿l¿r. Milli Eĵitim Bakanlēĵēônēn kendilerine temin ettiĵi k¿l¿st¿r cipte Halim Akēn, 

Emine G¿le­, Nuri ¢evik ve Cemal Avĸar, Keĸiĸ D¿z¿ône ­ok yaklaĸmēĸlardēr. Halim 

Akēn macerasēnēn ñyola ­ēkēĸò aĸamasēnēn bu evreye kadar olan kēsēmlarēnē onlara bu 

cipin i­erisinde anlatmēĸtēr. Eĸiĵi aĸan kahraman ya Yunus peygamber gibi kuyuya 

d¿ĸer, ya da bir maĵaraya girer. Yeniden doĵum alanēna girmiĸ olan kahraman bu 

esnada bilinmeyenin i­inde kaybolarak ºlm¿ĸ gibi davranēr. Halim Akēn bu evreyi 

M¿fettiĸ ķefik Ertemôle tesad¿fen Ilgaz yolu ¿zerinde karĸēlaĸtēklarēnda yaĸar. ķefik 

Ertem, Kºy Enstit¿lerine karĸēdēr; ona gºre kºy¿ yaĸatacak olan okul deĵil, okulu 

yaĸatacak olan kºyd¿r: 

ñ(é) Rejimi yarē aydēnlarēn suikastinden koruyacak tedbirleri almayē hi­ ihmal etmemek 

l©zēmdēr. Bunun i­in de kºy kaynaĵēndan, hayata daha kuvvetli baĵlarla baĵlē, ­aĵēmēz 

uygarlēĵēnēn iĸlerini baĸarmaya daha yatkēn, taze elemanē, bol bol alarak ve onlarēn 
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karakterini bozmayacak m¿esseselerde yetiĸtirerek, bu kabil insanlardan Cumhuriyeti 

besleyecek ve g¿rb¿zleĸtirecek, memleketi saadet yuvasē haline getirecek, hakik´ 

ĶķADAMLARINI yetiĸtirmek l©zēmdēréò (B¢. 179) 

     Pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ķefik Ertem, Kºy Enstit¿lerinin kuruluĸunu rejim meselesi 

olarak deĵerlendirir. Halim Akēn, enstit¿lere karĸē ileri s¿r¿len bu eleĸtirilerin sa­ma 

olduĵunu d¿ĸ¿nerek susar. Bunlara verilecek en doĵru cevabēn g¿l¿p ge­mek olduĵunu 

d¿ĸ¿n¿r. ķefik Ertemôin sºylediklerine kulak asmayan Halim Akēn, bēyēk altēndan 

g¿lerek gºn¿l eĵlendirmeye ­alēĸēr. Emine G¿le­, duyduklarē karĸēsēnda susmayarak 

ama­larēnēn rejim deĵil, ñbozkērdaki ­ekirdeĵin ham cevheriniò aramak olduĵunu 

sºyler. ķefik Ertem ise, Halim Akēn ve arkadaĸlarēna ñ¢ekirdeĵi olsa, bozkēr kalēr mēydē 

bozkēr?ò sorusunu yºneltir. Bu soru Halim Akēn dēĸēndaki herkesi etkiler ve d¿ĸ¿nmeye 

sevk eder. ķefik Ertemôin yºnelttiĵi eleĸtiriler karĸēnda Halim Akēn, susarak adeta 

kabullenmiĸ gibi gºr¿n¿r. Bu evreden sonra Halim Akēn, yolculuĵunun ilk aĸamasēnē 

tamamlar. O, bir benlik geliĸtirmiĸ; eĸiĵi aĸmēĸ; yaĸadēĵē yenilgiler ve zaferlerle yeni bir 

d¿nyaya adēm atmēĸtēr. Bu d¿nya, Keĸiĸ D¿z¿ônde kurulacak olan ñDumanlēboĵaz Kºy 

Enstit¿s¿òd¿r.  

1.4.2. Erginlenme 

Halim Akēn, erginlenme aĸamasēnē romanda akt¿el zamanda cereyan eden olaylar 

esnasēnda yaĸar. Romanēn ñDeneyò baĸlēĵēnē taĸēyan ikinci bºl¿m¿nde Keĸiĸd¿z¿ône 

enstit¿ kurmak i­in arkadaĸlarēyla gelen Halim Akēn, Anadolu bozkērēnda ºĵrenciler, 

kºyl¿ler ve tabiat karĸēnda b¿y¿k bir m¿cadele i­erisine girer ve ­ileli sēnavlardan 

ge­er.   

1.4.2.1. Sēnavlar Yolu 

Halim Akēn, yolculuĵun ikinci aĸamasē olan ñerginlenmeò s¿recine girmiĸtir. Bu Halim 

Akēn a­ēsēndan hem reel bir yolculuk hem de kiĸiliĵi i­in ñkendilikò ger­ekleĸtirme 

s¿recidir. Halim Akēn bireyselleĸme ile eĸdeĵer olan bu s¿re­te iki kaynaktan 

beslenecektir: Kºyl¿ler ve ­ocuklar. Halim Akēnôēn kºyl¿lerle ilk karĸēlaĸmasē 

ihtiya­larēnē karĸēlamak i­in mola verdikleri Ilgaz pazarēnda ger­ekleĸir. Keĸiĸ 

D¿z¿ônde yapēlacak enstit¿n¿n yakēnēnda bulunan ķirin kºyden Zeynel Aĵa, Cinci 

Nezir ve Muhtar Topal ôla burada bir araya gelirler. Bu kiĸiler ve hen¿z aralarēnda 
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bulunmayan Kara Derviĸ, Halim Akēnôa ñsēnavlar yoluònda en fazla zorluk ­ēkaracak 

olan ĸahēslardēr. ¢¿nk¿ enstit¿n¿n kurulmasē, onlarēn iĸlerinin bozulmasē demektir. 

Keĸiĸ D¿z¿ônde deĵirmeni ve tarlalarē bulunan Karar Derviĸ, Zeynel Aĵaôyla ortak 

kendir ekip esrar ¿retmektedir. Cinci Nezir de onlarla birlik i­indedir. H¿k¿met 

yasaklarēnē ­ok iyi bilen Cinci Nezirôin plan yapēp, tuzaĵa d¿ĸ¿rme konusunda kimse 

eline su dºkemez. Bu nedenle ¿­¿ de kºyl¿leri enstit¿ye karĸē kēĸkērtēp bir an ºnce 

enstit¿ belasēndan kurtulmaya kararlēdērlar. Bunun i­in Zeynel Aĵa, Kara Derviĸôe 

Cuma hutbesinde kºyl¿ye enstit¿n¿n kºt¿ yºnlerini anlatma gºrevini verir. 

ñóEsd¿d¿ g©vurluĵu kondu konacak topraĵēmēza... Oĵlan kēz bir dºĸekte yatēp kalkacak 

kēzēlbaĸ-komonist tºresince... Uĵursuzluktur! Deniz gibi kºp¿r¿p akan Kēzēlērmakôēmēzēn 

suyu ­ekilir. Pēnara yuĵunaĵa, tarlaya, deĵirmene gidemez kendi baĸlarēna kēzlarēmēz,   

karēlarēmēz,  baĸtan ­ēkar t¿m¿... D¿zenimiz bozulur ki ne kadar. Paranēn tadēnē alēr, 

ĸuncacēk bebeler, b¿y¿ĵ¿n¿ saymazlanēr. Saz ­alar davul dºvermiĸ esd¿d¿n¿n g©vur 

dºlleri... Pinlerde tavuk yumurta, aĵa­larda yemiĸ, baĵlarda ¿z¿m bērakmaz bunlar! Bir 

kºt¿ eĵitmene g¿­ yetiremezken, beĸy¿z¿, bini gelmekte... Yetiĸkin kēzlarē ºĵretmenli 

okula salmayanē tēkar mahpus damēna bunlar... Kuran yazēsē okutamaz imam! ķeyhimiz 

gelemez ki kētlēĵē uĵursuzluĵu bu topraklardan 's¿r¿p ­ēkara m¿barek ayaĵē... Kolu budu 

a­ēk karēlar oru­larē zedeler... Nah iĸte kitap! G©vurluĵa karĸē ­ēkmayanēn yatacak yeri 

yoktur ºte d¿nyada! Tanrē evinde sºylemekteyim, gºk gºzl¿ deccala direneceksin! 

óTopraĵēna bel© bulaĸmasēnô diye ­abalayacaksēn!   Bu yolda ºlen ĸehit,  kalan gazi... 

Aman kaptērmayalēm bebelerimizi imansēz bolĸevik zagonuna... Bunlar hēnzēr eti 

yemekteler hºp¿r hºp¿r... Esd¿d¿ kondurmaz topraĵēna óT¿rk¿mô diyen bire kadar 

kērēlmayēnca... Moskof bolĸevik manatē g¿c¿yle girmiĸtir Osmanlē ¿lkesine bu Esd¿d¿... 

Malēn davarēn dºl¿, s¿t¿ kesilir haa! Ekine kēran d¿ĸer, toprak tohumu geri vermez haa!... 

Evimize, samanlēĵēmēza ateĸ uĵrar. Karēlar bebeleri bērakēr, kēsrak taylarē...ò (B¢. 57-58) 

Kara Derviĸôin bu sºzleri ¿zerine ķirin kºyl¿ler enstit¿n¿n kurulmamasē i­in dilek­e 

yazēp imza toplarlar. Dolayēsēyla b¿t¿n kºy, Halim Akēn ve kurulacak enstit¿ye karĸē 

birleĸecektir. Kahraman, bu evrede g¿c¿n¿, bilgisini ve sezgisini kullanarak baĸarēya 

ulaĸmaya ­alēĸacaktēr. Halim Akēn, onlara karĸē vereceĵi m¿cadelenin farkēndadēr zira 

bu konuda tecr¿belidir. Yanēnda Emine ºĵretmenle birlikte pazarē gezmeye ­ēkar ve 

onun Anadolu insanē ile ilk kez karĸēlaĸtēĵē bu ortamdaki tespitleri olduk­a ºnemlidir. 
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ñEmine ¥ĵretmen, Ankaraônēn gezginci pazarlarēnda da sēk sēk tutulduĵu ­aĵ deĵiĸtirme 

yanēltēsēna kaptērmēĸtē kendini... Sanki, 1943 T¿rkiyesinin bir kasabasēnda deĵil, on ikinci 

y¿zyēl Avrupasēnda herhangi bir derebeyi ĸatosunun gºlgesine sēĵēnmēĸ, herhangi bir 

panayērdaydē. Eski kadēn giyimleri satan adam, sanki, bozuk Latincenin ­oktan ºlm¿ĸ 

kelimeleriyle baĵērēyordu. Y¿z¿ndeki anlam, el kol sallayēĸlarē bile, orta­aĵēndē. Yalnēz 

eski kadēn urbalarē satēcēsē deĵil, b¿t¿n bu d¿nya, u­suz bucaksēz tozlu yollarda a­lēktan, 

taundan kērēlarak, sayēsēz eĸkēya pusularēnē, engizisyon zindanlarēnē, sayēsēz kurbanlar 

vere vere aĸēp bug¿ne ancak yedi y¿z yēlda ulaĸabilecekti.ò (B¢. 89) 

Emine ºĵretmenin bu gºzlemleri neticesinde Anadoluônun en b¿y¿k meselesinin 

ñzihniyet deĵiĸikliĵiò ger­ekleĸtirmenin zorluĵu olduĵunu anlamēĸ ve zorlu bir 

m¿cadelenin kendilerini beklediĵinin farkēna varmēĸtēr. 

Halim Akēnôēn ikinci sēnavē, Ilgaz pazarēndaki esnaflarladēr. Halim Akēn, enstit¿n¿n 

kurulmasē i­in gerekli olan ñtuĵla, ­imento, kire­, kumaĸ, pamuk, kuru otò gibi toptan 

alēnmasē gereken malzemeleri hi­bir esnaftan temin edemez; ­¿nk¿ onlarēn hepsi Halim 

Akēnôē ambar m¿fettiĸi zanneder. Ķki metre kumaĸēn bile hesabēnē yapan Hacē Zekeriya 

Hoca, kºy¿n zengin esnaflarēndandēr. O da Halim Akēnôē ambar m¿fettiĸi zannedip 

korkar, sonra enstit¿ m¿d¿r¿ olduĵunu anlayēnca tedbirli davranarak iyiliksever bir 

insan gibi gºr¿n¿r. Halim Akēnôēn istediĵi b¿t¿n malzemeleri temin edebileceĵini 

sºyleyerek paranēn ºnemli olmadēĵēnē dile getirir. Kendisine gayet iyi davranan kºyl¿ler 

karĸēsēnda ºnce nasēl karĸēlēk vereceĵi konusunda teredd¿tler yaĸayan Halim Akēn, ­ok 

ge­meden onlarēn kendisine oyun oynadēklarēnēn farkēna varēr.  

 Halim Akēn, arkadaĸlarēyla birlikte Keĸiĸ D¿z¿ône ulaĸtēĵēnda onu bekleyen diĵer sēnav 

enstit¿ i­in gelen ºĵrencilerdir. Bekir Ozan, Ulaklarēn Yēldēz, Yiĵitlerin ¥kkeĸ, Esef, 

Molla Hēdēr baĸta olmak ¿zere yirmi ºĵrenci kendilerini beklemektedir: ñEmine G¿le­ 

gºzlerini sēkēntēyla kērpēĸtērdē, ºĵrencilerin hepsi de sºzleĸmiĸ gibi en eskilerini 

giymiĸlerdi. Meydana getirdikleri k¿me, ilk bakēĸta ne olduĵu bilinmez bir canlē ĸeyin 

¿st¿n¿ ºrten pa­avra yēĵēnēna benziyor, kēmēldanēĸē insanēn y¿reĵini ¿rpertiyordu.ò 

(B¢. 212) Anlatēcēnēn Emine ºĵretmenle ºzdeĸleĸerek aktardēĵē bu d¿ĸ¿nceler, 

ºĵrencilerin Halim Akēn i­in zorlu bir sēnav olacaĵēnēn gºstergesidir. ¥ĵrencilere 

kēyafet daĵētēlēp temizlenmeleri saĵlandēktan sonra en zorlu iĸler i­in iĸ bºl¿m¿ yapēlēr. 

¢adērlar kurulur, suyollarē a­ēlēr, yataklar hazērlanēr. Emine G¿le­, Cemal Avĸar ve Nuri 

¢evik bozkērēn ortasēnda yeĸerecek ­ekirdekler i­in umutsuz olsalar da Halim Akēn, her 

daim umudunu diri tutmaya ­alēĸēr: ñNuri ¢evik, M¿d¿r Halimôin óesd¿d¿c¿ô olduktan 
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sonra da kendisi gibi, arada bir, yēlgēnlēĵa kapēlēp kapēlmadēĵēnē merak etti.  

óKapēlēyorsa bile hi­ belli etmemeyi beceriyor. Ger­ek dayanma g¿c¿ de bundan baĸka 

bir ĸey deĵil!...ôò (B¢. 240) 

Halim Akēnôēn sēnavlar yolundaki karĸēlaĸtēĵē zorluklar sadece kºyl¿ler ve ºĵrencilerle 

m¿cadelesi olmayacaktēr.  

ñSonunda, d¿nyadaki b¿t¿n boĵucu, tuz buz edici, silip s¿p¿r¿c¿ g¿­leri bir araya 

getirmiĸ olarak Dumanlē Boĵazēn seli gºr¿nd¿. En ucunda kºp¿ĵe benzer bulanēk, pis bir 

ĸey vardē. Kēzēla ­alan sarē gºvdesi, akēl almaz irilikte bir yēlanē, daha doĵrusu, masal 

canavarlarēnē hatērlatmaktaydē. Sanki yerde s¿r¿nm¿yor, yaralanmēĸ da, can ­ekiĸiyormuĸ 

gibi lap lap hoplayarak debeleniyordu. Kendini ºnce karĸē kēyēya vurdu, par­alanmasēna 

meydan kalmadan, cēvēk gºvde, yirmi metrelik kayanēn keskinliĵinde hēzla y¿kseldi, 

birden, lastikten bir ĸeymiĸ gibi geri sē­rayēp, bir anda, yolun ­ukurdaki par­asēnē yuttu.ò 

(B¢. 338)  

Yukardaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi tabiat ĸartlarē da onu zorlayacak ve tam her ĸey 

yoluna girdi binanēn yapēmēna ge­ilebilir diye d¿ĸ¿n¿l¿rken ĸiddetli yaĵmur, b¿t¿n 

hazērlēklarē bozacak ve kamp yerini mahĸer alanēna ­evirecektir.  

 1.4.2.2. Tanrē­ayla Karĸēlaĸma 

Halim Akēnôēn erginlenme yolculuĵunda Emine G¿le­, ºnemli rol ¿stlenir. Mitolojik 

kahraman bu evrede bir Tanrē­aôyla karĸēlaĸēr. Bu tanrē­a hem olumlu hem olumsuz 

ºzelliklere sahip olabilir. Halim Akēnôēn Emineôyle karĸēlaĸmasē enstit¿n¿n kuruluĸ 

aĸamasēnda ger­ekleĸir. Emine G¿le­, Ķstanbulôda yetiĸmiĸ, Kºy Enstit¿leri hakkēnda 

sosyolojiden doktora tezi yapan, zengin bir aileye mensup, olduk­a k¿lt¿rl¿ bir gen­ 

kēzdēr. Romanēn baĸlarēnda her ne kadar Anadolu ve Anadolu insanēna yabancē olsa da 

ilerleyen bºl¿mlerde ñ­evresine ēĸēk sa­an, hayat veren, mutluluk kaynaĵē olan 

arketipsel kadēn fig¿rlerinden óēĸēĵēn hanēmēôò iĸlevini ¿stlenecektir. Cherry Glichrist 

Dokuzlar ¢emberiônde bu fig¿r¿n ºzelliklerine dair ĸu tespitlerde bulunur: 

ñ¥yle gºr¿n¿yor ki, eril ēĸēkla diĸil ēĸēk arasēnda doĵal, temel anlatēmlarēna iliĸkin bir 

farklēlēk var. Diĸil ēĸēk i­eride yer alēr, yayēlēr ve ēĸēn sa­ar. Eril ēĸēk ise yoĵundur, bir 

noktaya odaklanmēĸtēr ve parlar. Geniĸ psikolojik terimlerle konuĸursak, erkeĵin baĸarē 

yºnelimli olduĵu, ­abalarēnē ºzg¿l bir amaca yºnelttiĵi sºylenebilir, oysa kadēn, 

yaĸamēndaki farklē unsurlarēn birbirleriyle uyumlu bir iliĸki i­inde olmasē ve merkezi 

olduĵu ēĸēk dairesinin b¿t¿n bu unsurlarē kapsamasē ile daha ilgilidir. Bu kapsama niteliĵi 
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kadēnlarēn sahip olduklarē ve bu nitelikten yaĸamlarēnēn g¿c¿n¿ alabilecekleri kollektiflik 

duygusunu iĸaret eder. Kaynaĵēndan ēĸēn sa­an bir ēĸēk, daha b¿y¿k bir daire oluĸturmak 

¿zere kendisine benzer diĵer gºlc¿klerle birleĸerek, kiĸisel sēnērlarē eritebilir. (é)ò 

(Glichrist 1993: 62-63)   

 Emine G¿le­, ¢ankērē, Kastamonu ve ¢orum topraklarēnēn birleĸtiĵi noktadaki Keĸiĸ 

D¿z¿ône kurulmasēna karar verilen Dumanlēboĵaz Kºy Enstit¿t¿s¿ i­in Genel 

M¿d¿rl¿kten gºrevlendirilen Halim Akēn, Nuri ¢evik, Cemal Avĸarôla Keĸiĸ D¿z¿ône 

gelir. O,  Anadoluôya daha ºnce hi­ gelmediĵi i­in ortamē ve insanlarē anlamak ve 

onlara alēĸmakta g¿­l¿k ­eker. Halim Akēnôla birlikte Ilgaz pazarēnē gezen Emine 

ºĵretmen, Anadolu insanēnēn cahilliĵi, geri kalmēĸlēĵē, hemen her meseleyi cinselliĵe 

baĵlayan tavērlarē karĸēsēnda ĸaĸkēna dºner:  

ñð Kasabalar kºyleri tamamlayan en yakēn ­evre... Bunu hi­ aklēndan ­ēkarma tezini 

yaparken... Kºyl¿ ­ocuĵunu yakēn ­evresinin dēĸēnda incelemek yanēltēr bizi... Kºy¿n 

d¿nyaya baktēĵē a­ēyē kasabalar belirliyor. Tezin ana ­izgisini deĵilse de, giriĸini buradan, 

­ēkaracaksēnēz. Aslēna bakarsan, bizim en b¿y¿k ĸehirlerimiz bile, i­inde yaĸayanlarēn 

ezici ­oĵunluĵu bakēmēndan, kasaba sayēlēr. Bu y¿zden, hemen b¿t¿n aydēnlarēmēz, 

kºyl¿l¿klerini ¿stlerinden b¿sb¿t¿n atamazlar. Kºy¿ sevmemeleri, unutuvermeleri, kºyl¿ 

olarak yaĸayēp ºld¿klerindendir. Cinsel meselenin ºnemine gelince: Soyun t¿kenmesi 

korkusuna baĵlēyorum ben bunu yarē yarēya... Anadolu'da, bug¿n yaĸama ortalamasē 20 

24 deniliyor.ò (B¢. 102-103) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Halim Akēn, ºnce Emine ºĵretmeni Anadolu insanē 

hakkēnda bilgilendirir. Emine ºĵretmen, ondan ºĵrendikleri vasētasēyla enstit¿n¿n 

kuruluĸ aĸamasēnda tezini bile bir tarafa bērakēp Halim Akēnôa yardēm olacaktēr. Emine 

ºĵretmenin fiziksel ºzellikleri ¿zerinde ­ok durulmasa da ºĵrenciler bile onun g¿zelliĵi 

karĸēsēnda zaman zaman farklē duygulara kapēlmaktadēr:    

ñEmine G¿le­ iri gºzlerini kēsēp alt dudaĵēnē diĸleyerek neler duyduĵunu deĵil, bu 

uyarmadan sonra olsaydē, neler duyabileceĵini ger­ek bir merakla aramaya baĸlamēĸ, bu 

bakēĸla, birden anlatēlmayacak kadar g¿zelleĸmiĸti. Hep ºyle, kendisini i­inden doĵana 

bērakmēĸ gibi duraklayarak konuĸtu.ò (B¢. 288)  

ñEsef, ºĵretmenine ilk defa erkek gºz¿yle baktē. Ger­ekten yakēcē g¿zeldi bu Emine 

ºĵretmen... ķehir karēlarē gibi zebun-marazlē deĵil... Yºr¿k gelinleri gibi boylu poslu, 

tēkēz... óĶnadēna tēkēz ki...ô Yutkundu, aklēndan ge­enleri Emine ºĵretmenle Nuri ºĵretmen 

bilebilirlermiĸ gibi, gºzlerini ¿rkek ¿rkek kērpēĸtērdē.ò (B¢. 304) 
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Emine ºĵretmenin, aniden bastēran ve Keĸiĸd¿z¿ôn¿n altēnē ¿st¿ne getiren yaĵmur 

sonrasē izlenimleri olduk­a ºnemlidir. Kendisi de ēslanmasēna raĵmen fena halde 

sētmaya tutulan Hasancēk ve Bekir i­in adeta bir anne gibi davranmēĸ ve kaygēlanmēĸtēr: 

ñEmine ºĵretmen geceyi nasēl ge­ireceklerini ilk defa b¿y¿k bir kaygēyla d¿ĸ¿nerek 

¿rkek ¿rkek gºky¿z¿ne baktē. ķimdiye kadar yalnēz ºĵle yemeĵiyle ekmek iĸinin 

n'olacaĵē ¿st¿nde durmuĸtu. Yaĵmur denilen ­ok olaĵan bir ĸeyin biraz apansēz, biraz sert 

de bastērmēĸ olsa, yaĸamayē bºyle nasēl imk©nsēz kēlēverdiĵine ĸaĸmamak elden 

gelmiyordu, insanēn, y¿zbinlerce yēldan beri, isteklerden yeni isteklere atlayarak meydana 

getirdiĵi ara­lar olmayēnca, d¿nyada yerinin kalmayacaĵē bilinmekteydi ama, bunu elle 

tutulur gibi, hi­ bu kadar amansēz gºrmemiĸti, insanoĵlunun insan olma ­izgisini asalē 

beri duyduĵu, y¿zbinlerce yēldēr, unuta hatērlaya taĸēdēĵē en m¿thiĸ korkuyu, doĵa 

karĸēsēnda ara­sēz kalma korkusunun dehĸetini ancak ĸimdi anlēyordu. Aslēnda ­ok b¿y¿k 

bir deĵiĸiklik de olmamēĸ, yaĵmur gelip yakēn ­evreyle birlikte yatacaklarē yeri ēslatmēĸtē 

o kadar... Ellerinde, ­ok deĵil, yirmi metre karelik bir kuru toprak par­asē olsaydē, yaĵmur 

b¿t¿n ºnemini yitirecek, serinliĵi bakēmēndan, belki de keyiflendirici bir ĸey sayēlacaktē.ò 

(B¢. 354) 

Emine G¿le­ôi ñtanrē­aò konumunda d¿ĸ¿nmemize sebep olan tek ĸey onun olumlu 

ºzelliklerle donatēlēp Halim Akēnôēn macerasēnda yardēmsever, ĸefkatli ve samimi 

duygularla hi­bir fedak©rlēĵē esirgemeyen kadēn iĸlevini y¿klenmesi deĵildir. Romanda 

Nuri ¢evik, Cemal Avĸar ondan hoĸlanmakta, Keĸiĸd¿z¿ôn¿n Deli Derviĸôi ise Emine 

ºĵretmeni ñcinsel bir a­lēklaò her g¿n d¿rb¿nle izlemektedir. ¥ĵrencilerden Molla Hēdēr 

da aynē duygularla Emine ºĵretmeni gºl kenarēnda izlerken, Esef onu yakalar ve o 

andaki izlenimlerini ĸºyle aktarēr:    

 ñKēzlar i­ gºmlekleriyle gºl¿n kēyēsēnda oynaĸēyorlardē. Emine ºĵretmen, kērmēzē deniz 

giyimiyle kendini suya bērakmēĸtē. óY¿zge­lik olur ama bu kadar mē olur?... Balēk ka­ 

para!..ô Emine ºĵretmen ger­ekten ­ok usta y¿z¿c¿yd¿. Gºl¿n yemyeĸil suyunda kērmēzē 

mayosuyla masal kitabēnēn peri kēzēndan farksēzdē. Azkalsēn Esef bile, ºĵretmenini 

­imerken gºzetlemenin ayēplēĵēnē unutup dalacaktē.ò (B¢. 415) 

ñð Dahasē, bulaĸmēĸ bu kez, Emine ºĵretmen gºlde ­imerken, askeriyenin top­u 

d¿rb¿n¿yle gºzlemeye... Bilirsin kara domuzdaki tek d¿rb¿n¿... Burdan bak, Tosyaôyē 

gºr, avucunun i­i gibi... Evet, d¿rb¿nle bakaraktan yangēnē azmēĸ ki bunun zaptolacaĵē 

kalmamēĸ... B¿y¿ d¿zm¿ĸ, muska yazmēĸ, ol gºr¿p yola getirememiĸ Emine ºĵretmeni... 

Sultan dedi ki, óBen bunca karē yangēnē herif gºrd¿m, bºyle harlamēĸēm gºrmedimô dedi.ò 

(B¢. 471) 
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Yukarēdaki pasajda Eĵitmen Murat, Esefôe, Deli Derviĸôin Emine ºĵretmeni ñtop­u 

d¿rb¿n¿òyle gºzlediĵini, onun i­in yanēp tutuĸtuĵunu anlatēr. Her g¿n muskalar yazēp 

okunmuĸ yiyecekler gºnderen Deli Derviĸ, romanēn sonunda Emine ºĵretmeni gºlde 

yēkanērken izlerken cinsel arzularēnēn esiri olup ka­ērarak deĵirmene hapseder. Enstit¿de 

tam her ĸey yoluna girdi derken, Emine ºĵretmenin ka­ērēldēĵēnē duyan ºĵrenciler ve 

eĵitmenleri Halim Akēn jandarma gelene kadar duramaz: 

ñO en m¿kemmel g¿zelliklerin en m¿kemmelidir, b¿t¿n arzulara yanēttēr, b¿t¿n 

kahramanlarēn d¿nyevi ve d¿nyadēĸē maceralarēnēn gºz alēcē hedefidir. Anne, kēz kardeĸ, 

sevgili, gelindiréò (Campbell 2010: 127)  

Campbellôēn ifade ettiĵi gibi ñgºz alēcē hedefò durumda olan Emine ºĵretmen, romanda 

neredeyse b¿t¿n erkek kahramanlarēn ilgi odaĵēdēr. O, bu erkekler i­erisinde Cemal 

Avĸarôē tercih etmiĸtir. Lakin Cemal, deĵirmene onu kurtarmak i­in gitmeye cesaret 

edemez. Nuri ¢evik ve Murat eĵitmen eĸliĵinde b¿t¿n ºĵrenciler deĵirmene gider. Deli 

Derviĸôin ayak iĸlerine bakan Sultan, Emineôyi bērakmasē i­in onu ikna etmeye ­alēĸēr; 

ama Deli Derviĸ gelenleri gºr¿nce ateĸ etmeye baĸlar. Muratôēn vurulduĵunu gºren 

Sultan, sevdiĵi adamēn vurulmasēna dayanamaz ve Deli Derviĸôi baltayla ºld¿r¿r. 

Campbellôēn ñtapēnaĵēn sunak yerindeki ya da kalbin en derin noktasēnēn karanlēĵēndaki 

krizò olarak bahsettiĵi bu evrede o kriz tanrē­anēn yolunu kahramandan ayērēr. Romanda 

kurban edilen eĵitmen Muratôtēr.   

1.4.2.3. Baĸtan ¢ēkarēcē Olarak Kadēn  

Halim Akēn sēnavlar yolunu ge­ip g¿zelliĵin, aĸkēn, arzularēn gºz alēcē hedefi olan 

ñtanrē­aò Emine G¿le­ôle karĸēlaĸmēĸtēr. Emine G¿le­, bu ºl¿ms¿z ºzelliklerin yanēnda 

mitolojik tanrē­alar gibi ñtensel hazzēn kaynaĵē olan baĸtan ­ēkarēcē kadēnò olmasēna 

raĵmen Halim Akēn ona hi­bir zaman bu gºzle bakmaz. Dolayēsēyla Emine G¿le­, onun 

i­in hem tanrē­a hem ñdiĸiò ºzellikleriyle belirginleĸmemiĸtir. Lakin romanda Halim 

Akēnôēn macerasēna ortak olan Nuri ¢evik ve Cemal Avĸarôē ñdiĸiò yºn¿yle kendi 

dairesi i­ine almēĸ, kahramanēn yoluna devam etmesinde her ne kadar yardēmcē olsa da 

bu yºn¿yle engel olmuĸtur.  

 

 



192 
 

1.4.2.4. Babanēn Gºnl¿n¿ Alma  

Mitolojik maceranēn bu evresinde kahraman, yolculuĵunu devam ettirebilmesi i­in 

Tanrē ile eĸ deĵer olan ñbabanēn gºnl¿n¿ almakò zorundadēr. Halim Akēnôēn ailesi ve 

bilhassa babasē roman boyunca olay ºrg¿s¿ne d©hil edilmemiĸ ve zaman zaman geriye 

dºn¿ĸlerle bahsi ge­memiĸtir. Bu durumda Halim Akēnôēn gºnl¿n¿ almasē gereken baba 

fig¿r¿n¿ baĸka kiĸilerde aramak gerekmektedir. Ķhtimaller d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde somut 

olarak babalēk rol¿n¿ ¿stlenecek ve gazabēndan korkulacak kiĸiler Zeynel Aĵa ve Deli 

Derviĸôtir. Mitolojik macerada ñbabaònēn zalim ve korkutucu olduĵu gºz ºn¿ne alēnērsa 

bu fig¿re en yatkēn kiĸilerin Zeynel Aĵa ve Deli Derviĸ olmasēnēn sebebi, enstit¿n¿n 

kurulmasēna karĸē ­ēkmalarēndan kaynaklanmaktadēr. Halim Akēnôēn yolculuĵuna 

devam edebilmesi i­in bu iki kiĸinin hoĸnut edilmesi gerekmektedir. Zeynel Aĵa, 

enstit¿n¿n yakēndaki ķirinkºyô¿n aĵasēdēr. Kºyde muhtar d©hil olmak ¿zere herkes 

¿zerinde baskē kurmuĸtur. Toplumcu ger­ek­i romanlarda ­ok sēk rastladēĵēmēz ñezenò 

sēnēfēn tipik temsilcisi olan ve kendi ­ēkarlarē i­in her yolu mubah gºren Zeynel Aĵa, 

Deli Derviĸôle beraber esrar ka­ak­ēlēĵē yapmaktadēr: 

 ñ ð Aĵasē imansēz olan kºy¿n muhtarē y¿reksiz olur Beyim! Ger­ekten korkuludur 

Zeynel rezili... Yedi kēralē parmaĵēnda oynatan Sultan Hamit, g¿­ yetiremedi namussuza, 

Sultan Hamidi alaĸaĵē eden Enver Paĸa, g¿­ yetiremedi, Kemal Paĸa bile g¿­ yetiremedi. 

Bana sorarsan Ķsmet Paĸa'nēn g¿­ yetireceĵinden de umudum yok!...ò (B¢. 126)  

Yukardaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ñyedi kralē parmaĵēnda oynatan Sultan Hamitòin g¿­ 

yetiremediĵi Zeynel Aĵa, her iĸin i­inden sēyrēlmasēnē bilen ­ēkarcē, ikiy¿zl¿, sahtek©r 

bir aĵa tipidir. Gen­liĵinde kºy hērsēzlēĵē yapmēĸ, Yemenôe asker olarak gidip kendisini 

oradan Ķzmirôdeki avcē taburuna kaydettirmeyi baĸarmēĸ, h¿rriyet isterim diyerek 

ñcºnt¿rklereò katēlmēĸtēr. Zeynel Aĵa daha sonra R¿fa´ derviĸlerin i­ine girip h¿rriyet 

diyeni bitirmiĸ, askerdeyken er olmasēna raĵmen ­avuĸum diye niĸan almēĸ, bununla da 

kalmamēĸ Kuva-yē Milliyeôye gºsterdiĵi yararlēktan dolayē Ķstiklal Madalyasēônē hile ile 

gºĵs¿ne taktērmēĸtēr: 

 ñ(é) ¢ok yol baĵladē bu herif, komĸu vilayet topraklarēnda, beyim, ­ok ocak sºnd¿rd¿. 

Baktēlar ele ge­eceĵi yoké Yēlanlarēn sēyrēlamayacaĵē pusularē yērtēp ­ēkmaktaé Ķstikl©l 

madalyasēnē gºĵs¿ne takēnca buna b¿sb¿t¿n g¿­ yetmez oldu. Halk Partisi kurulunca gitti 

defterin baĸēna yazēldē, bir zaman onun d¿d¿ĵ¿n¿ ­aldē. Serbes parti ­ēktē. Baktēk onun 

defterinde de birinci ¿ye bu... Serbes kapandē, ge­ti yeniden Halk Partisi'ne.. ķimdi, 
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Belediyede Enc¿men ¿yesidir. Bir yandan ka­ak­ēlara, hayvan hērsēzlarēna yataklēk eder, 

bir yandan candarmaya ulaklēk...ò (B¢. 128-129)  

Enstit¿n¿n kurulmasē kendi ­ēkarlarēna ters d¿ĸt¿ĵ¿ i­in kºyl¿y¿ kēĸkērtēp imza 

toplayan Zeynel Aĵa, enstit¿ ve ºĵretmenleriyle karĸēlaĸtēĵēnda enstit¿n¿n kurulmasē 

i­in elinden gelen her t¿rl¿ yardēmē yapmaya hazēr gibi gºr¿nmektedir: ñ(é) Nah 

bunlar tanēk... Yollarēnēzē gºzlemekteydim ka­ zamandēr. Hayēr, adam olmamēz ge­ti, 

M¿d¿r Bey, bana sorarsan... óUlan rezillerô desem, óCinci al­aĵēnēn ardēna d¿ĸer de, 

baĸēna konan devlet kuĸunu, adam hi­ kēĸēlar mē?ô Ulan esd¿d¿ ne demektir? Esd¿d¿, 

bilene, kºyl¿n¿n bir cankurtaranē... Sizin b¿y¿klerden biri geldi ge­ende Keĸiĸ 

D¿z¿ône... Duymamla binip yetiĸtim... Esd¿d¿, bilene, cennetin anahtarē... ¢¿nk¿ 

peygamber s¿nnetidir okumak... Ne demiĸ kurban olduĵum, Muhammed Mustafa? 

óBilim ¢inôde olsa varēp ºĵreneceksinô demiĸ...ò (B¢. 132-133) Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ 

gibi Halim Akēnôa topraklarēnda kurulacak enstit¿ i­in ne kadar mutlu olduĵunu 

gºstermeye ­alēĸan Zeynel Aĵa, rahatlēkla yalan sºylemekte ve ikiy¿zl¿ 

davranmaktadēr.  

Zeynel Aĵaônēn yardak­ēlēĵēnē yapan Cinci Nezir, Sultan kadēn, Topal Muhtar ve Deli 

Derviĸôtir. Zeynel Aĵa, eĵitmen Muratôē kºyden gºndermek ve enstit¿n¿n kurulmasēna 

destek olmasēna engel olmak i­in Sultanôē kullanēr. Sultan kadēnlēĵēnē kullanarak 

Muratôē baĸtan ­ēkarēr ve Zeynel Aĵa bu durumdan yararlanēr. Zeynel Aĵa, Sultanôla 

Muratôē tuzaĵa d¿ĸ¿r¿p kºyl¿ler tarafēndan basēlmasēna sebep olarak Muratôē ºld¿resiye 

dºvd¿r¿p ahēra kapatēr. Saĵērdere ve Kºrduman romanlarēnda Kulaksēzēn Yakup 

Aĵaônēn eĵitimli, d¿r¿st, idealist oĵlu olarak tanēdēĵēmēz Murat, ķirinkºyôe eĵitmenlik 

yapmaya gelmiĸtir. Ancak Zeynel Aĵaônēn ñgazapòēndan kurtulamamēĸtēr. 

Zeynel Aĵaônēn esrar iĸinde ortak ­alēĸtēĵē Deli Derviĸ, her t¿rl¿ kºt¿l¿ĵ¿ yapabilecek 

sahte bir din adamēdēr. Kendisini bir Rufa´ derviĸi olarak tanētan, ¿f¿r¿k­¿l¿k yapēp 

muska yazan, kºy¿n hemen hemen b¿t¿n kadēnlarēnē kandērēp cinsel m¿nasebette 

bulunan Deli Derviĸ, dini ­ēkarlarē i­in kullanan bir tiptir. Esrar baĵēmlēsē olan Deli 

Derviĸ saatlerce zikir ­eker ve fiziksel a­ēdan da korkun­ bir gºr¿n¿me sahiptir:  

ñAĵzē yarē a­ēktē. Biraz da ­arpēlmēĸtē. Kalēn dudaklarē kan yemiĸ gibi kērmēzē... ¢ēkasēca 

gºzleri parēldamakta ki, karanlēkta ēĸēlayan canavar gºz¿ ka­ para... Sa­lar y¿r¿m¿ĸ 

omzuna inmiĸ... Sakal gºbeĵe dayanmēĸ... Gºvdesi kara meĸenin gºvdesinden farksēzé 

Yayla havasēnda, bunca yēldēr sērt¿st¿ yattēĵēndan, kendini iĸe ezdirmediĵinden ve de 
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kºm¿ĸ mandasē gibi boĵazlē olduĵundan, farēmadē bu namussuz... Ayrēca, yedi kºy¿n 

oynak karēsē, kēsēr kahpesi, kocalarēndan, aĵalarēndan gizli, yaĵē balē bu Deli pezevenge 

taĸēmakta oldum olasē... Avanak karēlar mē salt? Hayēr, herifler taĸēmamakta mē? óYēlanlē 

ķeyhin baĸ halifesiô diyerek, nice akēlsēz bunu beslemekte, ­oluĵunu ­ocuĵunu a­ 

yatērēp...ò (B¢. 297) 

Enstit¿ ºĵrencilerinden Esefôin bakēĸ a­ēsēyla anlatēlan pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Deli 

Derviĸ, elli yaĸēnē aĸkēn olmasēna raĵmen heybetli bir gºr¿n¿ĸe sahiptir. Halim Akēn, 

Zeynel Aĵa ve Deli Derviĸôin yukarēda vurguladēĵēmēz ºzelliklerini bildiĵi i­in olduk­a 

dikkatli davranmakta, onlarla olan iliĸkilerinde uzlaĸmacē tavēr takēnmaktadēr. 

Enstit¿n¿n su ihtiyacēnē karĸēlamak i­in ­eĸme yapēlacaktēr. Su i­in gerekli olan 

borularēn Deli Derviĸôin kendir ektiĵi tarlasēndan ge­irilmesiyle ñbabanēn gazabē ve 

ºfkesiòyle karĸēlaĸēlēr. Deli Derviĸ, su borularēnēn tarlasēndan ge­irilmesine asla 

m¿saade etmez ve Nuri ¥ĵretmenôi ºld¿rmek i­in kēlēcēyla saldērēr. Nuri ¥ĵretmen de 

ona k¿reĵin sapēyla karĸē koyunca Deli Derviĸôin Rufa´ kēlēcē kērēlēr. Halim Akēn, Deli 

Derviĸôi yatēĸtērmak i­in Zeynel Aĵaônēn da ñarabuluculukò etmesiyle tarlayē satēn 

almaya razē olur. Eĵitmen Muratôēn tarlanēn tapusunun sahte olduĵunu haber vermesi 

¿zerine Deli Derviĸ, geri adēm atmak zorunda kalēr. 

1.4.2.5. Tanrēlaĸtērma 

Mitolojik maceranēn bu evresinde kahraman arēnēr. Kahraman a­ēsēndan arēnmak; 

ñfenafillahòa veya ñNirvanaòya ulaĸma d¿ĸ¿ncesidir. Korku ve arzularēndan sēyrēlan 

kahraman, b¿y¿k bir heyecana ve coĸkuya kapēlēr. Arzusuz, merhametli ve yaĸamda 

ºzg¿rleĸmiĸ, bilge bir varlēk olarak kiĸi her ĸeye eĸit bir bakēĸla yaklaĸēp i­inde t¿m 

canlēlarē ve t¿m canlēlarda da kendini bulur. Yaĸamē nasēl yºnlendirilirse yºnlendirilsin, 

o kiĸi Tanrēóda yaĸar. (Campbell 2010: 190) Halim Akēn da sel baskēnēndan sonra 

eĵitmenleri ve ºĵrencileri y¿reklendirmek i­in coĸku i­erisinde arēnma yaĸar. Aralēksēz 

yaĵan yaĵmur b¿t¿n emeklerini yerle bir etse de Halim Akēn, korku ve telaĸa kapēlan 

arkadaĸlarēnē ve ­ocuklarē ñHi­bir durumda, eĵitimci telaĸlanmaz.ò (B¢. 359) diyerek 

sakinleĸtirir. Kamp yerindeki b¿t¿n ­adērlar ve i­indeki yataklar ēslandēĵēndan dolayē 

geceyi ge­irmek i­in uygun yer arayan Halim Akēn, Keĸiĸd¿z¿ône adēnē veren Kēlē­lē 

Keĸiĸôin mahzenine sēĵēnmayē uygun bulur. Doĵa karĸēsēnda yaĸama d¿zenleri bozulan, 

ara­larē iĸlemez olan herkes, kendi aklēnca bir ĸeyler bulmaya, yapmaya, yoktan var 

etmeye ­abalamaktadēr. Onlara bu coĸkuyu veren Halim Akēnôdēr: ñð Enstit¿c¿l¿kte 
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h¿ner: En umulmaz durumlarē, hele kºt¿ durumlarē, yararlē kēlmaktēréò (B¢. 367) 

Kēlē­lē Keĸiĸôin manastērēnda bile toplantē yapmayē ihmal etmeyen Halim Akēn, ĸu 

sºzlerle ºĵrencileri kendine getirir: 

ñ(é) Bºylece Dumanlē Boĵaz Kºy Enstit¿s¿n¿n kurucu ekibi, ilk sēnavē y¿z akēyla 

vermiĸ sayēlēr. Hepiniz, b¿y¿k T¿rk milletinin, ­ilekeĸ T¿rk kºyl¿s¿n¿n, ēĸēklē geleceĵe 

yºnelmiĸ, ¿lk¿c¿, yēlmaz ºnc¿leri olduĵunuzu ispatladēnēz. Varolun! ..  

¢ocuklar bu óvarolôun karĸēlēĵēnē artēk ºĵrenmiĸlerdi.  Var g¿­leriyle baĵērdēlar: 

 ð Saĵol!.  

ð Siz de saĵolun arkadaĸlar! ¥nc¿ demek, baĸēna gelen kºt¿l¿klerden, yararlē sonu­lar 

­ēkarmasēnē bilir, g¿­l¿ insan demektir. Biz de bug¿n uĵradēĵēmēz baskēndan yararlē 

sonu­lar ­ēkarmaya ­alēĸacaĵēzéò (B¢. 369-370) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi bir heyecan fērtēnasē yaĸayan ve yaĸatmaya ­alēĸan 

Halim Akēn, ºĵrencilerden kēsa zamanda yapacaklarē iĸleri hēzlandērēp bitirmek i­in 

sºzler alēr. Son olarak ºĵrencilerle t¿rk¿ sºylemeye baĸlayan Halim Akēn, ­ocuklarēn 

suratlarēnēn yavaĸ yavaĸ deĵiĸtiĵini ve kendilerini ñkutsal bir duygunun heyecanēnaò 

kaptērdēklarēnēn farkēna varēr: ñYēldēzôēn kalēn kaĸlarēnda meydan okuyan bir ­atēlma, 

Hanēmôēn inat­ē y¿z¿nde, bazē Meryem tablolarēnda gºr¿len, acēya boyun eĵmiĸ 

yumuĸaklēk vardē. ¥kkeĸ gºzlerini hafif­e yummuĸtu. Boynunda damarlarē hērsla 

ĸiĸiyordu. Petek, utanēlacak bir ĸey yapmēĸ gibi, biraz ĸēmarēk yere bakēyor, Bekir Ozan 

daha ­ok baĵērmak istiyormuĸ gibi aĵzēnē var g¿c¿yle a­ēyordué Molla Hēdēr, 

yumruklarēnē sēkmēĸ, sol ayaĵēnē bir adēm ileri atmēĸtē. Bu duruĸuyla tahtadan Mēsēr 

heykellerine benziyordu.ò (B¢. 373-374) ¥ĵrencilerin bu duygular eĸliĵinde 

sºyledikleri Onuncu Yēl Marĸôē yavaĸ yavaĸ ñderinò, ñb¿y¿kò, ñuĵruna kolayca ºl¿n¿rò 

anlamlar almaya baĸlamēĸtēr. 

1.4.2.6. En Son ¥d¿l  

Mitolojik kahramanēn en son ºd¿l¿ ­armēha gerilme; ºl¿ms¿zl¿ĵe ulaĸmaktēr. Kendi 

sēnērlarēnē aĸan bireyin son ­ilesini tamamlamasē en son ºd¿l kabul edilir. Halim Akēnôēn 

nihai hedefe ulaĸmasē yaĵmur sonrasē Kēlē­lē Keĸiĸôin manastērēnda ge­irdikleri gece 

yaĸanēr. Eĵitmenlere ve ºĵretmenlere kaybolan coĸku ve heyelanlarēnē yeniden 

kazandēran Halim Akēn, yēllarca emek verdiĵi ve her seferinde ruhsal yenilgiler yaĸadēĵē 
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mesleĵinde nihai bir ºd¿le ulaĸēr. Gecenin sonunda Emine G¿le­ ve Nur ¢evikôin 

Halim Akēnôla ilgili yaptēĵē durum deĵerlendirmesi bunu a­ēk­a gºsterir:  

ñ(é) ð Ne diyorsunuz! Hi­ d¿ĸ¿nmemiĸtim! ķimdi saygēm daha arttē m¿d¿r¿m¿ze... ð 

Benim de... Evet, biz, Doĵulu ¿lk¿c¿ler, garip adamlarēz. M¿d¿r Beyliĵi tutmadēĵē zaman 

­ok baĸka bir insandēr Halim Akēn! O maket... Masayē bayrakla ºrtmesi... óArslanlarēm, 

kaplanlarēm!ô pohpohu... Namus sºz¿ alēp vermek... Hele sonundaki marĸ...ò (B¢. 376)  

Bu konuĸmanēn ardēndan her ikisi de Halim Akēnôēn sahte davranēp davranmadēĵēnē 

sorgularlar. Onun b¿t¿n olumsuzluklar karĸēsēnda metanetini korumasē ve inancēnē 

kaybetmemesi lider olmanēn verdiĵi vasēftan mē kaynaklanēyor; yoksa ger­ekten bu iĸe 

kendini adamēĸ mē ĸeklinde fikir alēĸveriĸinde bulunan eĵitmenler ĸu sonuca ulaĸēyor:   

ñ ð Sahteci sºz¿ yanlēĸ... Sahtecilik yok bu iĸte... Kimseyi kandērmēyor ­¿nk¿... Nasēl demeli? Galiba 

kendisini kaptērēyor en baĸtan... Bilirsiniz, kendimizi aldatmaĵa baĸladēk mē, ­evremizi de aldatmaĵa 

baĸlarēz! Farkēna varmadan yaparēz bunu ­oĵunlukla... Farkēna vardēĵēmēz zaman da iĸ iĸden ge­miĸ olur! 

Dºn¿ĸ imk©nē kalmamēĸtēr; ógemileri yakmakô dedikleri ĸey, budur belki... Bu kadar aĵēr iĸlerin arasēnda, 

óMaketô diye sizi neden sēkēĸtērdēĵēnē anlayamamēĸtēm ºnceleri... 

ð Anladēnēz ya bu akĸam!  

ð Hayēr! Yalnēz ­ocuklar ¿zerinde etkiyi artērsēn i­in deĵildi! Enstit¿n¿n kurulmasēnē ne 

kadar hērsla istiyor ki, her geciken dakika mutsuzluĵunu arttērēyor kat kat... Yolunu kesen 

zamanē bu maket yenecek... Mukavva par­alarēyla de olsa geleceĵe atēlēyor.  Bizdeki 

¿lk¿c¿lerin, ger­ek anlayēĸē bºyledir. Bir zaman Halim Akēn'a karĸē aynē acēmalē saygēyē 

duyarak, gºky¿z¿n¿n derinliklerinde tek tek parlayan yēldēzlar kadar birbirlerinden uzak, 

ama gene de, aynē ĸeyi bekler gibi, yapyakēn cēgara i­tiler, ºnce, ikisi de bu yakēnlēĵēn 

farkēnda deĵildi, ilk tedirginlik, daha doĵrusu, tehlike sezisi, Emine'de baĸladē, ama Nuri 

de aynē anda irkildi.ò    (B¢. 377) 

Halim Akēn, daha ºnce eĵitmenlik yaptēĵē dºnemlerdeki olumsuzluklar karĸēnda girdiĵi 

ruhsal ­ºk¿nt¿y¿ bu sefer reddetmiĸtir. Bilin­dēĸē ile y¿zleĸerek kendiliĵini 

ger­ekleĸtirmiĸ olan Halim Akēn, yaĸadēĵē ruhsal par­alanmēĸlēklardan kurtulmuĸ, 

m¿cadelesinde sonuna kadar gitmeye karar vermiĸtir. 
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1.4.3. Dºn¿ĸ  

Halim Akēnôēn dºn¿ĸ aĸamasē kºy enstit¿lerine yºneltilen eleĸtirilerin boyutlarēnē 

gºrmesi ve bunun i­in sistemin deĵiĸmesi gerektiĵini idrak etmesiyle baĸlar. Bu 

aĸamada o, reel deĵil ruhsal bir dºn¿ĸ yaĸar, bu da adeta bir kabulleniĸtir.   

1.4.3.1. Dºn¿ĸ¿ Reddetme 

Mitolojik kahraman erginlenme aĸamasēnē tamamladēktan sonra ulaĸtēĵē ruhsal yetkinlik 

vasētasēyla dºn¿ĸ yolculuĵunu ger­ekleĸtirir. Aslēnda bu aĸamada Halim Akēnôēn reel 

yolculuĵu bitse de maceraya baĸlamasēna neden olan ruhsal yolculuĵu devam eder. 

Enstit¿n¿n kurulmamasē i­in Zeynel Aĵa ve Deli Derviĸ baĸta olmak ¿zere b¿t¿n 

kºyl¿ler karĸē ­ēksa da Halim Akēn, t¿m g¿c¿yle m¿cadeleye devam etmektedir. O, 

b¿t¿n olumsuzluklara raĵmen elinden gelen her ĸeyi yaptēĵēnēn farkēndadēr. Mesele 

enstit¿n¿n kurulup kurulmamasē deĵil; onun halen bir eĵitimci olarak m¿cadeleci bir 

ruh taĸēdēĵēna kendisini inandērmak istemesidir.  

Kºyl¿lerin yanē sēra tabiatla da ­etin m¿cadeleler veren Halim Akēn, sel baskēnēndan 

sonra verdikleri aĵēr kayēplara aldērmadan macerasēna devam etmek ister. Geceyi Kēlē­lē 

Keĸiĸôte ge­irdikten sonra kamp yerine dºnd¿klerinde, kendilerini ­ok fazla sorunun 

beklediĵi gºr¿lmesine raĵmen Halim Akēn, her ĸeyin ¿stesinden gelebileceklerini 

d¿ĸ¿n¿r. Ķlk iĸ olarak susayē Keĸiĸ D¿z¿ône baĵlayacak yol yapēmē bitirilecek, daha 

sonra i­me suyu tedarik edilmesi i­in ­eĸme yapēlacaktēr. B¿t¿n bu iĸleri on g¿n gibi 

kēsa s¿rede baĸaracaklarēna inanan Halim Akēn, ºĵrencilere ĸu konuĸmayē yapar: 

ñ(é) ð Suyumuzu ­eĸmemizden akēttēĵēmēz g¿n, Enstit¿m¿z¿n adēnē yazmak, ĸanlē 

T¿rk bayraĵēnē direĵine ­ekmek hakkēnē kazanacaĵēz! O g¿nden sonra Keĸiĸ D¿z¿'n¿n 

adē Dumanlē Boĵaz Kºy Enstit¿s¿ olacaktēr arkadaĸlar!...ò (B¢. 373) 

Halim Akēn yukarēda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi planlar yaparken, yaĵēĸēn olduĵu g¿n ēslanan, 

¢ankērēônēn Ilgaz kasabasēndan enstit¿ye katēlan Bekir Ozanôēn sētmasē tutar. ¢ok fakir 

bir ailenin ­ocuĵu olan Bekir, ­alēĸkan, samimi ve d¿r¿st bir ­ocuktur. Enstit¿n¿n su 

taĸēma iĸini ¿stlenen Bekir, ­ok ĸiddetli yaĵmurda uzun s¿re dēĸarda kalēr ve sētmasē da 

olduĵu i­in iyileĸemez. Hastaneye kaldērēldēktan kēsa bir s¿re sonra ºl¿m haberi gelir. 

Bu haber baĸta Emine G¿le­ olmak ¿zere b¿t¿n eĵitmen ve ºĵrencileri derinden yaralar. 

Bu durumda Halim Akēn, sistemden kaynaklanan hatalarēn olduĵunu ve Anadolu 
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topraklarēnda enstit¿ kurulmasēna ne tabiatēn ne de insanlarēn izin vermeyeceĵinin 

farkēna varsa da dºn¿ĸ¿ reddetme eĵilimi i­erisine girer. O, yēllardēr kendisinde aradēĵē 

su­un faillerini bulmuĸtur. Bunun farkēna varan, kendi i­ yolculuĵunu tamamlamēĸ 

olmanēn rehavetine kapēlan Halim Akēn, dºnmek istemez. 

1.4.3.2. B¿y¿l¿ Ka­ēĸ  

Erginlenme aĸamasēnēn sēkēntēlē s¿re­lerinden sonra kendi adēna zafere ulaĸmēĸ olan 

Halim Akēn, dºn¿ĸ sorumluĵunu gºz ardē etmek i­in yaĸanan olaylarē gºrmezden 

gelmeye ­alēĸēr. Sel felaketi sebebiyle kamp yerinin yerle bir olmasē, enstit¿n¿n su 

ihtiyacēnēn karĸēlanmasē i­in Deli Derviĸôten alacaĵē tarlanēn tapusunun sahte ­ēkmasē, 

Bekir Ozanôēn hastalanēp ºlmesi, b¿t¿n bunlar yetmezmiĸ gibi taĸēnan su borularēnēn 

kērēlmasē gibi pek ­ok olumsuzluk yaĸanēr:  

ñErtesi sabah arklarēn yanēna taĸēnmēĸ borulardan on tanesinin vidalē baĸlarēnē ezilmiĸ 

buldular. Bunu Deli Derviĸ'in yaptēĵē belliydi. ¢ocuklar, Kara Domuzun, meydan 

okumasēna ­ok kēzdēlar. óķunun damēnē baĸēna yēkēnca ne l©zēm gelirô sºz¿, ortalēĵa yeni 

d¿ĸm¿ĸt¿ ki, Taĸoluklu Bekir Ozan'ēn ºl¿m haberi, kampēn iflahēnē kesti.ò (B¢. 410) 

Bu olumsuzluklar onun dºnmesi gerektiĵine iĸaret etse de o b¿t¿n bunlarē gºrmezden 

gelir.  Yaĸanan olaylarē sēradanlaĸtērmaya ­alēĸēr ve ka­ēĸ psikolojisi i­erisine girer. 

1.4.3.3. Dēĸarēdan Gelen Kurtuluĸ  

Dºn¿ĸ yolculuĵunun sēkēntēlarēna katlanmak istemeyen, kendi i­indeki yolculuĵunu 

tamamlamēĸ olsa da bir dºn¿m noktasēnēn eĸiĵine gelen Halim Akēn, enstit¿ 

ºĵrencilerinden Molla Hēdērôēn vasētasēyla ger­ek d¿nyaya adēm atar. O, b¿t¿n 

sēkēntēlara gºĵ¿s gerip enstit¿n¿n bayraĵēnēn dikileceĵi g¿n¿ sabērsēzlēkla bekler. Molla 

Hēdēr, enstit¿n¿n tembel ve haylaz ºĵrencilerinden biridir. Ķlk geldiĵi g¿nden itibaren 

b¿t¿n iĸlerden kaytarmaya ­alēĸan ve kºt¿ alēĸkanlēklarē olan bir ºĵrencidir.  

O, Deli Derviĸôe ajanlēk yaparak enstit¿de olan biten her ĸeyi esrar tozu karĸēlēĵēnda 

anlatēr. Bununla da kalmaz; yine Deli Derviĸ i­in Emine ºĵretmenin gºzc¿l¿ĵ¿n¿ 

yapar. Enstit¿ ºĵrencilerinden Esef, onu Emine ºĵretmeni gºlde kēzlarla yēkanērken 

izlerken yakalar. Bir daha yapmayacaĵēna yemin ettiĵi i­in enstit¿den kovulmasēnē 

istemeyen Esef, onu ĸik©yet etmez. Lakin Molla Hēdēr o g¿n¿n gecesi arkadaĸlarēnēn 

deĵerli b¿t¿n eĸyalarēnē ­alarak ka­maya yeltenir ve yine Esef tarafēndan yakalanēr. 
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Halim Akēnôēn bu durum karĸēsēnda direnci kērēlēr ve Molla Hēdērôē enstit¿den kovar. 

Onun bu davranēĸē aslēnda bir kabulleniĸtir. O, artēk su­un kendisinde deĵil, devlet baĸta 

olmak ¿zere herkeste ve her ĸeyde olduĵunun farkēna varmaya baĸlamēĸ; yēllarca 

kendisine yºnelttiĵi ve baĸarēsēz olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ yºn¿ndeki fikirleri yeniden 

canlanmēĸtēr:  

ñM¿d¿r Halim Akēn, Emineôyi saĵēna, Nuriôyle Cemalôi soluna almēĸtē. Kendi yanlēĸēyla 

yenilmiĸ bu yenilgiyle baĸkalarēna b¿y¿k zararlar vermiĸ gibi, suratē acēlē, utanga­, sesi 

dargēndēéò (B¢. 426)  

Son ana kadar enstit¿n¿n kurulacaĵēna dair inancēnē yitirmemeye ­alēĸan Halim Akēn, 

bu andan itibaren dºn¿ĸ eĸiĵine gelmiĸtir. Molla Hēdērôēn su­unu hemen kabulleniĸi, 

baĸēndan enstit¿ kasketi ­ēkarēldēĵēnda ñd¿nyada enstit¿lerin varlēĵēndan bile habersiz 

herhangi bir kºyl¿ ­ocuĵu oluvermesiò Halim Akēnôē derinden yaralamēĸtēr: ñ¥nlerinde 

iri bir hayvan kesiliyormuĸ da, seyre zorlanēyorlarmēĸ gibi,  M¿d¿rle ºĵretmenlerin 

y¿zlerinde kan kalmamēĸtē.ò (B¢. 428) Anlatēcēnēn ºĵrencilerin sesine b¿r¿nerek yaptēĵē 

bu tespit, kahramandaki zorla da olsa kabulleniĸi hissettirmektedir.   

1.4.3.4. Dºn¿ĸ Eĸiĵinin Aĸēlmasē 

Yola ­ēkēĸ aĸamasēnda olduĵu gibi dºn¿ĸ yolunda da kahramanēn aĸmasē gereken bir 

eĸik vardēr. Halim Akēn, bir eĵitmen olarak elinden gelen her ĸeyi yaptēĵēnēn 

farkēndadēr. Gºrevini baĸarēyla ger­ekleĸtirmenin ruhu tatmin eden gºr¿n¿ĸ¿ne sahip 

olmasēna raĵmen, dºn¿ĸ zorunluluĵuna karĸē sorumluluk almaktan ­ekinmektedir. Onun 

bu eĸiĵi aĸmasēnda M¿fettiĸ ķefik Ertem yardēmcē olur. Romanēn baĸēnda Ilgaz 

kazasēnda karĸēlaĸtēklarē ve beraber seyahat ettikleri bu kiĸi romanēn sonunda tekrar 

ortaya ­ēkar. Kºyl¿y¿ yaĸatacak olanēn okul deĵil; okulu yaĸatacak olanēn kºyl¿ 

olduĵunu d¿ĸ¿nen M¿fettiĸ ķefik Ertem, kºy enstit¿lerini eleĸtirir. Meselenin eĵitim iĸi 

olmaktan ºte ekonomik, sosyal ve politik ºzelliklere dayandēĵēnē, eĵitimcilerin asēl 

iĸinin kanunlar gibi toplumun isteklerinin ardēndan gidip onlarē karĸēlamak olduĵunu 

d¿ĸ¿n¿r. Kºy enstit¿lerini yaĸamēn dēĸēnda cansēz m¿esseseler olarak gºren ķefik 

Ertemôin Halim Akēnôa romanēn baĸēnda sºylediĵi ĸu sºzler olduk­a ºnemlidir:  
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ñ(é) ð Evet, ikisini karĸēlaĸtērēnca ºnemli bir ºzelliĵimiz daha meydana ­ēkar. Ķlk kºy 

ºĵretmen okulunu Ķzmir Amerikan Kolejinin saray gibi yapēlarēnda kurduk, ikincisini 

ahērda... Amma, palavralar gene deĵiĸmedi. Kºyl¿ ĸºyle soylu, bºyle boylu... Yok 

tuttuĵunu koparērmēĸ da kopardēĵēnē t¿k¿r¿ks¿z, gene yerine yapēĸtērērmēĸ... Bir 

pohpohlama ki rezillik...  

ð Neden rezillik olsun! Y¿z yēllar boyu ezilmiĸ insanlara ruh g¿veni vermek, kiĸiliklerini 

g¿­lendirmek su­ mu?  

ð Ruh g¿c¿ vermek baĸka, olmayan ĸeyleri var sayēp pohpohlamak baĸka... Ķnsanlarē 

neden pohpohlarēz Halim? Ya eĵlenmek, ya da aldatmak i­in... Ben ikisini de sevemedim 

bir t¿rl¿... Tepeden tērnaĵa yanlēĸ bu iĸ... ¢ocuklarē, yalnēz doĵayla boĵuĸacaklarmēĸ, 

­evredeki insanlardan hep yardēm, hep iyilik gºreceklermiĸ gibi yetiĸtirmek yanlēĸ... Gºze 

alēnmēyor ­¿nk¿ karĸē ­ēkacak insanlarla boĵuĸma eĵitimi vermek... Bunu gºze almadan 

soyut bir kºyl¿ ĸehirli ­eliĸmesi olabilirmiĸ gibi yetiĸtirmek ­ocuklarē, ikinci yanlēĸ... 

Bunlar, kºy ºĵretmenini ­evresiyle boĵuĸturma hazērlēĵē... Hem de onlarē yapmak 

zorunda kalacaklarē korkun­ savaĸa sil©hsēz s¿rerek... Baĸēndan yenik d¿ĸmeleri 

isteniyormuĸ gibi... M¿fettiĸ ķefik Ertem, omuzu ¿st¿nden Halim Akēn'a g¿l¿mseyerek 

baktē: Ne dedin biraz ºnce...ò (B¢. 182-183) 

Yukarēdaki pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ķefik Ertem kºy enstit¿lerinin yetiĸtirdiĵi 

ºĵrencilerin kēsa s¿re sonra ñkºy imamēòna dºn¿ĸeceklerini savunur. Romanēn sonunda 

Dumanlēboĵaz Kºy Enstit¿s¿ôn¿n kamp yerine gelen ķefik Ertem, kºy enstit¿lerini 

eleĸtirmek i­in deĵil; enstit¿ hakkēnda ĸik©yet dilek­esi aldēĵē i­in gºrevini icra etmeye 

gelmiĸtir. ķik©yet dilek­esinde, Halim Akēnôēn ñkºyl¿lere atabirin sattēĵēò, ñMolla 

Hēdērôēn su­unu ºrtmek i­in r¿ĸvet istediĵiò, ñgece bastērēnca ºĵrencilerin ķirin kºye 

inip hērsēzlēk yaptēĵēò, ñeĵitmenlerin ĸarap i­ip kēz ºĵrencileri oynattēĵēò gibi su­lamalar 

bulunmaktadēr. B¿t¿n bu su­lamalar Zeynel Aĵa ve Deli Derviĸôin oyunudur; dilek­eyi 

de Cinci Nezir yazmēĸtēr. Su­lamalar karĸēsēnda Halim Akēn savunmasēnē yapmēĸ; fakat 

ķefik Ertemôin enstit¿lerin kapatēlacaĵēna dair sºylemleri karĸēsēnda telaĸlanēp 

korkmuĸtur. ñð Bu kez, Halimcim, asēlmaktan kurtuldun umarēm. Ķnĸallah, gelecek 

sefere sallandērmak m¿mk¿n olur. Vatan kaygēsēyla uyku uyuyamayan ĸanlē 

curnalcēlarēmēzēn desteĵiyle defterini d¿reriz.ò (B¢. 439) ķefik Ertem, son zamanlarda 

kºy enstit¿leri ile ilgili yapēlan ihbarlardan ve ĸik©yet dosyalarēndan birka­ēnē Halim 

Akēnôa gºsterir. Bu durum karĸēsēnda ¿rken Halim Akēn, kºy enstit¿lerinin varlēĵēnē 

Milli ķefôe raĵmen s¿rd¿remeyeceĵi konusunda endiĸelenmeye baĸlar ve dºn¿ĸe karĸē 

olan direnci kērēlēr.  
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1.4.3.5. Ķki D¿nyanēn Ustasē 

Dºn¿ĸ kararēnē almēĸ olan kahraman, b¿t¿n a­ēlardan olaylarē ve durumlarē 

kavrayabilme kabiliyetine sahiptir. Kahraman, sēradan insanēn kader sēnērlarēnē aĸmēĸ ve 

iki d¿nyanēn ustasē olmuĸtur. Kiĸisel tutkularēndan arēnmēĸ ve kendini olup bitene 

bērakmēĸtēr. Ge­irmiĸ olduĵu sēnavlar ve aĸamalarla bireyleĸme ve erginleĸme s¿recini 

tamamlamēĸ olan kahraman, ñtanrēsal ya da insan´ hangi d¿nyada nasēl davranmasē 

gerektiĵiniò bilir. Halim Akēn da artēk enstit¿ler a­ēsēndan b¿t¿n olay ve durumlarē 

anlayabilecek yetkinliĵe eriĸmiĸtir. O, kºy enstit¿lerinin kaldērēlacaĵēnē bilmesine 

raĵmen son ana kadar m¿cadele etmeye de kararlēdēr. Kēsa s¿re i­erisinde ­eĸmenin 

yapēmē tamamlanmēĸ ve enstit¿n¿n bayraĵēnēn dalgalanacaĵē g¿n¿ beklemeye 

baĸlamēĸlardēr: ñDumanlē Boĵaz Kºy Enstit¿s¿n¿n bayrak direĵi, Keĸiĸ D¿z¿ôn¿n 

baĵrēna dikilince, Esef, bir zaman gºzlerini kēsēp tepesine baktē: óD¿ĸmanlarēmēza 

duman attēran ¿nl¿ Yavuz gemimizin direĵi ka­ para.ô Y¿reĵi kabarmēĸ, óhamiyetindenô 

boĵazē kuruyuvermiĸti. ¢eĸmeden akacak suyu hatērladē. Kimseye sezdirmeden 

y¿r¿d¿.ò (B¢. 467) Pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi bayrak direĵini gºrmek bile ºĵrencileri 

heyecanlandērmēĸ, Halim Akēn, onlara b¿t¿n olumsuzluklara raĵmen bu duyguyu 

kazandērabilmiĸtir. 

1.4.3.6. Yaĸama ¥zg¿rl¿ĵ¿ 

Kahraman macerasēnēn sonunda yaĸama ºzg¿rl¿ĵ¿ duygusunu i­inde duyumsar. 

Campbellôe gºre, kahraman bu evreden sonra bir ºnceki ve bir sonraki anēn kalēcē olanē 

bozacaĵēna dair bir korku taĸēmaz. Kahraman, hi­bir ĸeyin yok olmayacaĵēnēn, doĵanēn 

b¿y¿k bir yenileyici olduĵunun idrakine varēr. Halim Akēn, bu evreye Emine G¿le­ôin 

Deli Derviĸ tarafēndan ka­ērēldēĵē g¿n ulaĸēr. Kēz ºĵrencilerle gºl kēyēsēna yēkanmaya 

giden Emine G¿le­, zorla alēkonulmuĸ, ­ocuklar da dayak yemiĸtir. Durumu aĵlayarak 

Halim Akēnôa anlatan kēzlar korku i­inde ºĵretmenlerini kurtarmaya gitmek 

istemektedirler. Halim Akēn, bu durum karĸēsēnda ºĵrencileri deĵirmene gºnderirse hem 

Emine G¿le­ôin hem de ­ocuklarēn baĸēna bir ĸey gelmesinden korkar. Jandarmanēn 

gelmesini beklemeye ve kimsenin deĵirmene gitmemesine karar verir. Lakin baĸta 

eĵitmen Nuri ¢evik olmak ¿zere, b¿t¿n ­ocuklar Halim Akēnôē dinlemeyip deĵirmene 

Emine G¿le­ôi kurtarmaya koĸarlar: 
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ñM¿d¿rl¿k g¿c¿n¿ yitiren Halim Akēn, Keĸiĸ D¿z¿ônde su­lu eĵitmen Muratôla 

kalakaldēĵēnē gºr¿p nôapmasē gerektiĵini araĸtērērken, Murat, ºz¿r diler gibi sºylendi:  

ð Gitmemek olmaz M¿d¿rô¿m!  

Karĸēlēk beklemeden koĸmaya baĸlayēnca M¿d¿r Halim Akēn'ēn y¿z¿n¿ yumuĸak bir 

sevin­ kapladē. Titremeye baĸlayan alt dudaĵēnē diĸleyerek g¿l¿msemeye ­alēĸtē. 

Gºzlerinden iri damlalarla yaĸlar aktēĵēnēn farkēnda deĵildi.ò (B¢. 478) 

Pasajda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi m¿d¿rl¿k g¿c¿n¿ yitirmesine raĵmen ñy¿z¿n¿ yumuĸak bir 

sevin­ò kaplayan Halim Akēnôēn gºzlerinden dºk¿len yaĸlar, onun evrensel bir iradeye 

kavuĸtuĵunun ve yaĸam aldērēĸsēzlēĵēna ulaĸtēĵēnēn gºstergesidir. Maceranēn sonunda 

giden ve dºnen Halim Akēn bambaĸka kiĸilerdir. 

1.5. ¢akērlarēn Kenanôēn Yolculuĵu 

Yedi­ēnar Yaylasēônēn se­ilmiĸ kahramanē ¢akēr K©hyalarēn Kenanôdēr. Romanda, on 

beĸ on altē yaĸēnda olan Kenanôēn, geliĸim evreleri anlatēlēr. Onun Kara Abuzerôin karēsē 

Emey Hanēmôē elde etmek i­in yaptēklarē, romanēn temel olay ºrg¿s¿n¿ oluĸturur. 

Romanda, ¢akērlarēn Kenanôēn reel yolculuĵundan sºz edilemez fakat onun yolculuk 

arketipinin bir­ok aĸamasēnē tamamladēĵē ve kendi i­ine doĵru bir yolculuk yaptēĵē 

gºr¿l¿r.  

Roman, ñBaĸlangē­ò baĸlēĵēnē taĸēyan giriĸ bºl¿m¿yle baĸlar. Burada, ¢akērlarēn 

Kenanôēn dedesi Halil Efendi ve babasē ¥mer Efendiônin hayatlarēndan kesitler 

sunularak, Kenanôēn nasēl bir aileden geldiĵi ve nasēl bir ortamda yetiĸtiĵinin 

anlaĸēlmasē istenir. Daha sonra romanēn ñAĵalēk Vermekleò baĸlēĵēnē taĸēyan bºl¿m¿ 

1908 yēlēnda ge­er. Bu bºl¿mde, Kara Abuzerôin ¢orumôun cºmertliĵiyle ¿nl¿ 

aĵlarēndan birisi olma s¿reci geriye dºn¿ĸ tekniĵiyle anlatēlēr. Kara Abuzer ve ailesinin 

on yēl ºnce ¢orum topraklarēna gelmesi, ¢akērlarēn bu aileyi evlerinde misafir etmeleri 

ve bu s¿re­te olanlar, yaĸananlarēn tanēĵē olan G©vur Ali tarafēndan aktarēlēr. ñYiĵitlik 

Vurmaklaò baĸlēĵēnē taĸēyan ikinci bºl¿mde, yine on yēl ºncesinin olaylarē anlatēlmaya 

devam edilir. Kenanôēn Emeyôe ©ĸēk olmasē ve onu elde etmek i­in yaptēklarē bu 

bºl¿m¿n konusudur. Herhangi bir ºzel baĸlēk verilmeden ñ¦­¿nc¿ Bºl¿mò olarak 

ayrēlan bºl¿mde ise tekrar 1908 yēlēna dºn¿l¿r. Abd¿lhamitôin jurnalcēlarēndan olan 

¢orumôun zaptiye kolaĵasē Celil Efendi ile G©vur Ali arasēnda ge­en konuĸmalar bu 
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bºl¿mde verilir. Bu bºl¿m G©vur Aliônin bir gece ºnce Avukat Cevdet Beyôe ve 

misafirine anlattēklarēnē i­erir.  ñDºrd¿nc¿ Bºl¿mòde ise 1911 yēlēnda Avukat Cevdet 

Beyôin Kara Abuzerôi devletin ºnemli iĸlerinde kullanmasē ve bunun bir zorunluluk 

olduĵu anlatēlēr. 

¢akērlarēn Kenanôēn geliĸim s¿recini ilk iki bºl¿mde takip etmek m¿mk¿nd¿r. Romanda 

olaylar birbirini takip etmez ve kronolojik zaman sºz konusu deĵildir. Bundan dolayē 

yolculuk arketipinin evrelerinin sērasēnda deĵiĸiklikler olmuĸtur. Bu durum modern 

romanlarda sēklēkla rastlanan bir husustur.  

¢akērlarēn Kenan, neredeyse hepsi aynē ºzellikleri gºsteren ¢akērlar soyunun devamēdēr. 

¢akērlarēn Halil ve oĵlu ¥mer istediklerini elde etmek i­in gºsterdikleri ­aba, kadēn 

tutkularē ve kanunsuz iĸler yapma gibi ºzellikleriyle birbirlerine benzerler. ¢¿nk¿ 

¢akērlarēn Halil, oĵlunu kimseye muhta­ etmemek istemiĸ, bir aĵa oĵlu olarak yenilmez 

olmasē gerektiĵine inanmēĸ ve onu bu ºzelliklerle donatmaya ­alēĸmēĸtēr. ¢akērlarēn 

¥mer de kendi oĵlu i­in aynē ĸeyi istemiĸ, babasē kendisini nasēl yetiĸtirdiyse oĵlunu 

ºyle yetiĸtirmenin gayretini vermiĸtir. Bir baba olarak onun yaptēĵē olumsuz 

davranēĸlarē engellemeye ­alēĸacaĵē yerde, bu duruma sevinmiĸ ve yetmezmiĸ gibi onu 

y¿reklendirmiĸtir. ¢akērlarēn ¥mer, Kenan silah istediĵinde silahē kendi elleriyle cebine 

sokmuĸ; silah taĸēmanēn kurallarēnē kendi ºĵretmiĸ; on beĸ yaĸēnē doldurduktan sonra 

hovardalēk etmesini istemiĸ; iyi bir hovarda olmak i­in neler yapēlmasē gerektiĵini 

oĵluna yine kendisi ºĵretmiĸtir:  

ñð Git demesem gitmez mi? - ¥mer Efendi keyifle g¿ld¿ -: Sanki bize diyen olmadē da 

biz gitmediké óYiĵitlik bende kalsēnô dedim. Hovardalēk, bizim kabilemize dede mirasē... 

Benim oĵlum elbette karē oynatacak... Artēk vaktidir. Yaĸētlarēndan geri kalmasēnē sen 

ister misin?ò (YY. 126) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ¢akērlarēn ¥mer, her t¿rl¿ ahlaksēzlēĵē dede 

mirasē, yaĸētlarēndan geri kalmasēn, o aĵa oĵlu diyerek oĵlunun yapmasēna m¿saade 

etmiĸ; hatta bunlarē yapmasēnē teĸvik etmiĸtir. Bu durumdan ¢akērlarēn ¥merôin 

arkadaĸē olan Davavekili Cevdet Bey rahatsēz olmuĸ, defalarca ¥merôi uyarmasēna 

raĵmen hi­bir sonu­ alamamēĸtēr: 
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ñDinle ¥mer Efendi, kahpe besleyeceĵine, yazēdan yabandan gezginci ­ingen toplayēp 

ahērēna dolduracaĵēna, biricik oĵlunu baskēla!.. Hocadan ka­ēp kuĸbazlēĵa baĸladēĵē 

zaman tepelenecekti. O kadar sºyledim, aldērmadēn: óKirkor Efendinin t¿ccar d¿kk©nēna 

gidip gelsin. Teraziye, arĸēna aklē ersinô dedim. Zorlayacaĵēna: óBenim geliratēm, oĵluma 

yeter. Benim oĵlum, zibidi-ipsiz takēmēndan deĵil, yedi gºbek soylu... Benim dedelerim 

baĵēn, tarlanēn, bah­enin, deĵirmenin hesabēnē bilmeden gelip ge­miĸler. Bu ¢orum'da, 

Kirkor g©vurundan baĸka, u­an kuĸun bize faizli borcu var. Benim oĵlum hi­ iĸ tutmadan 

parayē su gibi sa­arak yaĸamalē!ô dedin.ò (YY. 131) 

¢akērlarēn ¥mer oĵlu Kenanôē yºnlendirme konusunda hi­bir olumlu tavēr 

sergilememiĸ; onun mizacēnē kendisi ĸekillendirmiĸtir. Babasē ¥mer Efendiônin de 

etkisiyle ¢akērlarēn Kenan, her ĸeyi kolayca elde etmeyi ºĵrenmiĸ, hi­bir ĸey i­in uzun 

s¿re ­abalamamēĸtēr. Sadece o, ne isterse onu sºylemiĸ; babasē da onu temin ederek 

Kenanôē ne isterse kolayca elde etmeye alēĸtērmēĸtēr. Romanda ¢akērlarôēn Kenanôēn 

yolculuĵu, reel bir yolculuk deĵildir. Kenan hayatēnda ilk defa bir kadēna istediĵi anda 

ulaĸamadēĵē i­in Emeyôe ©ĸēk olmuĸ ve Emeyôi elde etmek i­in bir dizi sēnavdan 

ge­miĸ; bu s¿re­ onu olgunlaĸtērmēĸtēr. ¢akērlarēn Kenan, romanēn ñAĵalēk Vermekleò 

baĸlēĵēnē taĸēyan birinci bºl¿m¿nde yola ­ēkēĸ aĸamasēnēn evrelerini, ñYiĵitlik 

Vurmaklaò baĸlēĵēnē taĸēyan ikinci bºl¿m¿nde ise erginlenme aĸamasēnēn evrelerini 

tamamlar. 

1.5.1 Yola ¢ēkēĸ 

Yedi­ēnar Yaylasēônda yola ­ēkēĸ aĸamasēnēn evreleri ñAĵalēk Vermekleò, ñYiĵitlik 

Vurmaklaò baĸlēklarēnē taĸēyan iki bºl¿mde tespit edilebilir. Bu bºl¿mlerde ¢akērlarôēn 

Kenanôēn reel yolculuĵundan bahsedilemez ama olaylarēn yaĸandēĵē mek©nlar deĵiĸiklik 

gºsterir. Kenanôēn ­oĵunlukla evreleri tamamlarken bulunduĵu mek©n kendi 

konaklarēdēr; fakat ¢orumôda Kirkor Efendiônin ve Davavekili Cevdet Beyôin 

d¿kk©nlarē, Deli Elvanôēn bek­ilik ettiĵi baĵ evi, ¢orumôun ­arĸēsē bu bºl¿mde 

kahramanēn gittiĵi diĵer mek©nlardēr. 

1.5.1.1. Maceraya ¢aĵrē 

¢akērlarēn Kenan, on beĸ yaĸēnē yeni bitirmiĸ, ¢orumôun en zengin ve kºkl¿ ailelerinden 

biri olan ¢akērlarēn, tek erkek ­ocuĵu olduĵu i­in babasē tarafēndan ĸēmartēlmēĸ, her 

istediĵi emrine verilmiĸ ve o yaĸa kadar hi­bir ĸey i­in m¿cadele etmemiĸ birisidir. 
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Babasē ¢akērlarēn ¥mer, kendisinde bulunan olumsuz ºzelliklerin neredeyse hepsini 

ºv¿n­ konusu ederek oĵlu Kenanôa aktarmēĸ, kadēnlara ve sekse d¿ĸk¿nl¿ĵ¿, i­ki ve 

silah merakē, istediĵini elde etmek i­in her t¿rl¿ yola baĸvurup tehditler savurmasē ve 

cahilliĵi babasēndan Kenanôa sirayet etmiĸtir. 

¢akērlarēn Kenan, belli dºnemlerde belli istekler peĸinde koĸan, istediĵi ĸeyi elde 

ettikten kēsa bir s¿re sonra da hevesi ge­en bir kahraman olarak karĸēmēza ­ēkar. 

Nitekim ayēngacēlēĵa heveslenip iki y¿z altēn vererek aldēĵē Arap atēndan da Emeyôe 

©ĸēk olunca vazge­ecek, bu atē Emeyôe yaklaĸmak i­in ara­ olarak kullanacaktēr. Kara 

Abuzerôin ailesi, ¢orum topraklarēna gelip ¢akērlarēn ¥mer Efendiônin ahērēna 

yerleĸtirilince, Kenanôēn Emeyôe ilgi duyabileceĵi konusu g¿ndeme gelir. ¢¿nk¿ 

Emeyôin g¿zelliĵi daha ilk g¿nden ¢orumôa yayēlēr ve onu hamamda gºren kadēnlar bile 

bºyle bir g¿zel gºrmediklerini sºyleyerek i­ ge­irirler. ¢akērlarēn ¥mer, bu konuyu 

dillendirerek oĵlunu Emeyôden uzak durmasē konusunda uyarmak ister. Bu doĵrudan 

doĵruya bir ­aĵrē h¿km¿nde olmasa da o zamana kadar Emeyôi fark etmemiĸ olan 

Kenanôēn dikkatini ­ekecek bir hamledir: 

ñð Deli Elvan k¿­¿k karēyē yaman anlattē. Elin huyunu bilmediĵimiz karēsēna dolanērsēn, 

ó¥mer Efendi, garip kondurmuĸ da oĵlu olacak rezil fukaranēn karēsēna ­ullanmēĸô derler, 

bak keyfine, rezillik ­ēkar ki, hi­bir rezilliĵe benzemez. Kemiklerini kērarēm. 

Kenan, ­akēr gºzlerini dargēn dargēn yere eĵip lafē duymazdan geldi. Babasēnēn yanēnda 

gºstermek istemiyordu amma, - rahmetli dedesi Halil efendi gibi - inat­ē, ĸēmarēktē. 

ķimdiye kadar aklēna ne koymuĸsa, hepsini er-ge­ yaptērmēĸ, yaptērmaya alēĸmēĸtē. O 

zamana kadar tenhada bastērdēĵē hizmet­i kēzlarē omuzlayēp, arka ahērēn sedirine atēyordu. 

Canēnēn sēkēlmasē, babasēnēn boĸ ahēra birilerini kondurmasēndandē.ò (YY. 115) 

Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, ¢akērlarēn ¥mer aslēnda oĵlu Kenanôē Emey konusunda 

uyarmak isterken, diĵer taraftan da Emeyôin g¿zelliĵine vurgu yaparak Kenanôē 

maceraya ­aĵērēr. Fakat Kenan, o sērada bir Arap atēna merak saldēĵē ve babasēnēn Kara 

Abuzerôi Yedi­ēnar Yaylasēôndaki ¢oban Hanefiônin yerine tutacaĵēnē ºĵrendiĵi i­in 

Emeyôin g¿zelliĵi ile ilgilenmez ve hi­bir tepkide bulunmaz; bºylece ­aĵrēyē fark 

etmez. 

¢akērlarēn Kenanôa ikinci ­aĵrē, Emeyôin kendisi tarafēndan yapēlēr. Kenan, iki y¿z 

altēna Arap atē almaya karar verdiĵinde Kirkor ¢ilingiryanôdan altēnlarē alēp eve dºner. 
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Kenan elindeki altēnlarla babasēnēn kapatmasē Benli Nazmiyeôye oyun oynamak ister. 

Onun bu kadar ­ok altēnē bir arada gºr¿nce ne yapacaĵēnē merak eder. Kenan, Benli 

Nazmiyeônin odasēna gittiĵinde Emey de oradadēr ve Nazmiye ile t¿t¿n sarmaktadēr. 

Kenan elindeki altēnlarē kadēnlarēn baĸēndan aĸaĵēya dºker ve onlarēn heyecanlarēnē 

izlemek ister. Benli Nazmiye, bu kadar ­ok altēnēn bir ata verileceĵini ºĵrenince ĸaĸērēr 

ve Kenanôē bu iĸten vazge­mesi i­in ikna etmeye ­alēĸēr. Bu sērada Kenan da 

Nazmiyeôye kēzmēĸ gibi yapar. Kenanôēn bu sahte ºfkesi, Emeyôe ­aĵrē i­in bir fērsat 

olur: 

ñð Hºst! Kancēk it ¿r¿mekle... -Elini ĸakadan kaldērdē-: ķamarē ­ekerim haa... Lafēnē geri 

topla! 

Emey, tokat kendisine gºsterilmiĸ gibi boynunu b¿kerek gºzlerini kērpēĸtērdē, ama, 

oĵlanēn aklē kēsraĵa fena takēldēĵēndan cilvenin farkēna bile varmadē.ò (YY. 207) 

¢akērlarēn Kenan, kendisine maceraya ­aĵrē yapēldēĵē g¿nlerde, almaya heveslendiĵi 

Arap atēndan baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmediĵi i­in ­aĵrēyē reddeder. Arap atēnē aldēktan sonra 

da g¿vende olmasē i­in Kara Abuzerôin ailesinin kaldēĵē ahēra baĵlayan Kenan, vakitli 

vakitsiz atēnē tēmar etmek i­in ahēra gider. Bu durum ¢orumlularēn diline d¿ĸer ve iki 

y¿z altēna almēĸ olmasēna raĵmen kēsraĵē ¿­ y¿z altēna aldēĵē, bu atē almasēndaki 

sebebin ayēngacēlēk deĵil, Emeyôe yakēn olmak olduĵu sºylentileri yayēlēr. Kenanôēn 

gece g¿nd¿z demeden ahēra seĵirttiĵi, s¿rekli Emeyôle ahērda yalnēz kalmak i­in fērsat 

kolladēĵē sºylentileri halk arasēnda yayēlmaya baĸlar. Bu durumdan Kenanôē, ¢orumôa 

gittiĵi bir g¿n en yakēn arkadaĸē Murat haberdar eder ve o da Emey konusunda bir 

­aĵrēda bulunur: 

ñð Kara herifin karēsē yamanmēĸ ºyle mi? 

ð Hangi kara herifin karēsē?.. 

ð Babanēn Tanrē misafiri... Abuzer aĵanēn... 

ð Ey?.. 

ð Karēyē yaman anlattēlar. Hamam g¿n¿nden bu yana ¢orumôun kanlan bile, óN'olsa da, 

bir daha rastlasak, doyasēya baksak!ô diye Paĸa hamamēna dºk¿lm¿ĸler. Karēdaki bedenin 

yanēnda ak g¿m¿ĸ halt etsinmiĸ oĵlum! 

ð Bana ne? 
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ð Sana ne mi? Sen bedevi kēsraĵēnē nereye ­ekmiĸsin bakalēm? 

ð Nereye ­ekmiĸim? 

ð Yahu bir bizden mi gizli? B¿t¿n ¢orum'un bildiĵi bir mesele!.. Sen kēsraĵē Emey 

karēnēn yattēĵē dama ­ekmedin mi?ò (YY. 214)  

Murat, Kenanôa Emey ile arasēnda ne olduĵunu sorar. Kenan, o g¿ne kadar atēndan 

baĸka hi­bir ĸeyi d¿ĸ¿nmediĵi, hatta zamanlē zamansēz ahēra giriĸinin dikkat ­ektiĵini 

fark etmediĵi i­in ­ok ĸaĸērēr. Fakat Kenan aldēĵē bu ¿­¿nc¿ ­aĵrēnēn da baĸlangē­ta 

farkēna varmaz ve evlerine gelen bir misafirin karēsēna nasēl olup da yan gºzle 

baktēĵēnēn d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ne kēzar. ¢akērlarēn Kenan, Emey Hanēm ile ilgili olarak farklē 

zamanlarda ¿­ ayrē ­aĵrē alēr; fakat bu ¿­ ­aĵrēnēn ilk ikisini fark etmez; ancak 

¿­¿nc¿s¿nde arkadaĸē Muratôēn sºzlerinde fark ettiĵi ­aĵrēyē reddeder ve bu 

yakēĸtērmanēn yakēĸēksēz olduĵunu vurgular. 

1.5.1.2. ¢aĵrēnēn Reddedilmesi 

¢akērlarēn Kenan, Emey Hanēmôēn g¿zelliĵini ve neredeyse b¿t¿n ¢orumlunun dilinde 

olduĵunu Murat kendisine sºyleyene kadar fark etmemiĸtir. Aslēnda ¢akērlarēn Kenan, 

hizmet­i kēzlarla ve ¿vey annesi G¿ll¿ ile cinsel birliktelik yaĸamaktadēr. Fakat Emey 

Hanēm, Kenan i­in cazibe merkezi olmamēĸtēr ve ulaĸēlmaya ­alēĸēlacak asēl ama­ 

konumunda gºr¿nmemiĸtir. Kenanôēn arkadaĸē Murat, ēsrarla Emey konusunda doĵru 

sºyleyip sºylemediĵini sorunca Kenan, Emeyôi d¿ĸ¿nmeye baĸlamēĸtēr: 

ñ ð Yahu bunlar nasēl yaraĸēksēz bir laf! Yahu biz... 

ð Uzatma! Herifin kulaĵēna gitti mi, kēlēcē ­ekmesiyle seni bitirir. 

ð Sen bunlarē essah mē demektesin, yoksa aĵēz yoklamasē mē? 

ð Herif duysun da aĵēz yoklamasē mē, essah mē, gºr¿rs¿n. Bir karēya sevdalanēnca ¿­ y¿z 

altēnlēk kēsrak almak nasēl bir oyun! Gecenin bir yarēsē n©ra atarak zamparalēĵa mē 

gidilirmiĸ?ò (YY. 214-215) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kenan, Muratôēn Emey hakkēnda sºylediklerini 

yadērgar; hatta ona kēzar ve onun Kara Abuzer ile evli olduĵunu, Kara Abuzerôin sinir 

halinde s¿rekli yanēnda taĸēdēĵē kēlēcē ­ekeceĵini sºyleyerek ­aĵrēyē reddeder.  
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ñð Yahu bu nasēl rezillik! Biz tanrē misafirine kºt¿ bakacak... 

 ð óHerif miyimô demenle... ķaplaĵē ­ekerim! óAman Benli Nazmiye!ô diyerek babanēn 

kahpesi i­in aĵlayan sen deĵil misin? ķimdi bize, óTanrē misafiriô d¿zeni nasēl bir d¿zen? 

ð Git yoluna Murat... Vallah bill©h benim karēdan mandan haberim yok! Ben 

ayēngacēlēĵēn derdiyle gece uykularēnē yitirmiĸim! 

ð Neden? 

ð Nedeni sorulur mu? óBir yanlēĸ halt ederiz, bir yerde bir uygunsuzluk olur, nam elden 

gider,ô diyerek...ò (YY. 215) 

Birinci ­aĵrēyē reddeden Kenanôa arkadaĸē Murat tarafēndan ikinci ­aĵrē yapēlēr. 

Kenanôēn tanrē misafirine yan gºzle bakamayacaĵēnē sºylemesi ¿zerine Murat, 

¢akērlarēn ¥merôin kapatmasē olan Benli Nazmiyeôye ulaĸmak i­in Kenanôēn 

yaptēklarēnē hatērlatēr; babasēnēn eĸi sayēlan kadēna gºz koyan Kenanôēn misafir diyerek 

Emey gibi g¿zel bir kadēnē ka­ērmasēnēn aptallēk olacaĵēnē yineler. Kenan, aldēĵē Arap 

atēna olan d¿ĸk¿nl¿ĵ¿ ve ¢orumôa rezil olmama d¿ĸ¿ncesiyle ayēngacēlēĵēn hakkēndan 

gelmesi gerektiĵini sºyleyerek ­aĵrēyē yine reddeder. Kenanôēn cazibe merkezinde 

hevesle aldēĵē atē vardēr ve bu sebeple ­aĵrēyē fark etmemesi doĵaldēr. 

ñð Artēk orasēnē ben bilemem! Millette laf ­ok arkadaĸ! Ben senin yerinde olsam... 

ð Olsan?... 

ð Bu iĸi ­ok uzatmam! 

ð Hangi iĸi? Ayēngacēlēĵē mē? 

ð Bērak ayēngacēlēĵē... Emey karē iĸini... óBir meselenin sºylenmesi, olmasēndan kºt¿ô 

demiĸler. 

Bu karēyla senin adēn bi kez ­ēktē. Herif nasēl olsa bir g¿n seni kēlē­layēp gebertecek. Ķyisi, 

kocasēna duyurmadan ĸunun tadēna bak! ¥l¿rsen de bedavadan gebermiĸ olma...ò (YY. 

215) 

Murat tarafēndan Kenanôa yapēlan ­aĵrē sonucunda Kenan durumu kavrar ve artēk 

­aĵrēyē reddetme eĵilimi gºstermez. Campbellôēn ñyaĸamda yeni bir dºnemi, aĸamayē 

belirterek birdenbire rehber olmak ¿zere ortaya ­ēkan fig¿r¿n karĸē koyulmaz ºl­¿de 

b¿y¿leyici bir havasē olduĵu gºr¿l¿r. Karĸēlaĸēlmasē gereken, ve ïbilinmez ve ĸaĸērtēcē 
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olsa, hatta bilin­li kiĸiliĵe korkutucu gelse bile- her nasēlsa bilin­dēĸēna tanēdēk gelen 

ĸey kendini bildirir; ve daha ºnce anlam dolu olan ĸey, tuhaf bi­imde deĵer kaybēna 

uĵrayabilir.ò (Campbell 2010: 70) diyerek anlattēĵē, ­aĵrēnēn artēk reddedilemeyecek 

duruma gelmesi ve kahramanē o g¿ne kadar meĸgul eden konularēn ­aĵrē nesnesi ile yer 

deĵiĸtirmesi Kenanôda da izlenebilir: 

ñMurat gene ĸaĸērarak baktē: 

ð Essahtan karēyla bir iĸin yok mu? 

ð Dedikleri kadar g¿zel mi bu Emey kahpesi?... Kenan biraz d¿ĸ¿nd¿. Karēyē gºz¿n¿n 

ºn¿ne getirmeye ­alēĸtē. Gºz¿n¿n ºn¿ne getirmesiyle y¿reĵinden pēt diye sanki bir ĸey 

koptu. óKarē g¿zel mi, nasēl bi laf... Karē d¿nya g¿zeli.. Tuu... Biz essahtan ĸaĸērtmēĸēz! 

Yok, Arap kēsraĵē, yok ayēnga diyerek, biz...ô Bu kez bir baĸka ­eĸit yutkunuyor, her 

yutkunuĸta sanki erimiĸ kurĸun yutuyordu. óKarēya tutulmuĸuz da haberimiz mi yok hey 

Allah?.. Karē bizi baĵladē. Kºr karēya k©ĵēt yazdērdē, gºrd¿n m¿?ôò (YY. 216) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, Muratôla konuĸana kadar Kenanôēn b¿t¿n 

dikkatini yoĵunlaĸtērdēĵē Arap atē ile Emey bir anda yer deĵiĸtirir ve ĸaĸērtēcē bir 

bi­imde Kenan aslēnda Emeyôe ©ĸēk olduĵunu fark eder. Kenanôēn bilin­li kiĸiliĵi her ne 

kadar at ¿zerinde yoĵunlaĸmēĸ olsa da bilin­dēĸē kiĸiliĵi Emeyôi tanēmaktadēr. Kenanôēn 

bu durumu fark etmesi ile ­aĵrēnēn daha fazla reddedilmesi m¿mk¿n olmaz. Kenan bu 

evreden sonra Emeyôi elde edip onunla birlikte olmak i­in yola ­ēkmayē kabul eder. 

1.5.1.3. Doĵa¿st¿ Yardēm 

¢akērlarēn Kenan, Emeyôe ©ĸēk olduĵunu fark edip onu elde etmek i­in her ĸeyi yapmayē 

gºze alēr; fakat bu konuda tecr¿besiz olduĵu i­in yardēma ihtiya­ duyar. Kenanôa 

doĵa¿st¿ yardēm arkadaĸē Muratôtan ve babasēnēn kapatmasē Benli Nazmiyeôden gelir. 

Doĵa¿st¿ yardēmcēlarēn erkek olmasē sēklēkla rastlanan bir durumdur; fakat gen­ bir 

erkeĵin doĵa¿st¿ yardēmē saĵladēĵē ­ok gºr¿lmez. Ama Muratôēn Kenanôa gºre ­ok 

daha tecr¿beli olduĵu ve kadēnlar konusunda kendisine g¿vendiĵi d¿ĸ¿n¿l¿rse bu 

yardēm yadērganmaz. Benli Nazmiye ise doĵa¿st¿ yardēmē saĵlayan yaĸlē b¿y¿kanne 

fig¿r¿n¿n temsilcisidir. Kadēnlar konusunda ­ok tecr¿besiz olan Kenanôa, Emeyôi ikna 

etmenin yollarēnē Nazmiye anlatēr. 
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Kenan, Emeyôi ikna etmesinin ºn¿ndeki en b¿y¿k engel olarak onun dil bilmemesini ve 

kocasē Kara Abuzerôe kendisini ĸik©yet etmesini gºr¿r. Murat, bir kadēnla birlikte olmak 

i­in dil bilmenin ĸart olmadēĵēnē, altēnēn her kadēn ¿zerinde etkili olduĵunu belirtir. 

Ayrēca kadēnēn kocasēnē aldatmaya meyilli olup olmadēĵēnē ancak onu tenha bir yerde 

sēkēĸtērarak anlayabileceĵini sºyler. Muratôa gºre eĵer kadēn bu iĸe meyilliyse óufô 

diyecek ve cilve yapacaktēr; ĸayet meyilli deĵilse ºfkesini gºsterecektir. Her iki 

durumda da kadēn kocasēna ĸik©yet etmeyecektir. Birinci durumda kadēn zaten altēnē 

almaya gºn¿ll¿d¿r; ikinci durumda ise kocasēnē d¿ĸ¿necek onun baĸēnēn belaya 

girmesini istemeyecektir: 

ñð Peki, dil bilmeyince... 

ð Yavrum, g©vur i­ine de gitsen, hovardalēĵēn bir tek dili vardēr. 

ð Neymiĸ? 

ð Ya altēn gºsterirsin, ya da tenhada etini burarsēn. 

ð Sonra? 

ð Bunun sonrasē olmaz! Altēna sērētmasē, etini burunca óufô diye cilvelenmesi óhaydiô 

demektir. Hovarda gibi hovardaya, yelesini toplayēp sē­ramak d¿ĸer! Bu sizin Emey, 

anadan kēsērmēĸ arkadaĸ! Anadan kēsēr karē deĵme Arap kēsraĵēndan zorludur, bir bakēver! 

G¿­ yetiremezsen, ahbaplēk b¿t¿n b¿t¿n ºlmedi ya, bir ucundan da biz tutarēz.ò (YY. 

219) 

ñKenanôēn soluklarē gene aĵzēna sēĵmaz olmuĸtu. Islak ēslak sºylendi: 

ð Ya kocasē olacak kavata derse... Derse, demekteyim? 

ð Kan yolluysa hi­ demez! Deĵilse utanēr, diyemez. Baĸkaca, óherifimin baĸē derde 

girmesin. 

ķurada benim y¿z¿mden rahatēmēz ka­masēn!ô diye seslenmez. Sen de aralēkta istediĵini 

alēr, keyfine bakarsēn.ò (YY. 219-220) 

Kenan, eve dºn¿nce her zaman yaptēĵē iĸleri yapamadēĵēnē fark eder. O, bug¿ne kadar 

istediĵi zaman rahat­a ahēra girmekte ve atēna bakmaktadēr. Bug¿n ise at deĵil; Emey 

onun dikkatini ­eker ve ne yapacaĵēnē bilemeden b¿t¿n dikkatini onun ¿zerinde 
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yoĵunlaĸtērēr. Ahērda yalnēz kaldēklarēnda Muratôēn tavsiyesine uyarak kadēnē sēkēĸtērēr 

ve onunla tensel temas kurmak ister: 

ñKenan, ne yaptēĵēnē kendisi de pek bilemeden, sol elinin beĸ parmaĵēnē, alēcē kuĸ pen­esi 

gibi a­arak, karēnēn karnēnē avu­ladē. Emey, kapēldēĵē aptal dalgēnlēktan ¿rkek bir 

­eviklikle ayēldē: 

ð Ana! -diye hafif bir ­ēĵlēk koyvererek oĵlanēn kolunun ¿st¿ne b¿k¿ld¿.ò (YY. 225) 

Kenan, Muratôēn tavsiyesine uyup kadēna dokunur; fakat ¿zerindeki korkuyu ve 

tedirginliĵi bir t¿rl¿ atamaz. Telaĸ ve heyecan i­inde odasēna ­ēktēĵēnda Benli Nazmiye 

ile karĸēlaĸēr ve Kenanôēn Emeyôe olan ilgisini fark eden Nazmiyeôden ikinci doĵa¿st¿ 

yardēm gelir. Nazmiye, Emeyôe olan ilgisini fark ettiĵini, eĵer elini ­abuk tutmazsa 

babasē ¢akērlarēn ¥merôin kadēnē baĸtan ­ēkaracaĵēnē, her akĸam dizlerini ovdurmak 

bahanesiyle kadēnē odasēna ­aĵērdēĵēnē sºyler: 

ñð Babam... Karēya diz ovdurur oldu, ºyle ya? Hele domuuuz! 

ð Baĸladē ki nasēl baĸladē! óMarazlēĵēnē bilsene...ô desem! Bak Kenan, elini ­abuk 

tutmazsan, karēyē baban ­ileden ­ēkaracak. Analēklarēnēn ikisini birden kullanan oĵul 

gºr¿lm¿ĸ deĵildir. Yanar da k¿l olursun.ò (YY. 229) 

Kenan, Emeyôe olan tutkunluĵunu Nazmiyeôden gizlemez. Ancak kadēnēn dil bilmemesi 

h©l© onu rahatsēz etmektedir ve bu durumu Nazmiyeôye sºyler. Nazmiye de Muratôēn 

tavsiyesini tekrar ederek altēnēn her dilde aynē anlama geldiĵini belirtir:  

ñð Dil nôolacak? 

ð Adam derdini nasēl yanacak? 

ð Oĵlum, altēn her dilde altēn... Kēsrak parasēnē gºrmesiyle kahpenin gºzleri nasēl 

ēĸēldadē. 

ð Essah ēĸēldadē mē aman abla? 

ð Kēsrak derdiyle demek bakamadēn? Iĸēldadē ki gaz l©mbasē halt etmiĸ. Altēnē, 

karĸēsēnda ĸakērdatēver. T¿rk­eyi ossaat ºĵrenir de sana yazē hocalēĵē bile eder. 

ð Doĵru mu kēz? Altēnē ºyle mi? 

ð He ya! Benim gºrd¿ĵ¿m, bu karē bizim yolun yolcusu... Sen yalnēz paradan haber ver! 



212 
 

ð Ulan iyi! Ulan aferin! Para istediĵin kadar... Para ­ok! - Birdenbire Nazmiye'ye 

yaklaĸtē, sesini kēsarak hērēl hērēl yalvardē -: Oh abla! Bana bir erkeklik ediver. ķart olsun 

altēnda kalmam!ò (YY. 232) 

¢akērlarēn Kenan, Nazmiyeôden Emey konusunda kendisine yardēm etmesini, onu 

odasēna ­aĵērmasēnē ister. Fakat Nazmiye bunu kabul etmez. Nazmiye, eĵer kadēnla 

birlikte olmayē ger­ekten istiyorsa bunun i­in kendisinin ­aba sarf etmesi gerektiĵini 

sºyler. Ķlk isteĵi kabul edilmeyen Kenan, ikinci bir istekte bulunur ve kendisinin b¿t¿n 

parasēnē ayēnga iĸine yatērdēĵēnē, bor­ olarak kendisine bir altēn verip veremeyeceĵini 

sorar. Fakat Nazmiye erkeklere para vermemeye sºz verdiĵi gerek­esiyle bu isteĵi 

reddeder. Fakat Kenanôa altēnē ¿vey annesi G¿ll¿ôden alabileceĵi fikrini verir. Ayrēca 

eĵer Emey parayē kabul etmezse Kenanôēn Emeyôi ikna etmesi i­in baĸka bir yol 

d¿ĸ¿neceĵinin de teminatēnē verir. Kenan, Murat ve Benli Nazmiyeôden gerekli 

doĵa¿st¿ yardēmē aldēktan sonra daha g¿­l¿ bir ĸekilde yolculuĵa baĸlama kararē alēr. 

1.5.1.4. Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē 

¢akērlarēn Kenan, Murat ve Benli Nazmiyeôden doĵa¿st¿ yardēmē aldēktan sonra kararlē 

bir ĸekilde yolculuĵunu s¿rd¿rebilmenin yollarēnē arar. Fakat Emeyôe ulaĸmasē i­in 

aĸmasē gereken bir engel vardēr. O, G¿ll¿ôy¿ kandērmalē ve Emeyôi ikna etmesi i­in 

gerekli olan altēnlarē ondan almalēdēr. Kenan, Murat ve Benli Nazmiye ile konuĸtuĵu 

g¿n¿n akĸamēnda harekete ge­ip G¿ll¿ôden altēnlarē almayē kafasēna koyar. Babasēnēn 

Benli Nazmiyeônin odasēnda olduĵunu bildiĵi i­in ¿vey annesi G¿ll¿ôn¿n odasēna gidip 

onu kendi odasēna ­aĵērēr. ¢¿nk¿ birka­ g¿n ºnce k¿­¿k kardeĸi Hacer aĵabeyi Kenan 

ve annesinin gece konuĸtuklarēnē duymuĸ; bu duruma bir anlam veremediĵi i­in gayet 

masum bir tavērla duyduklarēnē Nazmiyeôye anlatmēĸtēr. Nazmiye, Kenanôa yol gºsterip 

altēnlarē G¿ll¿ôden almasēnē sºylediĵinde bu durumdan da bahsetmiĸ ve Hacer 

konusunda dikkatli olmasēnē sºylemiĸtir. Bundan dolayē temkinli olan Kenan G¿ll¿ôy¿ 

kendi odasēna getirmenin daha akēllēca olacaĵēna karar vermiĸtir. 

G¿ll¿ôy¿ odasēna ­aĵēran Kenanôēn ondan altēnlarē alabilmesi i­in yapmasē gereken ilk 

ĸey, kendisi ve Emey hakkēnda ­ēkan dedikodularēn tamamen yalan olduĵunu 

ispatlamaktēr:  
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ñð Kēsraĵē, daĵlē karē i­in almadēn ºyle ya? Hadi yemin et! 

ð ķart olsun! Getir kitabē... El basmaz mēyēm?  ķu pis kan uĵruna Arap kēsraĵē mē 

alēnērmēĸ? O karē ka­ paralēk bir karē ki yoluna ¿­ y¿z altēn sayēlacak?ò (YY.  238) 

Kenanôēn ¿vey annesi G¿ll¿ de Kenan ve Emey hakkēnda ¢orumôda dolaĸan 

dedikodularē duymuĸtur. Kenanôē yatak odasēnda bu konu hakkēnda sēkēĸtērēr ve Emey 

ile aralarēnda bir ĸey olup olmadēĵēnē ºĵrenmeye ­alēĸēr. Fakat Kenan, asla ºyle bir ĸey 

olmadēĵēnē, Emey gibi bir kadēnēn, G¿ll¿ôn¿n eline su dºkemeyeceĵini sºyleyerek 

G¿ll¿ôy¿ onu sevdiĵine ve kimseyle onu deĵiĸmeyeceĵine ikna eder. Bu fikir G¿ll¿ôn¿n 

mutlu olmasēna sebep olurken Kenanôēn planladēĵē gibi altēnlarē istemesini kolaylaĸtērēr. 

Kenan G¿ll¿ôden ayēnga iĸi i­in paraya ihtiyacē olduĵunu, eĵer iki altēnē veremezse rezil 

olacaĵēnē sºyleyerek bir hafta sonra getirmek ĸartēyla iki altēn ister: 

ñð Bana bir haftalēĵēna iki altēn vereceksin. 

ð N'olacak? 

ð L©zēm! Ayēnga gelmiĸ! Yaylaya Samsun'dan tath-sert t¿t¿n getirmiĸler. Bende para 

yok! Getirenler tanēĸ deĵil! Malē daĵēttēĵēmēz yerden para toplayamadēk. 

ð Bekleyiversinler. 

ð Olmaz. Senin aklēn mē erer? óĶki altēnē yok! Bu nasēl ayēngacē?ô diyerek... Anladēn mē? 

Bu yollarda adamēn namē kērēlēr ki hi­ sorma!ò (YY. 239) 

G¿ll¿, ilk olarak altēnlarē vermek istemez; neden babasēndan ya da Kirkor emmisinden 

istemediĵini sorar. Kenan ise daha birka­ g¿n ºnce Arap atē i­in iki y¿z altēn aldēĵēnē, 

ayēnga iĸi yaptēĵē halde har­lēĵēnē bile ­ēkaramazsa babasēnēn kēzacaĵēnē ve cimriliĵinin 

tutacaĵēnē sºyleyerek G¿ll¿ôy¿ tersler. G¿ll¿ôn¿n kendisine olan zaafēnē bildiĵi i­in de 

eĵer bºyle sºyleyecekse altēnlarē almaktan vazge­tiĵini, G¿ll¿ôy¿ kendisine yakēn 

bildiĵi i­in ondan altēnlarē istediĵini sºyleyip onu ikna eder: 

ñð Biz senden ºĵ¿t istemedik, iki altēn istedik. Vermezsen de saĵ ol. Varsēn namēmēz 

kararsēn! 

ð Ben óvermemô dedim mi ki sen bu lafē bºyle sºyledin? Bir altēn iĸini gºrmez mi? 

ð Gºrmez. 



214 
 

ð Benim altēnlar saplē altēnlar, diziden koparēlacak. 

ð Olsun. 

ð Faizine bir entarilik isterim. Bak ona gºre... 

ð Entarilik neymiĸ kēz? Ķki altēna karĸēlēk, ¿­ altēn gelecek! 

ð ¦­ altēn mē? Yalana bak! 

ð Bunun yalanē mē olurmuĸ... Ben ­oktan aklēma aldēm. óķu G¿ll¿ ablama bir beĸibirlik 

bozayēm!ô dedim. Ayēnga iĸi y¿r¿s¿n, beĸibiryerdeyi boynunda bil, kahpe! 

ð Ķyi ºyleyse... Takēnērēm. Ama daĵlē karēya hi­ bakmayacaksēn.ò (YY. 239-240) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kenan, G¿ll¿ôy¿ aldēĵē iki altēna karĸēlēk ¿­ altēn 

getireceĵini ve Emeyôe asla bakmayacaĵēnē sºyleyerek ikna eder. Bºylece Kanan, 

Emeyôe ulaĸmak i­in gerekli olan altēnlarē bularak ilk eĸiĵi aĸmēĸ olur. Burada eĸik 

muhafēzē G¿ll¿ôd¿r ve G¿ll¿, onun bu yolculuĵa ­ēkmasēnē engellemeye ­alēĸēr. Fakat 

Kenan yolculuĵa devam etmek i­in onu kandērēr ve ­eĸitli hilelerle eĸik muhafēzēnē 

yenerek yoluna devam eder. 

1.5.1.5. Balinanēn Karnē 

Yedi­ēnar Yaylasēônda ¢akērlarēn Kenan i­in balinanēn karnē evresi, Kenanôēn bir g¿n 

ºnce ahērda sēkēĸtērarak tensel temas kurmaya ­alēĸtēĵē Emeyôin kendisini kocasēna 

ĸik©yet edip etmediĵini ºĵrenmek i­in beklemesiyle ge­er. Onun kocasēna hi­bir ĸey 

sºylemediĵini anladēktan sonra ise balinanēn karnē evresi bir altēn vererek Emeyôi 

kendisiyle olmaya ikna etmesi ve onunla birlikte olabilmek i­in konaktan ­ēkmayarak 

fērsat kollamasē ĸeklinde takip edilir. Kenan, Emeyôle birlikte olabilmek i­in kararlē bir 

ĸekilde yolculuĵuna devam ederken, Kara Abuzerôden de ­ok korkmaktadēr. Emey, 

Kenan i­in ulaĸēlmasē gereken b¿y¿l¿ nesne olduĵu i­in, onun temiz ve ­ok ahlaklē bir 

kadēn olarak d¿n ahērda yaĸananlarē mutlaka kocasēna sºyleyeceĵini ve kocasēnēn da 

elinde kēlēcēyla kendisini ºld¿receĵini d¿ĸ¿n¿r. Kara Abuzerôin kendisini ºld¿rebileceĵi 

d¿ĸ¿ncesi Kenan i­in aĸēlmasē zor bir korkudur: 

ñKenan sabahleyin gºzlerini a­ar a­maz: óKarnēnē avu­ladēĵēmēzē Emey kahpesi kocasēna 

dedi mi ola?ô diye tel©ĸla davrandē. Korkuyla boĵazē kuruyuverdi. óHerif l¿veri 

gºĵs¿m¿ze apansēz dayar mē ulan?ô L¿veri olup olmadēĵēnē hatērlamaya ­alēĸtē. óL¿ver 
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ka­ para... Ahērēn kºĸesini siperleyip kēlēcē yallah etti mi, kafamēzē gºvdemizden ayērēr 

ki...ô Sahiden vurmuĸlar gibi, ensesi sēzladē, sērtēnē soĵuk ter kapladē, bel kemiĵi ¿rperdi. 

Dirseklerine dayanarak doĵrulup kapēya baktē. óVay namussuz Kenan! G¿ll¿ kahpesinin 

arkasēndan kapēyē s¿rg¿lemedin, he mi? Herif uyurken bitirseydi...ôò (YY. 240) 

Kenan, tensel temasta bulunduktan sonra Emeyôin tepkisini bilmediĵi i­in i­indeki 

korku bastērēlamaz bir hal alēr. Odanēn penceresinden aĸaĵēdan kendisine bakan Emeyôe 

altēnlarē gºsterir ve ahēra iner. Emey ve kendisinden baĸka ahērda Kara Abuzerôin kºr 

annesi olmasēna raĵmen Emeyôi duvarēn kenarēna sēkēĸtērēr; altēnē eline verir ve bir g¿n 

ºnce olduĵu gibi kadēnēn karnēnē tutar. Bu hadise Kenan i­in ­ok b¿y¿k bir kurtuluĸ gibi 

gºr¿n¿r. Atēna atlayēp i­indeki heyecanē bastērmak i­in yakēn kºylere gidip gezer.  

Kenan, Emeyôle aralarēnda ge­enleri Benli Nazmiyeôye anlatēr. Benli Nazmiye, bu 

kadēnēn bu iĸin ustasē olduĵunu, ahērda kºr kadēn olduĵu halde bir erkeĵin verdiĵi altēnē 

alabilecek kadēnēn mutlaka bu iĸi daha ºnceden de yapmēĸ olmasē gerektiĵini anlatēr. Bir 

kadēn eĵer altēnē almaya cesaret ettiyse mutlaka akĸamēna bekler diye Kenanôē ºĵ¿tler 

ve Kenanôēn bu akĸam ahēra gitmesini saĵlar. Kenan uzun bir bekleyiĸin ardēndan ahēra 

gider ve Benli Nazmiyeônin de dediĵi gibi Emeyôi uyanēk bulur. Fakat Kenan, Emeyôi 

ºpeceĵi zaman Abuzer uyanēr ve ñEmeyò der.   Emey hi­bir ĸey olmamēĸ gibi kocasēna 

cevap verir ve ahērēn dēĸēna ­ēkar. Avluda bir s¿re konuĸtuktan sonra kocasēnēn 

uyanmasēndan korktuĵu gerek­esiyle Emey, i­eri ka­mak ister ve o sērada ilgin­ bir 

durum ortaya ­ēkar. Emey, Kenan ile T¿rk­e konuĸmaya baĸlar. Kenanôa kendisinin 

aĸkēndan dolayē T¿rk­e ºĵrendiĵini sºyler. Bu durum aĸktan gºzleri kºr olan Kenanôa 

tuhaf gelmediĵi gibi onu mutlu eder: 

ñ¢akērlarēn Kenan, on beĸ, on altē yēllēk ºmr¿nde bir doĵru karēyē ilk defa g¿c¿yle baĸtan 

­ēkardēĵē i­in, cep aynasēnda suratēna bakarak kasēlēyordu. ôBu zamana kadar, hep karēlar 

bizi ayarttē... Hep karēlar...ô derken bir tek G¿ll¿... Gerisi kºyden getirilmiĸ k¿­¿k 

hizmet­i kēzlar... Aĵa oĵluna hizmet­i kēsmē hi­ seslenemez. óBen onlara hovardalēk bile 

demem!... Biz bu iĸde ne yaptēk bakalēm? Biz, elin daĵlē karēsēnē dururken yaktēk ki, dil 

bilmezken dil ºĵretmecesine...ô Saime Hanēm, oldum olasē ¥mer Efendiônin saflēĵēndan 

yanēp yakēlēr, kolay aldanmasēna aĵlardē. Bu y¿zden Kenan, aklē erdi ereli u­an kuĸtan, 

esen r¿zg©rdan ĸ¿phelenmeye, babasēnē zarardan korumak i­in tetikte durmaya alēĸmēĸtē. 

Emey tutkunluĵu aklēnē karēĸtērēp gºz¿n¿ karartmasaydē, karēnēn hērpadak T¿rk­e 

konuĸmasēndan hilelenir, óBu nasēl bir oyun? Hele oĵlum, gºz¿n¿ a­!ô diyerek iĸin 

arkasēnē boĸlamazdē. ķimdi tersine, Emey karēnēn dil bilmesine seviniyor, hele bunu kendi 

uĵruna ºĵrendiĵini aklēna getirdik­e keyfoluyordu.ò (YY. 261) 
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Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, Kenan ilk defa kendisini kadēnlar konusunda 

baĸarēlē hisseder ve bu y¿zden Emeyôin kendisine kurduĵu tuzaĵē anlayamayacak kadar 

gºz¿ kararmēĸtēr. Kenan, Emeyôin de kendisine ©ĸēk olduĵuna inandēktan sonra i­indeki 

korkuyu tamamen yendiĵini hisseder ve ne olursa olsun Emey ile birlikte olmanēn 

planlarēnē yapar. Fakat Kenanôēn hesaba katmadēĵē baĸka bir olay olur; Kara Abuzerôin 

annesi sētma nºbetine tutulur ve bu nºbet dºrt g¿n boyunca alēnan b¿t¿n ila­lara, 

yaptērēlan b¿t¿n muskalara raĵmen ge­mez. Bu arada G¿ll¿ de Kenan ¿zerinde ilgisini 

yoĵunlaĸtērēr ve s¿rekli onu kontrol¿ altēnda tutmaya ­alēĸēr. Kenan, bu duruma 

ºfkelenir; geceleri sadece iki saat uyur ve vara yoka sinirlenip ­evresindeki insanlara 

zarar vermeye baĸlar. Bunlara havalarēn kºt¿ gitmesi de eklenince Kenan bu iĸte bir 

uĵursuzluk olduĵunu d¿ĸ¿n¿p kederlenir:  

ñHavalar da inadēna bozmuĸ, Abuzer kazlarē g¿tmeye gºt¿remez olmuĸtu. Kenan, óNedir 

hey Allah, nedir kurban olduĵum,ô diye dizlerini yumrukluyordu, óTam, karēyē yola 

getirdik... Bu zamana kadar Arap kēsraĵē gibi seĵirten bahtēmēza ne oldu? Bizi bu 

uĵursuzluĵun bºyle kºsteklemesi neyin nesi?ôò (YY. 263) 

Kenan beĸinci g¿n havalarēn iyi gitmesiyle ĸansēnēn dºnd¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿n¿p, Kara 

Abuzerôin kaz g¿tmeye gitmesinin ardēndan hemen ahēra Emeyôin yanēna gider. Fakat 

burada Emeyôle birlikte olmanēn planlarēnē yaparken beklemediĵi bir ĸey olur ve Kara 

Abuzerôin ilk karēsēndan olan oĵlu S¿l¿k ahērda ikisini yakalar. Kenan, ­ocuĵun 

gºrd¿klerini babasēna anlatmasēndan korkar; fakat Emey olduk­a rahattēr ve eĵer para 

verirse S¿l¿kô¿n hi­ kimseye hi­bir ĸey sºylemeyeceĵini temin eder. Kenan S¿l¿kôe 

para verir ancak hem beĸ g¿nd¿r beklediĵi birliktelik ger­ekleĸmez hem de baĸta 

kendisini rahatsēz eden Kara Abuzer korkusu tekrar eder: 

ñCēgarayē tutan elinin sapēr sapēr titrediĵini fark edince: óS¿l¿k oĵlan, babasēna demiĸtirô 

diye sºylendi, óBeni alalēm. Ben o yaĸta, analēĵēmē kºt¿l¿kte gºrsem demez miyim? Hi­ 

denilmez mi?ô Soluĵunu kesti. Karanlēk gece, pencereyi ocak isiyle sēvamēĸa benziyordu. 

R¿zg©r, gene deli deli esmekte, uzaktan uzaĵa gºk g¿rlemekteydi. óKarē ­aĵērdē, gitmemiĸ 

olmaz. Oĵlan sºylediyse herif dalkēlē­ beklemez mi? Beklemekteyse bizi bitirir!ô 

Dudaklarēnē yaladē, ¿rperen arkasēnē sedirin yastēĵēna sert sert s¿rd¿. Namussuz korku, 

sanki kara bºcek s¿r¿s¿ olmuĸ da sērtēna yapēĸmēĸ... Yastēĵa s¿rt¿nmesi faydasēz... Kara 

bºcek s¿r¿s¿ ne eziliyor, ne defolup gidiyor, derisinde buz gibi dolaĸēyor.ò (YY. 267) 
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Kenan, Kara Abuzerôin kendisine bir ĸey yapacaĵēndan korkar ve i­ sēkēntēsē devam 

eder. Bu arada odasēna gelen G¿ll¿, Emeyôin gayet iyi olduĵunu sºyleyince S¿l¿kô¿n 

babasēna bir ĸey sºylemediĵini anlar; fakat Emey ile birlikte olmanēn da konakta, bu 

kalabalēĵēn i­inde olamayacaĵēnē kavrar. Kenan, babasē ¢akērlarēn ¥merôin Kara 

Abuzerôi Yedi­ēnar Yaylasēôna ­oban olarak gºndermek istediĵini d¿ĸ¿n¿nce, bu iĸi 

hēzlandērmak ve ne olursa olsun Kara Abuzerôin ailesini yaylaya ­ēkarmak gerektiĵine 

inanēr: 

ñKenan omuzlarēnē daraltēp gºzlerini kēsarak avluya baktē. óBurada iĸ yok!ô dedi, óburada 

herkes birbirini gºzler olmuĸ. Karēyē tenhaya atmanēn kolayē... Yedi­ēnar Yaylasē dedin 

mi, daĵ baĸē?.. Daĵ iyidir! Daĵa kurban olayēm! Daĵda bir ben, bir Allah!..ôò (YY. 273) 

Yukarēdaki alēntēda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, Kenan Yedi­ēnar Yaylasēôna Emeyôi ve ailesini 

gºt¿rerek ona daha kolay bir ĸekilde yaklaĸabileceĵini d¿ĸ¿n¿r. Aynē g¿n¿n akĸamēnda 

Emeyôle buluĸtuklarēnda onun da aynē isteĵi dillendirdiĵi gºr¿l¿r. Emey, Kenanôa 

kendilerini konakta yalnēz bērakmayacaklarēnē sºyler ve ondan elinden ne geliyorsa 

yapēp Yedi­ēnar Yaylasēôndaki diĵer ­obanē gºnderip kendilerini oraya ­ēkarmasēnē 

ister. Kenan kadēnēn elini tutup onu ºpeceĵi sērada Kara Abuzer seslenir. Emey ise 

bunun ¿zerine buranēn uĵursuz olduĵunu, ikisinin bir araya gelmesinin bu konakta 

m¿mk¿n olmadēĵēnē sºyler. Kenan da Emeyôin bu sºzlerinden sonra konaĵēn kendileri 

i­in uĵursuz olduĵuna bir kez daha inanēr: 

ñEmey, ­akan ĸimĸeĵin a­ēlēp kapanan ēĸēĵēnda, kuyruklu koyun gibi kal­alarēnē 

sallayarak, kocasēnēn sesine doĵru y¿r¿d¿, gitti. Gºk g¿rlemesi tam tepesinde ­atlayēnca, 

Kenan bir kere sē­radē. Baĸēnē kaldērdē: óBurasē ger­ekten uĵursuzô diye d¿ĸ¿nd¿; y¿z¿ne 

d¿ĸen iri yaĵmur damlasēnē sildi: óUĵursuz ki nasēl uĵursuz!...ôò (YY. 276) 

Emeyôi elde etmeye ­alēĸan Kenan i­in konak artēk kurtulmasē gereken bir yer halini 

alēr. Kahramanēn yeniden doĵuĸunu simgeleyen balinanēn karnēndan ­ēkēĸ, Kenan i­in 

Emeyôi ve ailesini Yedi­ēnar Yaylasēôna ­ēkarmak ĸeklinde tezah¿r eder. Kenanôēn i­ 

sēkēntēsē, korkularē, konaĵēn dēĸēna ­ēkamamasē ve ­ēksa da fazla uzaklaĸamadan geri 

dºnmesi, onun psikolojik olarak balinanēn karnēnda olduĵunu ve bir ge­iĸ evresi 

yaĸadēĵēnē gºsterir. 
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1.5.2. Erginlenme 

¢akērlarēn Kenanôēn yolculuĵunun erginlenme aĸamasē Yedi­ēnar Yaylasē romanēnēn 

ñYiĵitlik Vurmaklaò baĸlēĵēnē taĸēyan ikinci bºl¿m¿nde tespit edilebilir.  Bu bºl¿mlerde 

¢akērlarēn Kenan, zorlu sēnavlardan ge­erek Emeyôi elde etmeyi baĸarēr. Bu aĸamada 

reel bir yolculuktan bahsedilemez; fakat ¢akērlarēn Kenanôēn kendilik geliĸtirme s¿reci 

tamamlanēr. 

1.5.2.1. Sēnavlar Yolu 

¢akērlarēn Kenan, Emeyôe ulaĸabilmek i­in tek yolun onu ve ailesini Yedi­ēnar 

Yaylasēôna ­ēkarmak ve ¢oban Hanefiôyi devre dēĸē bērakmak olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. 

Sēnavlar yolunda Kenan, Emey ve ailesini Yedi­ēnar Yaylasēôna ­ēkarmak i­in bazē 

sēnavlardan ge­ecek ve birtakēm zorluklara gºĵ¿s gerecektir. Kenanôēn ilk sēnavē 

babasēya olur. Kenan, Yedi­ēnar Yaylasēôndan ¢oban Hanefiôyi ­ēkarmanēn yollarēnē 

arar. Bu sērada babasē Kenanôdan, Yedi­ēnar Yaylasēôna gidip ¢oban Hanefiôye baĸka 

bir ­obana ihtiyacē olup olmadēĵēnē sormasēnē ve Abuzerôin ailesinin de orada yaĸamasē 

i­in onu ikna etmesini ister. ¢¿nk¿ Kenan, Hanefiônin elinde b¿y¿m¿ĸt¿r; hem ¢oban 

Hanefi hem de karēsē Kenanôē ­ok sevmekte ve onun her istediĵini yapmaktadērlar. Bu 

istek Kenan i­in b¿y¿k bir fērsat olur ve Yedi­ēnar Yaylasēôna gitmeden, ¢oban 

Hanefiônin artēk iĸini iyi yapamadēĵēnē, sētma hastalēĵē y¿z¿nden ­ok kºt¿ olduĵunu ve 

onlarēn iĸi bērakēp Narlēca kºy¿ne taĸēnmaya karar verdiklerini sºyler: 

ñð Bērak... Benim Hanefi aĵam kºt¿lemiĸ ki b¿sb¿t¿n bitmiĸ. S¿r¿ gezdirmek ĸurada 

kalsēn kenefe gidecek g¿c¿ yok! Allah bilir ama, bu kēĸē ­ēkaracaĵē ĸ¿pheli... 

ð ¢ok mu hasta demek? 

ð ¢oook... inleyip ºks¿rmelerini gºrmeli... S¿r¿den on ¿­ davarēmēz eksik. 

ð Nereden bildin, kendi mi sºyledi? 

ð Kendi sºyler mi? Bizim topraĵēmēzda ºyle vicdanlē ­oban nôarasēn? Ben Emine 

teyzemin aĵzēnē yokladēm. Bilir gibi sordum. Her gidiĸte iki ¿­ davar eksilmekteymiĸ. 

Emine teyzem ĸik©yet­i... óOh Kenan yavrum, ¥mer aĵama sºyleyiver de ĸuna bir 

gºr¿ns¿n!ô diye aĵladē. 

Kuyruk­umuz Parpar'ēn ¢alēk oĵlana geldin mi, Allahôēn bir derbederi... Ķĸi g¿c¿, t¿rk¿ 

­aĵērmak, kendi baĸēna Mevl¾t okumak... 
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ð ¢alēĵē bilirim. Hanefi'nin oĵlu Hasan babasēna yardēm etmekte deĵil mi? 

ð Yok! Sabahtan Narlēca'ya iner olmuĸ. Dºl g¿den kēzlarēn peĸindeymiĸ. Keyfinde... 

ð Hele iĸe bak... Eeee? 

ð E'si... On ¿­ davarēmēz eksik. S¿r¿m¿z bir haftadēr evin iki yanēnda toprak yemekte... 

Davar tuzsuz kalmēĸ, y¿nlerini tekmil diken, ­aĵēldak sarmēĸ!ò (YY. 285) 

¢akērlarēn Kenan, babasēnē kandērēp Yedi­ēnar Yaylasēônē boĸaltmak ister. Fakat Kenan 

odaya girmeden ºnce Benli Nazmiye, ¢akērlarēn ¥merôle konuĸur ve Kenanôēn Emeyôe 

©ĸēk olduĵunu, bu kadēnēn Kenanôē ­ok kºt¿ durumlara d¿ĸ¿receĵini sºyler. 

Yedi­ēnarôēn gizli iĸlerini bilen Hanefiôyi oradan uzaklaĸtērēp, onun yerine Kara 

Abuzerôi koymanēn uygun olmayacaĵēnē belirterek, ¢akērlarēn ¥merôi Kara Abuzerôe 

biraz toprak verip kºylerden birine yerleĸtirmenin gerekliliĵini anlatēr. Bºylece hem 

Kenanôēn yoldan ­ēkmasē engellenecek hem de Yedi­ēnar Yaylasēônda y¿r¿t¿len yasa 

dēĸē iĸlerin d¿zeninin bozulmamasē saĵlanacaktēr. Benli Nazmiyeônin sºylediklerini 

mantēklē bulan ve Kenanôēn Emeyôe ilgisi olabileceĵini d¿ĸ¿nen ¢akērlarēn ¥mer, 

Kenanôēn Hanefi konusunda yalan sºyl¿yor olabileceĵini tahmin eder. O sērada 

Kenanôēn hi­ planlamadēĵē bir ĸey olur ve ¢oban Hanefi bir eĸek dolusu yiyecekle 

konaĵa ziyarete gelir. ¢akērlarēn ¥mer ­ok sinirlenir ve Kenanôa kēzar. O ise h©l© 

yalanēnda ēsrar eder ve Hanefiônin iyileĸmiĸ olduĵunu sºyler. Fakat babasē bununla ikna 

olmaz ve ¢oban Hanefiônin ve Benli Nazmiyeônin yanēnda Kenanôa kēzmaya devam 

eder: 

 ñð Defol! - diye baĵērdē -, seni gºz¿m gºrmesin! Hi­ utanēr mē? Bak Nazmiye, bu rezil 

sofraya hizmete gelir, hepinizi dayaĵēn altēna yatērērēm. Gºz¿m gºrmeyecek... ï Hanefiôye 

dºnd¿ -: ¥nce ben de, óHerif acaba Hanefiôye yardēm eder mi?ô dedimdi ya, sonra vaz 

ge­tim. Haklēsēn, bizim yaylamēz tekin deĵildir! Ķĸe bak yahu! Bende akēl hi­ mi kalmadē? 

Yedi kat yabancēyē yaylaya ­ēkarmak nasēl bir eĸeklik. Ķsterse biraz tarla gºsterelim 

ren­berlik etsin! Ķstemezse kendi bilir. ¥yle mi arkadaĸ? D¿nyanēn b¿t¿n serserilerini biz 

buraya mē konduracaĵēz? Ben canēmdan usandēm... Biraz d¿ĸ¿nd¿, bir zaman baĸēnē 

salladē. Yavaĸ yavaĸ sakinleĸmiĸ, ºfkesinin de, keyfinin de hēzē ge­miĸti. Y¿reĵinde eski 

hovardalēklarē belli belirsiz, tatlē tatlē depreĸti.ò (YY. 293-294) 

Kenan, babasēnēn kendisini rezil etmesinden ve Yedi­ēnar Yaylasēôna Kara Abuzerôi 

­ēkarmayacaĵēnē sºylemesinden sonra baĵ evine giderek Deli Elvanôla i­ki i­meye 

baĸlar. Kenan girdiĵi bu zorlu sēnavdan baĸarēsēzlēkla ­ēkar; ¿st¿ne de rezil olur. Bu 
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yenilgi onu yeni bir plan yapmaya iter; ne olursa olsun Emeyôi Yedi­ēnar Yaylasēôna 

­ēkaracak ve onunla rahat­a birlikte olabilecektir. Bu d¿ĸ¿nce kafasēnē kemirirken en 

kestirme yolun ¢oban Hanefiônin ºlmesi olduĵunu aklēndan ge­irir: 

ñKenan, ­ektiĵi derdin, nerden geldiĵini d¿ĸ¿nd¿. óKimi tepelersek bu dert savuĸur? 

Hayēr, Nazmiye kahpesini kesmekle bizim iĸimiz d¿ze ­ēkmaz. Bizim derdimiz, Emey'i 

yaylaya atamamak... Yaylayē tutansa Hanefi... Bu gece geberiverse, bizim iĸimiz d¿zelir 

ki ne dert kalēr ne bi bok...ôò (YY. 309) 

Romandan alēntēlanan yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ¢oban Hanefiônin 

ºlmesinin amacēna ulaĸmasēnē saĵlayacak tek yol olduĵunu d¿ĸ¿nen Kenan, ani bir plan 

yaparak onu ºld¿rmeye karar verir. ¢oban Hanefiônin eĸeĵine kendisinin Arap atē 

kolaylēkla yetiĸecektir. Deli Elvanôēn durumu fark etmemesi i­in ºnce kasabaya gider; 

sonra yolunu deĵiĸtirerek Yedi­ēnar Yaylasēônēn yolunu tutar. Ger­ekten de Darboĵaz 

Ge­idiône Hanefiôden ºnce varēr ve onu beklemeye baĸlar. Hanefi geldiĵinde Kenan 

arkadan yaklaĸarak sopayla vurur ve eĸeĵi ile birlikte onu u­urumdan yuvarlar:  

ñNerede olduĵunu, burada ne aradēĵēnē bilemeden, baldērlarē sēzlayana kadar ºylece kaldē. 

Sonra, óOĵlum nedir? Ortada kan yok ki kan tuttu, desem... Hele yak bir cēgara!ô diye 

sºylendi. Ancak cēgara bitince aklē baĸēna gelmiĸ, ayaĵa kalkabilmiĸti. Gºky¿z¿ne ĸaĸkēn 

ĸaĸkēn baktē. Ay, ince bir bulutun i­inden, suda y¿zer gibi ge­iyordu. Suratē apak, g¿le­... 

Tēpatēp Emey gibi... Dudaklarēnē a­ a­ yaladē, kuĸaĵēnē kabadayēca yokladē: ð Bitti bu 

iĸ... - dedi -, Yedi­ēnarôēn yolu, Allahôēn izniyle, a­ēldē!ò (YY. 318) 

Kenan, sēnavlar yolunda hedefine ulaĸmak i­in tek yol kabul ettiĵi Yedi­ēnar Yaylasēôna 

Emeyôi ve ailesini gºt¿rme planēnē ger­ekleĸtirmek i­in girdiĵi birinci sēnavē kaybetse 

bile sēnavlar yolundan baĸarēyla ­ēkar. Hanefiôyi ºld¿r¿p eve geldiĵi akĸam, babasēnēn 

da kriz ge­irerek ºlmek ¿zere olduĵunu gºren Kenan, asēl engelden de bir ĸey 

yapmasēna gerek kalmadan kurtulur. Kenan sēnavlar yolunda kendisine engel olan 

babasē ¢akērlarēn ¥merôi ve Hanefiôyi aĸarak yolculuĵuna devam eder. 

1.5.2.2. Tanrē­ayla Karĸēlaĸma  

Kenanôēn tanrē­ayla karĸēlaĸmasē ilk defa olan bir hadise deĵildir; fakat bu evrede o, 

Emeyôi y¿celtir ve kendisini tek sevenin o olduĵu, b¿t¿n tehlikeleri gºze alarak, 

kocasēna raĵmen kendisine yakēn davrandēĵēnē sºyleyerek Emeyôe tanrē­a vasfē 

kazandērēr: ñTanrē­ayla (her kadēnda yeniden bedenlenir) karĸēlaĸma, kahramanēn 
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sonsuzluĵun ºrt¿s¿ olarak kutlanan yaĸamēn kendisi olan aĸk ºd¿l¿n¿ kazanmak i­in 

vereceĵi son sēnavdēr.ò (Campbell 2010: 136) bi­iminde a­ēklanan tanrē­ayla karĸēlaĸma 

Kenan i­in de aynē ĸekilde tezah¿r eder. 

ñKenan yarēm bardak ĸarap i­ti: óĶmansēz evet... Fazladan Emey sebebiyle bize d¿ĸman... 

Bize bu d¿nyada Emeyôden baĸka, u­an kuĸlar d¿ĸman... Daĵēn ­obanē d¿ĸman... 

Analēĵēm G¿ll¿ d¿ĸman... Hepsi: óAhērdaki kahpe...ô diye bir laf bellemiĸler. Ulan elin 

garip karēsēndan sizin alēp veremediĵiniz nedir? Fukara karē, hayvanē altēma ­ekerken 

suratēma nasēl baktē? Anam ºyle bakmaz. Bizi bir seven varsa, Emey... Bize bir acēyan 

varsa, Emey... Bug¿n ºlsem, aĵlarsa bir Emey aĵlar. Hayvana binince baldērēmēzē sēktē. 

Kocasē iki adēm ºtede dururken, sevdiĵinin baldērēnē sēkmak ne demek? ó¥l¿m¿ gºze 

aldēmô demek... ķimdi sen, karē baĸēnla, bu d¿nya g¿zelini ayartēp elimizden alacaksēn 

ºyle mi, Benli orospu? Ya ben adamē ne yaparēm, ben adamēéôò (YY. 304) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kenan kendisini seven kiĸinin yalnēzca Emey 

olduĵuna inanēr. Bu d¿ĸ¿nce Kenanôē, ¢oban Hanefiôyi ºld¿rmeye iter. Kenan, ¢oban 

Hanefiôyi ºld¿rmeyi aklēna koyduktan sonra babasēnēn da artēk eskisi gibi saĵlēklē 

olmadēĵēnē, babasē ºl¿nce de Nazmiyeôyi evden atacaĵēnē, Emeyôe d¿ĸman olan herkesi 

yolundan ­ekeceĵini sºyler. Kenan planladēĵē gibi tanrē­aya ulaĸmak i­in ¢oban 

Hanefiôyi ºld¿r¿r ve ºl¿m dºĸeĵinde olan babasēnē kurtarmak i­in hi­bir giriĸimde 

bulunmaz; hatta daha ­abuk ºlmesi i­in baĸēnēn altēdan yastēĵēnē ­ekip ºlmesini bekler. 

O, tanrē­a ile arasēndaki engelleri kaldērēr ve yolculuĵuna devam eder. 

1.5.2.3. Baĸtan ¢ēkarēcē Olarak Kadēn 

¢akērcēlarēn Kenanôēn yolculuĵunda baĸtan ­ēkarēcē olarak kadēn Benli Nazmiyeôdir. 

Benli Nazmiye, ¢akērlarôēn ¥merôin nik©hsēz olarak eve aldēĵē kadēndēr. Benli 

Nazmiyeônin g¿zelliĵi ve cilvesi ¢orumôda dillere destandēr. Benli Nazmiye, se­ilmiĸ 

kahraman Kenan i­in ilk olarak doĵa¿st¿ yardēmē saĵlar. Fakat daha sonra Kenanôē 

Emeyôe kaptērmak istemez; yēllardēr peĸinde koĸtuĵu halde hi­ y¿z vermediĵi ve 

defalarca terslediĵi Kenanôa Emey olayēndan sonra ilgi duymaya baĸlar: 

ñð Yabanēn daĵlēsē ama ĸeker gibi bir daĵlē... Nazmiye, kal­asēnē cilveyle kaĸēyarak 

pencerenin ºn¿nde durdu, avluda ­amaĸēr seren Emey'e bir zaman dalgēn dalgēn baktē. 

Y¿reĵi sēkēlēyordu. Kenan oĵlanēn, Emey karēyē gºz¿ne kestirdiĵi g¿nden beri, bu can 

sēkēntēsē apansēz gelmiĸ, y¿reĵine taĸ gibi oturmuĸtu. Eskiden oĵlan tenhada ĸurasēnē 

burasēnē sēktēk­a, olur olmaz laflar ettik­e sahiden kēzar, daha azētērsa sahiden terslerdi. 

Emey iĸi ­ēktē ­ēkalē, Kenan deĵiĸmiĸ, kimseyi gºz¿ gºrmez olmuĸtu. Oĵlan ka­ zamandēr 
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dalgēn... Aklēnē, karēya fena taktēĵē belli... Bir laf etsen, uykudan uyanēr gibi kendini 

zorluyor da, diĸlerinin arasēndan, gºn¿ls¿z gºn¿ls¿z: óHaa, sen misin Nazmiye abla! Bir 

ĸey mi dedin!ô diyor. Nazmiye diĸlerini sēkarak: óVay kahpe vay! El kadar oĵlanēmēzē 

bitirecek!ô diye homurdandē.ò (YY. 278) 

Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Nazmiye, Kenanôēn yēllarca kendisine gºsterdiĵi ilgiyi 

Emeyôe gºstermeye baĸlamasēnē kēskanēr. Aslēnda bu kēskan­lēk yersizdir; ­¿nk¿ Benli 

Nazmiye, Kenanôa Emeyôi elde etmesi konusunda yol gºstermiĸ, altēnēn b¿t¿n kadēnlarē 

etkileyebileceĵini sºyleyerek onu y¿reklendirmiĸtir. Fakat Nazmiye bir s¿re sonra 

Kenanôēn ilgisini kendisine yoĵunlaĸtērmasēnē ister. Kenanôē Emeyôden uzaklaĸtērmak 

i­in ¢akērlarēn ¥merôi ikna etmenin en iyi yol olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Bu ama­la Kenanôēn 

Emeyôe ©ĸēk olduĵunu, Emeyôin oynaklēĵēna yetiĸemeyeceĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ ¢akērlarēn 

¥merôe sºyler: 

ñð Bana sorarsan, bak aĵa, ben bu Emey karēyē ­ok cilveli gºrd¿m. Bu karēnēn gºzleri 

gºz deĵil. 

Kenan oĵlun dersen daha toy... Karēya geldi mi, dizlerini ovdurduĵundan, kendin benden 

iyisini bilirsin. Bºyle anadan kēsēr bir kan, kºrpe oĵlan kēsmēnē bitirir. 

ð Kēz sen neler demektesin? Bizim ĸuncacēk oĵlanla elin daĵlē karēsē...ò (YY. 279) 

¢akērlarēn ¥mer, oĵlunun kadēnlarla bu tarz iliĸkiler yaĸamasēna kēzmaz tam tersi 

bundan gurur duyar. Benli Nazmiyeônin sºylediklerini baĸlangē­ta dikkate almaz ve 

bunun ­ok normal olduĵunu sºyler. Ama Nazmiye yine ēsrarēndan vazge­mez ve sadece 

kadēna olan tutkunluĵunun deĵil Kara Abuzerôin de Kenanôa zarar vereceĵini, adamēn 

gºz¿ kara ve kēyēcē biri olduĵunu sºyleyerek ¢akērlarēn ¥merôi korkutur: 

 ñð Nôaĵzēna, dersin, ĸart olsun gebertir ki o koca kēlē­la bunlarē kēyma eder. En iyisi... 

Bana sorarsan, bu herifi yaylaya ­oban tutmaktan vaz ge­elim! Yayla yeri adamsēz... 

Adamsēz yerde ĸeytan, adamē kolay aldatēr! Bunlar, daĵē sahipsiz sanērlar. Hamdolsun 

sende toprak bol! Bunlara istersen Narlēca'dan, istersen ¢omar'dan yeteri kadar tarla ver. 

Ren­berlik etsinler.ò (YY. 281) 

Benli Nazmiye, Kara Abuzerôin ailesini Yedi­ēnar Yaylasēôna deĵil bir kºye 

gºndermesini, Kenanôēn kºye rahat rahat gidemeyeceĵini sºyler. Bºylece Emey ve 

Kenan arasēna giren Nazmiye h©l© diĸiliĵini kullanmamēĸtēr. ¢akērlarēn ¥mer, oĵluna 

kararēnē bildirip Kara Abuzer ailesini Yedi­ēnarôa gºndermeyeceĵini sºylediĵinde bu 
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durumun Nazmiyeônin etkisiyle ortaya ­ēktēĵēnē anlayan Kenan, babasē ºld¿ĵ¿nde ona 

ne yapacaĵēnē d¿ĸ¿n¿r; kafasēnda t¿rl¿ eziyetler planlar. ¢akērlarēn Kenan, ¢oban 

Hanefiôyi ºld¿r¿p eve geldiĵinde babasēnēn da ºlmek ¿zere olduĵunu ºĵrenir.  

¢akērlarēn ¥mer, Nazmiye yanēndayken fenalaĸēr ve hi­bir ĸey gºremez ve duyamaz. 

Kenanôēn eve geldiĵini fark eden Nazmiye onu odaya ­aĵērēr ve babasē i­in bir ĸey 

yapmasēnē ister. Fakat Kenan, babasē i­in hi­bir ĸey yapmadēĵē gibi baĸēnēn altēndaki 

yastēĵē ­ekip ºl¿m¿n¿ hēzlandērēr. ¢akērlarēn ¥merôin ºlmesiyle savunmasēz kaldēĵēnē 

ve Kenanôēn da kendisine kēzgēn olduĵunu bilen Nazmiye, baĸtan ­ēkarēcēlēk ºzelliĵini 

kullanarak Kenanôē kendisine ­eker. ¥mer ºl¿m dºĸeĵinde yatarken Nazmiye ve Kenan 

birlikte olurlar: 

ñð Ķĸte bºyle Seyfettin beyim - dedi -, bunlar o gece, rahmetli ¥mer efendinin ºn¿nde, 

herif hērēl hērēl can ­ekiĸirken o haltē resmen... ķimdi sen diyeceksin ki, óBºyle bir rezaleti 

adam ni­in sºyler?ô Utanmaz olduĵundan sºyler. Bizim Kenan efendiyse utanmazlarēn 

padiĸahēdēr. Anlatērken keyif olur ki g¿lmekten nerdeyse aĵzē ayrēlacak... ¥ĵ¿n¿r sanma! 

Alta d¿ĸt¿ĵ¿n¿ de hi­ saklamaz.ò (YY. 328) 

Yukarēdaki pasaj, G©vur Aliônin Jºnt¿rk s¿rg¿n¿ Seyfettin Beyôe anlattēklarēndan 

alēnmēĸtēr. Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, Nazmiye baĸtan ­ēkarēcēlēk ºzelliĵini kullanarak Kenanôē 

Emeyôe en ­ok yaklaĸtēĵē zaman ondan uzaklaĸtērmak istemiĸ; bunun i­in de diĸiliĵini 

kullanmēĸtēr. Fakat Kenan, Nazmiyeônin aldatēcēlēĵēna kanmayacak; yolculuĵuna devam 

edecek ve Emeyôe yaklaĸabilmek i­in Kara Abuzerôin ailesini Yedi­ēnar Yaylasēôna 

­oban olarak ­ēkaracaktēr. 

1.5.2.4. Babanēn Gºnl¿n¿ Alma 

Yedi­ēnar Yaylasēônda, babanēn gºnl¿n¿ alma evresi a­ēk bir ĸekilde gºr¿lmez. Kenan, 

babasē ¢akērlarôēn ¥merôin yaptēklarēna minnet duymaz ve ona karĸē iĸlediĵi 

hatalarēndan dolayē piĸmanlēk duyup ºz¿r dilemez. Campbell, ñeĵer korkutucu baba-

y¿z¿ne g¿venmek olanaksēzsa eĵer, kiĸinin inancē baĸka bir yere (¥r¿mcek Kadēn, 

Kutsanmēĸ Anne) baĵlanēr ve bu desteĵe olan g¿venle kiĸi krizi atlatēr ï ancak sonunda, 

anne ile babanēn birbirini yansēttēĵēnē ve ºzde aynē olduklarēnē fark edecektir.ò 

(Campbell 2010: 149) der ve babaya duyulamayan g¿venin baĸka kadēn bir karaktere 

aktarēlabileceĵini belirtir. Kenan i­in de bºyle bir durum sºz konusudur ve o, babasēnēn 

gºnl¿n¿ almak yerine onun kapatmasē olan Benli Nazmiyeônin gºnl¿n¿ alēr. 
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Kenan, ¢oban Hanefiôyi ºld¿r¿p babasēnēn odasēna geldiĵinde beklenmedik bir hadise 

olur ve y¿z¿ne yerleĸen bir seyrimeyle inanēlmaz bi­imde babasēna benzer. ķekil olarak 

aniden ortaya ­ēkan bu benzerlik de babanēn gºnl¿n¿ alma olarak deĵerlendirilebilir: 

ñKarēnēn, gºzlerini a­arak y¿z¿ne bakmasēndan kuĸkulanēp elini suratēna gºt¿rd¿. 

Aĵzēnēn saĵ yanē durmadan oynamaya baĸlamēĸ,  saĵ kulaĵēnda bir vēnlama 

peydahlanmēĸtē. Bir ĸey sºylemek istiyor, dilini dºnd¿remiyordu. ó¢alēndēk gºrd¿n m¿? 

¢oban kēsmē tekin olmaz. Hanefi kavatē bizi bitirdi.ô Bir yere tutunmak ister gibi, sol 

kolunu havada iki kere ­evirdi. Nazmiye, oĵlanēn y¿z¿ndeki seyirmelere ĸaĸmēĸtē. óNedir 

Allah! ķuncacēk oĵlan, dururken ¥mer Aĵama benzedi. Kēzdēĵē zamanlar ¥mer aĵamēn 

suratē da bºyle titrer.ôò (YY. 323) 

Kenan, yolculuĵun babanēn gºnl¿n¿ alma evresini de tamamladēktan sonra b¿y¿l¿ 

nesneye biraz daha yaklaĸēr ve ilerlemesini engelleyen babanēn gºnl¿n¿ alarak 

yolculuĵu devam ettirme olanaĵēna kavuĸur. 

1.5.2.5. Tanrēlaĸtērma 

Yedi­ēnar Yaylasēônda Kenanôēn yolculuĵunda erginlenme aĸamasēnēn tanrēlaĸtērma 

evresi, Benli Nazmiyeônin, ¢akērlarēn ¥merôin ºl¿m¿ne kadar ­ocuk gibi gºrd¿ĵ¿, 

dikkate almadēĵē, hatta zaman zaman k¿­¿msediĵi Kenanôa ñaĵaò demesiyle 

ger­ekleĸir. Nazmiye, ¥mer Beyôin ºl¿m¿yle birlikte yaĸadēklarē konaĵēn ve b¿t¿n 

mallarēn Kenanôēn kontrol¿ne ge­tiĵini fark eder. Nazmiye, kendisini g¿venceye almak 

ve bu evde hayatēnē devam ettirebilmesini saĵlayacak g¿veni kazanmak i­in Kenanôē 

ºnemsediĵini gºstermek ister. Bºylece Kenan, babasēnēn sahip olduĵu unvana ve 

mallara sahip olarak tanrēlaĸēr: 

ñð ķuna bak bakalēm, hesabē tamam mē? 

ð Neye? 

ð ¥mer Aĵaôna... 

ð Aman, ben elimi s¿remem. Hi­ s¿remem. 

ð Neden kēz? Demincek koynundan ­ēkmadēn mē kahpe? Nazmiye, oĵlanēn gºĵ¿slerine 

nasēl baktēĵēnē fark edince ĸaĸtē: óHele ĸunun gºzlerine hele... Bizi gºzleriyle yiyecek... 

Ka­ yēlēn a­ē...ô Bºyle d¿ĸ¿n¿r d¿ĸ¿nmez b¿t¿n korkusu daĵēlēvermiĸti. Memelerini 

tutarak, her zamanki tatlē sesiyle yalvardē: 
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ð Ben elimi s¿remem oh Kenan aĵa!.. Beni ºld¿r. Ben korkarēm.ò (YY. 327) 

ñKarēnēn gºmleĵi gerilmiĸ, geniĸ kal­alarē meydana ­ēkmēĸtē. ¢ēplak tabanlarē gºr¿n¿yor, 

kalēn sa­ ºrg¿leri, sērtēnda kara yēlanlar gibi kēmēldēyordu. óBize aĵa dedi. Bundan bºyle 

aĵasēnēn biz olduĵumuzu bildi. Haĸĸºyle kahpe! Yola gel!ôò (YY. 327) 

Romandan alēntēlanan yukarēdaki pasajlarda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kenan, aĵa vasfēnē 

¿stlenerek tanrēlaĸēr. Kērsal kesimde ñaĵaò bir unvan olmaktan ziyade her ĸeyin h©kimi 

ve yºneticisi anlamlarēnē taĸēr. Kenan Aĵa artēk erginlenme aĸamasēnēn tanrēlaĸma 

evresini de tamamlayēp en son ºd¿l¿ elde edecek g¿c¿ kendisinde toplar. 

1.5.2.6. En Son ¥d¿l 

¢akērlarēn Kenanôēn en son ºd¿l¿, Kara Abuzer ve ailesini Yedi­ēnar Yaylasēôna ­ēkarēp 

Emeyôle birlikte olmaktēr. Kenanôēn, bir dizi sēnavdan baĸarēyla ­ēkmasē sayesinde bu 

ºd¿le ulaĸmasēna hi­bir engel kalmaz. Kenan, vakit ge­irmeden Emeyôi ve Kara 

Abuzerôi Yedi­ēnar Yaylasēôna ­ēkarēr. Yayladaki gizli iĸleri ºĵretme, yaylanēn 

inceliklerini ­obana anlatma gºrevini de kendisi ¿stlenir. Emey, sºz verdiĵi gibi yaylaya 

­ēktēklarē ilk gece Kenanôēn odasēna gelir. Fakat Kenan b¿y¿k bir istekle aĸamalar kat 

ederek elde ettiĵi en son ºd¿l¿ Kara Abuzer korkusu nedeniyle elde edemez: 

ñAbuzer takēmēnē yaylaya ­ēkardēĵē gece, Emey'le yalnēz kalēnca ­ok zorlatmēĸ ama 

faydasēz. Bire aman, bire zaman... Hayēr, kesilmiĸ ki kºkten kesilmiĸ... Emey hanēm 

bakmēĸ ki hi­ iĸ yok... Tadē ka­acak... óSen kēlē­tan  korktun ama boĸuna korktun!ô demiĸ, 

óBenim Abuzer aĵam bu iĸlere hi­ kēzmaz. Sevinir.ô Oĵlan inanmayēnca ne dese iyi? 

óFerah ol yavrum... Abuzer bizim oralarēn birinciye gelen kavatēdērô, demez mi? Bu lafēn 

doĵruluĵunu sonradan Narlēca'nēn ¢alēk oĵlanē meydana ­ēkardē. Parparēn ¢alēk oĵlan 

bunlarē gºzlemiĸ ilk geceden... Meĵer herif. Dºrd¿nc¿ ordu taraflarēnēn essahtan namlē 

kodoĸu deĵil miymiĸ, bildiĵimiz pezevenk...ò (YY. 328) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kenan, korku tutuĵu olur ve bir t¿rl¿ Emey ile 

birlikte olup hedefine ulaĸamaz. Yedi­ēnar Yaylasēônda anlatēlan bu hadise aynē ĸekilde 

Kºy¿n Kamburuônda da anlatēlēr. Hatta Kºy¿n Kamburuônda Kenanôēn korku tutuĵu 

olduĵunun Narlēcalēlar arasēnda ºĵrenilmesinin b¿y¿k alay konusu olduĵu belirtilir. 

Kenanôēn korkudan tutulmasē, fiziksel bir hadisedir. Fakat Kenan, erginlenme 

aĸamasēndan sonra dºn¿ĸ aĸamasēna ge­emez. ¢¿nk¿ Emeyôe olan tutkunluĵunu hi­bir 

zaman tamamēyla ¿zerinden atamaz. Kenanôēn Emeyôe duyduĵu aĸkēn onu 
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olgunlaĸtērmasē, fiziki birliktelikten ruhsal birleĸmeye ge­irmesi hedeflenirken o, bunu 

baĸaramaz. Kendilik ve benlik birleĸmesini tamamlayamayan Kenan, dºn¿ĸ aĸamasēna 

ge­meyi reddeder. Romanda dºn¿ĸ aĸamasēnē takip etmek m¿mk¿n deĵildir. Fakat 1908 

yēlēnda yaĸanan olaylar ile ilgili gºndermelere bakēldēĵēnda Kenanôēn olay ºrg¿s¿ne 

d©hil edilmeyen hayatēndan kesitler, dºn¿ĸ aĸamasēnē tamamlayēp iki d¿nyanēn ustasē 

olamadēĵē bilgisini verir: 

ñð Hi­ bakmadēm. Babadan kalan b¿t¿n variyeti satēp savdēĵēnē, evinde kumar 

oynattēĵēnē, Benli Nazmiye ile analēĵē G¿ll¿ôy¿ resmen kullandēĵēnē, fazladan kēz kardeĸi 

Hacerôi hovardaya ­ēkardēĵēnē...ò (YY. 339) 

ñSeyfettin Bey, Cevdet beyin son mektuplarēndan birinde, Kenan i­in yazdēklarēnē 

hatērladē: óBabadan kalanlarē ­oktan t¿ketti. Yedi­ēnar Yaylasēôyla s¿r¿y¿ Abuzer'e yok 

pahasēna sattēktan baĸka, hemen hemen b¿t¿n tarlalarē baĸēbozuk paĸalara devretti. 

Karēcēlēk ediyor, analēĵē G¿ll¿ôye, Benli Nazmiyeôye, kēz kardeĸi Hacerôe hovarda 

gºt¿r¿yor. Evinde kumar oynatmak da ikinci zenaati... Elinde Havuzlubaĵôla, konak 

kaldē. Onlarē da ­oktan satardē ama zenaatinin avadanlēklarē olduĵundan...ôò (YY. 353) 

Yukarēdaki pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kenanôēn giderek sefalete s¿r¿klendiĵi, mevcut 

durumunun gerisine gittiĵi, elindeki mal varlēĵēnē kaybederek ­ok sefil bir hayat 

yaĸadēĵē anlatēlēr. Emeyôe olan tutkunluĵu Kenanôē fakirliĵe s¿r¿kler. Yedi­ēnar 

Yaylasēônda yer alan bu hadise aynē ĸekilde B¿y¿k Malôda da S¿l¿k Bey tarafēndan 

anlatēlēr: 

ñO sēralar ¢orum rezillerinin bayraktarē sayēlan, bu senin Hacē Kenan d¿mb¿ĵ¿ ¢orumlu 

ºfkesi korkusundan birka­ ay adam i­ine ­ēkēp ­arĸēda pazarda gezinemediydi. Hacē 

dedimse, sefilin hacēlēĵē macēlēĵē yoktu o zamanlar... Bir al­ak kumarcē Kenan zibidisiydi. 

Dededen kalma bunca tarlayē bah­eyi, konaĵē d¿kk©nlarē, deĵirmenleri s¿r¿leri, ayrēca ĸu 

kadar bin altunu birka­ yēlda kumara basmēĸ, hasēr ¿st¿nde kalmēĸ Evinde kumar oynatēr, 

mindere saatlerce ēĸēk tutar, babasēnēn k¿­¿k karēsē G¿ll¿ kahpesine, Benli Nazmiye 

kahpesine kadeh dºnd¿rt¿rd¿. G¿nahē diyenlerin boynuna, o sēralar yakēcē g¿zel olan 

kendi karēsē ķirin Hanēmôē, bile ­ēkardēĵē olurmuĸ ­ok yaĵlē kumarbazlar birikip ince 

hizmetler gerekirse...ò (BM. 107) 

 



227 
 

¢akērlarēn Kenan, Emeyôe duyduĵu aĸk ve tensel haz isteĵiyle ruhsal bir yolculuĵa 

­ēkar. Bu yolculuĵun yola ­ēkēĸ ve erginlenme aĸamalarēnē tamamlar. Fakat dºn¿ĸ 

aĸamasēnē tamamlayamaz ve gerekli psikolojik olgunluĵu elde edemez. 

1.6. ¢alēk Kerimôin Yolculuĵu 

Kºy¿n Kamburuônda se­ilmiĸ kahraman, ¢alēk Kerimôdir. ¢alēk Kerimôin doĵumundan 

baĸlayarak romanda takip edebileceĵimiz bir dizi aĸama, onun geliĸip olgunlaĸmasēnē 

saĵlamēĸ; baĸlangē­ta olumsuz bir durum gibi deĵerlendirilen fiziksel rahatsēzlēĵē onun 

geliĸimini tamamlamasēnē saĵlayan ºnemli etkenlerden biri olmuĸtur.  

Romanēn isminin de iĸaret ettiĵi gibi kºy¿n kamburu olan ¢alēk Kerimôin baĸēndan 

ge­en olaylar, romanēn temel olay ºrg¿s¿n¿ oluĸturur. Dºrt bºl¿mden oluĸan romanēn 

birinci bºl¿m¿nde ¢alēk Kerimôin d¿nyaya geldiĵi ortamēn tanēnmasē i­in onun babasē 

ve annesi hakkēnda bilgi verildiĵi gºr¿l¿r. Romanēn diĵer ¿­ bºl¿m¿nde ¢alēk Kerimôin 

doĵumundan baĸlayarak ge­irdiĵi aĸamalarē takip etmek m¿mk¿nd¿r.  

Se­ilmiĸ kahramanēn d¿nyaya geliĸi sērasēnda bazē sēra dēĸē hadiselerin yaĸandēĵē, onu 

diĵer insanlardan ayēran bir dizi ºzelliĵin doĵumdan itibaren gºr¿lmeye baĸlandēĵē 

Campbell tarafēndan belirtilmektedir. ¢alēk Kerimôin doĵduĵu g¿n kºy¿n baĸēna bela 

olan babasē Parpar Ahmetôin annesi Topal Ayĸeôyi dºvmesi; bu dayak neticesinde b¿t¿n 

kºyl¿n¿n onlarēn evine toplanmasē; Parpar Ahmetôin ºfkesinin ñecinni ºfkesiò olduĵuna 

karar verilmesi ve Uzun Ķmam ºnderliĵinde kºyl¿ler tarafēndan sopayla dºv¿lerek 

ºld¿r¿lmesi; kocasēndan yediĵi dayaĵēn etkisiyle Topal Ayĸeônin bebeĵini yedi bu­uk 

aylēk doĵurmasē se­ilmiĸ kahramanēn doĵumundan ºnce yaĸanan sēra dēĸē hadiselerdir. 

Bu olaylar doĵum sērasēnda ve doĵumdan sonra da devam etmiĸ, ¢alēk Kerimôin diĵer 

insanlardan farklē olduĵu yaĸananlardan anlaĸēlmēĸtēr. 

¢alēk Kerimôin doĵumu ve gen­lik dºnemi romanēn ñParpar Ahmetôin ó¢alēkô Oĵlanò 

baĸlēĵēnē taĸēyan ikinci bºl¿m¿nde anlatēlmaktadēr. ñKarēcaĵēz karnēna k¿rekle ateĸ 

doldurulmuĸ gibi, aĵzēndan dumanlē kºp¿kler, kaynar salyalar p¿sk¿rterek toprak 

dºĸemeyi kazēyor, arada bir boynunun, bacaklarēnēn etlerini tērnaklarēyle yērtēyordu.ò 

(KK. 38) ñBen bunca yēldēr ­ocuk doĵurturum, bºyle doĵanē da gºrmedim, bºyle doĵup 

yaĸayanē da. (é)ò (KK. 40) sºzleriyle ifade edilen doĵum anē, mitolojik kahramanlarēn 
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doĵumuna benzemektedir. ¢alēk Kerimôin doĵumu kendine has ºzellikleriyle ºne 

­ēkmaktadēr.   

Campbell, kahramanēn doĵumundan sonra ñkºt¿ davranēlan en gen­ oĵul ya da kēz, 

ºks¿z, ¿vey ­ocuk, ­irkin ºrdek ya da aĸaĵē d¿zeyden toprak sahibiò (Campbell 2010: 

357) olarak toplumdan ayrēldēĵēnē sºyler. ¢alēk Kerimôin de ­irkin olmasē, diĵer 

­ocuklara gºre geliĸiminin olduk­a yavaĸ olmasē ve onda gºzlemlenen birtakēm 

farklēlēklar onun se­ilmiĸ kahraman olma ºzelliĵini pekiĸtirmektedir. ¢alēk Kerimôin 

doĵumundan sonra fiziki ºzelliklerinin farklēlēklarēna vurgu yapēlmēĸtēr: 

ñVakti dolmadan gelen bebek kabuksuz yumurtaya benziyordu. Baĸēnē yuvarlamak i­in 

biraz sēktēlar. Kafa uzadē gitti. óAman diyerek tepesini bastērdēlar. Surat mayalē hamur gibi 

yassēlandē. ķºyle-bºyle d¿zeltip oluruna bēraktēlar.ò (KK. 39)  

ñAllah beterinden saklasēn oĵlanda bir kafa var, gºvdesinden iriéò (KK. 40)  

Doĵum sonrasēnda gºzlemlenen bu farklēlēklarē zamanla daha farklē durumlar takip 

etmiĸ; ¢alēk Kerimôin on iki-on ¿­ yaĸlarēnda kºyden uzaklaĸtērēlmasēna kadar devam 

eden sēra dēĸē olaylar anlatēlmēĸtēr. ¢alēk Kerim, adē koyulduktan sonra aĵlamaya 

baĸlamēĸ; kºydekilerin b¿t¿n susturma ­abalarēna raĵmen altē ay boyunca aĵlamaya 

devam etmiĸtir. ñAltē ay r¿zg©r gibi inledi, itler ­akallar gibi uludu, duyulmamēĸ aĵēt 

aĵēzlarēyle kēyametleri kopardē.ò(KK. 41) Altē aydan sonra Kerim aĵlamayē bērakmēĸ, 

bundan sonra ise ne olursa olsun ¿­ yaĸēna kadar ses ­ēkarmamēĸtēr. ñ¥teki ­ocuklarēn 

bir, bir bu­uk yaĸēnda sºyledikleri óanaô, óbabaô laflarē ĸurda dursun, iki yaĸēnē ge­ti de, 

aĵzēndan bir ómahô sesi bile ­ēkmadē. óTamam! Dilsiz bu oĵlan, b¿sb¿t¿n dilsiz!ô 

dediler.ò (KK. 41) Kerim ancak ¿­ yaĸēndan sonra konuĸabilir; konuĸtuĵunda ise sesi 

bir yetiĸkininki gibi kalēndēr ve laflarē teker teker sºyler. Dºrt yaĸēna geldiĵi halde 

y¿r¿yemez ve her iĸini elleriyle yapar. ¢alēk Kerimôin ñaĸaĵēsē ince-kēsa, yukarēsē kalēn-

uzundurò(KK. 42) ve elleri ­ok kuvvetlidir; bu yºnleriyle de o, diĵer insanlardan ayrēlēr. 

Kerim beĸ bu­uk yaĸēnda y¿r¿yebilir. Yedi yaĸēnda ñnamaz dualarēnē belleyiversinò 

diye gºnderildiĵi Uzun Hocanēn yanēnda ilk kabiliyeti ortaya ­ēkar. O, diĵer 

­ocuklardan ­ok daha hēzlē ºĵrenmekte, ­ok kolay ezber yapabilmekte ve Arap­aôyē 

g¿zel okuyabilmektedir. Aradan biraz zaman ge­ince ¢alēk Kerimôin farklē bir huyu 

daha ortaya ­ēkar. O, her ĸeyden korkmaya baĸlar ve annesinden ayrēlmadēĵē i­in 

kadēnlarla bir arada zaman ge­irir. Bu nedenle erkek iĸlerinden ziyade kadēn iĸlerini 
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ºĵrenir ve bu iĸleri kadēnlardan bile daha g¿zel yapar. On iki yaĸēna kadar devam eden 

bu korku hali, bir baygēnlēk sērasēnda tam tersine dºner ve ¢alēk Kerim bundan sonra ne 

olursa olsun korkmamaya baĸlar. Bu durum kētlēk yēlēna kadar devam eder. Kētlēk 

kēĸēnda Kerim evde ne var ne yoksa yediĵi gibi komĸularēn da biriktirdiklerini yer ve bu 

duruma kºyl¿ler daha fazla dayanamazlar. Kerimôi, ¢akēr Kahyalarēn ¥mer Efendiônin 

himayesine vererek Yedi­ēnar Yaylasēôna ­oban olarak gºnderirler. 

Campbellôin ñ­ocukluk s¿rg¿n¿ ve dºn¿ĸ¿ temasēò (Campbell 2010: 354) olarak 

bahsettiĵi kahramanēn doĵduĵu yerden uzaklaĸtērēlmasē hadisesi, ¢alēk Kerimôin 

Yedi­ēnar Yaylasēôna gºnderilmesiyle baĸlar. Bºylece reel yolculuĵuna ­ēkan ¢alēk 

Kerimôin romanēn ñKara Abuzer Aĵaò ve ñKºy¿n Kamburuò baĸlēklarēnē taĸēyan 

bºl¿mlerinde erginlendiĵi ve ñBaĸlangē­ò baĸlēĵēnē taĸēyan son bºl¿m¿nde ise dºn¿ĸ 

aĸamasēnēn evrelerini tamamladēĵē gºr¿l¿r. 

1.6.1. Yola ¢ēkēĸ 

Kºy¿n Kamburu  ñParpar Ahmetò, ñParpar Ahmetôin ó¢alēkô Oĵlanò,  ñ¢alēk Hafēzò, 

ñKara Abuzer Aĵaò, ñKºy¿n Kamburuò ve ñBaĸlangē­ò adlē altē bºl¿mden oluĸur. 

Kahramanēn yola ­ēkēĸ evresi ñParpar Ahmetôin ó¢alēkô Oĵlanò ve ñ¢alēk Hafēzò 

bºl¿mlerinde yaĸanan olaylarla takip edilmektedir. Bu evrelerde yolculuk arketipine 

uygun olarak mek©nlar da deĵiĸmektedir. Ķlk bºl¿mde mek©n ñNarlēca Kºy¿ò ve 

ñYedi­ēnar Yaylasēò, ikinci bºl¿mde ise ñ¢orum Medresesiòdir. Yola ­ēkēĸ aĸamasē, 

mitolojik kahramanēn kiĸilik geliĸimi s¿recinin ñbenlik geliĸtirmeò yani ñbenliĵin 

kendilikten ayrēlarakò bilincin merkezi olma durumuna denk d¿ĸer. Bu eserde de ¢alēk 

Kerim a­ēsēndan bºyle bir iĸlev sºz konusudur. 

1.6.1.1. Maceraya ¢aĵrē 

¢alēk Kerim doĵduĵu andan itibaren hem annesini hem de kºydeki diĵer insanlarē 

bēktērmēĸ, hem fiziksel gºr¿n¿ĸ¿ hem de davranēĸlarēyla diĵer insanlardan farklē olduĵu 

hissedilmiĸtir. Onun tuhaf davranēĸlarē, kºyl¿lerin bu davranēĸlardan rahatsēz olmalarē 

ve onu kºyden uzaklaĸtērmak i­in ­abalamalarē aslēnda maceraya ­aĵrē evresinde 

meydana gelen hadiselerdir.  
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¢alēk Kerimôin ­ocukluk yēllarē birbirini takip eden ve birbirinin zēddē tuhaf olaylarēn 

sēralanmasē ĸeklindedir. ¥nce altē ay hi­ durmadan aĵlar, sonra ¿­ yaĸēna kadar hi­ ses 

­ēkarmaz, beĸ yaĸēna kadar y¿r¿yemez, beĸ yaĸēndan sonra korku tutuĵu olur ve 

korkusundan annesinin yanēndan hi­ ayrēlmaz, on iki yaĸēndan sonra korkusunu yener 

bu sefer de hi­ kimseden ve hi­bir ĸeyden korkmaz. ¢alēk Kerimôin b¿t¿n bu 

yaĸadēklarē ve fiziki gºr¿n¿ĸ¿ hem annesini hem de diĵer kºyl¿leri rahatsēz eder: 

ñCanēndan usanan, komĸulardan utanan Topal Ayĸe, 

ðķunu doĵuracaĵēma sarēkedi, karaoĵlak doĵursaydēm. Kan olup akmadē ki baĸēmēn 

bel©sē!- diyerek  dizlerini dºv¿yordu.ò (K¥K. 41) 

ñEvet, Allah Parpar Ahmetôten sonra, bu oĵlanē Narlēcaônēn baĸēna h¿ner bērakmasēn 

­ēkarsēn diye sarmēĸtē besbelliéò (K¥K. 42) 

ñóParparôēn ardēndan baĸēmēza bir de ó¥dlek ¢alēkô ­ēkarsa iĸimiz iĸ, Uzun Hoca!ô diyerek 

kºy¿n namusu bel©sēna yeniden davranēldē, beĸ konaklēk yerlerden yiĵitlik muskalarē 

getirildi. Namlē eĸkēyalarēn kullandēklarē muskalar ki tavĸana takēlsa canavara ­eviren bir 

muskalaré Hi­ biri k©r etmedi, tersine Kerimôin ¿rkekliĵi arttēk­a arttē. Havalar 

karardēktan sonra su dºkmeye ­ēkamēyor, g¿nd¿z gºz¿ne evde anasē yalnēz bērakmaya 

kalksa kendini duvarlara ­arparak dēĸarē koĸuyordu. Ayĸe karē canēndan usanmēĸtē. ó¥lse 

hey Allah! Artēk elverdi. ķunun canēnē bir al ki kurban olduĵuméòdiye yalvarēyordu.ò 

(K¥K. 43) 

Yukarēdaki pasajlarda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, kºyl¿ler Kerimôe acērlar; yakēn kºylerde 

Narlēcalēlar kendi kºylerindeki bir ñ¢alēkòē istemediler denilmesinden ­ekinirler ve 

ellerinden geldiĵince Kerimôe yardēm etmeye ­alēĸērlar. Bu ­ekincenin yanēnda ¢alēk 

Kerimôin yetim olmasē, annesinden baĸka kimsesinin olmayēĸē, kºyl¿lerin ñ­alēkòlardan 

onlarē Allahôēn sevdiĵi gerek­esiyle korkmalarē gibi nedenler, kºyl¿lerin onu kºyden 

uzaklaĸtērma giriĸiminde bulunmalarēnē engeller. Zaman zaman da ¢alēk Kerimôin 

geleceĵine dair kehanetlerde bulunurlar; ya onun ya kºy¿n ve kºyl¿n¿n baĸēna bela 

olacaĵēna ya da kºye ­ok faydasēnēn dokunacaĵēna inanērlar: 

ñðAnlaĸēldē ïdediler-, bu oĵlan ótopal mopalô deĵil, bildiĵimiz ó¢alēkéô Ķyi ya, kºy 

yerinde bu bºylece ne iĸe yarar, hay Allah! 

ðBu mu? Bunun yedi kºye zararē dokunacak, gºr¿rs¿n¿z. 

ðNe belli canēm! Bu gibiler bakarsēn óhal sahibi olurlar da iĸe yararlar.ò (K¥K.  42)  
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Ger­ekten de kētlēk yēlēnda Kerimôin b¿t¿n kºy halkēna zararē dokunur. Onun aĸērē 

iĸtahlē olmasē, annesinin biriktirdiklerini yemesinin yanēnda, b¿t¿n kºyl¿n¿n erzaklarēna 

ve hayvanlarēna zarar vermesi onun kºyden uzaklaĸtērēlmasē i­in bir neden olarak 

gºr¿l¿r. ¢¿nk¿ ¢alēk Kerimôin kºyl¿ye zarar vermesini engelleyecek baĸka bir yol 

d¿ĸ¿n¿lemez: 

ñKētlēk yēlēnēn imansēz kara kēĸēnda a­lēktan can kaygēsēna d¿ĸen Narlēcalēlar ¢alēk 

oĵlanēn nasēl bir bel© olduĵunu anladēlar. Kerim, ºnce anasē Ayĸe karēnēn biriktirdiĵi 

yiyecekleri silip s¿p¿rm¿ĸ, sonra a­ kurt, kurnaz tilki, alēcē kuĸ gibi Narlēcaôya 

saldērmēĸtē. Dayak-sopa, ºĵ¿t-sºĵme fayda vermiyor, Parparôēn ¢alēk oĵlan neyi nerde 

bulursa hi­ bakmayēp tēkēnēyordu. Herkes sil©hlanēp malēnē korumasa namussuz ¢alēk, 

k¿meslerde tavuk, damlarda davar bērakmayacaktē. Mahir aĵanēn gºz¿ gibi baktēĵē 

arēlarēndan tam ¿­ sepetini gºt¿r¿p dereye basmēĸ, ballarē ekmeksiz filan tēkēnmēĸtē. Karnē 

bozulduĵundan az kaldē ki ¢orum topraĵēna yeniden s¿rg¿n illetini bulaĸtēraéò (K¥K. 

46) 

Kētlēk yēlēnēn baharēnda ¢akēr K©hyalarēn ¥mer Efendiônin kºye gelmesi, ¢alēk Kerim 

hakkēnda konuĸulmasē i­in bir fērsat olur. Topal Ayĸe, ¥mer Efendiôden yardēm ister ve 

oĵlu ¢alēk Kerimôden bēktēĵēnē sºyler:   

ñĶmansēz kētlēk kēĸēnēn baharēnda, Yedi­ēnar Yaylasēnēn sahibi ¢akēr K©hyalarôēn ¥mer 

efendinin kºye ilk geliĸinde, Ayĸe karē gidip aĵanēn ayaĵēna d¿ĸt¿, gºĵs¿n¿ yērtarak 

aĵladē. Bu ¢alēk oĵlanēn boĵazēndan ĸaĸmēĸ, fazladan komĸularēn y¿z¿ne bakamaz 

olmuĸtu. Dul karē baĸēyle bu rezile g¿­ yetiremiyordu.ò (K¥K. 46) 

¢akēr K©hyalarēn ¥mer Efendi, ¢alēk Kerimôin bu yaĸa geldiĵi halde bir iĸ yapmadēĵēnē 

ºĵrenince kºyl¿y¿ su­lar. Kºyl¿ler ise onun aslēnda kºydeki iĸlerin hi­birini 

yapamayacaĵēnē, sureleri kolayca ezberlediĵini ve Arap­ayē g¿zel okuduĵunu; ama bu 

iĸtahla medresedeki mollalarēn torbalarēnē boĸaltēp Narlēcayē rezil edeceĵini 

d¿ĸ¿nd¿kleri i­in medreseye gºnderemediklerini sºylerler. Kºydeki hi­ kimse de ¢alēk 

Kerimôi yanēnda ­alēĸtērmak istemez. Uzun Ķmamôla da konuĸan ¢akērlarēn ¥mer, ¢alēk 

Kerimôi ¢oban Hanefiônin yanēnda ­alēĸmasē ve ona ñkuyruk­ulukò etmesi i­in 

ñYedi­ēnar Yaylasēòna gºt¿r¿r. ¢alēk Kerimôin kºyden uzaklaĸtērēlmasē ve yolculuĵuna 

baĸlamasē bu hadiseyle ger­ekleĸir. 

 

 



232 
 

1.6.1.2. ¢aĵrēnēn Reddedilmesi 

¢alēk Kerimôin kºyden uzaklaĸtērēlmasē ile kºyde kēsa s¿reli bir huzur yaĸanēr. ¢alēk 

Kerim yaklaĸēk altē ay Yedi­ēnar Yaylasēônda kalmēĸ; bu s¿re zarfēnda yeni yetenekleri 

ortaya ­ēkmēĸtēr. ¢alēk Kerim, Yedi­ēnar Yaylasēôna gittiĵinde yaylanēn ­obanē Hanefi 

de onu istemez. ¢¿nk¿ ¢alēk Kerimôin kendisine y¿k olacaĵēnē d¿ĸ¿n¿r. ¢akērlarēn 

¥mer ile ­oban Hanefi konuĸunca ¢alēk Kerimôi yaylaya gºt¿rmekteki asēl ama­ da 

anlaĸēlēr. Kºyl¿, ¢akērlarēn ¥merôin kendilerini ¢alēkôtan kurtarmak, ¢alēk Kerimôi bir 

iĸ sahibi yapmak istediĵini d¿ĸ¿n¿r. Fakat durum tam olarak da bºyle deĵildir. 

¢akērlarēn ¥mer, ¢alēk Kerimôin fiziksel gºr¿n¿ĸ¿ne bakēp onun ñakēlsēzò olduĵuna ve 

Yedi­ēnar Yaylasēônda dºnen yasadēĸē iĸleri anlatamayacaĵēna inanēr: ñðSevin de 

kimseye deme herifé -diye g¿ld¿-. Allaha ēsmarlasan bºylesini g¿­ yaratēr. Akēlsēz biri 

ki, adamē ayēdan ayērt edemez bir akēlsēzé Kendi adēnē unuttuĵu da cabasēéò (K¥K. 

47) 

¢alēk Kerim Yedi­ēnar Yaylasēôna gitmesinden kēsa s¿re sonra ñkuyruk­ulukòtaki 

maharetlerini sergilemeye baĸlar. Baĸlangē­ta ¢alēk Kerimôi yanēnda istemeyen ­oban 

Hanefi bile onun ­alēĸmasēnē takdir eder; hatta kendi oĵlundan daha ­alēĸkan ve 

becerikli olduĵu i­in Kerimôi biraz da kēskanēr: 

ñðHele domuz ¢alēk!- diye keyifle g¿l¿yordu-. Bu rezil, vaktin birinde gelseydi, 

peygamber Halil-Ķbrahimôe baĸ ­oban dururdu, sen ºyle mi belledin hey muhtar! Ķz 

s¿rmek bundaé Davarēn dilinden, marazēndan anlamak bundaé Peki, y¿reĵini 

nôapalēm? Hayēr, ben bºylesini hi­ gºrmedim. ķart olsun tekin deĵilé Gece yarēsē 

fērtēnanēn gºz¿ne saldērēp da, kaybolan davarēmē iki konaklēk yerden getirmesi nasēl bir 

yiĵitlik! Gºk g¿rlemesi, yēldērēm d¿ĸmesi ĸurda kalsēn, karĸēsēna ecinni ordusu ­ēksa 

dºneceĵi yoké Ah ne olaydē da benim eĸek oĵlum, ĸu pis ¢alēĵēn yarēsē kadar olaydē.ò 

(K¥K. 48) 

ñHak­asē y¿reĵi saf olduĵundan, pis ¢alēk davara uĵurlu geldi.ò (K¥K. 49) 

¢alēk Kerimôin Yedi­ēnar Yaylasēônda yaĸamaya baĸlamasēndan birka­ ay sonra ­oban 

Hanefi, ¢akērlarēn Kenan tarafēndan ºld¿r¿l¿r. Yedi­ēnar Yaylasēôna ­oban olarak Kara 

Abuzer ve ailesini yerleĸtiren ¢akērlarôēn Kenan, Kara Abuzerôin karēsē Emey ile yasak 

aĸk yaĸar. ¢alēk Kerim, Emey ve Kenanôē izlemeye baĸlar ve Yedi­ēnar Yaylasēônda 

olan biten her ĸeyi takip eder. Bu durumdan rahatsēz olan Kara Abuzer durumu Kenanôa 

anlatēr. Kenan, Kara Abuzerôe ¢alēk Kerimôi ºld¿rmesini emreder. Fakat bu sefer de 
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¢alēk Kerim, ­alēk olmasēnēn faydasēnē gºr¿r ve Kara Abuzerôin batēl inan­larē onu 

ºl¿mden kurtarēr: 

 ñó¢alēk kēsmēnē Allah neden bºyle ­alēk yaratmēĸ bakalēm? Ķnsanoĵluna bel© yaratmēĸ. 

ķunu bir kēzdērdēn mē, baĸēna d¿nyanēn bel©sē birikir. Karnēn ĸiĸer, gºz¿n marazlanēr. 

Maldan, davardan gºreceĵin zarar da fazladané Aman hey Allah! Aman kurban 

olduĵum, bizi ĸu ¢alēĵēn uĵursuzluĵundan koru! Nasēl etsek de ĸunu yayladan s¿r¿p 

­ēkarsak!ôò (K¥K. 63) 

Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Kara Abuzer, ¢alēk Kerimôi ºld¿rmek istemez. Fakat onun 

orada kalmasēnē ve yaylada dºnen gizli iĸlerden haberdar olmasēnē da istemez. Yedi­ēnar 

Yaylasēônda yaĸanan bu gºzetleme olayē, ¢alēk Kerimôin yolculuĵunun baĸlamasēnē 

engeller ve onun tekrar yolculuĵa ­ēktēĵē yere yani kºye dºnmesine neden olur: 

ñð Beri bak ¢alēk oĵlum ïdedi-, haydi toplan, Narlēcaôya ineceksin! Anan seni kadir 

gecesinde doĵurmuĸ ki Kenan efendi gibi bir aĵaya d¿ĸm¿ĸs¿n. Kenan efendi-aĵan ne 

dedi? óDaĵ baĸēnda kuyruk­uluĵun sonu yokéô dedi. Sen vaktiyle Uzun Ķmamôa óAman 

beni medreseye yazdērmanēn kolayē!ô diye yalvarmēĸsēn. Kenan efendi-aĵa Uzun Ķmamôla 

gºr¿ĸm¿ĸ, Uzun Ķmam diyesi kié óOkumayē t¿m unutmadēysa hay hay, ben 

sºz¿mdeyimô diyesié Sakēn unuttun munuttun mu rezil?ò (K¥K. 70) 

Kºy¿n Kamburuônda ­aĵrēnēn reddi kahramanēn kendi iradesi dēĸēnda ger­ekleĸmiĸ bir 

evredir. ¢alēk Kerim, nasēl yolculuĵa baĸlama noktasēnda pasif durumdaysa yine aynē 

durumdadēr. Kahraman bu olaylar yaĸanana kadar yolculuĵa ­ēkmasē gerektiĵinin 

farkēnda deĵildir ve kºyden ­ēkmak onun i­in bir kurtuluĸ ¿midi olarak gºr¿nmemiĸtir. 

1.6.1.3. Doĵa¿st¿ Yardēm 

Doĵa¿st¿ yardēm, macerayē reddetmemiĸ olanlar i­in sēnavlar yolunda karĸēlaĸtēĵē 

g¿­l¿kleri aĸabilmesi i­in kahramana tēlsēmlar veren; macerayē reddetmiĸ olanlar i­inse 

yola ­ēkma konusunda kahramana g¿ven telkin eden bir kiĸiden gelir. Bu kiĸi genellikle 

yaĸlē bir kadēn olmasēna raĵmen zaman zaman da bir erkektir. Campbell bu durumu ĸu 

ĸekilde a­ēklar: 

ñDoĵa¿st¿ yardēmcēnēn bi­im olarak erkek olmasē seyrek gºr¿lmez. Peri k¿lt¿r¿nde o 

ormandaki k¿­¿k bir adam, kahramanēn ihtiya­ duyacaĵē tēlsēmlarē ve ºĵ¿tleri saĵlayacak 

bir b¿y¿c¿, keĸiĸ, ­oban, ya da demirci olabilir. Daha y¿ksek mitolojiler, bu rol¿ rehber, 

ºĵretmen, kayēk­ē, ruhlarē ºte d¿nyaya aktaran kiĸi fig¿r¿nde geliĸtirir.ò (Campbell 2010: 

89) 
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¢alēk Kerim i­in doĵa¿st¿ yardēm Uzun Ķmamôdan gelir. Uzun Ķmam, hem ¢alēk 

Kerimôin ºĵretmeni hem de kºyde herkes tarafēndan sºz¿ dinlenen bir kiĸi olmasē 

yºnleriyle doĵa¿st¿ yardēmē saĵlayacak fig¿r¿n ºzelliklerini kendisinde barēndērēr. 

¢alēk Kerim, Narlēca kºy¿ne dºnd¿kten sonra ­ocuklarla birlikte ñdºl g¿tmekò 

istediĵini, bºylece kºye yakēn olup, Uzun Ķmamôa kolayca ulaĸabileceĵini ve soru 

sarabileceĵini sºyler. Dºl g¿tme altē, on iki yaĸ grubundaki ­ocuklarēn yaptēĵē bir iĸ 

olmasēna raĵmen, ¢alēk Kerimôin bu isteĵi reddedilmez ve ­ocuklarēn baĸēnda bir 

b¿y¿ĵ¿n olmasēnēn daha iyi olacaĵē d¿ĸ¿n¿lerek kabul edilir. Fakat kēsa s¿re sonra 

beklenmeyen bir ĸey olur. Yedi­ēnar Yaylasēônda yaĸanan her ĸeyi izlemeye alēĸan ¢alēk 

Kerim, kºyde de geceleri evleri izlemeye baĸlar ve kºydeki yasak iliĸkileri hik©ye edip 

kēzlara, kendilerini ºpmek karĸēlēĵēnda anlatēr. Bir s¿re sonra Yedi­ēnar Yaylasēônda 

olanlarē da hik©ye eden ¢alēk Kerimôin anlattēklarē kºyl¿ler tarafēndan da duyulur. Bu 

durum da kºydekiler i­in rahatsēzlēk sebebi olur. ¢alēk Kerimôi bu konuda uyaran, ona 

yol gºsteren, kºyden ­ēkmasē ve medreseye gitmesi konusunda ikna eden Uzun Ķmam 

olur: 

ñðKes namussuzé ķunun bunun evini gºzleyeceĵine okumaya kuvvet ver. Kºy yerinde 

fukaralēk gibi bel© olmaz. Sen fazladan ­alēksēn rezil oĵlum, toprak iĸinin hakkēndan 

gelemezsin. Kºy yerinde fukara ºlmeli, ºtesi yoké Bana sorarsan, kºy yerinde bir 

adamēn en azēndan on beĸ, yirmi tarlasē olacaké Yarēsē su altēnda bir tarlalaré Baĸkaca, 

baĵ ister bah­e ister. Hi­ deĵilse bir deĵirmenin yarēsē sana dºnmelié ¥k¿z dersen, ¿­ 

­iftten aĸaĵēsē elvermez. Harmanda hizmetk©rlarēn, ortak­ēlarēn ­abalarken sen gºlgede 

­ubuk i­eceksin! Haa nasēl bu sºz¿m?ò (K¥K. 96) 

 ñðĶĸte bu sebepten ben sana ¢orum medresesini yakēĸtērdēm. Biraz daha oku yazé Din 

¿zerine dediĵim laflarē aĵzēmdan kapēkapēver. Kuranôēn Arap aĵzēnē iyi ­evirmeye bak. 

Bu d¿nyada mollalēktan rahatē yoktur. Kºyl¿ kēsmē on yēl yaĸarsa, imam-hoca kēsmē en 

azēndan otuz yēl yaĸar. Neden mi? Toprakla boĵuĸup yēpranmadēĵēndané Medrese 

dersen pek iyidir. Canēn ­ekerse iki okursun, ­ekmezse ĸuraya uzanēr bir vakit yatarsēn. 

¥n¿ne bedavadan sēcak aĸ gelir. Haftada iki kere aĸureyi piĸirirler de, óAllahēnē seven 

buyursunò diye zor bile ederler. ¦­ aylarda cerre ­ēkēp beyaz mecidiyeleri kemere 

dizmeyi ne yapalēm? Sonunda kºy¿n birine imam yerleĸtin mi, tamaméò (K¥K. 96) 

Uzun Ķmam, ¢alēk Kerimôe kendisine en uygun iĸin imamlēk olacaĵēnē, medresenin ­ok 

rahat olduĵunu ve orada istediĵi gibi yaĸayabileceĵini sºyler. ¢alēk Kerim, o zamana 

kadar kºyden ­ēkmak ya da bir iĸ yapmak konusunda bir ĸey d¿ĸ¿nmezken Uzun 

Ķmamôēn sºzleri, ¢alēk Kerim i­in doĵa¿st¿ yardēm niteliĵindedir. Uzun Ķmamôēn 
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nasihatleri ¢alēk Kerimôin de aklēna yatar ve bundan sonra o, ne yaparsa kºyden ­ēkmak 

ve medreseye gitmek i­in yapar. Uzun Ķmamôēn sºz¿nden ­ēkmamasē, abdestsiz 

olmasēna raĵmen namaz vakitlerinde camiye koĸup m¿ezzinlik etmesi, hep Uzun 

Ķmamôēn gºz¿ne girip medreseye gidebilmek i­in olur.  

1.6.1.4. Ķlk Eĸiĵin Aĸēlmasē 

¢alēk Kerimôi kºyden ­ēkmasē gerektiĵi konusunda ikna eden Uzun Ķmam, bir sonraki 

aĸamada onun kºyden ­ēkmasēna engel olan eĸik muhafēzē olarak karĸēmēza ­ēkar. ¢alēk 

Kerim, dºl g¿derken anlattēĵē hik©ye karĸēlēĵēnda Adviye ismindeki k¿­¿k kēz ­ocuĵunu 

ºpm¿ĸ; bu durumdan Uzun Ķmamôēn haberi olmuĸ; Uzun Ķmam,  ¢alēk Kerimôi asla 

medreseye gºt¿rmeyeceĵini sºylemiĸtir. Bu olaya kadar yardēmcē bir g¿­ gibi gºr¿len 

Uzun Ķmam, Kerim tarafēndan d¿ĸman olarak algēlanmaya baĸlamēĸ ve ge­miĸte 

yaĸananlarēn da hatērlanmasēyla Uzun Ķmam aĸēlmasē gereken bir engel gibi 

gºr¿lm¿ĸt¿r: 

ñArtēk kendini kurtarmaya bile ­alēĸmēyordu. Hele anasē Ayĸe karēnēn arada sērada 

sºylediĵi bir laf aklēna gelince b¿sb¿t¿n bitti. Anasē karē: óSenin rahmetli babanē bu Uzun 

Ķmam sopayla gebertti hay oĵlum! ïdemez mi?- . Yoksa herif daha yaĸardē. Akēllē ol! Bu 

Uzun domuz bize evvel-eski d¿ĸman!.ò (K¥K. 100) 

Uzun Ķmamôēn camide ¢alēk Kerimôe dayak atmasēndan sonra onun hakkēndaki tasvirler 

de deĵiĸmiĸ; ondan bahsedilirken mitolojik yolculukta aĸēlmasē gereken ejderha ve 

devler okuyucunun gºz¿nde canlandērēlmēĸtēr: 

ñHerif kandillerin alaca karanlēĵēndan kara c¿ppesiyle dev gibi dikilmiĸ, koca parmaĵēnē 

l¿ver namlusu gibi uzatmēĸtē. ¢alēk Kerim, herifin ayaklarēna kapanēp yalvarmayē 

d¿ĸ¿nd¿. Fayda vermeyeceĵini nasēlsa kestirip vazge­ti. Uzun Ķmamôēn 

tekmeleyeceĵinden de korkmuĸtu. El yordamēyle fesini d¿ĸt¿ĵ¿ yerden alēp emekleyerek 

camiden ­ēktē.ò (K¥K. 100-101) 

ñGeceleri hayalleniyor, uzun Ķmamôēn diĸlek aĵzēnē, kan ­anaĵēna dºnm¿ĸ kara gºzlerini 

ïhele l¿ver namlusu gibi uzattēĵē kalēn parmaĵēnē- gºr¿r gibi olarak sē­rēyordu.ò (K¥K. 

102) 

Uzun Ķmamôēn kendisine attēĵē dayaktan sonra hastalanan ve uzun s¿re evden ­ēkmayan 

¢alēk Kerim, kendisini medreseye gºt¿rmesi i­in Uzun Ķmamôē ikna etmenin yollarēnē 

aramaya baĸlar. ñKºy yerini hi­ sevmiyordu. Medrese lafēndan beri buradan 
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kurtulacaĵēna kendini inandērmēĸtē.ò (K¥K. 101) ¢alēk Kerimôin kºyden kurtuluĸunun 

tek yolu Uzun Ķmamôdēr. Eĵer medreseye gidemezse kºyden ­ēksa da ¢alēk Kerim 

hi­bir ĸey yapamayacak ve kendisini ger­ekleĸtiremeyecektir. Bunu anlayan ¢alēk 

Kerim, Uzun Ķmamôē gece g¿nd¿z takip etmeye baĸlar. Bu takibin sonunda Uzun 

Ķmamôēn Adviyeôyle iliĸkisi olduĵunu ºĵrenir ve bu durumu kºydekilere anlatēr. Uzun 

Ķmamôēn Adviyeôyle yaĸadēklarēnēn ºĵrenilmesinden sonra, hi­bir ĸey ¢alēk Kerimôin 

planladēĵē gibi olmaz ve Uzun Ķmam iftiraya uĵradēĵēnē sºyleyerek bu iĸten kurtulmaya 

­alēĸēr. Uzun Ķmamôēn korkusunun bir sebebi de yaptēklarēnēn kºyl¿ler tarafēndan tepki 

­ekmesi ve kendisinin kºyden uzaklaĸtērēlmasēdēr: 

ñ¢alēk Kerimôin sºzleri kulaĵēna deĵmesiyle, bir kere óHay!ô diye y¿rekten bir baĵērdē, 

Allah gºstermesin kudurup gºklere ­ēktē. Kara c¿ppesini savurarak caminin i­inde bir 

vakit fērēl fērēl dºnd¿. ñķuncacēk kºt¿ ¢alēk, pire kadar aklēyle bizi yerimizden mi 

edecek?ô diye homurdanēyor, óbizim gibi r¿zg©r gºrm¿ĸ bir herifi, gurbetlere d¿ĸ¿recek 

de he mi?ô diye gºĵs¿n¿ yumrukluyordu.ò (K¥K. 107) 

Uzun Ķmamôēn kºyl¿lerden beklediĵi hi­bir tepkiyle karĸēlaĸmamasē onun ¢alēk 

Kerimôe duyduĵu ºfkenin yatēĸmasēna sebep olmaz. Cinselliĵin bir ihtiya­ gibi algēlanēp 

deĵerlendirildiĵi ve namus kavramēnēn seferberlik yēllarēnēn verdiĵi yēlgēnlēkla iyice 

bozulduĵu kºyde kimse Uzun Ķmamôēn yaptēklarēnē yargēlamaz. Hatta duyduklarēnēn 

ger­ek olmadēĵēnē benimsemeye herkes hazērdēr. Fakat Uzun Ķmam, bu olayēn bºyle 

kapatēlmasēnē istemez; Adviyeôyi de ĸahit gºstererek bu iĸten sēyrēlmanēn ve ¢alēk 

Kerimôi kºyden gºndermenin ­arelerini arar: 

ñUzun Ķmam karĸēsēndakilerin y¿zlerine ĸaĸērarak baktē, umursamadēklarēnē anlayarak 

fena tel©ĸlandē. ¢alēk bel©sēnēn ilmeĵi boynuna ge­mek ¿zereydi. Eĵer bir ­are bulamazsa 

imamlēk elden ha gitti, ha gideceké Uzun Ķmamôēn telaĸē birden korkuya dºnd¿. Can 

kaygēsēyle davrandē, sarēklē fesini, baĸēnda iki kere dolandērdē, ellerini gºky¿z¿ne a­arak 

Arap­adan bir ĸeyler okudu.ò (K¥K. 109) 

Kºyl¿ler ve muhtar ¢alēk Kerimôin medreseye gºnderilmesinin kºydeki karmaĸaya son 

vereceĵi konusunda hemfikirdirler. Fakat Uzun Ķmam, eĸik muhafēzē olarak ¢alēk 

Kerimôin medreseye gºnderilmemesi i­in elinden geleni yapmaya kararlēdēr. ¢¿nk¿ 

¢alēk Kerimôin zannettiĵi kadar ñaptalò olmadēĵēnē anlayan Uzun Ķmam, onun 

medreseye gºnderilmesini kendisinin kºydeki varlēĵēna tehdit olarak gºr¿r: 
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ñð Kimi nereye atēvermekteyim hey muhtar?- diye baĵērdē-. ķart olsun ne m¿mk¿n? 

Medrese it ahērē mē ki sen bu lafē bºyle sºyledin? ¥yle bir besmelesiz, Medrese gibi 

kutsal bir yere nasēl gºt¿r¿lebilirmiĸ? Bºyle bir iĸi yaptēn mē dinden  ­ēkēverirsin! Bir de 

namussuza iyiliĵimiz mi dokunacak? Ben gērtlaĵēma kadar g¿naha batēp farmason 

kesilememéò (K¥K. 111) 

Uzun Ķmamôēn kendisini medreseye gºndermeyeceĵini ºĵrenen ¢alēk Kerim, bu engeli 

aĸmak i­in ­eĸitli yollar aramaya baĸlar. Diĵer taraftan, kºyl¿ler Adviye ile konuĸurlar 

ve ¢alēk Kerimôin, Uzun Ķmamôa iftira attēĵēnē kabul ederler. Fakat Uzun Ķmamôēn 

ºfkesini yatēĸtērmak m¿mk¿n olmaz. Uzun Ķmam, Petekôle yasak aĸk yaĸayan Pehlivan 

Hasanôē kēĸkērtarak ¢alēk Kerimôe kºy meydanēnda unutulmaz bir dayak attērēr: 

ñĶĸin ĸaĸēlacak yanē, bu dayaĵēn altēnda gēk demiyor, baĵērēp imdat istemiyordu. Oysa 

tekmelerden biri sol dirseĵine rastlamēĸ, kemiĵi fena zedelemiĸti.ò (K¥K. 113) 

ñO g¿nden sonra, óHerife bir sopa ­ekmiĸler, Pelvan Hasanôēn ¢alēk Kerimôe attēĵē dayak 

gibiéò sºz¿ Narlēcaôda laf gelimi oldu kaldē.ò (K¥K. 114) 

¢alēk Kerim, Pehlivan Hasanôdan yediĵi dayaĵēn etkisiyle bir hafta evden ­ēkamaz. 

Fakat bu s¿re zarfēnda da Uzun Ķmamôē medrese konusunda ikna etmenin yollarēnē arar. 

O, eĸik muhafēzēyla sonuna kadar m¿cadele etmeye kararlēdēr ve onun yaptēklarēnē 

zek©sē ile bertaraf etmenin yolunu bulur. Uzun Ķmamôē korkutarak onu kendisiyle 

anlaĸmaya razē eder: 

ñðMerhaba Ķmam! ïdedi-. Pelvan Hasanôē yelleyip bize sopa ­ektirmek mertlik deĵil ve 

de hi­ faydasē yok. Rahmetli babamēn L©zistanôdan getirdiĵi S¿rmene bē­aĵēnē sandēktan 

­ēkardēm. En iyisi beni medreseye atēp kurtulmaké Sana ¿­ g¿n izin! ¦­ g¿n¿n sonunda 

beni alēp medreseye gºt¿rmezsen seni elimden Hasan deĵil, ¢orumôun Veli Paĸasē da 

kurtaramaz. Sen ĸartēnē geri alēr beni medreseye atarsēn, ben de muhtar odasēna gelir, 

Adviye iĸinin yalan olduĵunu sºylerim. Beni medreseye at da, istersen temeline 

t¿k¿rd¿ĵ¿m Narlēcaôda kēz oĵlan kēz bērakmaéò (K¥K. 115) 

Uzun Ķmamôē kendisini medreseye gºt¿rmeye razē eden ¢alēk Kerimôin aĸmasē gereken 

bir diĵer engel, medrese hocalarēnēn kendisine yaptēklarē sēnavē ge­mektir. ¢alēk Kerim 

bu engeli de aĸarsa, ñbilinenin ºrt¿s¿n¿n ºtesinde bilinmeyenò (Campbell 2010: 98) 

d¿nyaya ge­me hakkēnē kazanacaktēr: 

ñ¢alēk Kerim, namazdan sonra Hēdērlēk ķeyhiônin, medrese m¿derrisi H¿samettin 

efendinin, B¿y¿k Caminin baĸ imamēnēn ellerini ºp¿p gºsterilen yere diz ­ºkt¿. Pis 
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¢alēĵa Arap aĵzēyle Y©sin, arkadan bir Aĸir okuttular. Tecvitten, yaĸara yensurudan, 

mevl¾ttan, kasideden sēnadēlar. Oĵlan, on iki makam dolaĸtē, ileri geri sallanarak ­ok 

h¿ner gºsterdi, sorularē ºyle karĸēladē ki medresenin hocasē H¿samettin efendi,   

ðAferin Uzun Ķmam! ïdedi-, olursa bu kadar olur. Sen bu oĵlanē, Ķstanbulôun Fatih 

medreseleri i­in yetiĸtirmiĸsin. Bu ¢alēk, yaman bir ¢alēké Gºt¿r¿p Kemerbaĸēya teslim 

etsinler! Ben birazdan gider yerleĸtiririm.ò (K¥K. 116-117) 

Pasajda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, ¢alēk Kerimôin son aĸamayē ge­mesi zor olmamēĸtēr. ¢¿nk¿ 

o, okumayē ºĵrendiĵi g¿nden beri bu sēnav i­in hazērlēk yapmēĸ; medreseye 

girebilmesini saĵlayacak donanēma sahip olmak i­in ­alēĸmēĸtēr. 

1.6.1.5. Balinanēn Karnē 

¢alēk Kerimôin medresede yaklaĸēk on yēl kalēr. Seferberlik yēllarēnda tifoya 

yakalanmasē, hastanede ve medresede de kendisine kimsenin bakamayacaĵēnē idrak 

ederek mecburen kºye dºnmesi, kºye dºnd¿kten sonra da uzun bir s¿re hasta yatmasē, 

iyileĸtikten sonra da hi­bir iĸ yapmayēp uzun uzun bundan sonra ne yapacaĵēnē 

d¿ĸ¿nmesi ¢alēk Kerimôin yolculuĵunda balinanēn karnē aĸamasēna karĸēlēk gelir. 

¥ld¿kten sonra yeniden dirilmenin karĸēlēĵē olan bu evrede kahraman kendini yok edip 

yeni bir bene kavuĸacaktēr. ¢alēk Kerimôin balinanēn karnē aĸamasēnē bir medresede 

ge­irmesi, mitolojik metinlerde de sēklēkla rastlanan bir durumdur. ñAlegorik olarak bir 

tapēnaĵa giriĸ ve balinanēn diĸleri arasēndan kahramanēn dalēĸē, her ikisi de resim dilinde 

yaĸamē merkeze alma, yaĸamē yenileme eylemini belirten aynē maceralardēr.ò (Campbell 

2010: 109) ¢alēk Kerim de medresede yeni bir hayata hazērlēk yapacak; medrese, onun 

yeni hayatēnēn hazērlēk aĸamasē olacaktēr. Romanda medrese hakkēnda yapēlan 

tasvirlerin hemen hepsinde karanlēk ve pis bir mek©ndan bahsedilmiĸtir. Kahramanēn 

burada kalabilmesi, onun olgunlaĸmasēnē saĵlayacaktēr: 

ñ¢orum medresesi, fakir kasaba medreselerinin hemen hepsi gibi bakēmsēzlēktan iyice 

kºt¿lemiĸti. Ortasēndaki k¿­¿k, loĸ avlu, yeni s¿p¿r¿ld¿ĵ¿ halde pisti. ķurasēna 

burasēna toplanmēĸ bulaĸēk, ­amaĸēr sularēyle ekĸi ekĸi kokuyordu. Yarē yarēya kurumuĸ 

bir erik aĵacēndan bir mermer direĵe gerilmiĸ ipe eski p¿sk¿ yērtēk pērtēk donlar, 

gºmlekler asēlmēĸtē. Avluyu ­eviren sayvanēn direkleri, tavanē, kimi kapalē kimi a­ēk 

h¿cre kapēlarē, odun isi i­indeydi.ò (K¥K. 117) 




















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































